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BBeneHue

B nocnennue necsITUeTUss HEOTHEMIIEMbIM JIEMEHTOM MOBCEJHEBHOTO CY-
[IECTBOBAHUS YEJIOBEKA CTAHOBUTCS MEXKYJIbTYPHOE OOIICHHE, MPOSBISIONIECECS B
cnenupruKe MEXbI3bIKOBOW KOMMYHHKAIUH. B CcBeTe COBpPEMEHHBIX TEHICHIIUN
riiodanu3anuu OOIIECTBA BO3PACTAET HE TOJIBKO POJIb MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, HO U
POJIb KOHCTPYKTUBHOI'O BOCIIPUSTHUSL HATMOHAIBHBIX KYJIBTYD.

B npoiiecce MeXbA3bIKOBBIX KOHTAKTOB YEJIOBEK CTAJIKUBAETCA C BOCIPHSI-
THEM HUHBIX KYJIbTYp, HEOOXOJMMOCTBHIO TMOMOJHEHUS 3HAHUM O KYyJIbType KOH-
KPETHBIX HallUi U3 MHOXKECTBA UCTOYHUKOB — HAYK O YEJIOBEUECTBE U OOIIECTBE,
TaKUX KaK UCTOPUS, IICUXOJIOTHS, UICKYCCTBOBeieHUE, (hustocopus U psia Jpyrux.
W, xoHEeuHO, HaIM 3HAHUS O KYJbType YepraroTcs U U3 OOBIJEHHOW KU3HHU, CO-
CTOSIIIEN U3 Pa3HOOOpa3HbIX MOTPEOHOCTEHM uenoBeka: (HPU3MOTOTUYECKUX, COLU-
QJbHBIX, TIMYHOCTHBIX.

OpHoii u3 QyHIaMEHTANBHBIX (DU3UOJIOTMUECKUX MOTPEOHOCTEH 4eloBeKa
SABJISIETCA HEOOXOAMMOCTh B nmuiie. [[o MHEHHI0O aMEpPUKAaHCKOIO ICHXOJora
A. Macnoy, HyX/1a B MHUIIE MPECTABIsAET cO00 0a30BbIi YPOBEHb (PU3UOIOTHYIEC-
CKO# KoHCTUTylMu ueioBeka [Maslow 1987, 15-16]. YUenoBeyecTBO HE MOXKET
XKUTh 0€3 MUIIY, OAHAKO Yy MPEICTABUTENEH Ka)XJ0W HaIlMM WMEIOTCS CBOM COO-
CTBEHHBIE KOMIUIEKCHI BKYCOBBIX MPEANOYTEHUM, KOTOPhIE HAXOASAT CBOE BOILIO-
IIEHUE B COOTBETCTBYIOIEM SI3BIKOBOM M TEKCTOBOM MaTepualie: TaCTPOHOMUYE-
CKOW TEPMUHOJIOTHH, pelieNTaX HalMOHAIBHOW KyXHHU, MEHIO, KYJIMHAPHBIX CTATh-
sx 1 1p. Kaxaplii mprUBEICHHBIA JICKCUYECKUM WJIM TEKCTOBBIM MaTepUasl U3 JaH-
HOM 00J1aCTH YeJI0BEUYECKOM AEATEIbHOCTH MPEIOCTABIISIET COO0M HencuepraeMbli
MCTOYHHK JJI BBIJEICHHUS CIOCOOOB BepOamu3anuyl JTOMUHAHTHBIX 4YEPT HAIMO-
HaJILHOT'O XapakTepa.

[IparmMaToHMMBI KaK TpyIia HOMHUHATUBHBIX €IUHUI] U3y4aJUCh B pa3iuy-
HBIX aCIIeKTax M Ha Marepualie psjaa s3bIkoB: pycckoro [Pomanosa 2007; McakoBa
2008], nemenkoro [beikoBa 2005], anrnuiickoro [3axapoB 2008], pycckoro u

yemickoro [Ps6osa 2005]. BrisBrienue e 4epT HAIMOHAIBHOTO XapaKTepa B pam-



KaX IparMaToOHUMOB TPYHIbl «IPOAYKTHl NMHUTAHHUS» B PYCCKOM M aHTJIMICKOM
A3bIKaX HE CTAHOBUJIOCh OOBEKTOM CIELUATBHBIX UCCIIET0BAHUM.

Wrtak, axTyaJlbHOCTh H30paHHOMW TEMbl ONPENESETCS CIAEAYIOMUMHU
dakTopamu:

1) TMHTBOKYJIBTYPHOE MOJEIUPOBAHUE XaPAKTEPOIOTHUECKUX YEPT HAL[UU —
OJIHO M3 OCHOBOIIOJIAraloIuX HapaBiIeHU COBpEMEHHOMN (DUIIONIOTHH;

2) IOMHUHAHTHBIE YEPTHl HALIMOHAJIBHOTO XapaKTepa OTPa)XarTcs B CEMaH-
TUKE SI3bIKa U S3BIKOBBIX (DAKTOB, MPHU ATOM crielu(prKa X BBISBICHUS OCTaETCs
J10 HACTOSIIErO0 BpEMEHN MaJIOU3y4YE€HHOM;

3) KpOoCC-KyJIbTYpPHOE HU3YyUYECHHE ITHOKYJIBTYPHOU COCTABJISIONICH TIIOTTO-
HUYECKUX MPAarMaTOHUMOB PYCCKOIO M aHTJIMMCKOTO S3bIKOB B OT€YECTBEHHON U
3apyOeKHON JTMHTBUCTUKE HE MPOBOIUIOCK.

Llens pa®OThl COCTOUT B CUCTEMHOM HCCIEAOBAHUU U ONKUCAHUU TaCTPOHO-
MUYECKHUX TEKCTOB B PYCCKOM U AHIVIMKMCKOM S3BIKaX C TOYKHU 3PEHUS BBISBICHUS
COOTBETCTBUIM C NapaMeTpaMH HALMOHAJIBHOIO XapaKTepa pacCMaTpUBAaEMBbIX
JMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB.

JIOCTH)KEHHE TOCTABJICHHOW WEIM IPEAINOJIaraeT PEeIIeHUuE CIEeIyIIuX
3ajay:

1. Tlpoananu3upoBaTh NPUPOAY TIOTTOHUYECKOIO TUCKypca M MparMaro-
HUMOB U UX TPAKTOBKU B COBPEMEHHOM (pustosoruu.

2. Onucarb TUIIOJIOTMYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU IMPAarMaTOHMMOB W HalMO-
HaJIbHO-KYJBTYPHYIO CIEHU(PUKY TTIOTTOHUYECKON HOMHHALIMH.

3. U3yuuth cieunuky COOTHOLIEHHS MParMaTOHUMOB TPYIIIbI «IIPOJYKThI
NUTAHMUS U HAIIMOHAIBHON KOHIIETITOC(EPHI.

4. BbIABUTH SI3bIKOBBIE CPEJCTBA, 0003HAYAIOLIME TACTPOHOMUYECKHE MPeEI-
IIOYTEHUS B PYCCKOW U aHTIIMHCKOMN JIMHTBOKYJIbTYpaX.

5. Onpenennutb CEMHOTUYECKUE KOPPEIATHl MEXy HOMHHATHUBHBIMHU €IIM-
HULIAMUA U XapaKTepOJIOTHYECKUMH NpPHU3HAKAMH B PacCMaTPUBAEMBIX S3bIKAX U
JIMHTBOKYJIBTYpaX.

6. Ilpoananu3upoBaTh U OMHCATh TJIOTTOHMYECKHUE BKPAIUICHUS B TEKCTaX

PYCCKUX ¥ OpPUTAHCKUX aBTOPOB.



7. Pa3paboTaTh JTUMHIBO-TaCTPOHOMHMUYECKYIO XapPAKTEPOJIOTHI0 PYCCKUX U
OpUTaHIICB.

B paGoTe BbIABUTAETCS TUIIOTE3a, KOTOPAsk MOXKET OBITh MPECTaBICHA B BU-
1€ CIEIYIOIIMNX MO3HUIUN:

1) S3BIK TaCTPOHOMHHM B CBOMX HOMHHATHUBHBIX CTPYKTYpaX COOTHOCHUTCS C
CYIIHOCTHBIMH MPU3HAKAMH HAITMOHATBHOTO XapaKkTepa U KOMMYHUKAIUU;

2) STHOKYJIBTYpHasi CIEIU(pHUKA JUHTBO-TACTPOHOMHUYECKUX KOPPEIIAIHiA
00yCJIOBJIEHa JOMUHAHTHBIMHU KYJIBTYPHBIMH MapaMeTpaMu PYCCKOTO W aHTJIMM-
CKOT'O COLIMYMOB.

OOBEKTOM HUCCIIEIOBaHUS U30paHbl JMHTBOKYJIBTYPHBIE KOPPEISALUU SI3bIKa
Y HallMOHAJIBHOTO XapakTepa.

[IpeameT uccienoBaHusi — CHOCOObl BepOaNIM3aIMU YEePT HAIMOHAIBHOIO
XapakTepa PyCCKUX U aHTJIMYaH B TIIOTTOHUYECKOM JIUCKYPCE.

MeTtononorudyeckyro 6a3y ucclieIoBaHUs COCTaBUIIN:

® TpYIbl YYEHBIX, IPEACTABISIOMIMNX S3bIKOBYIO CUCTEMY B MAKCUMAIbHOMN
npubimxéHHocTH K uenoseky: H.J[. ApyTtionooii, FO./[. AnpecsHa, 3. benenu-
cta, [.. boruna, JI.C. Beirorckoro, A.A. Jlepkaua, B.I. Kapacuka, FO.H. Kapay-
noBa, E.C. Kybpskosoii, B.Il. Hepo3naka, IO.E. IIpoxoposa, FO.C. Crtenanosa,
AL Cenpix, O.b. Cuporununoit, 1. A. Crepuuna, C.I'. Tep-Munacosoii, b. Yopda,
JI.JI. ®énopoaa, B.U. Illaxosckoro, J.B. Carroll, M.A.K. Halliday;

® TpPYIbl OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIMHTBUCTOB, MOCBSIIEHHBIC HC-
CJICIOBAHUSM B 00JIACTU TEOPWU S3bIKA, JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUU W JIMHTBUCTUKH:
H.®.Anedupenko, P. bapra, T.A. Ban [leiika, B.®. BacunbseBoii, A. BexOuikoi,
B.B. Bunorpanosa, C.I'. Bopkauéra, B.B. Bopo0OnéBa, B.I'. I'aka, 11.H. I'openosa,
N.A. le Kypmane boaysna, C.O. Kapuesckoro, B.T. Kiokosa, FO.M. Jlormana,
A.P. Jlypuu, B.A. Macnosoii, H.H. Muponosoii, A.B. Onssanua, A.b. IlenbkoB-
ckoro, A.A. Ilore6nu, K.®. Cenora, D. Cenupa, T.H. Caurrko, ®. Coccropa,
B.H. Tenus, E.B. Temnoroii, P.M. ®pymkunout, Y.JI. Yeiipa, K.I'. IOnra,
O.E. sxosnesoii, G. Cook, G. Kress, J. Kristeva, J. Lyons;



e uccinenoBanus E.M. Benuuko, H.JI. ['oneBa, C.B. 3axaposa, K.O. Kacsk-
anoBoii, M.C. Kona, O.A. Kopuumnosa, K. JleBu-Ctpocca, J.C. Jluxauéna,
B.B. Iloxnéokuna, O.C. Cowmnoit, A.B. Cynepanckoit, H.Il. VYassHooi,
B.B. Ycauépou, T.H. XuMyHUHOM, B KOTOPBIX paCCMAaTPUBAKOTCS TEPMHUHOJIOTUYE-
CKasi HOMHUHAIUS, TParMaTOHUMBI, TIIOTTOHWYECKUE HOMHUHAIIUU U OCOOECHHOCTH
HallMOHAJIBHOTO MEHTAJIUTETA.

Hayunass HOBHM3HA ucCClIE€NOBaHUS 3aKJIIOYAETCS B JIMHIBOCEMHUOTHYECKOM
MOAXO0JI€ K PACCMOTPEHUIO MIIOTTOHUYECKUX HOMUHAIIMI B UX KOPPEJSIIUU C MEH-
TaJIUTETHBIMUA XapaKTEPUCTUKAMU PYCCKON M OPUTAHCKON JTMHTBOKYIBTYp. HOBBIM
TaKKe SBISCTCS MOJCIUPOBAHUE THUIIOJIOTUYECKUX MapamMeTpoB  JIMHTBO-
racCTPOHOMHYECKOM XapaKTEPOJIOTUN PYCCKUX U OPUTAHIICB.

TeopeTnueckasi 3HaYMMOCTh HAYYHOI'O COUYMHEHUSI COCTOUT B TOM, YTO pa-
00Ta BHOCUT BKJaJ B U3YYEHHE TracTPOHOMHUYECKOTO (parMeHTa HAIMOHAIHHOU
S3BIKOBOM KapTUHBI MUPA U KOHIIENITOC(HEPHI, a TAKXKE B JATbHEHIIYI0 pa3paboTKy
MOJIOKEHUI TEOpUHU SA3bIKA, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHU U JIMHTBUCTUKH, B UCCIIEIOBA-
HUEe c(hephl XapaKTepOJIOTHUECKOTO OMMCAHMS SI3BIKOBBIX JIAHHBIX B HAI[MOHAIb-
HBIX JINHTBOKYJIbTYpax.

[TpakTuyeckas 3HAYUMOCTh UCCIICAOBAHUS BUJIUTCSI B TOM, UTO €r0 PE3YJIbTAThI
MOTYT OBITh HCIOJIB30BaHbI B MPAKTUKE MPEMOJaBaHUS PYCCKOTO M AHTIHMICKOTO
SI3BIKOB B CPEJTHUX YUEOHBIX 3aBEJCHUSX, BBICIICH IIKOJIE, a TAKXKE MPU MOATOTOBKE
BY30BCKHUX JICKIIMOHHBIX KYpPCOB U CEMHUHAPCKUX 3aHSITUIA MO COMOCTABUTEIBHBIM ac-
MEKTaM PYCCKOTO M aHTJIMKACKOTO SI3bIKOB, TEOPUH MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAIUH,
TEOPETUYECKUX KYPCOB TI0 MPOoOIeMaM U3yUeHUs! I3bIKOBOM JTMYHOCTH.

ABTOpBI CTaBSIT LENBIO TOKA3aTh CAEAYIOLINE MOJI0KECHUS:

1. I'moTToHMYECKUEe MparMaTOHUMBI B HAIMOHAJIBHBIX SI3bIKaX 00J1a1atoT
KaK YHUBEPCAJIbHBIMU, TaK U HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIMHU MTPU3HAKAMH.

2. I'moTToHUYECKass HOMUHALIMS B PYCCKOM M aHTJIMHACKOMN JIMHTBOKYJIBTYpE
BBITIOTHSET psii GYHKIIMM, CBSI3aHHBIX CO CIOCO0AMU MACHTU(DUKAIIMKU, CEMUOTH-
YECKUMU MOJIENIIMU OTPAXKEHUSI TACTPOHOMUYECKOW 1I€MCTBUTENbHOCTH, KOMILJIEK-

COM aKCHUOJOTHYCCKUX XapPaKTCPUCTHUK.



3. MHTepnpeTallnoHHOE TI0JIe IParMaTOHNUMOB «eaa-muiay / «foody, cuno-
HUMOB, KBaJM(UKATUBOB, MapeMuu Hu (pa3eosioruu BepOaIu3yercss Kak B pyc-
CKOM, TaK U B aHTVIMACKOM $SI3bIKaX MPU MOMOIIN CyOCTaHIIMOHAIBLHOTO (BEIHOTO)
THIIa HOMUHAIMU C NIpeo0saJaHleM MEPLUENTUBHOIO IpU3HaKa. B pycckom s3bike
NPEBAMPYIOIIMMH BBICTYIIAIOT 3MOIMOHAIBHBIE MAPAMETPHI, B AHIJIMHCKOM —
parMaTU4YECKHUE.

4. K TUIOJIOTMYECKUM MPU3HAKAM PYCCKOTO MEHTAIMTETA, OTPaKAIOIIUMCS
B Croco0ax HOMMHAIMKM TJIOTTOHUYECKUX IMPAarMaTOHMMOB, OTHOCSTCS: XJie-
00COIBCTBO, MAKCUMAJIM3M M PaJUKaIN3M, MOPAIU3aTOPCTBO, (aTanu3M, Medra-
TeabHOCTh. OOIIe OpUTAaHCKHE MapaMeTphl XapakTepa, NepeJaBaeMble HOMUHAH-
TaMH TOT'O K€ THIA: TPAAULMOHAIN3M, CACPKAHHOCTh KOMMYHUKALUH, 3PaABBIN
CMBICJI, aHTJIUUCKUI IOMOP, STHOLIEHTPU3M.

MarepuaioM JUIsl UCCIIEIOBaHUS IIOCIYXXUJIM JIEKCEMBI, CBSI3aHHBIE C
IJIIOTTOHUYECKONM TEMAaTUKOM, BBIMMCAHHBIE U3 PYCCKUX U OPUTAHCKHUX CIOBapei
(IBYSI3BIYHBIX, TOJIKOBBIX, CIIOBapeii CHHOHMMOB, ciioBapei cienra). [lIupoko wnc-
MOJIb30BAJIUCH SI3BIKOBBIE JIAaHHBIE PYCCKUX M OpPUTAHCKUX KYJIMHAPHBIX CAMTOB.
ABTOpCKasg KapToTeKa, COOpaHHAasi METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH, HACUUTHIBAET
okoJi10 1800 jexcnyecKux eIrHMUIL.

Jlyis penieHusi MOCTaBIEHHBIX 3a/1ay ObLIM MCIOJB30BaHbl CIEIYIOIINE Me-
TOJABL: ONHCATENbHBI METOJ|, MHTEPHPETALMOHHBII METOH, 3JIEMEHTBl Kpocc-
KyJIbTYPHOTO aHaJIN3a, METOAbI JIMHTBOCEMUOTHYECKOTO MOJEIUPOBAHUS, METOIbI
KOHLIETITYaJIbHOTO aHalln3a, METOJ TeMAaTHYEeCKOro 0000IIEHUS, METO/| CIUIOITHON

BBIOOPKH.



MnaBa |
TeopeTnyeckue npeanochbISIKN UCCreaoBaHNUA MIOTTOHNYECKOro

ANCKYypCa B COOTHeCeHnUu C (beHOMeHOM HauMOHalNIbHOrIo XapakKrtepa

B cBeTe coBpeMeHHBIX I00aNMCTUUECKUX TEHJEHIIMNA BO3PACTAET HE TOMb-
KO POJIb UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, HO U KOHCTPYKTUBHOE BOCIIPUATUE HAIIMOHAIBHBIX
KYJBTYp. YCHWIHUBAETCS UHTEPEC K M3YUYECHUIO S3bIKA M A3bIKOBOM JIMYHOCTH B HMX
B3aMMOCBSI3H ¢ (PEHOMEHOM HallMOHAIBHOU KYJIBTYpHI.

CoBpeMeHHbIE (PUIOJOTUYECKHUE UCCIEA0BaHUS BCe 00JIee aKTUBHO CMella-
I0T T0JIE CBOEH NEATENbHOCTH B c(hepy aHTPOIMOJIOTMYECKOTO acleKTa sI3bIKa, IIe
AKTYQJIBHBIM ISl JINHTBUCTUKHA CTAHOBUTCS PEAU3ALUS B SI3BIKE «UEJIOBEYECKOTO
dakTopa» [KyoOpsikoBa 1994], a npuopuTETHBIM HapaBIECHUEM — KOHIEMIIUS S3bI-
KOBOM KapTUHBI MHPA.

Ha coBpemeHHOM »sTame pa3BuTHs OOIIECTBA, B YCIOBUAX TI00aTU3aIUu
OCTPO BCTAE€T BOIIPOC O TOM, KaK COXPAHUTh HAI[MOHAJIbHOE CBOEOOpa3He 1 HE CBE-
CTU JOCTUKEHUS OTAEJIBHBIX KYJIBTYP K YHUBEPCAIBHON MOHOKYJIbTYpe. PemieHue
BOIIPOCA MOXKHO OTHICKATh B M3YUYCHUU MEHTAJIbHBIX MEXaHU3MOB, OTPAKEHHBIX B
S3BIKE HAIlMH, a TaKKe B IpUpoje GOpMHUPOBAHUS HAIIMOHATLHOTO Xapakrepa. Bee
ATO MOKHO MPOCIICIUTh HA S3BIKOBBIX TpaHCGHOpPMAIIHIX, TAK KaK HAIlld MPeICTaB-
JieHUsI 00 OKpYyXarolleM MUpe B OOJbIIeH CTENEHU BBIPAXKAIOTCS JTUHTBUCTHYE-
CKUMH CPEICTBAMMU.

HauuonanbHbli XapakTep — COBOKYMHOCTh HauOOJee YCTOMUMBBIX JJIsl JaH-
HOM HAaIIMOHAJIBHOM OOIIHOCTH OCOOEHHOCTEH 3MOIMOHAIBLHO-UYBCTBEHHOI'O BOC-
MPUATHSL OKPYXKAIOIMIEro MUpa U (opM peakiuii Ha Hero. Beipakasch B OMOIHUSX,
YyBCTBaX, HACTPOCHUSX, HAIIMOHAJIBHBIN XapaKTep MPOSBIISIETCS B CYIIECTBYIOIIUX
S3BIKOBBIX (hOopMax.

Crnenyer nmog4epKHYTh, YTO U3YUYCHUE «HAPOJHON MHIWBUAYAIBHOCTH» CO-
MPSPKEHO ¢ OOJIBIIUMH TPYAHOCTSIMU B CHITY HAIMYUSI HAIIMOHAJIBHOM CaMOOBITHO-
CTH, CIEIM(PUIECKOTO CKJIa/Ia MBIIIUICHUS W TIOBEICHUs. B TOHATHY HAITMOHAIBHO-

ro Tuiia, 1o MHCHHIO H.BepzmeBa, «HCEBO3MOXHO J4aTb CTPOro HAy4YHOI'O OIIpCac-



neHus». Beerna ecth 4To-TO «HEMOCTMIKUMOE JI0 KOHIIA, /IO MOCIIEIHEH TITyOUHBD)
[bepmsier 1997, 37].

[IpoGaemMbl HALIMOHATBHOTO XapaKTepa JaBHO SBJISIOTCS MPEIMETOM Pa3HO-
CTOPOHHUX HAy4YHBIX HccienoBaHuid. [lepBrie cepbe3HbIC MOMBITKA OBUTH TIPE-
CTaBJIEHBbl B paMKax clokuBIieiics B cepenune XIX Beka B ['epmaHuu MIKOJIBI
ncuxojoruu HaponoB [B.Byuar, M.Jlanapyc, X.IIIteinTtans]. JBrxKyiiei cuioit
HWCTOPHUYECKOTO MPOLECCa, CUATAIOT MPEACTABUTEIIN STOTO HAIIPABJICHUS, SBJISECTCS
HapOJ, WIH «IyX IEIO0ro», BhIPAKAIOMIMK ceOs B PENUruM, sI3bIKax, UCKYCCTBE,
Mupax, oObr4asx.

B cepeaune XX Beka, uccienys sSBJICHUE HALMOHAIBHOTO XapakTepa, ame-
pukaHckue HTHorncuxojoruun — P.®. benenukr, A. Kapaunep, P. JIuHTOH,
P. MepToH — BBIJEISUIM B KXAOW HAIMU «0a3UCHYIO JIMYHOCTHY, KOTOpas 00b-
eAUHSET OOIIMe HAlMOHAIBHBIC YEPThl JTUYHOCTU U XapaKTEpPHBIE YEPThI HAIMO-
HAJIbHOM KYJIBTYPBL.

Ha ceromusiHuii 1eHb HE CYIIECTBYET KAKOT0-IM0O0 IIEJI0OCTHOTO HalpaBJie-
HUSI B M3YYEHUU HAIMOHAJIBHOTO Xapakrtepa. OIHAKO HHUIAEPIAHICKUE YUECHBIC
X. Qyuiikep u H. @puiin, 06001IMB Bce UMEIOIIMECS TOYKU 3PEHUS, MPEaaraioT
CICAYIONIYIO KiIacCH(UKAIHIO:

1. HarmoHaJIbHBIN XapaKTep MOHUMAETCS KaK MPOSBIICHUE OMPEIeICHHBIX
MICUXOJIOTUYECKUX YEPT, XapaKTEPHBIX JJIs1 BCEX WICHOB UMEHHO 3TOM HalMU. JTO
pacnpoCTpaHEHHas!, HO YK€ JIOCTATOYHO PEJIKO BCTPEUAIOLIASCA B HAYKE KOHIEII-
1M1 HAIIMOHAJIBHOTO XapakTepa.

2. HanuoHanbHBIM XapakTep OINpeaensercss Kak «MOJajdbHasl JIMYHOCTHY,
T.€. KaK OTHOCHUTEJIbHAS YacTOTa MIPOSBICHUS CPEIU B3POCIBIX YICHOB KaKOW-I100
HAIMY JJMYHOCTEN ONPEAEICHHOr O TUIIA.

3. HanmoHalibHBIN XapakTep MOKET MOHUMATHCSI KaK «OCHOBHAsI CTPYKTypa
JUYHOCTHY, T.€. KaK OMpeCTICHHBI 00pa3ell TUYHOCTH, JOMUHHUPYIOIIEH B KyJIb-
Type JaHHOU HaLlUH.

4. HauuMoHanbHBIA XapaKTep MOXKET MOHMMAThCS KaK CHUCTeMa MO3UIINM,

IIEHHOCTEH U YOeXKIACHUM, pa3esseMbIX 3HAUUTEILHOW YaCcThIO JAHHOW HAIIMH.
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5. HanpoHanbHBIA XapakTep MOKET ONPENEIAThCA KAK Pe3yJIbTaT aHAINA3a
IICUXOJIOTUYECKUX ACIIEKTOB KYJIbTYpPbl, PACCMATPUBAEMBIX B OIPEAEIEHHOM, OCO-
OoM MecTe.

6. HammoHanpHBI XapakTep paccMaTpUBAETCsl KaK HHTEJIEKT, BbIPAXKEH-
HBII B TPOJAYKTaX KyJIbTypbl, T.€. B JHUTeparype, (uiocopuu, HCKycCTBE
U T.IL. [uUT. no Jepkau 2004].

HanunonanbHbll XapakTep HE SIBISETCS BEIMYMHOM NMOCTOAHHOW. /[aHHas Be-
JUYUHA MEHSETCS, XOTA U MEIJIEHHO. YepThl, KOTOpble HAMU BOCIHPUHUMAIOTCS
KaK crienu(puuecKkue 4epThl HAMOHAIBHOTO XapaKTepa, SBISIIOTCS MPOAYKTAMH HE
TOJBKO ONPENCIICHHBIX MCTOPUYECKUX YCIOBUM M KYJIbTYPHBIX BIIMSHUN, HO H
A3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEN KOMMYHUKATHBHOI'O TIOBE/ICHUSI.

[IpoOnemMa B3aMMOOTHOILIEHHUS S3bIKAa W HAIIMOHAJIBHOTO XapakTepa Hapoaa
UCCIIEYETCS YK€ HE OJIHO JACCATUIIETHE, HO HauOOJIbIIYIO aKTyalbHOCTh OHA IPH-
oOpena B XX Beke B IEpUOJ AKTUBHOW MHTErpaluu Hayk. B HacTosee Bpems uc-
CJIEIOBAaHUSAMM B 3TOM 00JACTH 3aHMMAETCS] THOJUHIBUCTUKA, COUMOJIMHIBUCTH-
KA, KOTHUTUBHAS! JIMHTBUCTUKA U JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHS.

S3b1k 00s1a1a€T CIOCOOHOCTHIO BO3ACMCTBOBATh HA (DOPMUPOBAHUE U PA3BU-
TUE HAPOJHOW KYJIBTYpbI, KOTOpas MEPCOHAIN3UPYETCA Kak JIMYHOCTh. OTcrona
BBITEKAET ACIIEKT AaKTYaJIbHOCTU W3YYEHHUs B3aUMOJICHCTBUS A3bIKA, KYJIbTYpPbI U
JIMYHOCTH.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS OIUCHIBAET SI3bIK B Pyclie OCOOEHHOCTEH €ro HOCHTe-
JIe¥, HAIIMOHAIBHOTO MBIIIUICHUSI U HAIMOHAIBHOM KyIbTyphl. MccienoBanust B 00-
JACTU JIMHIBOKYJBTYPOJIOTUM COOTBETCTBYIOT OOIIEH TEHIECHIIMH COBPEMEHHOU
JIMHTBUCTUKH — MEPEXOAY OT JUHIBUCTUKU «MMMAHEHTHON», CTPYKTYPHOM K JIMHT-
BHCTUKE aHTPOIIOJIOTHYECKOM, KOTOPAsi pACCMAaTPUBAET SIBJIEHUE SI3bIKA B TECHOMW CBSI-
31 C YEJIOBEKOM, €TI0 MBILIJIEHUEM, JYXOBHO-TIPAKTUUECKOM NEATEIBHOCTHIO.

B nuHrBUCTHKE MOCIETHUX AECATUIETHI BCE 0O0Jiee aKTyalbHbIM CTAaHOBUT-
Csl MCMOJIb30BAHUE 3THOLIEHTPUYECKOTO MOJAXO0Ja K aHAIN3Y SI3BIKOBBIX JaHHBIX.
Ha mnepBblli IIIaH BBIXOAWT OCMBICICHHE S3BIKOBOW CEMAaHTHUKHM 4Y€pe3 CUCTEMY

KOHICIITOB 1 KaTel“OpI/II‘/’I 0OBEKTHBHO CYHCCTBYIOINMX MMPEAMETOB U SIBIICHUM.
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OaHuM U3 CIOCOOOB M3YYEHHsI MOBEICHUS YeJIOBEKa CTAHOBUTCS U3y4YCHHE
MOTpeOICHUS Kak AUCKypca. [IposBiIATh e UHTEpEC K MUIE KaK MPEeIMETY KyJib-
TYpOJOTHYECKOTO aHaIW3a MPEICTaBUTENIM TYMAaHUTAPHBIX HAyK Hadalld JIMIIb B
KoHIle XX BeKa, KOrja CTaJId TOBOPUTH O COLIMOJIOTHH KYJIbTYphl. OHUM U3 TIep-
BBIX Cpely Y4EHBIX, KOTOPHIX 3aMHTEpECcOBaJla MHUINA KaK JUCKYPCHBIN (heHOMEH,
ob11 K.JIeBu-Ctpocc, cunTaBIimii, 4To KyXHs OOLIECTBA — 3TO SI3bIK, U C TIOMOMIBIO
s3bIKa OOIIECTBO TpaHCIUPYET CBOIO cTpYKTYypy [JleBu-Crpocc 2006]. UuTepec k
naHHoMy (¢eHoMeHy NposBisuiM U Ponan bapt, pa3MbIIUIsSBIINNA O CEMUOTHKE pe-
KJIaMbl TIPOJYKTOB TUTAHUS W MOBAapeHHBIX KHHT, U Il.bypnabe, nccimemoBaBimmii
noTpeOICHNE I ¢ TOYKHU 3peHust BKycoBbIxX ¢opm [bapt 2000; bypase 2001].

['oBOpsi 0 HalMOHATBHO-KYJIBTYPHOU crHenupuKe TIIOTTOHUH, CIETYET OT-
METHTbH, UYTO MMEHHO HAIIMOHAJIBbHON OOITHOCTHIO JIIOJIEH, OOITHOCTHIO CBOMCTBEH-
HBIX UM OCOOCHHOCTEH M BKYCOBBIX BOCHPHSTHI CO3MaETCs HAIIMOHAJIbHAS KYJIH-
Hapusi. B3auMHoe BiIMsiHUE HAllMOHATBHBIX KYXOHB JPYT HA JIpyra BCErJa UMEJO U
MMEET MECTO, TaK KaK KyXHS HE SBJIICTCS YEM-TO 3aMKHYTHIM, 3aCTBHIBIIIUM pa3

HaBcerga. Ho 910 B3anMHOE BIMSIHUE HE UCKITIOYAET CAaMOOBITHOCTH KaXKIOM
W3 HAIMOHAJIBHBIX KyXOHb. [Ipu 3TOM crneruduyueckue A KaXa0HW JTUHTBOKYIIb-
TYpbI IPU3HAKH TIIIOTTOHUYECKOTO TUCKYpPCa MOTYT OBITh BBIJICICHBI HE TOJIBKO Ha
YpOBHE HOMHUHAHTOB MOTPEOISIEMBIX TTPOIYKTOB, HO U BO (DPa3eosIOTHH, TAPEMUH,

(hOTBKIIOPHOM SI3BIKOBOM MaTepualie.

1.1. TNIOTTOHMYECKNIA AUCKYPC U XapaKTeposiorusa

KaK 06beKTbl unccnegosaHnA B HayKe O A3blKe

JIro0oi 00BEKT U3yUEeHUS TPEOYET HAMETUTD SMUCTEMOJIOTHYECKUE TPAHUIIBI
TOJIKOBAHUSI TEPMUHOJIOTHH, TPUMEHSIEMOM TPU aHAJIN3€ MCCIIeI0BATEILCKOTO Ma-
Tepuana. [ TIIOTTOHMYECKHI TUCKYPC B ’TOM CMBICJIE HE COCTABIISICT UCKITIOUCHHUS.

TepMuH «IUCKYypC» B S3BIKO3HAHWU HMEET OECKOHEYHOE KOJMYECTBO

TPAKTOBOK.
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Tak, O. benBenuct [1974] paccMaTpuBaeT «IMCKypC» Kak peyb, BIOKEHHYIO
pacckazymKkoM B yCTa MEPCOHAXa, U MOAUYEPKHUBAET OOBEKTHBHOCTH pacckasa U
CyOBEKTUBHOCTH IUCKYpCa.

Kak ormeuaer Y. Yeild, «IHCKypc MHOTOCTOPOHEH, U JJOCTATOYHO OYEBHIHA
OTPaHUYEHHOCTD JIOOBIX MONBITOK OTPAa3UTh €ro MOAEIMPOBAHUE, CBEIS JUCKYPC
K OJTHOMY WJIM IBYM u3MepeHusiM» [Yeitd 1996, 49 nut. no Kyopsikora 2000, 9].

MHorre JUHIBUCTHI BBIAECISAIOT AUHAMUYHBIN, MOJBHKHBIA XapakTep AMC-
Kypca, ero0 KOMMYHUKATHBHYIO HAIllPaBJIE€HHOCTb, COUMAIBHYIO U UEOJIOTHYECKYIO
oOycnosneHHocTh [bapt 1994]. B cBoé€ Bpems H.JI. ApyTioHOBa orpeaenusia Juc-
KypC KaK «peub, IOTPYKEHHYIO B XKU3Hb» [ApyTroHoBa 1990, 137], 3an0xuB Tem
CaMbIM OCHOBBI JI€ATEIbHOCTHOIO MOIX0/1a K €r0 U3yYEHUIO.

Ha ocnHoBe paspaborok V. Uetipa H.H. MuponoBa ga€r ciemytoiiee onpe-
JeneHne auckypea: «Jluckypc — 3TO pedyeBOM MOTOK, SA3bIK B €ro MOCTOSHHOM
JBUKEHUH, BOMpAIOIUil B ce0sl BCE MHOI000pa3re UCTOPUUYECKON SMOXU, UHIUBH-
JyaJIbHBIX M COITMAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH Kak KOMMYHHKaHTa, TaK U KOMMYHHKa-
TUBHOW CHUTyallUM, B KOTOPOM MPOMCXOAMUT oOIIeHue. B auMckypce oTpaxaercs
MEHTAJUTET U KyJbTypa Kak Hal[MOHAJIbHAS, TaK U WHAMBUAYaJIbHas, YaCTHas»
[Muponosa 1997, 9].

['MIoTTOHMYECKUIT WM TaCTPOHOMUYECKUM TUCKYpPC, KaK U AUCKYpPC BOOO-
11e, SIBJISETCSA CIOXHBIM KOMMYHUKATUBHBIM SIBIICHHEM, oOiaaarommm auddepen-
UAIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMHU, KOTOPBIE€ OJIHU YUYEHBIE CBA3BIBAIOT C MPOJYKTOM pe-
YEBOTO JICWCTBUS C MPUCYIIEH €My CMBICIOBOW OJHOPOJHOCTBIO, AKTYaJIbHOCTHIO
(YMECTHOCTBIO), TPHUBS3AHHOCTBIO K OMNPEIEICHHOMY KOHTEKCTY, >KaHPOBOU H
uaeonorudeckort npuHapiexkHoctbio [T.A. Ban Jleiik, B. Kunu, B.3. JleMbsHKOB,
A.E. Kubpuk, N.M. KobGo3eBa, W. Chafe, W. Labov], a  JIpyrue
[O.B. Anekcanapona, E.C. KyOpsikosa, B.B. Kpacubix] otoxaecTBisitoT ¢ BepOa-
JIM30BAHHOM NIESATEIBHOCTHIO M MPUCYIIEH € COOTHECEHHOCTBIO C LIEJBIM CIOEM
KYJbTYpPbI, COMATIBLHON OOIIHOCTU U JaKe C KOHKPETHBIM HUCTOPUUYECKUM EPHO-
noM [Temuosa 2004, 24].

['mroTTOHMYECKUN TUCKYPC COOTHOCHUTCS C A3BIKOBBIM OTpaXCHHEM (PU3HO-
JIOTUYECKUX MOTPEOHOCTEN YeI0BEUYECKOro OpraHm3Ma B 00JacTH MUIIEBBIX Npe-
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nouTeHuil. B 3ToM cMbIcae Mbl pasaenseM Touky 3peHus A.B.OnsHuva, KOTOpbIi
OTHCHIBACT PA3IMYHbIE (PYHKIIUU TIOTTOHUH B MacCOBO-MH(OPMAIIMIOHHOM JIHC-
Kypce (FeOHUCTUYECKYIO0, KOTHUTHUBHYIO, JMHIBOCEMHOTUYECKYIO, MPE3CHTAIIU-
oHHy10) [Onstauu 2007]. [Ipu 3TOM y4eHBIN BEpHO 3aMEYAET, YTO IIUILA — €CTh HE
YTO WHOE, KaK 1) KOTHUTHBHAs CHUCTEMa, MPECTaBISAIONIasi COOOM KOHTIOMEpaT
[IEHHOCTHBIX M KYJBTYPHBIX IOMHUHAHT, CBSI3AHHBIX MEXIY CO0OI 00Iel uieeit
[JIIOTTOHHUH, T.€. MOTpedsieHuss W mojajepxkanus kuznu Homo Connsummatus —
Yenoseka [loTpebmstomero; 2) ocobasi 3HAKOBasi CHCTEMa, COCTOSIIAs M3 JOCTa-
TOYHO YETKO MEPAPXU30BAHHBIX 3HAKOB, UMEIOIINX CBOI OCOOYIO JTMHTBUCTHYE-
ckyto uHrtepnpertanuto» [Onsana 2003, 168]. MHavye roBops, TIIOTTOHUYECKUN
JIUCKYPC pAacCMaTPHUBACTCSl KAK OJWH U3 MPOLECCOB KOMMYHUKATUBHOW JEATEIIb-
HOCTH, 00YCIIOBJICHHOM KOTHUTUBHO-3HAKOBOU MPUPOION JaHHOTO (peHOMEHA.

Henb3st He yYUTHIBATh U ATHOKYJIBTYPHYIO COCTABIISIONYIO TNIFOTTOHUYECKO-
ro JHUCKypca, TaK KaK «B SAPE CBOEM KaKIbIi HApOJ OCTAETCS CaMUM COOOMl 10
TEX TOp, MOKa COXpaHseTCs OCOOCHHBIA KJIMMAT, BpEMEHa rojia, Mew3ax, Haluo-
HaJIbHAs TUIIA ... — KOO OHU HEMPEPBHIBHO MUTAIOT U BOCIPOU3BOAAT HAIUOHAJ b-
HBIC CKJIaJbl OBITHS U MbIILUICHUs» [['aueB 1988, 430].

B nannom pycie Ham 61u3ko mHeHue A.HO.3eMcKkoBOil 0 TOM, 4TO «TracTpo-
HOMUYECKUHN AUCKYPC OTpakaeT 0COOCHHOCTH KYJIbTYPhI pa3HbIX CTPaH U, CJEI0-
BaTeNbHO, 00J1a/1aeT HAIIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHOU CIIEIM(PUKOHN, a «ela, MUY BbI-
CTYNaeT KaKk MHOTOMEPHOE CMBICIIOBOE 00pa30BaHue, BKIIIOYAOIIEE LIEHHOCTHYIO,
oOpa3HyI0 U MOHATUWHYIO CTOPOHBI, 00pa30BaHKE, MPEAOTPEILISIIONIEE CaMo Cy-
IIECTBOBAHUE 3THOKYJILTYPHI, (hopMupytomiee e€ THHIBOCEMUOTUUECKYIO CUCTEMY
U CUCTEMY KOMMYHUKaIuu» [By3 KyJIbTyphl U UCKYCCTB B 00pa3oBaTeIbHON CH-
cTeMe peruoHa: Matepuaisl [IsToit Bcepoc. IeKTPOH. Hayd.-TTPaKT. KoH.: [cauT].
URL.: http://www.acis.vis.ru/8/1/1_7/zemskova.htm].

['MIOTTOHMYECKUI AUCKYPC MOXKET PacCMaTpPUBATHCS B MPOLIECCYATLHOM ac-
MEKTe KaK aKT CEMUO3MCa M B JJAHHOM acIleKTe 00JaaeT Heuc4YeprnaeMpiM OTCH-
MAJIOM JIJISl BBISIBJICHUSI CYITHOCTHBIX YEPT HAIMOHAJIBHOIO MEHTAJIIUTETA. B aTOM

CMBICJIE TaCTPOHOMHUYECKHE MpedepeHInnu J00H HAllMK MOTYT TPaKTOBaThCS B
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KAa4eCTBE JBYCTOPOHHEN 3HAKOBOM CHCTEMBI, KaK HA YPOBHE CAMUX SIBJICHUM, TaK U
Ha YPOBHE HX OSI3BIKOBJIEHHBIX OTpaKeHH. Pedb 371ech UAET O CONPSIKEHUU CEMHU-
OTUKA W JIMHTBUCTUKH — JIMHTBOCEMHUOTHKE. JIMHIBOCEMHOTHYECKUW MOIXO]
HEIOCPEICTBEHHO CBA3aH C XapaKTEePOJIOrHYECKUMHU NPU3HAKAMH KOMM YHUKALIMH.

B ncuxonorun moa TEPMUHOM «XapakKTEPOJIOTHs N3HAYAIBHO MOHUMAETCS
yueHue o xapakrepe [banzen 1867; Kmarec 1910; FOur 1991]. IlocrenenHo TepmuH
«XapakTepy 3aMEHSIETCS TEPMHHOM «JIMIHOCTH» [Meiim 1975; Jleonrapn 1989].

B JuHTrBUCTHKE XapaKTepoJIOTMUECKHE HCCIe0oBaHUS (POPMUPOBAINUCH B
paMKax JeATeabHOCTH [IpakCKOro JMHIBUCTHYECKOTO KPY>KKa, BO3IJIABISIEMOTO
B.Ckannukon, COTJIaCHO KOHIENIIUA KOTOPOr0 YCTOWYHUBOCTD SA3BIKOBBIX CTPYKTYP
IPEIONPEAEIIAeTCS COBOKYITHOCThIO B3aMMOOOYCIIOBICHHBIX NPU3HAKOB, YTO CBS-
3aHO C TUIOJIOTHEN U XapakTepoM s3bika [Ckanmuka 1989].

C Touku 3penust B.Mare3nyca, XxapakTepoJorus UHTEPECYETCS UHIUBUY-
QJIBHOW OpraHU3alMeN SI3bIKOBBIX CTPYKTYpP, pACCMATPUBAEMON B IIMPOKOM CIEK-
Tp€ B3aMMOCBS3€H U B3anmo3aBucuMoctent [Maresuyc 1989].

OpHoOM U3 NepBbIX 00 MHTEPIIPETATUBHOM IOAX0JI€ K U3YUEHHUIO XapaKTepo-
JIOTMYECKUX CBOMCTB si3bIKa 3asiBuiia B.MD.BacunbeBa. [1o MHEHHIO YUEHOTO, «CO-
IIOCTABUTEIBHOE HW3YUYEHHE SA3BIKOB HA XAPAKTEPOJIOIMYECKOW OCHOBE IO3BOJISET
BBISIBUTH HE TOJBKO YUCTO CTPYKTYPHBIE PA3JIMuMs, KacarolUecs IJIaHa BbIpaKe-
HUS, HO TaKXe W Pa3Muvsg B MHTEPIPETAlMU NepeaaBaeMol HHpopMaluu, B Xa-
pakTepe OOBEKTHBAIIMK MBICIUTEILHOTO coaepkanus» [BacumbeBa 2001, 15].
OpHUM U3 NPUMEPOB PA3IMYUI B COMOCTABISEMBIX S3bIKAX MOXKET CTaTh UX JEpHU-
BalIMOHHBIN MOTEHI[MAN HA YPOBHE JIEKCUKH, MOP(OJIOTUH, CUHTaKcuca. JlaHHbIe
pa3iauuus MOTYT MaHM(ECTUpPOBAThCS B JCHOTATUBHOM, CUTHU(DUKATUBHOM U
parMaTuyeCcKOM acleKTax aHaJU3UPyeMOro sI3bIKOBOIO MaTepuania.

Kak Buaum, B mociaeaHue AECATUIIETHS XapaKTEPOJIOrus BCE yalle paccmar-
pUBaeTcs KaK 3KCIUIMKATUBHASL JUCLUUILIMHA. B 3TOM cMmbIcie npeaiaraercs Tpak-
TOBaTh JAHHBIA TEPMHUH B PyCJl€ OOBSICHEHUS CYUIHOCTHBIX MPU3HAKOB HAIMO-
HaJIbHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, B YaCTHOCTH — KAaK OJHOIO W3 BEKTOPOB HAIMO-

HAJIbHOTO MCHTAJIUTCTA WKW THUIIOJOTMYCCKHX YEPT HAOWMOHAJIBHOI'O XapaKTepa.
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Jlannast kateropus oueHb Onm3ka BbyiBuraemomy B.M.Kapacukom mnoHsTHIO
«JIMHTBOKYJIbTYPHOT'O TUIAXKa» KaK «y3HaBa€MbIX 00pa30B MpeICcTaBUTENEH Ompe-
JNENEHHON KYJIbTYPhl, COBOKYITHOCTbh KOTOPBIX M COCTAaBIISIET KYJIbTYpPy TOTO WM
uHoro obuiectay [Kapacuk 2007, 227].

Y CTONYMBBIA XapaKTep HAIMOHAJIBHBIX YEPT SI3BIKOBOW JIMYHOCTH OTpaxka-
€TCSl B TIIIOTTOHUYECKOM JIMCKYPCE, TaK KaK COCTOSIHHUE MUIIEBBIX PECYPCOB U MPO-
IIECChI UX MEePepabOTKHN U MOTPEOICHUS TS KaXK0W HAITMK 00YCIIOBIEHBI OTHOCH-
TENIbHO KECTKO (PUKCUPOBAHHBIM HAO0OPOM IMOTPEOUTEIBCKUX CTAHIAPTOB.
['moTTOHMYECKas CUCTEMA JMHTBOKYJIBTYPBhl OTPAXaeTCsl TAKXKE B HMHCTUTYIIMO-
HAJIBHOM JUCKYpPCE, KOTOPBIM CTPEMUTHCS MCIIOJIb30BATh MUIIEBBIE PECYPCHI I
yAep)KaHUS BJIACTH: «BCIICJICTBHE 3TOr0 B JIFOOOW JHMHTBOKYJIBTYPE CYIIECTBYET
pa3BHUTasl CUCTEMA JIMHTBOCEMHOTHYECKUX 3HAKOB-TIIIOTTOHUMOB, KOTOPBIE 3a4a-
CTYI0 HCIIOJIb3YIOTCS B KauecTBe 3HaKoB-uzacosioreM. CoruansHas quddepenima-
UM €1bl, TO €CTh €lIbl, OPUCHTUPOBAHHOW HA Pa3HbI€ COLMAJIBHBIE TPYIIIbI, OCY-
HIECTBJISICTCS IO HECKOJIBKUM MapaMeTpam, CPEAN KOTOPBIX BBIACISIETCS COLMATb-
HO€ U UMYIIIECTBEHHOE MoJIoKeHue» [3axapon 2008, 8].

N3bupaemast cTpykTypa MIIOTTOHUYECKOTO JUCKYypca 001aaeT onpeiesieH-
HBIM HAOOpPOM 3THOKYJBTYPHBIX IPHU3HAKOB, TaK KAaK pPa3HbIC S3bIKU OTPAKAIOT
COOCTBEHHBIC «MHIUBHAYAJIbHBIC» MPEANOUTCHHS B IJIAHE JIOTUKH, CEMAaHTHKU U
CTpaTEeruM JOCTUKEHHUS LIEJIE TaCTPOHOMUYECKON KOMMYHHKAIIMU. DTO BbIpaxka-
eTcs B crienrprKe KOHPUTypalui CEMaHTHYECKUX KOMIIOHECHTOB BBICKA3bIBAaHUS B
HAI[MOHAJIBHBIX SI3BIKAX, B YACTHOCTU — B PYCCKOM M aHTJIMMCKOM. [ mtoTTOHMYE-
CKHE TPECYNMO3UIMU CIIYX)AaT CTPYKTYPHOM OCHOBOM peaau3alydM IEHHOCTHBIX
YCTaHOBOK B PEYEBOM MOBEICHUN U KOMMYHUKAIWH.

['MIOTTOHMYECKUE TPECYNMO3UIIMU TPAKTYIOTCS KaK HE BBI3BIBAIOIIUE CO-
MHEHHSI BKYCOBbIE KOMILIEKCHI (OTpa)kaeMbl€ B SI3BIKE), HA KOTOPHIE OJJHO3HAYHO
pPEarupyroT MPEACTABUTENN OJHOU U TOU K€ KyJIbTypbl. Peub UAET 0 HalMOHAJb-
HBIX CTE€PEOTUIAX PYCCKUX M AQHIJIMYaH OTHOCUTEIBHO CBOMX BKYCOBBIX MPUCTpPa-
CTHM, a TaKke O KyXHSAX Jpyrux HapoaoB. l[lpu momomm KOHCTpyMpPOBAHUS

T'TIOTTOHUYCCKUX npecynnomunﬁ HCCIICA0BATCIIb MOXKECT Y3HATh 00 AYTCHTUYHO-

16



CTH BKYCOBBIX MpedepeHInii HANBUIA U KYJIbTYpbl. B 1omogHeHne K 3mUcTeMo-

JIOTUYECKON 3HAYMMOCTH MOJEIMPOBAHUS PECYNIO3ULINAN MOKHO TOBOPUTH O JTH-

I[aKTI/I‘IeCKOI‘/’I OCHHOCTHU HOI[O6HI>IX onepaunﬁ, B PC3YJIbTATC KOTOPBIX IMOABJIACTCA

BO3MOXHOCTb OCBOHUTB IIPCACTABJICHUA KaK O HBIHEIITHEH CuTyanuu, TakKk 1 00 00-

IIMUX «IIpaBWJIAX KU3HW)» HATUH B I[&HHOﬁ o0iacTu.

TaK, CICOYIOIINEC BbICKA3bIBAHUA TJTFIOTTOHUYECKOM TEMAaTHUKH O6J'Ia,ZIaIOT

KOHKPCTHBIM ITPCCYIITO3NITNMOHHBIM ITOTCHIHXAJIOM!

Brbicka3bIBaHHE

Hpecynnmosuumst

Kax onu mocym ecmo smy o6csanxy?

AHrInyane He pa3douUparoTCcs B €Jie.

Hyotcno nums, Hacnaxcoasce 6ykemom Hanum-

Ka, a max (3ain) nelom moasbKo pyccKue.

Pycckue He yMEIOT UT.

B amuenuiickoii Kyxwe MHO20 MpAOUYUOHHBIX

01100.

AHrnmuane IIPUBCPIKCHBI TPAAULUAM.

Anenuuane eoam, ceepssi 8pems co cmperkam

bue bena.

AHITIMIICKAE YepThl XapakTepa: pa3MepeH-

HOCTb, YIIOPAJOYCHHOCTh, KOHCCPBATU3M.

Anenuuane pabomairom noeapamu 8 aoy, ubo
8ce, YUMo umu NpuUeoOmoGIeHo, CNOCobHO ompa-

8UMb UCMUHHO20 2ypMmana (UTyTKa (HPaHILy30B).

AHrnmyaHe He YMCHOT 'OTOBUTD.

Llgeiiyapckuti colp omauuaemcs om KaMam-

bepa HeCcKOIbKO yuuiel eHmuiAYUel.

@paHIy3CKUN ChIp UMEET HENPUATHBIN 3aIlax.

EblCI’I’lpO@ numanue KOH4aemcs MeoaeHHoll no-

XOPOHHOU npoyeccuetl.

He nuraiitecs B 3a0eranoBkax u acr-pynax.

A meal without cheese is like a beautiful wom-
an with only one eye (‘Ena 6e3 ceipa moxoxa

Ha OJTHOTJIa3yl0 KpacaBHIly’).

ChIp — HEOTBbEMIIEMAs 4aCTh XOPOLLIETo 00ea.

Good painting is like good cooking; it can be
tasted, but not explained (‘Xopomas xuBo-
MUCh — KaK XOpoluasi KyXHs; MOXHO Monpooo-

BaTh, HO TPY/IHO OOBSCHUTD).

Xopolmas KyxHsl — TaliHa.

Foreigners cannot enjoy our food, | suppose,
any more than we can enjoy theirs. It is not
strange; for tastes are made, not born (‘S mo-
Jlaratro, MHOCTpaHIbI HEC MOTYT HACJIAXIaThCA
Hamei HI/IH.ICﬁ 60J1ee, YEeM Mbl MOXEM Hacia-
KIATHCS UX MUIIEH. DTO HE YIUBUTEIBHO, TaK
KaK BKYChI (DOpPMHUPYIOTCS, a HE TepeaaroTcs

IIPU POKIEHUM ).

BKyc Haao BOCIIUTHIBATD.
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JlanHbII MaTepuan MpeACTaBIICT UHTEPEC Il BBIABICHUS KOHLENTYaIbHOU
THUITIOJIOTHHA U aKCUOJIOTHYECKOI0 ACIIEKTa INIIOTTOHMHU Ha YPOBHE AMCKypca. B Hamien
pabote apopu3Mbl, UTATHI, OTPHIBKH U3 AUAJIOIOB paCCMaTPUBAIOTCS B KAUECTBE WJI-
JIOCTPATHBHOIO MaTepuaia K MparMaTOHUMaM, OTPAKAIOIIMM HAIIMOHAIBHYIO KYJIb-
Typy NHUIIEBOrO MOTPEOJICHUS U OTHOILLEHHUE (CTEPEOTHUIIBI) MPEACTAaBUTEICH OJHOU
JIMHIBOKYJIBTYPBI K JAHHOM 00JIACTH 3K3UCTEHIIMU B JPYTUX KYJIbTypax.

WTak, rIOTTOHUYECKU TUCKYPC TPAKTYETCsl Kak popMa peau3alliy Haluo-
HAQJIBHOTO SA3bIKA B JUHAMUKE TEKCTOBOM OPraHU3allMM PEYX B PYClIe KOMMYHUKAIUH,
CBSI3aHHOW C MPOLIECCOM MOTPeOICHUsI TPOAYKTOB NMUTaHus. KoMMyHUKaTUBHAs CH-
Tyauusi NOTPeOJICHUs MUIIM STHOKYJIBTYPHO OOYCIIOBJIEHA M UMEET XapaKTepOJIOrH-
YeCKUe MapaMeTphl, IO KOTOPbIM MOTYT OBITh MIEHTU()UIIMPOBAHBI MEHTAIUTETHBIE
MIPU3HAKY HAIMK. [ TFOTTOHMYECKas: COCTaBIISIONIAs AUCKypca 0a3upyeTcss B MEPBYIO
ouepelb Ha TIIIOTTOHWYECKOM JIEKCUKE, KOTOpas BBICTYNAET B KAYECTBE KIIIOUEBOIO

Marcpualia IJis1 BbIABJICHHS ITPHU3HAKOB HAITMOHAJIBHOI'O XapaKTCpa.

1.2. JIuHreocemmoTuyeckue npuHUMNbI

BblAB/1IeHUA YepPT HAaUMOHA/ZIbHOIO XapaKTepa

MeHnTanbHas PEKOHCTPYKIMS AECHCTBUTEIIBHOCTH OCYIIECTBIISIETCS HA OCHO-
B€ SI3BIKOBOM OOpaOOTKM CO3HAHMEM BHEIIHUX CUTHAJIOB U OQOPMIISETCS B BUJIC
SI3bIKOBOM KAPTHHBI MUPA, BBICTYNAOUIEW B KAYECTBE OJHOW W3 MOJCIUPYIOLIUX
CHUCTEM ATHOKYJIBTYPHI M, B YaCTHOCTH, HAIIUOHAJILHOTO XapakTepa. PaccmatpuBas
SI3bIK KaK PETYJIUPYIOIMINN MEXaHU3M KOMMYHUKATHBHOIO TOBEIICHMUS, 11EI€CO00-
pPa3HO OMPEACIUTh JIMHIBUCTUYECKUE OCHOBBI BBISIBJICHUS MPU3HAKOB HAIIMOHAJb-
HOT'O MCHTAJIUTETA.

ITo maenuto A.Il. Cenpix, 3aauul S3bIKOBOTO OTPAKEHHUSI U BBISBIICHUS YepT
HAIMOHAJILHOT'O XapaKTepa JA0JKHBI pelIaThCsl HA OCHOBE CJIETYIONINX MPUHIIUIIOB:

1. HamuonanbHbIM MeHTamuTeT MaHMGECTUPYETCS B sI3bIKE M 00JagacT

YCTOMUYMBOCTBIO MAPAMETPUUECKUX XAPAKTEPUCTHUK.
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2. [TapameTpuueckuie TpU3HAKA HAITMOHAIBHOTO XapakTepa MOTYT OBbITh BbI-
JIEJIEHBI HA BCEX YPOBHSX SI3bIKOBOM peaTM3alIMH.

3. JIto6oit BUI AUCKypca 0ObEIUHSIET BCEX HOCUTENIECH s3bIKa MO MPUHIIUITY
CIMHCTBA 0a30BBIX KOTHUTHUBHBIX M KOMMYHUKATHBHBIX MapaMeTPOB HAIIMOHAJb-
HOM JIMHT'BOKYJIBTYPBI.

4. JIMHTBUCTUYECKHE METOAbl M3YUYEHHS KOPPESALMA HAlMOHAIBHOTO Xa-
paKkTepa U AUCKYypca SIBIAIOTCA MPUOPUTETHBIMU. [Ipu 3TOM MCHONB3YIOTCS NaH-
HbIE Pa3HOOOPa3HbIX OTpPACIEH HAyKH O SI3bIKE: KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH, ITHO-
JIMHTBUCTHKH, TICUXOJIUHTBUCTUKY, TUHTBOKYIbTYposioruu U T.14. [Ceapix 2008].

BrlmeckaszanHoe MpeAnosaraer, 4YTo HallMOHAJIBHBIN XapakTep paccMaTpu-
Baerca A.Il. Cenplx B KOHTEKCTE COOTHECEHHOCTH CO 3HAKOBOW CHCTEMOM HAIMO-
HaJILHOTO 53bIKa. IHBIMU CTTOBaMM, MOXHO CKa3aTh, YTO HAIMOHAJILHBIN XapakTep
TUIIOCTa3UPyETCd B KOMMYHHUKATUBHOM aKT€ U B ONPEIEIEHHON Mepe caM CTaHO-
BUTCS «3HAKOM» SI3BIKOBOU KYJIBTYPHI.

CoBpemeHHas TUHTBUCTUKA HE JAeT MCUYEPIBIBAIOIIETO TOJKOBAHUS TEPMU-
Ha «3Hak». Haumnas ¢ @. [le Coccropa, KOTOpbIN BbIENsAeT 0a30BbIe CBOMCTBA
A3BIKOBOTO  3HaKa (()yHKIHMOHAJIBbHOCTb, MPOU3BOJIBHOCTb, JUHEHHOCTh —
cm. @. [le Coccrop 2009), u 3akaH4YMBasi YYCHBIMHU MMOCT-COCCIOPHAHCKOM 3TOXH
[benBennct 1974, Hjelmslev 1971, Kristeva 1981], Teopus si3bika He peIraeT Jio-
I'MKO-KOMMYHUKATUBHBIX MMPOTUBOPEYMH SI3bIKA, «OTCYTCTBYIOIIUX B 1IEJIOCTHOCTH
S3BIKOBOTO BOCITPHUSITUSI TOBOPSIIIIETO, BHYTPH KYJIBTYPBI KaK CYOBEKTa «a8MOKOM-
mynukayuuy [Jlotman 2000, 163-165]. Ilo muenuto A.H. ConoBbéBa, TEpMUH
«3HAK» MPEICTABISIETCS CIMILIKOM MACIITaA0OHBIM U B TO K€ BpeMs HE JAIOIIUM OT-
BETA Ha BOIPOC: IOUYEMY OJTHU U T€ K€ KOMIIOHEHTHI SI3bIKa MOTYT MCIOJIb30BATHCS
U B (hOPMaJIbHO-JIOTUYECKUX, U B KYJIbTYPOJOTMYECKUX SI3bIKOBBIX Mojensix [Co-
noBbeB 2004, 28].

JIyist pasperiieHus: BBIIICIPUBEACHHBIX MPOTUBOPEUNH 11€JIECO00Pa3HO OTKa-
3aThCsl OT TPAAUIIMOHHO KECTKOM TUXOTOMHUU «SI3BIK / peub» U OOBEAMHUTH YCHU-
JUs IBYX NUCLUIUIMH: TEOPHUH SI3bIKA U TEOPUM KOMMYHMKalMHU. J[aHHas mocTa-

HOBKa HpO6JI€MBI Tp€6y€T HCTIOCPCACTBCHHOI'O BKIIIOYCHHUSA HOCHUTCIIA HAlMOHAIb-
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HOH JIMHTBOKYJBTYPBI (SI3bIKOBOM JINYHOCTH) B CXEMY aHaJIM3a B3aUMOJECHCTBUS
A3BIKA U KYJIBTYPBI.

C ToukM 3peHUsl CEMHOJIOTUH, SI3IKOBAsI JINYHOCTh, KaK U SI3bIKOBOM 3HAK,
HOCST 0000IIAIONINI XapaKTep, TaK KaK «SI3bIK CIY>KUT HE TOJBKO CPEeICTBOM 00-
HICHUST MEX]Ty BCEMHU WICHAMHU JTUHTBUCTUYECKOW OOIIHOCTH, HO SIBJISETCS CpE-
CTBOM BBIPAXEHUSI UHAUBUAYATLHOCTH, KOTOPAsi HE MOKET ObITh MOJHOCTBIO CBE-
JIeHa K COIMaIbHBIM XapakTepuctukam» [Kapuesckuii 1965, 87].

KynpTypa paccmarpuBaeTcsi B Ka4eCTBE 3THHUECKOTO CyOCcTpata B CEMaHTHKE
JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAKA, PEATM3YIOIIEIO CBOM CEMUOTHYECKUI NTOTEHIUAI B PYCIIE
TEH/ICHUUI S3bIKOBOIO IMOBENEHUS (ITOBEIEHYECKUX YCTaHOBOK, opueHTHpOB). [lon
ATHOCTPATOM MOHUMAIOTCS AKTYAIIM3UPYEMBIE B PEUH S3BIKOBBIE ITAPaAMETPbl, OPUECH-
THPOBAHHBIE Ha HAITMOHAJILHBIN c11oco0 wieHeHus peanbHocTH [Cenpix 2004].

[Tpu ynotpebneHuu a000ro S36IKOBOr0 MaTepHalia HallMOHAJIbHBIA KOMMY-
HUKAaHT JIOJKEH BHECTU B €r0 BOCIPHUATHE ACSITENbHOCTh MHTEIUIEKTa. PaboTa nH-
TEJUIEKTa B OOJBIION CTENEHU OMPEENIeTCs HAINYMEM TaK Ha3bIBaeMOM «o0Iien
naMaTi» (B HaIEM CIy4ae 3THOKYJBTYPHOW, B YaCTHOCTH TaCTPOHOMHYECKOW) 1
KOPpENIHUPYET C ONpeesieHHbIM HA0OpOM SI3bIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX KOJI0B. B pam-
Kax Haied padoThl YMECTHO TOBOPUTH O CYLIECTBOBAHUM FaCTPOHOMUYECKUX 00-
Pa30B, 3aKPETIEHHBIX B HAITMOHAILHOM SI3BIKE.

["actpoHOMHUecKkuit 00pa3 ATHOIEHTPUYEH. B 3TOM CMBICIIE MBI pa3jenseM
mHeHue A.Il Cenpix o ToMm, 4yTO (opMUpPOBaHME JAHHOIO 0Opa3za MOJUUHSAETCS
CJIEIYIOIUM KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHBIM 3aKOHAM:

1. [ToTeHuManpHasi CMbICIOBasi U30BITOYHOCTH SI3bIKOBOTO 3HAKa (POPMUPYET
CEMaHTUYECKUN 3a30p, B MPOCTPAHCTBE KOTOPOrO CO3HAKOTCS JI€HOTATUBHO-
CUTHU(UKATUBHBIE KOHCTPYKTBI, CBA3aHHbIE TAaCTPOHOMUYECKONW CEMAHTHKOW Ha
YPOBHE THUIIOBBIX IPEJCTABICHUM.

2. PAn HOBBIX JIEHOTaTOB CTPYKTYPUPYETCS B LEIOCTHOE IPEACTaBIECHUE,
KOTOpPOE€ BOCCOEUHSET B ce0€ HECKOJbKO aCCOLIMATUBHBIX LEMOYEK U 00pa3yeTcs
Ha uX nepeceyeHuu. [IponcxoauT HapalMBaHUE JIEMEHTOB COACPKAHUS B €IMHOE
CEMUOTHYECKOE TTPOCTPAHCTBO emé HeodopmuBierocs obpasza. Ita ¢asa cBs3aHa

C q)OpMI/IpOBaHI/ICM KOHHOTAaTUBHBIX CMBICJIOB.
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3. Ucxonnsiii pedepeHT 0003HAYAETCSI IOBTOPHO HOBBIM 3HAKOM, O3HAYae-
MO€ KOTOPOTO CBSI3aHO € MEPBBIM OTHOIIEHUEM CMEXHOCTHU. DTO 3Tl CMEIICHUS U
buxcanuu oopaza [Ceanix 2004].

Takoro poaa TpaHchopManuu CyIEeCTBYIOT B SI3bIKOBOW MPAKTHUKE U PEaTH-
3yI0TCSI, HAlIpUMeEp, B BUJE TPOIOB U puTOopruyeckux uryp. Bmecre ¢ TeM 3tu me-
XaHU3MBbI CYyTh YHUBEpPCaJIbHbIE MEXaHU3Mbl (POPMUPOBAHUS CYKACHUS U 0003Ha-
yeHus, (QYHKIMOHUPYIOIINE KaK Ha yYPOBHE OTACIBHBIX CJIOB, TAaK M HA YPOBHE
TucKypca. MexaHu3mMbl YHUBEPCAJIbHBI, HO cCeMaHTHYeckue KoHpurypamuu, dhop-
MUPYIOIIUE TACTPOHOMUYECKUN 00pa3, HAIIMOHAIBHBI U 00YCIOBJIEHBI CUCTEMHO-
CTPYKTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMH SI3BIKOB — PYCCKOTI0 M aHriauickoro. CucTeMHo-
CTPYKTYypHasi OpraHu3aiys HallMOHAIBHOTO SI3bIKa (POPMUPYET TUHAMUYECKYIO ap-
XUTEKTOHUKY auckypca. [Ipu 3ToM caM ITHUCKypC, COXpaHssl apXaudecKue CTPYKTY-
pBI, HApAIIUBACT HOBbIE KOHPUTYpAIIUU CEMAHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB B COOTBET-
CTBUU C WHTEJUICKTYaJbHBIMH, (PU3UOJIOTHYECKUMHU, ICTETUYECKUMHU, & B HaIIEM
cily4yae — TIIIOTTOHUYECKUMH OTPEOHOCTSIMU KOMMYHHMKAHTA.

B mpaktuyeckoM co3HaHMHM HOCHUTENEH si3bIka COPMHUPOBAH OO0OOIIEHHBIHN
«o0pa3» racTpOHOMHUU, MPUHSITHIM B JAHHOM JIMHTBOKYJBTYPHOM COOOIIECTBE.
[Ipu 5TOM KaXAblii MHIWBH UMEET COOCTBEHHBIM BapuaHT JaHHOTO obOpasa. MH-
JUBUTyaJIbHBIE OCOOEHHOCTH XapaKTepa, KOTOphIe HaXOISAT CBOE OTpaKeHHE B
[JIFIOTTOHUYECKOM JIUCKYpPCE, HE SIBJSIOTCS TPEAMETOM M3YUYEHUS TaHHOU PadOTHl.
Ham uHTEpeceH, npexke BCero, YeOBEK KakK sI3bIKOBAsl JIMYHOCTh (PYCCKUM U aH-
IJIMYaHWH) Ha YPOBHE KOJUIEKTUBHOI'O, COOMPATENIBHOrO 00pa3a HalMH, a TaKKe
MposiBJiecHHE OOOOIMIEHHBIX YePT HAIMOHAIBHOTO XapaKTepa B raCTPOHOMHUYECKHUX
oOpa3ax (acconuanusx, CHMBOJIaX) COOTBETCTBYIOIIETO SI3bIKOBOTO MaTepuaa.

B pabGote MbI ipuaepkuBaeMcsl CICAYIONICH OMepaliMoOHaAIbHON CXEMBbI JIJIst
BBISIBJICHUSI CYITHOCTHBIX IPU3HAKOB SI3bIKOBOW JINYHOCTU KaK PYCCKOTO, TaK U aH-
rIIMYaHUHA!

1. ba30BEIil KOHIIENT.

[TepBbrit sTan BeiACIeHUsT 0A30BOTO KOHIIETITA HA OCHOBE OIMMCAHUS W aHa-

JIN3a KOTHUTUBHEIX CIIOCO00B Bep6anﬂ3au1/11/1. OcHoBHOM KpI/ITCpI/Iﬁ — KOJIMYECTBO
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HOMUHAHTOB UACHTUYHOTO TUMa. be3 uccnenoBanus 3J1eMEHTOB TIIFOTTOHUYECKON
KOHIIeITOC(hephl HE OOOMTHUCH, TaK KaK «KOHIIENTHI COCTABJISAIOT (yHIaAMEHTAb-
HYI0 OCHOBY KapTHHBI MUpPAa M MOHUMAIOTCA KakK JHCKPETHBIC COJEp)KaTelbHbIC
€IMHULIBI MEHTAJILHOT'O JICKCUKOHA, OTpakalolllie MPEeIMEThI U SIBICHUS pealibHO-
IO WU UACAIBHOIO0 MUPA, XpAaHUMbIE B HAIIMOHAJIBLHOM MaMSITH HOCUTENEH s3bIKa B
BepOAIbHO 0003HAYEHHOM BUJIE, CIy Kalue JJIs nepeaayr uHhopmaium 0o okpy-
KAIOIIEM MHUpE, ONMPEACISIONINe HAIIMOHATBLHOE CBOEOOpasue sI3bIKOBOM KapTUHBI
mupa» [Tpyasr MDJIUA: snmektp. xypHan: [caitt]. URL: http://www.e-
magazine.meli.ru/vipusk _7/95_7v_rogova.doc].

2. IlpeoOnanaroiiye CeMsl.

BTtopoii sTan BBISIBICHUS MPEBAIMPYIONIMX CEM B Tpoliecce 0OHapYKEeHUS
MpU3HAKa, MOJOKEHHOTO B OCHOBY OOJIBIIMHCTBA HAUMEHOBAHUN CHHOHUMMUYE-
CKOTO psJia. SI3bIKOBbIEC €UHUIIBI, OYTy4l 3aBUCUMBIMU OT TIIIOTTOHUYECKOTO KO-
J1a KyJbTypbI, B CBOEM YIIOTPEOJIEHUHU B OMPEICIICHHON Mepe ONpeAeIIsItOT HAllKO-
HaJIbHO-KYJIbTYPHBIEC apaMeTphl TITIOTTOHUYECKOTO JUCKYpCa.

3. XapakTepucTuKa HHCTPYMEHTAPHSL.

Tpernit »Tan — omnucaHue W aHAIW3 (YHKIMOHAIBHBIX XapaKTEPUCTHUK
HaMEHOBAHUM HEOTHhEMJIEMBIX aKCECCyapoOB pacCMaTpUBaeMOMN JesATEIbHOCTU
Wiau siBjaeHus. JIaHHBIN ATall CBS3aH C AK3WCTCHIIMOHAIBHON cPepoil aKTUBHOCTH
YeJIOBEKa Ha YpPOBHE OINKCAHUS WM aHali3a €IWHUI, HMMEIOIIUX JCHOTaThl B
[JIFOTTOHUYECKOW JIeSITEIbHOCTH  SI3BIKOBOM JMYHOCTH. Croga MOTYT BXOJUTH
MParMaTOHUMBI TPYII «TOYKH MUTAHUS», «IIPEAMETHI IOMAIIHEeW yTBapu». B mto-
O6oM ciyuyae mnepudepuilHbIe SJIEMEHTHI TMOJICBOM CTPYKTYpHI (MparMaTOHHMbI-
aKceccyapbl) JI0JDKHBI 00J1a71aTh PEJICBAHTHBIMU MIPU3HAKAMHU ISl COOTHECEHUS UX
¢ 6a30BBIM KOHIIETITOM U TIPEOOIATAOIIMMHI CEMaMHU

4. UnentudukannoHHast TPOCKITHSI.

DTan COOTHECEHUS JAHHBIX, BBIICJIEHHBIX HA MPEABIIYIINX dTanax, ¢ UMMa-
HEHTHBIMU TPU3HAKAMU HAIMOHAIBHOTO MEHTAIMUTETA. ba308viti KOHyenm, 0OMu-
HAHMHAsL cemd, XapaKkmepucmuka UHCMpyMeHmapus TPAKTYIOTCS KaK 3JEMEHTBI

HSMGpHTCJ’ILHOﬁ IIKaJbl HAMMOHAJIBHOI'O MCHTAJIUTCTA. [lonsTHe sSI3bIKOBOM (I)OpMBI
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paccMaTpuBaeTCsl Kak CIoco0 CYIECTBOBAHUS COJEP)KAHUS, HEOTACTUMBIA OT TIO-
CJIEIHETO W ciyxamuii ero BeipaxkenueM [bCO 1977, 539]. Orcroga ciemyert, 4to
dbopma onpenenser UHPOPMAIIMOHHOE COACpPKAHUE S3BIKOBOTO 3HAKA, XOTS U HE
BCET/la CBsA3aHa HAIPSIMYIO C 3THOKOHHOTATOM MociieHero. Bee anmeMenTsl usmepu-
TEJIBHOM MIKAJIbI HAIIMOHAJTLHOTO MEHTAIUTETA JOJKHBI OTPaXKaTh KAYECTBEHHBIE U
KOJIMYECTBEHHBIE TTapaMeTpbl ICKOMOTO O0OBEKTa U 00J1a/1aTh HHTEPIPETALUOHHBIM
MOTEHITUATIOM JIJIs1 BBISIBJICHUS] THOKYJIBTYPHBIX MPU3HAKOB JIUHTBOKYJIBTYPBHI.

JlanHast cxema IPUMEHSETCSl B OKCIIEPUMEHTAIBHON YacTH pabOThl U SIBJIS-
eTcsi 0a30BOM JIJIsl BBISIBJICHUS YEPT HAIIMOHAIBHOTO XapaKTepa B 3epKajie TI0TTO-
HUYE€CKOW HOMUHALIUY.

[lepeiiném Kk BBISICHEHHIO 00bEMa 3HAUEHUSI TEPMHUHA «HAIIMOHAIBHBIN Xa-
pakTep» M K €ro aJanTaiyy K UCCIeI0BaTeILCKUM 3a7auaM padoThl.

ITo muenuto J1.C. Jluxauépa: «HauroHansHble 0COOEHHOCTH — JOCTOBEPHBII
daxt. He cymiecTByeT TOJBKO KaKUX-TO €IMHCTBEHHBIX B CBOEM POJIE OCOOCHHO-
CTEH, CBOMCTBEHHBIX TOJIbKO JIaHHOMY HAapony, TOJbKO JAHHOW HallUH, TOJIBKO
JAHHOU cTpaHe. Bce n1ermo B HEKOTOPOM MX COBOKYNHOCTH M B KPUCTAJUIMYECKU
HETOBTOPUMOM CTPOCHHMH ATUX HAIMOHAJBHBIX U OOIICHAIIMOHAIBHBIX uepT. OT-
pUlLIaTh HAJIMYUE HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa, HAIIMOHAIBHOW MHIWBHUAYaJIbHOCTH,
3HAYMT JI€JIaTh MUP HAPOJOB OYEHb CKYUHBIM U cepbiM» [JInxaués 20006, 47].

HanmonanbHbIN XapakTep — 3TO TO, YTO CBA3BIBAET OTMAEJIBHOTO WHIUBHUIA C
ero KyiapTypoi. C Touku 3penus K.O. KacbsiHOBOM, MOHSATHE HALIMOHAIBLHOIO Xa-
pakTepa CBA3aHO C MHTEpUOpHU3AIUEl OOIIECTBEHHBIX IEHHOCTEH KaXKIbIM MHIU-
BUJIOM U C TUIIUYHBIMU JIJISI KOKJIOU KyJIbTYpPhl PEAKIIUSIMHU Ha CTAaHIAPTHBIC CUTY-
aIluu, OTPAXKAIONUMHUCS B UYBCTBAX W COCTOSIHUSIX IOJABIISIONIETO OOJBIIMHCTBA
J0/IEH, IPUHAJICXKAIIUX K TaHHOM KyJbType [KacwhsinoBa 1994].

Kak cumraer conuonor 3. J[fopKreiiM, «y HacC €CTh ABAa CO3HAHUS: OJHO CO-
JIEPKUT TOJIBKO COCTOSIHUSI, CBOMCTBEHHbBIC JTUYHO KaXKJIOMYy M3 HAC U XapaKTepu-
3YIOIIME HAC, MEXIYy TeM KaK COCTOSHUS, OOHMMaeMble BTOpPBIM, OOIIHME Bcei
rpynre. [lepBoe npeacTaBisieT U yCTaHABIMBAET TOJBKO HAIly WHAUBUIYAIbHYIO
JUYHOCTh, BTOPOE MPEACTABISET KOJUICKTUBHBIA THIT U, CIEAOBATEIbHO, OOIIe-
CTBO, 0€3 KOTOpPOro OH He cyuiecTBoBai Obl. Ho 3Tu 1Ba cocTOsHMS, XOTS U pa3-
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JIMYHBIE, CBSI3aHBI IPYT C APYrOM, UMEIOT AJii 000uX ceOsl TONbKO OJUH — €IUH-
CTBEHHBII cyOcTpar. OHH, clleq0BaTENbHO, coMuaapHbl. OTCI0a BO3HUKAET CBOE-
oOpa3Hasi COJIMJIAPHOCTh, KOTOpasi, BOSHUKHYB W3 CXOJICTB, CBSA3BIBACT WHIUBUJIA
npsiMo ¢ obmectBom» [ropkreiim 1900, 30-84).

['.I'. IIneT moHMMaeT XapakTep KOJUIEKTHBA (MHTErPaJIbHOIO IICUXHUYECKOTO
CyOBeKTa) KaK pe3yJbTaT CHUHEPreTUKH JUCIO3ULIMA W CHUTyallud, B KOTOPOH
HaxOJIUTCA WHAMBHUJ, TO €CTh B MOMEHT €ro HJCHTU(HKAIUU C HAIMOHAIBHON
rpynnoii [[ner 1996]. Hukakas akTuBanus HAMOHAJIIBHOIO CO3HAHUS, 3 UMEHHO
00 3TOM UJET peub, HEBO3MOKHA 0€3 y4acTHs HAllMOHAJILHOTO S3bIKa.

[IpuBenEnHbIe BbINIE IUTATHI, 110 HAILIEMYy MHEHHIO, Hauboisiee EMKO Ipen-
CTaBJISIOT TIOHATHE «HAIMOHAJIBHBIN XapakTep» U MOJABOAAT HAC K MBICIU O CBSI3H
xapakrepa U sa3blka. Kak otmedaer O.A. KopHUIOB, «0CO3HaHUE LIEHHOCTH HALM-
OHAJIBHBIX A3BIKOB KaK IMPOM3BOJHBIX HAIIMOHAIBHBIX MEHTAIMTETOB M KaK BaX-
HEUIIUX ATHOTEHHBIX M KYJbTypOoOOpa3yIoIUX KaTEropuil HEM30€KHO BIECUET 3a
co00i1 cTpemJIeHHE MaKCUMAaJIbHO TOJIHO U BCECTOPOHHE MHTEPIPETUPOBATH SI3bIK
(mpexJie BCero ero JIGKCHKY) UMEHHO B 3Toi ero unocracu» [Kopamios 2000, 11].

Hns BesicHeHus: AU EPEHIUPYIONINX TMCUXOJIOTUYECKUX OCOOEHHOCTEH,
OTJIMYAIOIUX OJHMH HapoJ OT JPYroro, Mbl PYKOBOACTBYEMCS CIEAYIOIIMMHU
MIPUHITUTIAMU:

1. Xapakrep 3THOCA HE €CTh CyMMa XapaKTEPOB OTAEIIBHBIX €T0 MPEICTaBU-
TeJNeH: «4ToObI MOHATH XapaKTep HapoJa, Hy>)KHO M3y4aTh, MIPEX]IE BCETo, €ro Mc-
TOPHIO, OOILECTBEHHBIH CTPON W KYJIbTYPY; WHAUBUIYAIBbHO-TICUXOJOTUYECKHUE
METObI 31eCh HeocTaTouHb [Kon 1971, 124].

2. CymecTByeT OMNpeneNéHHOE KOJIMYECTBO KAaueCTB MEHTAJIMTETa, CBOM-
CTBEHHBIX HE OJHOM, a pALy HalMi: Tpyaoiaooue, 0epekIMBOCTb, TOCTEHPUUM-
CTBO U T.1. Bonpoc iuillb B YHUKAJIBHOCTH KOMOMHAIIMU UX MPOSIBJICHUHN B KaXKIOM
JUHTBOKYJIBTYPHOM COOOIIECTBE. bepexxmBocTh (paHiry3a U 0epexXJIMBOCTh PycC-
CKOI'0 — Mo4ac AUaMeTPaIbHO MPOTUBOMOIOKHbBIE TTOHITHS.

3. Ba)XHBIMU COCTABJISIFOIIMMY aHAJIN3a U BBIABICHUS YE€PT HALMOHAIBHOIO
MEHTAJIUTETa SABIISAIOTCS COLIMAIbHO-3KOHOMUYECKUE, reorpaduueckue, dK3UCTeH-
uaiabHble, KOH(EeCCUOHATbHbIE, aKCUOIOrHYeckue pakTopbl. PaboTocrnocoOHOCTh
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HEMIIEB, STTOHIEB, aQpHUKAHIIEB, (PPAHITY30B, KUTANIIEB O0YCIOBIEHA KOMILUIEKCOM
UCTOPUYECKHX YCIIOBUM U, KaK CJIEJICTBHE, IEHHOCTHIO TPY/la B KAXKJIOM KYJIBTYpE.

B Hamewm wuccnenoBaHuu cnenugpuka MOJEIMPOBAaHUS HALMOHAIBHOIO Xa-
pakTepa uepe3 S3bIK ONpENesieTcs TNIFOTTOHWYECKHMMH JECKPUIIIHUAMH Ha BCEX
YPOBHSIX SI3bIKOBOM M JTUCKYPCHOM OpraHu3anuu (JI€KCUYECKOM, CHHTAKCUYECKOM,
JekcukorpapuyeckoM, (ppazeosornyeckoM, MmapeMudeckoM, a(oOpUCTUYECKOM U
np.), U3y4eHHe KOTOPhIX OOHAPYKUBACT CKPBITHIE CBSI3U MEXIY pPa3IMuHBIMU (e-
HOMEHAMHU OKpY>Karolleil aeicTButenbHocTH. MHBIMU crioBamu, TpOoGUIbHON CO-
CTABJIAIOIIEH aHajau3a BBICTYNACT 3K3UCTEHUUAIbHBIN (akTop, TOTJa KaK COLHU-
aIIbHO-IKOHOMUYECKHUE, Teorpapuueckue, KOH()ECCUOHATbHBIE U AKCUOJIOTHYECKHE
JAHHBIE CIIy>KaT WIIIOCTPATUBHBIM WM (POHOBBIM MATEpUAJIOM IJIsl MOAJIEPKKU
BBIIBUTAE€MBIX TIOJIOKEHUI.

TepMUH «HAMOHAIBHBIA XAPAKTEP» COOTHOCHUTCA C TEPMHHOM «MEHTAIIb-
HOCThY. Hanbonee émkoe, 1o HaleMy MHEHUIO, ONPEACIICHHE MEHTAIBHOCTU JTAET
K. drobu: «310 cuctema 00pa3oB, KOTOPBIE JIEKAT B OCHOBE YEJIOBEUECKUX IMPE-
CTaBJIEHUN O MHUpE U, CIEJOBATENbHO, ONPEACISIIOT MOCTYNKUA U MOBEIECHUE JII0-
nei» [dodu 1991, 52]. CuHOHMMaMHu JAHHOTO TEPMHMHA BBICTYNAIOT TAKKE JIEK-
CEMBI «MCHTAJIMTET», «IPyMIoBbIe yoexaeHus» [Bar-Tal 1998, 97], «3tHu4eckue
KoHCTaHTh» [Jlypse 1997, 224], koTOpbie «pabOTalOT» B KOPPENSIMU B paMKax
JIMHTBOCEMHUOTHKH.

JIMHrBOCEMMOTHYECKHUI NTOAXOJ K SI3bIKY TACTPOHOMUU MO3BOJIAET paccMmar-
pUBaTh COJIEpP>KATENIbHbIE XapaKTEPUCTUKHU TPYNIIOBOrO CBOEOOpa3usi, KOTOPOE,
OYEBMJIHO, HanboJiee APKO MPOSBISIETCSI B MOMEHTBI MHTETPATUBHOTO OTOXIECTB-
JI€HUsT MHAMBUAA C JOMHUHHUPYIOUIEH MO3MIMEN Hauuu (BHEWIHAS yrpo3a, MEX-
KyJIbTYpPHBIE, HHTEPIIEPCOHAJIbHBIE KOHTAKTHI U TIp.). NHBIMU Cl10BaMH, HHIUBUIBI,
KaK ¥ Hapobl, UMEIOT COOCTBEHHBIN XapaKkTep, TO €CTh ONPEACIEHHYIO COBOKYTI-
HOCTb CBOMCTB. COBEPILIEHHO pa3HbIE NPEACTABUTEIN HALMU CKJIOHHBI K OJIMHAKO-
BOMY MOBEJICHHIO, TOX0KUM MaHepaM, OLIEHKAM U CYKJACHHSIM, 001a1al0T CXOKUM
CKJIaJIOM yMa U O0ImMMHU IIeHHOCTsIMU. Ha 3Toil ocHOBe, Kak IpaBuIIO, CTPOSITCS U
NPUHIUIBI TJTIOTTOHUYECKONM HOMHUHALMM, CBS3aHHBIE C CEMAaHTHUKOW SI3bIKOBOTO
3HaKa, OBEIIECTBIEHHOTO B (pOPMAX, TUKTYEMBIX HAIIMOHAIBHBIM SI3BIKOM.
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Takum o0pa3om, IpU pacCMOTPEHUHM SI3bIKA KaK JUHAMUYECKON CEeMUOTHYE-
CKOI CHCTEMBI CTPYKTYypa IIIIOTTOHUYECKOTO 3HaKa 00pa3yeT MHOTOMEPHYIO CyO-
craniuio. Ha ypoBHe auckypca Hamboliee BaXKHbIM MOMEHTOM (DYHKIITMOHHpPOBA-
HUS TJIFOTTOHHUH SIBJIICTCS PEKUM HMHTEPIIPETAIIMN KaK dTall pacmu(poBKU 3HAKA-
COOOIIEHUS], CBI3AHHOTO C FAaCTPOHOMUYECKUM (POpMATOM KOMMYHHMKAIIMUA U OCO-

OCHHOCTIMH HaHHOHaHBHOﬁ SI3BIKOBOU KapTHUHBI MHpPA.

1.3. AsbIkOBaA KapTuHa MUpa U HauMoOHa/IbHaA raCTfpoHOMMUA

CoBpeMeHHbIE Hay4YHbIE MapagurMbl (DUIIOJOTUU aKTUBHO HCIOJIB3YIOT HE
TOJIBKO aHTPONOLIEHTPUYECKHUM, HO U 3THOLUEHTPUYECKUI MOJIXO0J K aHAJINU3Y SA3bI-
KOBBIX SIBJIEHUU. B CBSI3U € 3TUM $A3BIKOBAas CEMAaHTHKAa OCMBICISETCS B paMKax
KOPPEJSALUA MEXKTy CUCTEMOM KOHIIENTYabHBIX CBSI3€M U KaTeropu3aluein o0bek-
TUBHO CYILIECTBYIOIIUX NPEIMETOB U SIBJIEHUW CKBO3b NMPHU3MYy HAIIMOHAJIBHOIO
MEHTAJINTETA U HAIMOHAJIbHON KYJIbTYPBI.

OpnHo# U3 KIHOYEBBIX TEHACHUUN MOCIEIHUX IECATUIIECTUN SBISIETCSA TOUCK
CMBICJIOBBIX U SI3bIKOBBIX JIOMUHAHT HAI[MOHAJIBHBIX KYJBTYp C LEJIbI0 MOJIEIUPO-
BAaHUS SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA U MOCTPOCHHS AJITOPUTMA KOMMYHUKAIMU KOH-
KPETHOM JIMHTBOKYJIBTYPHI. SI3bIKOBasi KapTUHA MHUpPA U HallMOHAJIbHAsI TaCTPOHO-
MHUSI UMEIOT crielupuuecKkue st KaKI0U KyJbTYPbl TOUKH COMPUKOCHOBEHHS.

Kak u3BecTHO, TEPMHH «A3bIKOBasi KapTuHa Mmupa» (Sprachliches Weltbild)
ObLT BBeeH B Hayky Jleo Balicrepoepom (1899-1985), HO BOCXOIUT AaHHBIN Tep-
MUH K MbIcsM B. ¢on ['ym60baTa 0 BHyTpeHHEH dopMe s3bIKa U ajee — K uie-
SIM aMEPUKAHCKON STHOJWHTBUCTUKUA U TUIOTE3€ JIMHTBUCTUYECKOW OTHOCHUTEIb-
Hoctu Cenupa-Yopda. CorniacHo 1aHHOM JOKTPUHE, S3bIKOBAas KapTUHA MHUpaA B
o0IuX dYeprax MpPENCTaBIsIeT COOOM «CHUCTEMYy aHajiu3a OKPYXKAIOIIETO MHpPay
[YVopd 1960, 190]. Cnenyronue BbiAepKKH U3 TpyaoB D.Cemnupa, Ha HaII B3I,
OUYEHb TOYHO XapaKTE€PU3YIOT JTaHHOE IMOHSTHUE, XOTA MPSMO U HE HA3BIBAIOT €rO:

«Mup s3bIKOBBIX (OpM, B3SATHIA B MpeAenax AAHHOTO S3bIKa, €CTh 3aBEepILICHHAS
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cuctema o00o3HaueHus... [lepexom OT OTHOTO s3bIKA K APYTOMY TCHXOJOTUYECKH
MoI00€H MEPEexXoay OT OJHOM TeOMETPUUECKONW CHCTEMBbI oTcueTa K npyroi» [Ce-
nip 1993, 252]; «Kaxaplii si3b1k 001a4a€T 3aKOHYEHHON B CBOEM POJIE M TICUXO0JIO-
TUYECKU YJIOBJIETBOPUTEIBLHON (POPMAbHOM OpUEHTAlWel, HO 3Ta OpUEHTalus
3ajyieraeT riy0oKo B MOJICOBHAHUM HOCUTENEH si3bIka» [Tam ke, 254]; «S3biku sB-
JISIFOTCSL IO CYIIECTBY KYJbTYPHBIMU XPAHWJIAIIAMU OOIIMPHBIX U CaMOJOCTATOY-
HBIX CETEe MCUXUYECKUX MpoIleccoB» [Tam ke, 255]. Kak Buaum, oOpasHas, noj-
CO3HATEJIbHAS, MOYTH MATEMaTHYECKasl COCTABJISIONIAs JAHHOTO IMOHATHS HaXo-
JIUTCS Ha YPOBHE OOBEKTUBHO MPOUCXOSIINX B COBHAHUU YEJIOBEKA MPOIIECCOB U
SBJIETCS] CAMOJIOBJICIOLIEN CYITHOCTBIO.

B oredecTBeHHOM HayKe NaHHBIA TEPMHUH HAXOJIUTCSA HA CTAJUU pa3pabOTKH U
OTIpEICNICHUST SMUCTEMOJIOTUYECKUX U METOJ0JIOTMUYECKUX TPaHMI] €r0 HCIOJIb30Ba-
Hus. Tak, FO.JI. BopoTHUKOB muIieT: «SI3pIkoBasi KapTHHA MHUpPA CTAHOBUTCS B IO-
CIIEZIHUE TOJIbI OJJHON U3 HauboJee «MOJHBIX» TEM OT€YECTBEHHOTO sI3bIKO3HaHUsA. U
B TO K€ BpeMsi, KaK 3TO YacTO OBbIBACT C MOJYYHMBIIMMH HITUPOKOE PACIPOCTPAHECHUE
0003HAYEHUSIMH, JI0 CHX IOpP HE CYIIECTBYET MOCTATOYHO YETKOTO MPEACTABICHUS,
KaKoO MIMEHHO CMBICJT BKJIQ/IbIBAETCS B 3TO MOHSATUE MUITYITUMHU U KaK, COOCTBEHHO,
CJIeIOBaJI0 ObI MCTOJIKOBBIBATH €ro yutarommMm?» [3Hanue. [loHmmanue. YMeHwue:
urdopm. rymanut. noprai: [cait]. URL: http://www.zpu-journal.ru/gum/new/].

BakHbIM 1151 HallIeTo MCClieIOBaHUs MIPEACTABIIACTCS ONpeeieHue, TaHHOe
FO.JI. Anpecsinom: «Kaxkaplii €CTECTBEHHBIN S3bIK OTPAYKAET OMPENIEIECHHBIN CIIO-
co0 BOCHPUSTHS U OpraHu3aluu (KOHUENTyaln3aluu) Mupa. Beipakaembie B HEM
3HAUEHUS CKJIAJIBIBAIOTCS B HEKYIO €IMHYIO0 CUCTEMY B3IJISZIOB, CBOETO poja KOJ-
JEKTUBHYIO Puocoduro, KOTopasi Ha3bIBaeTCs B KaUeCTBE 00sA3aTEIHHONM BCEM HO-
cuTensM si3bika. CBOMCTBEHHBIN JAHHOMY SI3BIKY CIIOCOO KOHIICNTyaJIM3aluu JIeH-
CTBUTEIBHOCTH OTYACTH YHUBEPCAJICH, OTYACTH HAIMOHAIBHO crienu(udeH, Tak
YTO HOCHUTEIU Pa3HbIX A3BIKOB MOTYT BHJETh MUP HEMHOTO IO-pa3HOMY, yepes
npusMy cBoux si3b1koB» [AMHBAPC].

Mgl pazzensieM MbICTh OONBIIMHCTBA OTEYECTBEHHBIX (DUIIOJIOTOB O TOM,

4YTO A3BIKOBAas KapTHHA MHpA AAC€T HIPEACTABUTCIIIO K&)K,ZIOﬁ JIMHI'BOKYJIbTYPbI
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anpoOHPOBaHHYIO U 3aKPEIIEHHYIO B CJIOBE «KOHIENTYAIbHYIO KOH(PUTYpaILIUIO»
[3anm3nsk, [lImenés 1997], koropast onpenensier ceMaHTUYECKUE TPUOPUTETHI BbI-
CKa3bIBAHMSI.

S3bIKOBasi KapTUHA MHpa HEMOCPEICTBEHHBIM 00pa30M CBsA3aHA C HaLKO-
HaJbHOW crenmu@uKoi ciioBa, KoTopyto, mo MHeHmio H.D. Anedupenko, mpen-
onpenensor aBa (pakTtopa: OObEKTHUBHBIM M CYOBEKTUBHBINA: «BBIACIAIOTCS OHU
nyTéM COMoOCTaByeHUs s3BIKOB. [log ob6vexmuenbiv PakToOpoM MOHUMAETCS 1IEH-
HOCTHO-CMBICJIOBAasi 3HAYUMOCTb €CTECTBEHHBIX M KYJIbTYPHBIX pEaJIUid, OIpeJie-
JSIOIIKUX CBOEOOpa3ue KU3HEHHOTO IPOCTPAHCTBA TOTO WM MHOTO Hapoja. Cyon-
ekmueHblti PaKTOp XapaKTepU3yeTcs: BO3MOKHOCTBHIO (DaKyJIbTaTUBHOIO BBIOOpA
3HAKOOOO3HAYEHUN OJTHUX U TEX K€ pealiuii, KOTOpbIC MO-Pa3HOMY MPECTaBICHBI
MEHTAJIbHOCTBIO Pa3HBIX 3THOS3BIKOBBIX coo0IecTBy [Anedupenko 2009, 68-69].

OKpy>KaroImuil MUpP OIOCPENYETCS B A3BIKE, YEJIOBEK K€ ONEPUPYET Ipea-
CTaBJICHUSIMHU, PENIPE3CHTALUSIMU, KOTHUTUBHBIMU 00pa3aMu, MOJIEISIMU, MMOCTaB-
JIeMBbIMHU HAIIMOHAIBHBIM sI3bIKOM. CJi€0BaTENbHO, MOHITHE «A3bIKOBAsI KapTHUHA
MHpa» CBA3aHO C OMPEAECICHHBIM THUIIOM KOHUENTYaJIU3alUu JI€HUCTBUTEIBHOCTH,
(bopMHUpYyEMBIM S3BIKOBBIMU CTPYKTYpaMH B Tpoliecce KOMMYHHKaIMU. B Hamem
Cly4dae pedb UIET O TaCTPOHOMHUYECKOU SI3bIKOBOM KapTUHE MHUPA.

E. lo6penko [HenmpukocHOBEHHBIN 3amac: Ae0aThl O MOJUTUKE U KYJIbTYpE:
[caitT]. URL: http://magazines.russ.ru/nz/2009/2/do9-pr-html] ynorpebisier Tep-
MUH «KyJIHHapHas KapTUHa Mupa». Mbl cuutaem, 4Tto 0OJiee TOUHBIM SIBIISETCA
TEPMHUH «TAaCTPOHOMHUYECKAs] KAPTUHA MHUPA», KOTOPBIA TPAKTYETCS CIEIYIOIIUM
o0pa3oM: KOHYenmyanvbHas Mooelb 2ACMPOHOMUYECKUX NPUCMPACmUU U
2NIIOMMOHUYECKUX NPUOPUMEMO8, OMPaXCaroWasics 6 cneyuguke HAYyUOHANIbHOU
HOMUHAYUU NPOOYKMO8 numauus. SICHO, 4TO NaHHas Ne(UHUIUS HE OTpakaeT
BCEOOBEMITIONINX XaPAKTEPUCTUK pacCMaTpPUBAEMOro (PEHOMEHAa W TMOATOMY MO-
’KET paccMaTpuBaThCs Kak pabouee OmpeiesieHue, peleBaHTHOE IS HccleaoBa-
TEJBCKUX 3aJ1a4 paOOTHI.

LlenTpanbHOW (GUTYpOH S3BIKOBOM KapTUHBI MUpPA, B YACTHOCTH TaCTPOHO-

MI/I‘ICCKOI\/’I, BBICTYIIACT YCJIOBCK, TaK KakK, C OI[HOﬁ CTOPOHBI, UMCHHO OH SBJIACTCA
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WCTOYHUKOM TaCTPOHOMHUYECKOTO AMCKypca. C Ipyroil CTOPOHBI, caM SI3bIK 9acTO
UCIIOJIB3yeT B KadecTBe 0a30BBIX IPU3HAKOB «UYEIOBEUCCKHE)» KadecTBa IS
HAaUMEHOBAHHUS, HAPUMEpP, BKYCOBBIX MM KOMITO3UIIMOHHBIX CBOMCTB IMHUIICBBIX
poAyKTOB (Oyuesnwviti bopwy,; café allongé — Oyks. ‘nexaniuii kode’= HeKpenKuid
Ko(e ¢ OOJBIIMM KOJUYECTBOM BObI; The European — Oyks. ‘eBpormeer;’ = KOK-
Teib, coctosmui u3 1/3 pycckoit Bonku u ¢paniry3ckoro BuHa; honest food —
OykB. ‘uectHas muma’ = simple, unpretentious, and unsophisticated, with no gim-
micks (mpoctasi, CKpOMHast 1 He3aMbICIIOBaTast, 0€3 yXHUIIPEHUK)).

["acTpoHOMMS W SI3BIKOBas KapTWHA MHpa KOPPEIUPYIOT MPEXKAEC BCETO Ha
YpOBHE HOMHMHATHBHOTO (DOHIA HAIMOHAIBHBIX S3BIKOB. MMeHHO crenuduka
CIIOTTOHUYECKON HOMUHAIIMUA COCTABIISICT XapaKTEPHBIN ISl KAXKI0M HallUU apce-
HaJI SI3BIKOBBIX CPEJCTB, B KOTOPOM HaXOJIUT CBOE OTpakeHHE MyX Haponaa. [lanHoe
SIBJICHHE CO BCEH OYEBHIHOCTHIO TIPOCIICKUBACTCS, HAIIPUMED, HA YPOBHE MOTHUBH-
POBaHHBIX TPArMaTOHUMOB, 0003HAYAIONTUX 3HAYUMBbIC /I HAIMOHAIBHBIX KYJlb-
Typ TPOIYKTHI MOTpeOseHus: pycck. mokonan «llepezsony, «Illokposy, «Pyce-
mpotika», TuBO «Llapb-nywxay, mokonan « Co Ceemnou Ilacxoii!», 6ooxa «C nee-
kum napom!», «lloexanu!», anrn. kypuna «Poularde Edouard VII» — oyks. ‘Ily-
msipka Dnyapa VII°, gait «Earl Grey Teay — 6yks. ‘Yaii Cemoit I'pad’, myaunru
«Humboldt Pudding» — 6yks. ‘[lymuar 'ym6omnsaa’, «Yorkshire Pudding» — 6yks.
‘Uopkmupckuii ymunr’, s6moku «Lord Lambourne Appley — 6yks. “SI610Ko0
Jlopna JlamOypue’, «Lord Nelson Apple» — 0yks. ‘S1610k0 Jlopaa Henbcona’.

JlaHHBIA TUTT HOMUHAIIMU SIBIISIETCS, OYEBHJIHO, HanbOoOJee MPOIYKTHUBHBIM,
BO BCSIKOM CJTy4ae JIsl pyCCKOTO sI3bIKa, TaK KaK pacCMaTPUBACTCS HAIIMOHAIBHBIM
NOTPEeOUTEIEM KaK CUMBOJI ayTEHTUYHOCTU U €IMHEHUS, a TaKKe€ CBOCOOPa3HOTO
«TOATBEPXKICHUS CYIIECTBOBAHUS HAITMOHAIBHON UACHTUYHOCTH, HEOTHEMIIEMOM
YaCThIO KOTOPOH SBJIAETCS HAIMOHAIBHBIA XapaKTep.

Crenndudeckoil 4epToil racCTPOHOMUYECKON S3BIKOBOW KapTUHBI MUPA BHI-
CTyIIaeT Tak)Ke HaJUYHME B SI3bIKE HOMHHAIIMN CaMoro IMporiecca M BPEMEHH I10-
TpeOIeHHsI MUILY WIA HATUTKOB. Y PYCCKUX 3TO 3a8mpak, 06eo, yocun (s aeTen

noyigHuK). O01Iee Ha3BaHUE 71l MOTPEOJICHNsT UMK — eda. J[is pycckoro cyie-
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CTBYET TEPMHUH 3aK)CKd, KOTOPBIA B OJHOM M3 CBOUX COBPEMEHHBIX «HIOCTACEI
0003HaYaeT HEKOTOPOE KOJIMYECTBO IMHINW, MPUHAMAEMOE IOCJE YHIOTPEOICHHUS
CIUPTHOTO HamuTKa. McTopudeckn JaHHBIN TepMUH 00sagan 6osee MIMPOKOH ce-
MaHTHKOHM B 0003HaYaIT «XOJIOHBIC KyIIaHbs I JErkoi eap» [BCPA, 735].

Jliis anrnuyaH akTyainbHbl HoMuHanuu breakfast, lunch and supper (or din-
ner) — OykB. ‘3aBTpak, BTOPOHW 3aBTpaK U yxuH (uiau ooen)’. OOIee Ha3BaHUE JIJIs
notpednenus mumy — meal. B otiouane ot meal, Tepmun snack (Oyks. ‘3akycka’)
OTHOCHTCS K ChEAaeMbIM / ChEJCHHBIM MPOAYKTaM MEXKIY MpueMaMu mum. s
CHCHUATBHBIX CIy4acB MpHEMa MHIIU COyXaT HauMmeHoBaHus feasts (Oyks. ‘mu-
pel’, ipa3nHecTBa) wiu banquets (Oyks. ‘OaHkeTsI, 3BaHbIC YXKHUHBI'). [ nipuHs-
THS TIUIIM U3 HECKOJIbKUX OJI0J, Or0j1a, KaK MpaBWIIO, HA3bIBAIOTCA B COOTBET-
CTBUU C XPOHOJIOTHEN UX Mojayu. B aHrMiickoM si3bIKe 3TO TiepBas mnojava, KOTo-
past Ha3pIBaeTcs appetizer (Oyks. ‘3akycka’ (KylIaHbe, ITOJaBacMOe Iepe] ropsIu-
mu Omromamu = starter or hors d'oeuvre)), 3atem ocHoBHOe Oirono (entrée), u,
HakoHell, aecept (dessert). XoTs MHOTHE aHIVIMHACKUE KyJMHAPHBIC TEPMHHBI 3a-
MMCTBOBaHBI W3 (PPAHITY3CKOTO, KaK MIPABUIIO, 3aMMCTBOBAHUS MPETEPIICBAIOT He-
OOJBIIIE CEMAaHTUYECKUE CABUTH. TO e camoe MPOU30IIIO U CO CIIOBOM ENtreée.
Tpagummonnsie (paHmy3ckue opUIMaIbHBIE 00€bl OOBIYHO COCTOSUIM W3 TISTH
omon: crayana the hors d'oeuvre — 3akycka (OykB. ‘BHE paOOThI’, 4acTo a SOUP —
cyn Wi Paté — nawmem); 3aTeM entrée — OCHOBHOE OJIFO/I0, KaK IIPABHUIIO, U3 PhI-
ob1; manee the plat principal (plat de résistance, piece de résistance) — riaBHoe
omo10; 3aTem fromage (cheese) — ceip; 1, Hakonet, dessert — mecepr.

K ractpoHOMHYECKOIN COCTABIISIOLIEN A3BIKOBOM KAPTUHBI MUPA MOXKHO TaKKe
OTHECTH CHeM(PUKYy HAMMEHOBAHWN CTIEIIUAIMCTOB MO TIPUTOTOBIICHUIO M CITIOCOOOB
MIPUTOTOBJICHUS TUIIN: PYCCK. HO8AP, KOK, Kauleeap, KyXxmucmep, wegh-nosap, Kyiu-
Hap, YCT. KyXapb, pasr. cmpsanyxa, kyxapka; adrii. baker — mekapp, Oymounuk; chef —
me-nioBap; culinarian — kymunap; hash slinger — 6apmen; servant — npuciyra, ciy-
ra; souse chef — med-moBap mo 3acoske MPOTYKTOB MUTAHHUS.

CHHOHUMUYECKHA PSIT JIEKCEMbl «TOTOBUTH IHIIY» CIEMYIOIIUNA: PYCCK.
cmpsanams, 20Mosums, POCT. KyXapHuuams; (CIIOCOObI IPUTOTOBJICHUS) 8apumo,

Hcapunib, napunios. Bor kak TIDATCJIIBHO W <«JIMHI'BHCTHUYCCKH» OIIMCBIBACT
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B.B. [loxn€0kuH B cBOel KHUTE «3aHUMAaTeNIbHAs KyJIMHAPHUS) TJIAroJibl pa3HbIX
coco6oB 00padboTku numu: «B pycckom si3bike 175 0003HaYSHHs Pa3HBIX CIOCO-
OOB HarpeBa MUIIM YNOTPEOJSETCA NECATOK IJIaroJioB: MapuTh, OTBApUBaTh, Ba-
pUTh, IPUIYCKATh, 3aM€KATh, [1€4Yb, KaPUTh, NPSKUTH, TYIIUTh, TOMUTh, HO U OHU
ellle He TIOJIHOCTHIO BHIPAXKAIOT BCE MHOT0OOpa3ue Croco00B, CTENEHEH U MPUEMOB
HarpeBa nuiny. [1oaToMy KynrHapaMm NPUXOIUTCS 3aMMCTBOBATH JOMOTHUTEIIbHbBIE
TEPMHHBI U3 IPYTUX S3BIKOB, OOJbIIEH yacThio U (paniry3ckoro. Tak, Hampumep,
B PYCCKHMI MPOQecCHOHANbHBIN KyJIWHAPHBIN S3bIK BOIUIM CJIOBa «OJIaHIIAPO-
BaTb», «IACCEPOBAThHY, «TPUIUPOBATHY, «OPE3UPOBaTHY, «PIaMOUPOBATHY» IS
0003HaYEHUsI TE€X CTENEHEN U CrIOoCOO0B MPUTOTOBJIEHUS C MOMOIIBIO OTHS, KOTO-
pbI€ HE UMEIOT COOTBETCTBYIOLIETO OMPEIETICHUS B PYCCKOM SI3bIKE.

Ho u Takoe 3auMcTBOBaHNE B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB OKA3bIBAECTCS HENOCTA-
TOYHBIM — JJIsl TOUHOT'O 0003HAYEHUSI BCEX HIOAHCOB TEIUIOBOM 00pabOTKU OJTHUX
JMIIb TJ1aroJioB He xBataeT. [Ipuxonurcs ynorpedisiTh MX B COYETAHUU C Pa3iIny-
HBIMU MPUCTABKAMH U C JIOMOJTHUTEIBHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU, COCTABIIATH 1I€-
JIbI€ BBIPAKEHMSI, TPYNIbI CI0B, 0003HAYAIOIINE TO WJIM MHOE JIEHCTBHUE, HANpH-
Mep, «OTBApUThH Ha Mapy, B NapOBOW WM BOASIHOW OaHe», «3anedb B BOJIBHOM AY-
Xy», «3amnedb B (OJIbrey, «BbINEYh B MAHTHI-KACKAHE», «IMIOPKAPUTH HA TpaTapey,
«00xaputh Bo ¢GpuTiope». OOBIYHO 3TU BBIPAKEHUS YHOTPEONSIIOTCS ISl ONUCa-
HUS TaKUX MPOMEXKYTOUHBIX CTENEHEW HarpeBa, KOTOpble MeHee rpyObl U MeHee
pe3KH, 4eM Te, KOTopble 0003Ha4yatoTCsl OgHUMHU rinarojgamu. [loatomy Takue Tep-
MHUHBI BCEI/Ia BKJIOYAIOT YKa3aHUS HAa MCTOYHMKM HarpeBa WIM Ha creuuduue-
CKYIO TMOCYJly U Cpely, C MOMOIIbIO KOTOPBIX HAarpeB B 3HAYUTEIBHOM CTENEHU
MOeT ObITh HroaHcupoBan» [[loxnéokun 2003, 18].

Kak BuguMm, pycckre HaMMEHOBaHUSI TEPMUUYECKOW 0O0paOOTKH MUILU MPEI-
CTaBJISAIOT COOOM MPUUYAJIUBYIO CMECh 3aMMCTBOBAHUI M CIIOBOCOUYETAHUM, OTCHI-
JAIONUX K TpeaMeTaM KyXOHHOU yTBapH. [lanHbril ¢akt MaHnudectupyeT BHUMA-
TEJIbHOE OTHOILIEHHUE PYCCKHUX K Ipolieaype oOpaOOTKM MUIIM KaK K Pe3yJbTary
KyJIMHapHOI'O UCKYCCTBA.

B anrmuiickom si3pike t0 COOK (rOTOBUTH MUIIY) HOMUHHUPYETCS CIICTYFOIIIH-
MU A3bIKOBbIMH enuHuiiamu. french fry — sxapute mo-dpaniryscku; bake — neus,
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3arnekath, barbecue — xaputh Msco Hax pemérkoii; blanch — Gianmmposars;
boil — oTBapuBath; braise — tymuTh; brew — Baputh (MMBO), 3aBapuBaTh (4aii);
broil — sxapute Ha orse; brown — moapyMmsiHMBaTh, DUrN — CHIIBHO 3a)KapHBaTh,
coddle — o6BapuBaTh KHISATKOM; CUITY — IIPUTOTOBIIATH OJFoIa ¢ Kappu; decoct —
IIPUTOTOBJIATH OTBap, HacTawBaTh, deep fry — rimy6oko 3axapusare devil — roro-
BUTBH OCTPOE MSCHOE WM PBIOHOE OJI010; (Mop. dcape) doctor — danbcuduimpo-
BaTh nuily, BuHO; escallop — 3amekars (yctpuilsl) B pakoBuHe,; fiX — 3arymiars;
fricassee — mpuroraBnuBath ¢pukace; fry — sxaputs; griddle — mpuroraBnuBaTh Ha
ckoBopoze ¢ pyukoit; grill — sxaputs Ha pammnepe, rpuie; heat — pasorpesars; im-
bue — mpormuteiBaTh; Melt — pacramnuBare; microwave — noasepratb 00pabOTKe
MukpoBosiHamu; Mull — momorpeBats BUHO ¢ mpsiHOCTsAIMH; panfry — sxaputh Ha
ckoBopoze; parboil — cierka orBapuBath; parch — cierka momkapuBaTh, MOACY-
muBaTh; percolate — mponexuBaTh, GUIBTPOBaTH, pPoach — BapuTh (siima) Oe3
CKOpJIYIIBI B KUTISITKE, Pressure-Cook — mpuroraBiavBaTh B CKOpoBapke; reduce —
BOCCTaHABJIMBATh; r0ast — xapuTh; ruin — ucroptuth; scald — ommapusats, macre-
pHU30BaTh; SCOrCh — omayisATk, Sear — MpKUTaTh, ONMajsATh; Seethe — kumsATUTH;
simmer — KUIATUTh Ha MEJICHHOM OTHE; Sizzle — 00Kurath, )KapuTh JI0 IIHITCHUS;
spoil — ucnopTuTh, MOPTUTHCS (O MPOAYKTax); Steam — BapuTh Ha mapy; Steep —
IIPOIUTHIBATH; SIEW — TymwuTh; toast — mopKkapuBaTh, NOAPYMSHUBATH HA OTHE,
warm up — pasorpeBaTh; CONCOCt — cTpsinmarh; COOK — roroBuTh muIy; infuse — 3a-
BapHBaTh, HaCTAaMBaTh (Uaii, TpaBbl); SOAK — BRIMAYMBATh, MPOMUTHIBATE (TIEP. aB-
topa) [URL: http://thesaurus.com/browse/cook].

Ba)KHBIM 3JIEMEHTOM SI3bIKOBOW KAapTHHBI TaCTPOHOMHH BBICTYIIAET TPOII-
HBIM ¥ TapeMu4ecKuil (POH HAIMOHATHHON JIMHTBOKYJIBTYPHI. TakK, TeMaTHYCCKUI
MOTEHIMA] OOpa3HbIX BBIPAKCHHH B Pa3IUYHBIX SA3BIKAX OTpaykacT CIEIU(HKY
[IFOTTOHUYECKOTO MUpa HallMU. B pycCKOM SI3BbIKE 3TO: mépmulil Kaniay, X1eOHymo
ocypuuxa; KyxouHas oemokpamus, Heconono xnebaswiu;, He kpacna uzba yenamu,
a kpacua nupozamu; A ne 6udan, Kax mul ei, NOKAXCU (2080p, X035uH); Jywa mu-
nee koswa, Kosw 6edvt naoum; Mnozo nusa kpenkoeo, medy ciaokoeo, 8uHa 3eie-
HO20, 8ce20 He npueulb, He sbinbeulb. B anrmuiickom si3pike: to bring home the ba-
con (mobuthes ycmexa); to cCook someone’s goose (pacipaBHUThCS ¢ KeM-THOO, IT0-
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ryouTh KOr0-1100); in the soup (B 3arpynuenun, B 6ene); Good talk saves the food
(= 3a xopomeit 6ecenoii u ena xopoma); God gives every bird its food (= bor maér
nuiny kaxaomy); Eyes are bigger than your belly (0yks. ‘T'masa 0osbiie, yem K-
BOoT’ =~ ecthb ria3zamu); I'll put the kettle on (Let me make You a cup of tea) (Oyxs.
‘TTocraBmo yaitnuk (ITo3BosbTe TIpeI0XkUTh BaM gamredky 4das’)); Do you want a
brew?(Do you want some tea?) (Oyks. ‘Xotute 51 3aBapio daii? (Xorute 4ar?)’).

['moTToHMYeckass Metadopa CIyKUT IJIsg 00pa3HOTO 0O0O3HAYCHHS pa3iny-
HBIX (DOPM M OOBEKTOB YEIIOBEUECKOTO CYIICCTBOBAHUS:

1. Cekca: «I want a little sugar/in my bowl/l want a little sweetness/down in
my soul/l could stand some lovin’/Oh so bad/l feel so funny and | feel so sad» =
«Xouy HEMHOTo caxapy/B Moro yamky/Xody HeMHOro Jo0Bu/B moei mayme/O,
MHE Tak IUI0X0/Sl 4YyBCTBYIO ceOsi Tak CTpaHHO M TedanabHO» (Tep. aBTOpa)
(«I Want A Little Sugar In My Bowl», Nina Simone); «Squeeze me, babe, till the
juice runs down my leg/Do, squeeze, squeeze me, baby, until the juice runs down
my leg/The way you squeeze my lemon/lI 'm gonna fall right outta bed» ~ «Coxmu
MEHS, JIeTKa, JIa Tak, 4TOObI COK MOTEK MO MOWM HoraM//laBaii ke, COXKMH MeHS,
JIeTKa, 4TO0bI COK MOTEK Mo MouM Horam/Kak Tkl ckMMaellb JUMOH/S xody cBa-
JHMTHCA ¢ KpoBaTH» (1iep. aBTopa) («The Lemon Songy, Led Zeppelin).

2. [puBnekaTenbHOW KEHIIUHBL: KoHGpemka; cheesecake (‘TBOpOXHBIN Ty-
IMHT, crajakas Barpymka’); tart (‘pykrosoe mupoxnoe’); lollipop (‘nmexenen Ha
nayiouke’); peach (‘mepcuk’).

3. IlpuBniekaTebHOrO MYKYMHBI: WOMan's crumpet (“>xeHckuil onaaymiek’);
JIOOUMEI KEHIITUH; CEKC-CUMBOIL.

4. Yenoseka, MapHsi: KpeHOelb;, nepey; KeKc.

5. MeHTaJIbHBIX Ka4eCTB YEJIOBEKA: HU pblOa, HU MACO; 0ellosas Koabaca.

Takum 00pa3om, sS3bIKOBasT KapTHHA MUPA U TACTPOHOMHUS HAXOAATCS B JTU-
HAMUYECKOM B3aUMOJICUCTBUM M SBJISIFOTCS HEOTHEMJIEMBIMU COCTABIISIIOITUMHU
HAIMOHAIBHOW KYJNBTYPHL. [Ipr 3TOM HOMHHAHTHI TJIOTTOHUYECCKUX SBICHHH OT-
pakaroT OTHOIIIEHHWE HOCUTEJICH s3bIKa K 3TUM SIBJICHUSM. B maHHOM THIE OTHO-
IICHUI TPOSBISIOTCS HE TOJBKO HMCTOPUUYECKH CIIOKHBIIMECS MPHU3HAKH TacTpo-
HOMUH, HO Y HallMOHAJIbHAS TICUXOJIOTHUs, HAllMOHAIbHBIN XapakTep. [lcuxonorus
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Hapoa B OOJBIION CTETIEHHU CTPOUTCS Ha 0a3e OCHOBOIOJIATAIOUINX ApXETHUIIOB,
KOTOpBIE B cepe KyIbTYphl MUTAHUS CIIOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHUIO BKYCOBOTO
nei3axka Hanuu, e€ KyJuHApHOTO pernepTyapa v peuentypbl. Tak, ¢paniy3 win
aHTTIMYaHUH CIIOKOWHO ce0s 4yyBCTBYeT 0e3 u€pHoro xieda, Toraa Kak SmoHel WiH

MagaraCkapeu u AHAa INpoOKHUTb HC MOKCT oe3 pHuca.

1.4. OcHoBOMNoOANAraouwme apxeTunbl HALUU U KYNAbTypa NUTAHUA

[ToxoneHus: CMEHSAIOT APYT JIpyra, a KyJIbTypHbIE IIEHHOCTH, MOIUMUIIUPY-
SCh B YACTHOCTSIX, OCTAIOTCSI HEU3MEHHBIMU C TOYKU 3PEHUSI UHTETPATUBHBIX MPU-
3HAKOB HAIIMH. JTO KACAETCS U IIIIOTTOHUM KaK HEOTHEMJIEMOM 4acTH HAallMOHAIb-
HOM KYJIBTYPBI.

['moTTOHNYECKas AEATENBHOCTh B €€ PEYEBOM UIIOCTACU CTPOUTCS TJIABHBIM
0o0pa3oM Ha MCIOJIb30BAHWU TOTOBBIX KOMMYHHMKATHUBHBIX €IMHHUII: CXEM, I1abII0-
HOB, KJIUIIIE, CBSI3aHHBIX C OCOOCHHOCTSIMU SI3LIKOBOTO MBIIIJICHUSI B 00JIACTH TH-
HIEBBIX TpedepeHIuii. SI3pIKOBOE MBIIUICHUE MPOCHUPYETCS] B MIIOTTOHHYECKYIO
aKTUBHOCTb, KOTOpAsi CBs3aHa Yepe3 KOHBEHUMOHAIbHOCTh CEMAHTUKHU ¢ MU(OJIO-
IMYECKUMHU YCTAaHOBKAMM Ka)KI0TO HALIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO coodiiecTBa. Mu-
(donoruzanus SBISETCS YHUBEPCATbHBIM CIOCOOOM MOCTHUKEHUS, OpraHu3alii 1
KaTeropusanuuu AEHCTBUTENbHOCTH. OHA OXBATHIBAET BCE YPOBHHM COLUMAIBHOU U
WHIUBUyaIbHON TpakTHK. [Ipu 3TOM racTpoHomMudeckuit mud ectb ocoboe co-
CTOSIHME CO3HaHMs, crelupuyecKkas MbICIUTENbHAS Mapagurma, Npoayuupyomas
CUCTEMY IPEJCTABICHUN MHIUBHUIA O KYJIbTYyp€e MUTAHUS.

KynbTypHbIE apXeTUIlbl OAPa3ACISIIOTCS Ha YHUBEPCAIbHBIE U ATHUYECKHUE
¥ pacCMaTpUBAIOTCS HaMU KaK Oa3MCHBIC DJIEMEHTHI KYJIbTYphI, TIPEICTABICHHbIE
B CO3HAHWM B BHJIC APXETUIIMYECKUX OOPa30B, YEPThI KOTOPHIX OIMPEACIITIOTCS
KyJIbTYpHOU cpenoit u cnocobom meradopudeckoit penpesentannu. KynbTypHbie
apXETHIIbI SIBJISIIOTCS PE3yJIbTaTOM 00pabOTKU U CIIOCOOOM XpaHEHUs U penpe3eH-

TalUY KOJUIEKTUBHOTO KyJIbTypHOro onbiTa [Cenpix 2004].
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N3 dbyHnameHTaNbHBIX apXETUITHYECKHUX MPEACTABICHHUMN deroBeka (hopMu-
PYIOTCS KYJIBTYPHBIE KOJIbI, KOTOPhIE YHUBEPCAIBHBI IO CBOEH cyliHOCTH. BMecte
C TE€M, CJIelyeT OTMETUTb, YTO B HUX 3areyariieH HallMOHAIbHBIA CIIOCOO BHUICHUS
MHUpa, KOTOPBIA onpenessieT U (GOpMHUPYET HAITMOHAIBHBIN XapaKTep.

[Tuma cama o cebe sBIAETCS APEBHEHIIMM apXETHUIIOM, KOPHSIMHU yXOJs-
MM B TPUHIMIBI 0€30MACHOCTH YEJOBEYECKOro cyliecTBoBaHus. KynbTypHbie
KOJBI TOTpeOICHHUS MUK (OPMUPYIOT MpaBWia KyJbTypbl MHUTaHHUSA. TepMUH
«KYJBTYPHBIHA KOJI» B OOLIUX YepTax COBIMAJAET ¢ cojepxkaHuemM Tepmuna P. bapra
«aKIIMOHAJIBHBIN KOJ», KOTOPBIM O3HAYAECT MYYOK aCCOUMALWN, MPUHAIIEKAILINX
KYJIbTYpe ¥ KOHCTUTYHPYIOIIHUX BCsKoe MUCcbMo. [TuceMo (['écriture), mo MHEHUIO
P. bapra, 0603HauaeT HEKYI0 MJEOJIOTMUYECKYIO CETKY, HaXOJAIIYyIOCS MEXIy HH-
JUBHUIOM U JIEUCTBUTEIBLHOCTHIO M 3aCTaBIISIIOLIYIO €70 MPUHUMATh T€ WU UHbBIC
IIEHHOCTHBIC OPUEHTALIMM B 3aBUCUMOCTH OT «yCTaHOBOK» nmucbMa [bapt 1994]. B
3TOM CMBICJIE MOKHO TOBOPUTH O TACTPOHOMHYECKOM KOJI€ HAallUW, KOHCTUTYHUPY-
IOIIIEM TJIFOTTOHUYECKOE MTUCHhMO.

HannonanpHast KynbTypa MUTaHUSI OPUEHTHPOBAHA Ha omnpesenéHHbie (hop-
Mbl €€ OCYIIECTBJICHUS. B CBOMX CYIIHOCTHBIX XapaKTEpUCTHKAX JUHAMHKA
TJIFOTTOHUU OTPEJEISETCS U BhIpAXKaeTCsl TOCIOJICTBYIOIIMMU B OOIIECTBE apXxe-
tunamu. Apxerun st K.I'. FOHra — 310 CTpyKTYpHBII 3JIEMEHT MCUXHUKHU, KOTO-
pBIil BOBHUK B IPUMHUTHUBHOM MHUPE IEPBOOBITHOTO YEJIOBEKA M M3HAYAJILHO HAIIIEI
cBOE BbIpakeHue B ero Mmudosorun. FOHT ObL1 yOeXkIeH, YTO TaKOTo poja apXeTu-
Ibl KUBYT B KaXJOM M3 HAC JI0 CUX IIOpP, «SIBJSIOTCS HEOCIIOPUMBIM OOIIUM
HacJIeJIMeM BCEro YeJIOBEUECTBA», YTO OCHOBY UEJIOBEUECKOW NMCUXUKH COCTaBJIS-
I0T HEKOTOphIE JAPEBHUE 00pa3bl, ¢ KOTOPHIMU MBI 3HAKOMBI TI0 MHU(DOIOTEMaM |
oTyacTu 1o cHoBuaeHusM [FOnr 1991, 35].

Nmena muduuecknx, CKa309HBIX, TUTEPATYPHBIX MEPCOHAKEH, CKA30UHAS U
Mudoornyeckas Gppa3eoyiorsi 3HaKOMbI Y€JIOBEKY C JAETCTBA U MaHU(DECTHPYIOT
KJIFOUEBbIE apXETHUIbl HAIMU: PYCCK. Bacunuca Illpexpachas, 600aHOU, newuuil,
cmapuvok-boposuuok, Becna Kpacna,; Bonk u cemepo xosnam; [led Ma3zau u 3ati-

yvl; Mamo Cuoipa 3emnsn; Crxamepmo-camobpanka, Monounvle pexu u KucenvHbvle
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bepeza; Ilo ycam mexno, 6 pom ne nonano, HUnes Mypomey,; Anewa Ilonosuu; Ka-
MenHwlil 2ocmb, Meouwiii ecaonuk, Conoseti-Pazootinux; I'amaron — nmuya ee-
was; Koweu Beccmepmusiii; [locaoume Oepego, nocmpoums 00M, 8bIpaACMUmMb
covina; auri. Koponv Apmyp, pviyapu Kpyanoeo cmona; Yawa I'paansa;, Tpucman u
Hzonvoa, Kamenom; [luxas Oxoma; beosyrvp (Beowulf = OykB. ‘nuerunwviii
eonx’); Jlanyenom; Jleea Ozepa; Mepaun; @es Moecpana; Cmoynxenodic; 200.u-
Hbl; OpaKomsl, pycaiku, eeiuxawmvi, eeovmul (goblins, dragons, mermaids, giants,
witches); Pobun-Bobun-bapabex (apxemun obcoper); Pooun ['yo. Kak Bumum,
HEKOTOpPBIE U3 APXETHUTIOB CBSI3aHbI C MUIIEBLIMU 00pa3aMH.

Tenepb nepeiiéM K apxeTuriaMm, HeTOCPEJACTBEHHO CBSI3aHHBIM C MPOJIyKTa-
MU nutaHus. [Ipeanosioxkum, 4to Ui pyCCKOM KyJIbTYphl Ba)XKHEHIIMM apXeTH-
IIOM, CBSI3aHHBIM C KYJbTYpOM NUTaHUs, BbICTyHaeT mudosnorema «xiaed». Jlei-
CTBUTEJIHHO, CUMBOJIMYECKYIO 3HAYUMOCTh JAHHOTO MPOYKTA JJIsl PYCCKOM HAIMH
TPYJHO TEpeoleHUTh. J[JIi pyccKOro uejoBeka mpolecc yrnoTpebieHus xieda
HAYMHAETCS C BU3YaJIbHOTO BOCIPUSITHS: 3aXKapEHHAasi KOPOUKa, €€ 1BET BbI3IBAIOT
0COOBIC OIIYIICHHs, KOTOpPhIE MPOBOLUPYIOT BbIJAEICHUE CIIOHBI. CIeayromnuii
ATall — TAKTUIILHOE BOCIIPUSTHE: OMPEICIEHUE TETUIOThI, MSITKOCTH, XPYCT MpoIie-
YEHHOU KOpOoYKH. [IpruéM 3TOT XpyCcT HEBO3MOKHO CPABHUThH C JAPYTHUM 3BYKOM,
OH HE MOX0X HU Ha OJIUH JAPYTOM U CBSA3aH C BOCTIOMUHAHUSIMU JIETCTBA.

B npencraBieHusix pycckoro yejaoBeKa OTCYTCTBHE XJie0a B JIOME€ COOTBET-
CTBYET COJICP)KaHWIO BBICKA3bIBAHUS «B JOME HEYero ectb». [laxe Hamuyue Jro-
OBIX IPYTUX MPOIAYKTOB B XOJOAMIHHUKE WM HA CTOJIE HE SIBJISETCS MHIUKATOPOM
BO3MOXHOCTH HACBIIICHUS W YTOJEHUS T0JI0Jla, €CIU OTCYTCTByeT xjebh. Xied
MOTYEPKUBACT IIEHHOCTh yMOTPEOJIIEMBIX OJFOJI, SBISETCS IMOKA3aTeIeM YUCTBHIX
MTOMBICJIOB, YBOXKECHUS K OKpYXaroluM. B 1aHHOM cilyyae NepBOCTENIEHHYIO POJIb
urpaet Meradopa «xjaed0oCoTbHBIC X035€BaY.

Jlnst pycckoro xie6 moipkeH Bcerja ObITh cBexkuM. [lokymka xmeba — Kax-
noaHeBHoe jeno. OctaTok xjieda «Ha 3aBTpa» BBI3BIBAET pa3ovyapoBaHUE U pacTe-
PSHHOCTB, TaK KaK BUEpPAITHUHN XJ1e0 YK€ BOCIPHHUMAETCS KaK «HEYTOBJICTBOPEH-

HOCTBb OMYMCHHﬁ)) )41 OCKOp6J'I€HI/Ie COOCTBEHHOT'O «SD».
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XOTs CyIIECTBUTENBHOE «XJIE0» MYXKCKOTO POJia, HO, CKOpEe BCETo, OH COOT-
HOCHTCS ¢ KOM(POPTHBIM apXCeTHIIOM MaTepu. Uepe3 MaTepUHCKOE Hadajao 3TOT 00-
pa3 MOChUTaeT PYCCKUM CHITY JUIS TIPOJJICHHUS POJa U MOICP KaHMS KU3HHA TTOTOM-
KOB, MPEACTABIISAA ULy, KoMPopT u BocnutaHue. OCHOBHAs (YHKIUS MaTepu —
3aIuTa, cTaduIn3anus cymectBoBanus. Cdepa ACHCTBUS 3TOH MHCTAHIIMM — «pe-
abHOe», KOTOPOe HAXOIUTCS 10 Ty CTOPOHY BCSAKOW PallMOHAIILHOCTH M HHKOT/Ia
HE MOXXET OBITh YJIOBJICTBOPEHO B KadeCTBE NOTPEOHOCTH. DMOIMOHAILHO-
BOJICBBIC OCOOCHHOCTH JIAaHHOTO apXeTHIIa B OOJIBINCH cTeneHU (HOPMHUPYIOT KOJI-
JeKTUBHOE Oecco3HaTenbHoe pycckux [Cemapix 2004].

[TocmoBUYHBIN (OHI PYCCKOTO S3bIKA HACYMTHIBAET MHOKECTBO TIOCJIOBHII,
coJiepKalluX JeKceMy «xjed»: Xneb ecemy eonosa; Xneb-conv Ha cmoine, a pyKu
ceoe; Xneb oa 600a — bocamvipckas eda; Xneb cepoye uenoseky ykpenum, buoou
xneb npo edy, a koneuky npo b6edy, I peunesas xawa — mamywra Hawa, a xiebey
PoHCanoll — omey Haul pOOHOU U JIP.

HaumenoBanwust x1€000yJIOYHBIX H3ICITUN B PYCCKOM SI3BIKE MPEICTABIISIOT
oOMmMpHBIN psia aekceMm: bapanounvie uzdenus (byoauxu, bapauku, Cywku, Xneo-
note nanouku, Conomka); byaxu (bamon npocmoii, bamon ['opoockoti, bamon
Cmonuunwiii, bamon Hapesnoii, bamon I[loomockosnwiii, bamon Jaunwiii, bamowu c
ustomom, Ilnemenxu, Xanvr niemenwvie, bynka Yepkusoseckas, /[opoocnas, byaxu
Topoockue, Bynxku Pycckue kpyenvie u np.); I penku (conéuvie, craokue, Cyxapu-
epenxu «Powcanviey, «Xnebnuky); Jlasawu, Jlenewxu, Coobwvi; Cyxapu, Xneob,
Xnebywvt 1 ap.

W, nakoHel, 3HAMEHUTHIA A0COJIOTHO «APXETHUMHYECKUID» TEPCOHAK PYyC-
CKUX CKa30K, OTCYTCTBYIOIIUI B IPYTUX KYJIbTYpax, — Kos1ob6ok. D10 4ucTo pycckoe
«M300pETCHNE» BBI3BIBACT MPOOJIEMBI C TIEPEBOJIOM HA JPyTUe S3bIKM MUpa (aHTI.
Gingerbread Man (OykB. ‘uenoBeuek W3 uMOMpHOro mpsHuKa’); Johnny-Cake
(6yxB. ‘kykypy3nas jenémka’); The bun (Oyks. ‘cnoOnas Oymouka’); ¢dpani. Le
petit pain rond (OykB. ‘ManeHbKHI Kpyriblid xjae6’); snoHck. Onueupu (OyKB. ‘TO,
91O JIeTIAT pykamu’)). Kak BUIUM, HE OJIMH TIEpeBOJI HE TIEpeIaéT U HE MOXKET Tepe-
JaTh HAITMOHATEHO-KYJIBTYPHYIO CIICITU(HUKY PYCCKOTO apXETHITa «KOJI000K.
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Ha ypoBHe HCTOpHKO-MU(]OTOTHUECKOTO CO3HAHUSA «XJI€0» COOTHOCHUTCA C
*eHCckuM Havanom: «Ha KanuTsHCkux BedepHUIAX NPOUCXOAAT UHULMALMM Map-
HeH, e npoba Mpa3IHUYHOTO Kajlaya CUMBOJM3UPYET 3HAKOMCTBO C KEHCKHUM
NpUPOAHBIM HaudajaoM (xyne0 KaiuTy BBINEKAIOT HCKIIOYUTEIBHO JEBYIIKH)»
[Benecora Cnoboma: pyc. HMHTEUICKTyadbHO-TIO3HABAT. pecypc: [cait].
URL.: http://www.velesova-sloboda.org/heath/belief.html].

BrimeckazanHoe oOHapyXuBaeT, uTo MU(oIoreMa «xJjied» BXOAUT B HH-
(dbopMalMoHHYI0 cepy apXeTHra «MaTb», KOTOPbIM ISl pyCCKOro Hapoja UMeeT
HEIpeXosllee 3HaueHHe. JTO JAJEKO HE €IMHCTBEHHBIN Cily4yail aMOUBaJIEHTHON
peanu3anuu pOACTBEHHBIX OTHOIIEHUHN B KyJIbTYpHOM KOHTMHyyme Poccum. Tak,
«BOXJb BCEX BPEMEH M HAPOJOB» U «oTel Hauum» CTanuH 00siaJaeT BCEMH Yep-
TaMH MAaTEPUHCKOTO apXeTUNa B KOJUIEKTUBHOM CO3HAaHWUH PYCCKHX. 3HAMEHUTBIE
¢otorpaduu CranuHa ¢ J€BOUKON Ha pyKaxX WM MOPTPETHI BOXK/ISA HA CTEKJIaX aB-
TOMOOMJIEH 110 CYTH JIeJIa BBICTYIAIOT CYOCTUTYTOM JOMAIIHUX (POTOTrpapuuecKux
M300paKeHUI MaTepHu.

B TpancnepcoHaibHOM CO3HAaHUUM pycckux oOpa3 CraiuHa OYEeBHUIHO KO-
peNUpyeT ¢ apXeTUrnoMm Benumkoll U OJJHOBPEMEHHO Y KacHoM marepu. [ns npes-
HUX KyJIbTOB Benukoit MaTtepu ObUIM XapaKTephbl YeJIOBEUECKHUE KEPTBOIIPUHOIIIE-
HUS, B XO/I€ KOTOPBIX TEJIO YMEPIIBICHHOMN KEPTBbI pa3py0anock Ha KyCKH, KOTO-
phie 3aTeM pa30pachlBAIMCh M0 BCIAXaHHOW 3eMJie, YTOOBI CIeNaTh €€ MI0J0pOI-
HOU. B puryanax miozopoauss M 4YeIOBEYECKUX >KEPTBOIPUHOLICHUN BEIYLIYIO
poib urpana kposs [Bunokypos 2002, 190].

[To MbICIM ICUXOAHATUTUKOB, B OCHOBE MHU(a 0 CTalMHE JIEKUT HECKOJIBKO
apxeTunoB 1 Mudosuorem: «CTanuH, Kak oTel — MyZp, CypOB, HO CIIPaBEIUB, KaK
MaTh, OH 3aLUIUTUT U 00OTPEET, U MbI JOJHKHBI XPAHUTh CBATYIO CHIHOBHIOIO JIIO-
00Bb, KaK K MaTepH, 0e33aBETHO BcTaBas Ha ee 3amuTy: «Kak HeBecty Poauny Mbl
To0uM, OepekeM Kak JaCKOBYIO MaThy, MIEJIOCh B OJTHOM M3BeCTHOM necHe. U XoTs
uMsa CtanuHa B 3TOM NeCHEe He 3By4asio, MU(OJIOTUYECKAs CBSI3b, 4Yepe3 JIeKaIUe
B €€ KOHTEKCTE apXETHIIbl, HampsiMyto Besa K CTaauHy Kak K BEpXOBHOMY Oo0xe-

cTBy. B pesynbraTe yxe u cam «CTanuH» MpuoOpeTaeT apXeTUMUYECKUE YEPTHl,
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IpUyYeM 37eCh SIBHO MPHUCYTCTBYIOT M KOMIIOHEHTHI JpEeBHErpeuecKkoi OOrnHu
Hemesuapl — 6oruan Bo3mesnus» [Pabora m 6msnec uaen: Bam 3apaborok u Ba-
i aeHsru — Mateprer! [caitr]. URL: http://www.job-2u.com/kak-ustroen-mif].

BooOmie «1app-6atromika», 00iagalonifii 0THOBPEMEHHO OTIIOBCKUMH U B
OOJIBIION CTENEHW MAaTEPUHCKUMH YepTaMu, SIBISIETCS LEHTPAIbHONU apXeTUIuye-
CKOU (UTYpOH pOCCHUUCKOTO MHpa. «XOpOIIHi» Iaph B IMPEACTaBICHUU POCCUSH
JIOJKEH OBITh HE TOJIBKO «3aKOHHBIM», HO U SIBISITHCS OJTHOBPEMEHHO 3TAJIOHOM
coBecTd. CHUMBOJIMYECKAS] XapAKTEPUCTUKA «XOPOIIUiD» KaK pa3 U OJUIETBOPSIET
3TO COBMeEIleHHE. B 0CHOBe MMHUKa MOTYT JieXKaTh HECKOJIBKO CTEPEOTHUIIOB, CO-
YeTaThCsl pa3iudHble Mackd. [is pycckod KynbTypbl aMOWBAJIEHTHOCTh M JIaXKe
IUTIOPUBAJICHTHOCTh UMUKa — JOBOJBHO YacTO BCTpedarouieecs sipiieHue. Tak,
IOpuii JlotMan oTmedaer, 4To «ciioxkHass Macka CyBOpOBa, HapuMep, CTPOUIIACH
U3 KOMOMHAIMK «O0raThIps», «CTOMKa» U «inyTtay [Jlorman 1976, 292].

Kax BugnM, B pycckoil KyabType Mpeo0ialaloliuMK apXeTUIIaMH BBICTYTIa-
I0T apXETHIbl «XJIe0» U «MaTh», KOTOPbIE 110 CBOMM CEMUOTHYECKUM XapaKTepH-
CTHUKaM HAaXOJATCS B OAHOM MH(POPMAIIMOHHOM TI0JIe. APXETHUI MaTEPH BHICTYIAET
AJIEPHBIM NTEPCOHUPUIIUPOBAHHBIM 3JIEMEHTOM B ACCOLIMATUBHOW IIEMIOYKE: Mame-
pust, 3emis, Mamov, OOMAWHUL oyae, Xaeb, 01a20coCmosHue, Masus MyoOpoCcmu.

[lepexoaum K ONHUCAHUIO AHTIIMMUCKUX apXETUIIOB, KOTOPHIE TaKXkKe, Kak U
pycckue MU(]OJIOTemMbl, CBSI3aHbl C UCTOPUEN HALIMOHAIBHOW KYJIbTYpbl. B neren-
nax u mupax TymanHoro AnbOHOHA KOHIETIT «€/1a» MPEICTaBICH OTHOCHUTEIHHO
cAep)kaHHO. B OCHOBHOM mNHINA MPUCYTCTBYET HA CTOJAX phIaped Kpyrioro
CTOJIa B BUJI€ MSICHBIX OJIIOJ], IPUTOTOBJIEHHBIX U3 MsCa TUKUX KUBOTHBIX: «Ciy-
M YCTPOWJIM CTOJ M MPUTOTOBUIIM €r0 JUIsl Tpare3bl. BEIMBIB pyKH, TPOE COTpa-
NE3HUKOB, HE MeJJIs, ceii. BaM ObL10 ObI CKY4HO, €cliu Obl 51 CTajl MepeYUucsTh
MsICHBbIE 0J110/1a, KOTOpbIE UM TojaBanuck. Jlydmie, eciau s ymonuy o0 atom. Mou
ciymarenu OyayT OCBOOOXACHBI OT JUIIHETO Tpy3a, a s — OT OECIOJIE3HOro TPY-
na. OHaKo s He CONTY, €CJIM CKaXy BaM, YTO OHHU €JIM MSICO MPEBOCXOJHOIr0 Ka-
YecTBa M MWW TPEKpacHble BUHA, CKOMBbKO xotemm» [[lactypo. 2001. URL:

http://www.countries.ru/library/middle_ages/pasturo/index.htm].
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JlanHyt0 TpaauIuio TpoAOoDKMia OpUTaHCKas 3HaTh. B 3TOM cocTosmo
IJIaBHOE OTJIMYKE €€ MEHIO OT palMoHa KpecThbsiH: «OHU HE €l HU JIenenleK, HU
Kalll, OYeHb Majio XJieba, 3aTO MSCHBIE OJfofa MPUCYTCTBOBAIM B HU300UIIUU.
[Ipexxne Bcero, 1uyb, BeJlb OXOTAa Ha HEE SABJUIACH MPUBWIETUENH APUCTOKPATHH:
OJICHH, JIaHU, KOCYJIH, KaOaHbl, 3ailllbl, KypOolaTKu, nepemnena, ¢pa3aHbl; B HEKOTO-
pBIX 00JacTAX — OaKJIaHbl, TETEPEBa, KAMEHHbIE OapaHbl U Jake MEABEAU. 3aTeM
JOMAITHSS NTHUIA: TYCH, KaIlTyHBbI, IBIMUIATA, TOXYOH; a TakKe MaBIUHbI, JeOeaH,
pKaHKW, KYpaBiW, LA, BBIU, MOJABaBIIUECS BO BpeMs MPa3IHUKOB (yTKU
CUUTAIMCh MPAKTUUYECKU HeCchenoOHbIMU). HakoHell, Msco ¢ 0oiiHu, Oosibliieid ya-
CThIO CBHHOE. B mnuiry HUKOrjga He ynoTpeOssuii KOHUHY U BIUIOTh JI0 CEPEIUHBI
XIII Bexa ObIKOB pa3BOIUIMN TOJIBKO JUIsl paOOTHI Ha T0JIe, a 0apaHOB — JIJIsi CTPHK-
ku mepcetuy [ibid.].

BOIBIIMHCTBO COLIMOIOTOB CYUTAIOT, YTO KYJIbTYpa MUTAHUS AHTJIMYAH HUKO-
r7la He OTIMYaIach U3BICKAHHOCTHIO U PE3KO OTIMYAIach, HaIpUMEp, OT (paHIry3-
CKUX TpaJuLMi NuTaHus: «MOXHO COOTHECTHM COBPEMEHHOE pa3MuMe B MAHEPE
NUTaThCsl MeXAy PpaHuuerl W AHIIIMEH COOTHONIEHUSIMH, CYIIECTBOBABIIMMH
MEX1y KOpOJIEM M apucTOKpaTther B KoHle craporo pexxuma (B XVII u XVIII BB.).
3710 00YCIOBIIEHO TEM, YTO BO DpaHIIMKU BIACTH KOPOJIs Oblia adCoMOTHOU. J{BOpsiHe
0osiee HE HECIM KaKOW-TMOO 3HAUMMOM MOJUTHYECKOW (DYHKIIMH, HO TPOAOIDKAIN
3aHUMaTh MPUBUIIETUPOBAHHOE TOJIOXKEHHE B 00IIecTBE. BOT mouemy OHM M3bICKU-
BaJIM MYTH BBIACIUTHCS: OHU Pa3BUBAIM OCOOBIM 00pa3 >KU3HU, U CPEAU MPOYEro —
BKYC K xopouieit nuie. [lo3aHee oHu pacnpoCcTpaHuiIM 3Ty KyJIbTYPHYIO MOJENb Ha
OCTaJIbHYI0 4acTh HaceneHus. C Apyroil CTOpoHbI, B AHIVIMM BJIACTh KOpOJisi Oblia
3HAYUTEIBHO OTpaHWYCHa. APHUCTOKpaTtus oOsafaia OmNpeAeTICHHBIMU IPaBaMu
(Hecna OTBETCTBEHHOCTh) U HE UCHBIThIBAJIA HEOOXOAUMOCTH B 0OCOOOM 00pa3e »Ku3-
HU. J[BOpsiHE yHOTpeOsIn MPOCTYI0 KPECTHIHCKYIO €11y, TIOATOMY B AHIVIMM HUKO-
r71a He ObUTO TaKOM KyJIBTYphI MUTaHMs, Kak Bo Opaniuny [bubmmodon: 0-ka Hayd.
u crya. uapopmarmu: [cait]. URL: http://www.bibliofond.ru/view.aspx?id=108560].

TpaIuLIMOHHO B OCTaJIbHOM MHPE aHIVIMYaHE NPOJOJDKAIOT CUUTATHCA «MS-

coenamm» (Beefeaters). «budurepamu» 30ByTCS CONAThl OXpaHbl JIOHIOHCKOTO
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Tayspa, nelO-rBapAeHIIbI TBOPIIOBOM CTpaku, 00xkophl (0 ciryrax), ¢hacoH >KeH-
CKOM IIISTKY (HAaIOMHUHAIOIIEH TOJIOBHOM yOop On(uTepoB), M, KOHEYHO, OJUH U3
JY4YIIUX U TIONMYJISIPHBIX aHJIMHACKUX JDKUHOB («Beefeatery).

CymiecTByeT Jeresia, 1o KOTOpou kKapeHOoW TOBSIIMHE B AHIJIMH MPUCYIU-
oy ourmanbHbIi ctaryc nuiy apuctokparoB. B XVII Beke B poiiapu ObuT 10-
cBAMmEH Obrumii okopok. B XXI Beke, KOHEUHO, CUTyallUsl TIOMEHsIach, HO KOH-
CepBaTUBHAs AHIJIMMCKAas KyXHS OCTajgach BEpPHA CBOMM TpaaulusM. Msco mo-
MpPEeKHEMY OYEHb yBa)KaeTcsl Ha JIIOOOM 3aCTOJIbE, U, B TIEPBYIO OYEPEb, ITO POCT-
oud u oudmrexkc. Hacrosmmii anrnuiickuid poctoud (ot aHri1. roast — «xaputb»
u beef — «roBsMHAa» ) TOTOBAT U3 CIIEIUATBHOTO COPTa TOBSAIUHBI, TAK HAa3bIBAEMO-
ro «MpaMOpPHOTO» Msca, 00raToro TOHYANIIMMH KUPOBBIMU MPOXKUIKAMH. ITO
MO3BOJISIET ClIeNaTh OO0 MSTKUM M COYHBIM. Msico 00kapuBaroT, a 3aTeM 3arie-
KaloT B JyXOBKEe. B KIIaCCMYECKOM aHTIIMICKOM PECTOpPaHE HEMPEMEHHO MPEIo-
*at Tpu BapuanTta poctOuga: well done — oxoHuaTenbHO MPOKAPEHHOE MSICO;
medium — couHoe OJICHO-PO30BOE MSICO C MOKAPCHHON KOPOYKOM; Fare — Msco ¢
KPOBBIO BHYTPU. TpaJMIIMOHHBIA AHTJIMMCKUM 3aBTPAK — MEUTa MsACOena: Kape-
HbII OEKOH WJIM COCUCKH, IIOMHUIOPHI, NTeuéHas pacoiib, HEU3MEHHOE SIi1I0, 00s3a-
TEJIBLHO TOCTBI C JKEMOM U OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO Yasi, YACTO CO CIMBKAMH. XOJie-
CTEPUHOBAs HArpy3Ka OT aHIJIMICKUX 3aBTPAKOB TAKOBA, YTO UX KPUTHKYIOT JaXKe
B camoii Aurymu [URL.: http://www.xopeka.ru/hodim_v_restorany].

[To MHEeHHIO OOJIBITMHCTBA KYJIWHAPOB-TIPO(ECCHOHANIOB: «aHTJIMYaHE IIO0-
TpeOJIAIOT B MUILY MHOTO Msica. ['oBsiiMHA, TensTUHA, OapaHUHA, CBUHUHA UCIIOJIb-
3YIOTCSI aHTJIMICKON KyxHeu. PoctOoud, Oudiuurekc — 310 TpaaULMOHHBIE 0012
aHTJIMHACKON KyXHU B pecTopaHax Bcero mupa. <...> U3 apyrux ocoOeHHOCTEH aH-
IJIMACKOM KyXHH CIIeyeT OTMETUTh HeOoublloe noTpedieHue xjuebda. B cpennem
Ha YeJIOBEeKa B JIeHb oTpebissercs okojo 250 rpamm. <...> B mpuHIUIe, pacnpo-
CTpaHEHBI BCE BUBI MsICa, HO OCOOEHHO MOYHUTAIOT roBiauHy. K Mscy HempemeH-
HO TIOAAETCs MOJIJIMBA, MPUTOTOBJICHHBIE OBOIIU U HOpKIIMpCcKui myauHr. KcraTuy,
MyIMHTY — 3TO CaMble TPAIUIIUOHHBIC aHTIHICKKe Oiroma. VX menaror u ciajaku-

MU U HecnagkuMmu. Taxke ais OpUTaHIeB TpaaulMen siBisieTcst (papuimpoBaHHAs
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WHjICHKa ¢ rapHHpoM» [Bce pecropaHsl: caliT o pecropanax, kape u 6apax. Cek-
peThl mpurotoBieHus Orox u peuentsr: [caiit]. URL: http://all-restoran.ru/world].

[TocnoBuuHbI U (pa3zeosorndyeckuii (HOHJ aHTIMHCKONW JUHTBOKYJIBTYPHI
JOCTaTOYHO MIMPOKO JEMOHCTPUPYET MaHU(PECTAIIUU TITFIOTTOHNYECKOTO apXeTHIIa
«msco»: One man's meat is another man's poison (No two persons are alike — eve-
ry one has his own preferences, likes and dislikes) = To, 4To m1s ogHOTrO YeIOBEKa
MUIla, Al Ipyroro — orpana; YTo moJjie3HO 0JHOMY, TO BpeaHo npyromy (He cy-
HIECTBYET JABYX OJAMHAKOBBIX JIFOAEH — y KaXJOr0 CBOM MPEANOYTEHHUS], CAMIIATUN
u antunaTtun); Poor men seek meat for their stomach, rich men stomach for their
meat =~ begHsKM UITYT MUY JJIs CBOMX JKEIIYIKOB, a OOTauu — KEIyAKUA JJIs -
i, All meats to be eaten, and all maids to be wed =~ Bes nuia crenena, Bce 1€BbI
BbIIaHbI 3aMysk; Dry bread at home is better than roast meat abroad =~ Jloma u co-
JoMa chesoMa; B roctsx xopoimo, a qoma sydiie; The dog's happy dream produc-
es Nno meat ~ Co0aubu MEUTHI O cUaCThe He mpuHecyT muiny; After meat mustard =
[Tocne yxuHa ropuuiia, ciuiikoM mo3aHo; Be meat and drink to smb. = J{ocras-
JSTh OTPOMHOE YJIOBOJILCTBUE KOMY-JI.; = XJIeOOM HE KOpMH;, HEOOXOJMMO Kak
Bo3ayX; Cold meat (»cape. Tpymn, nmokoiinuk); Every man’s meat ~ Uro-i. o6meno-
CTymHOe, MoHsATHOE /i Bcex; Make meat of smb. (orcape. npeBpatuth B KOTIETY,
YKOKOIIIUTH KOro-i.); AS mean as cat’s meat (pase. ckBainbira, xaguna); Meat and
potatoes (orcape. camoe BakHOE, OCHOBHOE); Strong meat ~ Yro-i. TpyaHoe s
noHumanus; ~ Kpenkuit opelek, opeiiek He 1o 3yoam u mp.

Kak BumuM, apxeTun «Msco» OCTa€Tcs JOCTATOUYHO MPOJTYKTUBHBIM KOMITO-
HEHTOM aHTJIO-CAaKCOHCKOTO KOJJIEKTUBHOI'O Oecco3HaTeNbHOro. Jlekcema «Mscoy
BXOJIUT B aCCOIMATUBHYIO IIEMIOYKY C IEHTPAIBHBIM MEPCOHUDUIIUPOBAHHBIM ap-
XETUIIOM «OTEL»: c8em, 020Hb, Omey, CUld, MYyHCecmeo, 0Xomd, Maco, 61azoco-
cmosnue, 3a00MaUBblLI NPAGUMENb.

Hcxoas u3 BBIIECKA3aHHOTO, MBI BBIIBUTAEM MPEAMNOJIOKEHUE O TOM, UTO
JUTSL QHTJI0-CAKCOHCKOM KYJIBTYPBI BEYIIUM apXeTUIIOM BhICTymnaeT apxeTun OTia.
Kak u3BectHO, apxerun OTtua HeceT B ce0e CUMBOJIMKY 3aIUThl, KPENOCTH, CUIIBI,

a TaK)KC pallMOHAJIBHOI'O Hadalla U «IopsaaKa KyJIbTYPbD), 3aKOHA, UCXOAAIICTO OT
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o0I11ecTBa, KOTOPBIA PETYTUPYET «KeaHUs» UHIUBUIA, B YACTHOCTH HABA3BIBAET
KKIOMY Ha0Op OIpeneia€HHbIX aMIUlya, COLMAJIBHBIX poJied, macok [JlakaH
1995]. Ucropruecku apxeTun oTia MaHU(eCTUPYETCs, KaK ObUIO YKa3aHO BBIIIE,
nepconaxkxamu Koponsi Aptypa, beoBynbsda, Mepnuna. Ha coBpemenHom 3tarme
Pa3BUTHA JAaHHBIM apXeTUN MapaJOKCalIbHO OJMLETBOPSETCA (QUIYPON KOPOJIEBBI
Benukoopurtanuu Enuzaseroil |l. KoponeBa-marh HeceT B cebe 0OKUIaHUE CHUJIBL,
BJIACTHOCTH, CTPOTOCTH, OECKOMIPOMHMCCHOCTHU U Jlaxe arpeccuu. Bmecte ¢ Tem —
OKUJAHUE CIIPaBEJIMBOCTH, JOOPOTHI, COCTpagaHusl, 3a00Thl, YUCTOTHI, OPSAIKA.
B naHHOM pycne HanoMHUM enié o0 OJHOM OJIMIIETBOPEHHUH MY>KCKOT'O Hayania B
xeHumHe — Maprapet Tetuep («kene3Has Jeamn»).

Taxum 006pa3oM, 4pe3BBIYANHO CIIOKHBIE JUIsl MIOHUMAHUSI I MHOTO3HAYHbIE
10 CBOEMY COJAEPKAHUIO KaTErOPUU apXETUIIOB, KOJUIEKTUBHOTO U MHIAUBUIYAJb-
HOro 0ecCO3HATENIbHOTO OOPETAa0T HOBOE HAIOJHEHUE, €CIIM paccMaTpuBaTh MX
yepe3 CEMaHTHKY U HOMUHAIMIO MHPOPMALMOHHOTO MOTOKA INIIOTTOHUH, 8 UMEH-

HO Ha OCHOBC BBIACJICHUA TUIIOJOTHYCCKHUX IIPU3HAKOB IIparMaTOHUMOB.

1.5. TunonornyecKkme xapakTtepucTMKU NnparmaTtoHMmMoB

['mroTToOHMYECKass HOMMHAIMSI TECHO CBSI3aHA C MOHSTHUEM «IIParMaTOHUMBD),
10J] KOTOPbIM TIOHMUMAIOTCSI YCJIOBHO OOBEAMHSEMBIE TPYITbl HOMHUHATHUBHBIX €TH-
HUII, UIMEIOIIMX JACHOTAThl B MparMaTudyeckoil cepe AesaTeIbHOCTH YeI0BeKa: Mmpe/-
METHI IOMAIITHEH yTBapH, MeOeTb, TPOAYKTHI TUTAHUSI, OJICK A, TOUKH muTanus [I1o-
nonbekas 1988, 110]. [Iparmatuyeckuii acieKT 4enoBeYeCKON SK3UCTEHITNH B chepe
NoTpeOsIeHUsT MaHU(PECTUPYETCSI B COOTBETCTBYIOIIMX JTAHHON OOJIACTH SI3BIKOBBIX
dbopMax U CTPYKTypax, 4aCThIO KOTOPBIX SBJSIFOTCS MparMaToHUMbl. KOHHOTAaTHBHAS
CEMaHTHKAa JAHHOTO BUJA SI3BIKOBBIX €IUHMI] TOHUMAETCS] KaK CUCTeMa CeMaHTHUYe-
CKHUX CIICICTBHIA, KYJIBTYPHBIX MPEAMOYTEHU HOCUTENEH SI3bIKa, HEOOXOAUMBIX IS
BBISICHEHUS «KOHHOTAaTUBHOTO pernepryapa» [TepmuH FO.A. Copokuna 1987] Toit nin

MHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOI OOIITHOCTH B PeabHBIX YCIOBHUIX OOLICHHUS
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[Ipexne yeM BBISIBUTh YHUBEPCAIbHBIE U HAIIMOHATBHO-KYJIbTYpPHbBIE MPE]-
MOYTEHUS TJIIOTTOHUYECKOTO apCeHalla HOMUHATUBHBIX CPEACTB, KOHKPETUZUPYEM
TUIIOJIOTUYECKUE XapaKTEPUCTUKU MPArMaTOHUMOB IPYIII, OTPAXKAIOIIUX Pa3INy-
HBIE BUJIBI TPAarMaTUYECKON JIEATEIIbHOCTH YeslioBeKa. YacTh TEpMUHOB (MMEHHBIC
MparMaTOHUMBI, HMCTOPU3MBI, YHUBEPCAIbHBIE MPArMaTOHUMBI-CUMBOJIbI) 3alM-
cteyercss u3 pabor O.U. beikoBo#t, O.E. fAxosneBoit, T.II. PomanoBoi
[beikoBa 2005; SAxosneBa 2006, Pomanosa 2007].

Wtak, BEIACISIOTCS CIEAYIONINE TPYIIBI IParMaTOHUMOB:

— HMeHHbIe MParMaToHuMbl (MMeHHbIC OJF0/1a, Ha3BaHHbIC B YECTh JIUII, pe-
QJIBHO CYIIIECTBOBABIIMX, OBIBIINX HEPEJKO TOCYIapCTBEHHBIMU ACATEIISIMU, TTUCATe-
JISIMU WJIM TATIJIOMATaMU, HO BBICTYMABIIUX B POJIM «M300peTaTeNei» onpe1eaIeHHbIX
OJII0J, WM JIMIl, KOTOPHIM OBbUIO TPUITMCAHO TaKOe H300pETaTesbCTBO. TaKOBBI,
HanpuMmep, Mapiian Maros, qumiomMar Mapku3 ae bemamens, npuniecca ae Cyous,
rpad Ctporanos, rpad ['ypreB. biatoga Takoro poja Bcerja MUIIYTCS ¢ MaJICHbKOM
OYKBBI, UeM TIOTYEPKUBACTCS MOJTHOE CIIMSHUE UMEHU MEPBOHAYATIBHOTO CO3/1aTels C
MOHATHEM CaMOT'0 JJAHHOTO OJII0/IA: CcoyCcbl — MatioHe3, bewamens, cyous, maco beg-
cmpo2anos, 2ypvesckas kauia v T.1. [KyIuHapHbie perenTsl, pelenThl s BCEX U Ha
aroboii cydait!: [cart]. URL: http://kuking.net/8_952.html]);

— peajibHble AHTPONOHUMBI: JIMYHbIE UMeHAa, (PaMWINU, 0TYeCTBA, 00pa-
meHust (HarmuToK «[lemposuu ¢ xpenomy; KOKTEHIb «Anéuenvkay; Boaka «Kysb-
muuy [AH]; makaponsl «Makap»; MENOK NPOTUB TapakaHOB «Mauienvkay; oexKaa
«Calvin Kleiny; muBo «Apuanay; pecropan «Mapusy; mokonan « AnéHka»; 0JIeKOI0H
«Caway;, xoudpetsl «Ky3a — opye Anenxuy, «Enena» (Helena, Ellen, Helge), «Ma-
pusy (Maria, Mary), «Mzabemnar» (Mzabens, 1sabella, 1sabel), «Mapeapumay (Mar-
garita, Marguerite, Margaux), «4nua» (Anne, Anna, Ann, Ana));

— aHTPONMOHHMBI B  TPHUTSDKATENILHOM  3HadyeHHM (ane/JIsiITUBBI-
aAbeKTHBbI) (Boaka Anexcanoposckas, I[lemposckas, bopucoeckas, nmuso Braou-
mupckoe; Jack Daniel’s (marmurox (ot) Jxeka aumenca); Brogan’s Irish Cream
(‘Upnannackue cimBku bporana’));

— MPO3BHUIIIA, COOCTBEHHbIE MMEHA MEPCOHAKell W HA3BaHUA JIMTeEpPa-
TYPHBIX mpou3Benenuii u np. (cyn «0 ’Apmanvsny (U3 BETUUHBI, TCIATHHBI U KY-
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PUIIBI, C KJICIIKAMHU M3 KYPOTAaTKH, CBAPEHHBIX MOIMOJaM C BOJOW U OCIIBIM CyXuUM
BUHOM COTEpH, W 3alpaBJICHHBIA Caro M KpacHBIM MepieM); TOpT «/[10b6o6b-
MOpKo6by; KOHDEThI «/Jon-Kuxomy);

— MParMaTOHUMbI-HCTOPU3MBbI («UCTOpUYCCKHE» OJFo/Ia MUNIYTCS BCETIa C
MIPONTUCHON OYKBBI, U€M MOAYEPKUBACTCS TO, YTO OHM HAa3BaHBI MCKITFOUYUTEIHHO B
YeCTh JIAHHBIX JIUII, U3 YBAXKCHHSI K HUM WJIM JUISl UX MPOCIIABICHHs KaK CBOeoOpas-
HBIX TTAMSATHUKOB COBPEMEHHOW MM 310XH. TakoBbI (paHiry3ckue ougwmexc [lla-
mobpuan, nupoz bpunvsa-Casapen; cyn Kapna Ilamozo; 6apanvu komaemor [lomna-
oyp, coyc Konvbep, nupoosxcku Hanoneon u Tanetipan; kpem Mupabo, ywiniama Pu-
wenve. B AHMMM TaKUMU «MCTOPUUYECKUMU OJTIOJIaMU» SIBIISIIOTCS 2apHup Kannume,
3pazvl u koncome Henvcon, nyoune Koeneii (Kaynu), cyn [owcon bBynnw; B Tlonbiie —
cyoax Paoszusunn, puc Ilonamosckuu, baba Cmanucnag (Takxe B yectb [1oHITOBCKO-
ro); B Utamuu — pusommo Kamepanu; B ABcTpuu — cyn u nupoxcku MemmepHux; B
['epmanuu — cyn 3ounmae, eapnup I’ ymmenbepe; B Poccun — paznuunble Onrofa B
yecTb MUHUCTPOB (Kucenesa, Heccenvpode, bapanosa, Henamvesa); Benpmox (I1o-
memxuna, Illyseanosa, /lemuoosa, Bymypauna); renepanoB (Baepamuona, Tomaebe-
na, Crobenesa); mucareneit (Kapamszuna, Oooesckoeo). CpaBHHTEIILHO Majl0 «UCTO-
PUYECKHUX OJFO, UMEIOIIUX Ha3BaHUS 110 MECTy COOBITUH. D10 — cynwvl Kpecu, Jlon-
Odonoeppu;, oecepm «Toghgpu snnny. Opaniy3ckuil cyn-nwope Kpecu uz mopxosu
Ha3BaH B YECTh NMopaxeHus Pppaniry3oB B Outse npu Kpecu 26 asrycra 1346 r. ot an-
riuiickux Boiick Dayapaa 1. 3t1o cym 6emHsIKOB ¥ OONBHBIX. AHTIUICKHUN cyn uz 2o-
BANCHUX KOCMEU U 00pe3K08 X80CnO8 Ha3BaH B YECTh TPEXMECSYHOM 0CaJIbl TOPOJIKA
Jlonpouneppu B 1690 r. Bolickamu fkosa Il B mamsATh 0 MOCIEIHNUX 3amacax Mmpoao-
BOJILCTBUS Y OCaXJEHHbIX. HakoHel, enazuposanuvie caxapo-monouHou nomaokou
A0/10KU Ha nanoykax, Tak HazbiBaeMble « Toddu >y, HAMOMUHAIOT O «ITOPOXOBOM
3aroBope» B AHIIMU 5 HOsI0pst 1605 1., KOTOPBIN Npa3IHYETCs €XKEroHO MPUTOTOB-
JICHHEM 3THX JECEPTHBIX MaJCHbKUX «O00MOOYeK» [KynuHapHbIe perenThl, perenThl
JUIsl BCEX | Ha JIr000# ciryyaid: [caiit]. URL: http://kuking.net/8_952.htm]);

— reHjepHble HaumMeHoBanmsi (pectopan «[lapudsicanka», KOKTEHIIb
«bonvuioti napenwvy; curapetsl «Gitanesy (‘Llpranku’); vai «Illpunyecca Hypuy,
«lIpunyecca Asay; «lIpunyecca Kanouy, «lIpunyecca I'umay);
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— orronoHumMbl (roctununa «Mocksay; roctununa «Californiay (‘Kamu-
dopuus’ B Ilapmxke); der Panzerschrank der BRD (‘ceiid npomblinuieHHOCTH
®OPI™); monoko «/Iuanozoeckoey; «Monoko uz Quaumonogoy, Macio «Bonozoo-
ckoey; kxonbaca «llonmasckasy; cocucku «Tomaposckuey; «Mebenv Yephosze-
Mbsiy; UBO «IIpasicckoer);

—3B¢)eMHU3Mbl, BTOpHYHbIe HamMeHoBanus (das ist [nicht] mein Bier =
‘das ist [nicht] meine Angelegenheit, [nicht] mein Geschift, a3To [He] moé memno,
910 MeHs [He] kacaercs; die Limburger = mumMOyprckuii cbip, ¢ CHIBHBIM 3allaxoM,
MUKAHTHBIA, CO  CJIETKAa  CAJIbHOM  KPAaCHOBATO-XEITONM  MOBEPXHOCTHIO
(‘SchweiBfiiBe, nypHo maxHymue MOTIMBBIE HOTH , YNOTPEOJsIach B KaproHe
congat ¢ 1870 1.));

— BTOPMYHbIE HAUMEHOBAHMS AKCECCYapoB NMParMaTU4ecKoil aesiTe/lb-
HocTH (Towmnunosxa (00 OOIIECTBEHHON CTOJIOBOM B COBETCKHE BpemeHa); das
Lokal zweifelhaften Rufes (‘Tpaktup, muBHAsS ¢ COMHUTEIBLHOU peITyTaIyei’));

— YHHBepcaJbHble MPAarMaTOHUMBbI-CHMBOJIbI (CTOJNIOBasT « Drazmany; pe-
CTOpaH «Dxcmaszy; curapeTbl « Oxomuuuvuy),

— MParMaTOHUMbI-CHMBOJIbI HAIMOHAJILHOH KYJbTYPbI:

a) NParMaTOHMMBbI-KOHIENTHI (rocTUHHIA « Poccusiy; MBO «bocambipby);

0) s3bIKOBBIE IITAMIBI (MPeleAeHTHbIE TeKeThl) (1yxu «Mooicem Obimby,
KoHbpeTsl «Hy-ka, omuumu!y; mnonkopmka s ooied «Cospesati-kaly;
CoK «[F'...»; muia ObICTPOTO MPUTOTOBIEHUS « YHO MoMeHnmoy; PEKIaMHBIN Jie-
BU3 KoMiianuu Pepsi «Kusu c Iloxkonenuem «llencuy («Come Alive With the Pepsi
Generationy); marasut «Camoe moy, TpakTup «Kunu-6uiiuy; 6atonunk «HMo-ma-
1ioy; MOKOJIaHbIe KOHDETHI «bpam ¢ cesepa npuexany);

B) Oe33KkBHBaAJIeHTHasi Jekcuka (Bapmu «Cydapywkay», KOHPETHI
«Yebypawkay);

r) MparMaToHUMBbI co0 cnenuduuHoii opdorpadueii (HazBaHHEe TOProOBOM
Mapku (caxap-papunan) «Yauxogpckuiiy, nunuepus «Kap-Iluyyay;, nuBHOU Oap
CO CIIOPTUBHBIM aHTypaxkeM « Yemnusowuy; uuncel « Yancwry (¢ ycarbiM Bacunuem
VBaHOBUYEM Ha YITaKOBKE));

— MParMaTOHUMBbI-TJIIOTTOHUMBI (JIeJICHIIBI « Bapbapucy);
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— aIanTHPOBaHHbIe BapBapu3Mbl (KoHDeTsl « Komurvghoy, dupma «Puuy,
CBIPOK «Bay!»);

— Hea/JlaNTHPOBaHHbIe BapBapu3Mbl (muBo «L'amanty (‘JIroOoBHMK’); Ka-
de «Charmanty (‘OgapoBaTenbHelii’); kKoHbETHI «Bonjoury (‘3mpascTByiite’));

— MParMaTOHUMBbI-KOJOPATUBBI (KOKTCHIIb «[ 01y001l 0bsi6071»; PECTOPAH
«3enénwiil paiiy);

— MParMaTOHUMBI € YJIEMEHTOM <30JIOTOI» («3010mou nemywioky; «30-
Jqomotl aapeyy; «3onomoti mprogenvy; «3omromoi Bony; «3onomoti Bwibopy,
«Gold Star» (‘3om0otas 3Be3na’); «Alpen Goldy (‘3onoteie Anbnbt’); «Cote d Ory
(‘3omoToit Geper’));

— MparMaToHUMBI-T0KYchl (pectopan «V Kpewmnsay, kadpe «Yucmoie
npyowLy);

— mparMaToHuUMbI-TemMnychbl (pectopan «Hounoe pawnodesy»; 3aKycka
«Bpems ecmvy);

— nparMaToHuMbI-payHoHUMBI (onexna «Tiger of Swedeny (‘IlIBenckuii
TUrp’); Boaka «Meodseovy, pectopaH «Jlesy; KoHGETHI «/lacmouxkay);

— mparMaToHUMbI-QaopoHuMbl  (JIockoH «Ocypeunnviily; KOHPETh «Po-
MAwKay),

— MparMaToOHUMbI-TePOHTOHUMBI (Kade « Cmapsiil bapracy; «Old Wineryy
(‘Crapsrii Bunnsiii 3aBoj’));

— mparMaToHUMbI-MYyTaHThI (daii « TEEtanicy; pectopan «Matilovey);

— MpParMaToHUMbI-IIM(QPBI U OYKBBI (IOPTBEHH «777»; TyaleTHas Oymara
«54 mempay; Hanutok «DJy; nad «Qy; onexaa «Seven?7y; «Five Spotsy (‘Ilate
kamens’); «Four Rosesy» (‘Uerbipe po3sr’));

— MParMaTOHUMBbI-NIPU3PaKH (BUHO «POOHUK KOpONebl-IAyWKUY; KOK-
Telnb «/lynnvle kanmuy; maBo «Frustratingy (‘PasouapoBanue’) [FCCAH]; na0
«Coceonuii nab ceopeny; pecropan «Kpecm I'umaepay (‘Hitler's Cross));

— NParMaTOHUMBbI-KaJ1aMOypbl (Mara3vH pbIOOJIOBHBIX MPHHAICKHOCTEH
«Knésoe mecmoy; Mara3uH MoJjIOTEHEIl, XaJlaToOB | 1. « Maxposvlii paii).

D70 Aaneko He MoyHas Kiaccuukaius nparMaToHUMOB. st kaxaoi oOma-
CTH MPAarMaTUIeCKON NESTETHbHOCTH YeJIOBEKa MOTYT JTOOABIISATHCS CIICIIUATBHBIC TH-
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IIbl HOMMHAHTOB, XaPaKTCPHBLIC TOJIBKO AJISA I[aHHOﬁ TCMAaTHKMH. L[GJ'H)IO MpEaACTaBJICH-
HOM TUIOJIOTUHU SIBJISICTCS SIMCTEMOJIOTHYEeCKast 3a/lav4a yIopsaa104CHHA (I)aKTI/I‘IeCKO-
ro Marcpualia 11 CO3aaHus ITPOAYKTUBHBIX KOHCTPYKTOB B INIAHC BBIABJICHUA HALIHA-

OHAJIPHO-KYJIBTYPHOH CIIEITU(UKN TITFOTTOHNYECKON HOMUHAIINH.

1.6. YHuBepcanbHble U HaLMOHA/NIbHO-KYNbTYPHble 0CO6eHHOCTU

rMIOTTOHUYECKOMN HOMMWHaUuunu

Ha3Banus npoyKTOB MUTAaHUS MOTYT 00JIaJlaTh KaK YHUBEPCAIbHBIMU, TaK
Y ATHOKYJIbTYPHBIMU XapakTepucTuKaMu. K yHHUBepcaabHBIM Ha3BaHUSAM CIEIYET
OTHECTU 3KBHUBAJIEHThI, UMEIOIIMECS B PA3IMYHBIX SI3bIKAX U COOTBETCTBYIOLIUE
UJICHTUYHOW PELENTYpe MPUTrOTOBJIEHUS, CYIIECTBYIOIINE WIH B BUAE TPAHCIHUTE-
PUPOBAHHBIX €UHUII, WU B BUJIE CICHU(PUISCKUX HAMOHATHHBIX HOMHUHAHTOB,
HE TPEOYIOMIMX JOMOTHUTEIbHBIX SKCIUIMKAIUN N7 HOCUTEJEH aBTOXTOHHBIX
JMHTBOKYJIbTYp: omrem (pp. omelette, anrin. omelette, ucn. tortilla, uran. frittata,
Hem. 1) verquirlte Eier; 2) Eierkuchen; 3) Omelett; 4) Schmarren, mopt. omeleta,
Typ. omlet, ykp. omrem, Genopyc. amnema, nonbck. omlet, nur. omletas, Bewr.
omlett, manaiick. telur dadar, pym. omleta, pun. munakas). B acniekte mexaHu3-
MOB HOMUHAIIMW JaHHBIC Ha3aHUs 00JIaal0T HAIIMOHAJIBHBIMH MPU3HAKAMHU, TUK-
TYEMBIMHU CTPYKTYPO HAllMOHAJIBHBIX SI3BIKOB. XOTS JIEKCEMbI M COBNAJAIOT MO
CEMaHTHUYECKUM TPU3HAKAM, HO PA3HITCS C TOYKHU 3peHHs (DOPMBI, IOATOMY OHU U
MHTEPECYIOT HCCIEeI0BaTeNel HAallMOHAIBHBIX XapaKTEpPOB B 3€pKajie MpU3HAKa,
MOJIO’KEHHOTO B OCHOBY HOMUHAIIHH.

DTHOKYJNBTYPHBIE TPAarMaTOHUMBI SIBJISIFOTCS MOTHBHUPOBAHHBIMU (KakK C
TOYKH 3pEHHSI MOP(OJIOTUH, TAK U B MJIAHE CEMAHTHYECKMX M KOHHOTATUBHBIX Xa-
PaKTEPUCTUK) Ui TPEICTaBUTEIEH OTACIBHOM HAllUM, TOTJA Kak IJisg JIPYyrou
JIMHTBOKYJIBTYPBI YaCTO MPEACTABISAIOT COO0M JaKyHapHbIe 00pa30BaHUS: «O0pY»,
«puddingy, «xannennonuy (UTaj. KPyMHbIC W TIOJbIE CIIArCTTH), «20XaH» (STIOH.
BapeHbIN puUC).
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B oHOMAacmomorn4eckux W TOMOHOMACTHUYECKHUX paboTaxX, MOCBAMIEHHBIX
aHaIN3y 3aKOHOMEPHOCTEUW Ha3bIBaHUS B PA3IUYHBIX TPyNINax JIEKCUKH, TOCTETICH-
HO CKJIQ/IBIBAETCS MOHSTHE «MOTHBUPOBOYHBIX MPU3HAKOB» B IUIAHE UX COJEpXKa-
HUS, BBIJICTSIEMOTO B TEMAaTUYECKON TPYIINE CJIOB M XapaKTEPU3YIOUIETO OTIACIbHBIC
CTOPOHBI BBbIpakaeMoro 3Toil Tpymmoi kiacca npeameToB [CynranbseB 1970,
KoBaneB 1996]. 3a 3TuM MOHATHEM 3aKpEIUISIETCS TEPMUH «IPUHIUID» (MHOT/A:
«CI0Cc00», «KMOTHUBY, «Pa3psii») HOMUHAIIHH.

JIrobast nexkcuko-teMarnueckas rpymma (JITT) ob6namaer nuddepenuupyro-
IIUMU TTPU3HAKAMH, K YHCITY KOTOPBIX MOXXHO OTHECTH Ka4€CTBEHHYIO OJHOILIA-
HOBOCTb CEMAHTHUKHU U KOJMYECTBEHHYIO OrPaHUYEHHOCTh MPU3HAKOB HOMUHAIIWU,
KOTOPBIE OTPAKAIOT KIOBTOPSAIOLINECS, YCTOMYUBBIC, TUITMYHBIE STUMOJIOTHYECKUE
IIPU3HAKK JJI WICHOB JaHHOU rpynmsy [Mepkynosa 1965, 72]. Peub unér o BbI-
JIeJICHU MOTHUBHUPOBOYHBIX MPU3HAKOB HOMHHAIIMM, TIPEIHA3HAYCHHBIX JUISI KOH-
KPETHON KaTeropuu OOBEKTOB JCHCTBUTEIHLHOCTH. B JMHTBUCTHKE yXKe CyIlle-
CTBYIOT MOJI00HBIE Kilaccudukanuu: A peio — 1/pasmep, 2/gopma Tena, 3/uBer,
4/00pa3 ku3HU, 5/MecTo oOuTaHus AaHHoro Buma peid [[epm 1965, 34]; nns
Ha3BaHUM CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX MOCTPOEK — 1/BUIT KMBOTHOTO, 2/Ha3HAUYEHUE
JUIS. KPYITHOTO MJIM MEJIKOTO CKOTa, 3/CTeNeHb YTEIUIEHHOCTH, 4/MECTO COOpyKe-
Husg u S/pasmep [I'ompaun 1967, 11]; nis HazBanuit BUg0B 00yBH — 1/9acTh Tena,
2/croco6 U3roToBiieHUs, 3/MaTepran U 4/0TIIMUUTENIBHOE Ka4eCTBO WM JICHCTBUE
[JIomatun 1961, 171].

I'moTToHMYecKas KyabTypa noTpebieHust Tpedyer nuddepeHunpoBars aBa
BHJIa TIPOAYKTOB MUTAHU: €Ay W HANMUTKU. JlaHHOE pa3jiesieHue yCJIOBHO (HaIlpu-
Mep, «MOJIOKO» OTHOCHUTCSI KaK K €/1€, TaK M K MHUILEBbIM KUIKOCTAM), HO OHO B
MOJTHOM Mepe OTBEYaeT UCCIIEA0BATEILCKUM ITPUOPUTETAM aBTOPOB.

JIJist HOMUHAIMH €/IbI TIPEJIaraeTCsl BBIICTUTH MSITh MOTUBUPOBOYHBIX TIPU-
3HAKOB:

1) mpoucxoxnenne (KUBOTHOE UM PACTUTEIBHOE);

2) KOHCHCTEeHLHMS (TBEpas, Chlllyvasi, TeKy4as);

3) remnepartypa (ropsiuas, TEMIasl, X0JI0IHas);
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4) BKyC (KUCIHBIIA, CIAKUI, TOPHKUI U COJICHBIN );

5) KOMOMHATOPHOCTH (IIPECHOCTh, TEPIKOCTb, MPSHOCTh, OCTPOTA).

Hanutku TpagulmoHHO JEJSATCS Ha aJIKOTOJbHBbIE U Oe3alikorojibHbie. B
HaIie paboTre Mbl paccMaTpUBaeM B OCHOBHOM aJIKOTOJIbHBIC HANMMTKH, TaK Kak
CIocoObl X MMEHOBAHMS 00J1a/Ial0T HauOOJIBIIUM KOJUYECTBOM IMPU3HAKOB JJIS
BBIJICJICHUSI 4YEpPT HALMOHAJIBHOrO Xapakrtepa. /i1 HOMHMHAIMU ajJKOTOJIbHBIX
HAITMTKOB MPEJIaraeTcs BBIACIUTh TPU MOTUBUPOBOYHBIX IPU3HAKA:

1) kpenocTs;

2) UCXOIHBIN TPOAYKT (3€pHO, (PPYKTHI, OBOIIM, PACTEHUS, MEM U TIP.);

3) mponopIMHu U TeEMIIepaTypa MoTpedICHuUs.

YuéT npuBeAEHHBIX BBIIIIE MOTUBUPOBOYHBIX MPU3HAKOB U UX KOMOWHATO-
pUKa B HAllMOHAJIBHBIX S3bIKAX MOCIYKUT SMIMPUYECKON U AKCIUTMKATUBHOM OC-
HOBOW I BBIJEIEHUS YEPT MICUXOJIOTUU, MEHTAJIUTETA, XapaKTepa PyCCKUX U aH-
rn4Yad. ['ycTaTuBHAs COCTABIISIIONIAS HOMUHAIIUKA XapaKTEPU3YET HE TOIBKO SI3bIK,
HO Y HAIIMOHAJIbHBIN MEHTAJIUTET €r0 HOCUTEIS.

['moTTOHMYECKass HOMUHAIMSA, KaK U JTF000M BUJlT HOMHHAIINH, TTOTYNHACTCS
YHUBEPCAIbHBIM HOMHHATUBHBIM MEXaHM3MaM, (PYHKIMOHUPOBAHHE KOTOPHIX
CBS3aHO C JJAHHBIM BUJOM Y€JIOBEYECKOU IEATEIBHOCTH.

[Io cBOMM JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUM MapameTpaM TIIOTTOHUYECKass HOMH-
Haius OJIM3Ka K ajlbTepHATUBHOW HOMHUHaIUU, 0 koTopol nuiet E.C. KyOpskona:
«M3yYCHUE AJTHTEPHATUBHBIX (HOPM OMHUCAHUS OJHOTO OOBEKTa WUITU )K€ OJHOU CH-
Tyaluu (KakK J10Ka3aTeJbCTBA BOZMOXHOCTH «CBEPHYTH» OJTHO U TO XK€ CY>KIEHHUE O
HUX B pa3Hble CTPYKTYpbl) — BECbMa MEPCIEKTUBHBIN MyTh UCCIEAOBAHUS pealib-
HOM CEMaHTHKW BCeX 3TUX (OPM C OUYEHb TOHKMMHU HIOAHCAMH WX 3HAYCHUS
[KyOpsikoa (2) 2000, 21]. C TOuku 3peHUsI JIMHTBOCEMUOTHUKH, HaUMEHOBAHUSI
TIIIOTTOHUYECKHUX JEHOTATOB YacTO MPEACTaBISAIOT COO0M ajlbTepHATUBHBIE pernpe-
3CHTAIMKM OJTHOM M3 KaTeropuil 0OBEKTOB TaCTPOHOMUYECKOW TeMaTuKH. Tak, B
PYCCKOM $I3bIKE CYHIECTBYET LIEJbIN Psifl JIEKCEM JUIsl 0003HAYEHUS TPAJAULIMOHHOTO
nepBoro Omrona: 6opu — bopwy 3anopoosicckuti, bopw ykpaunckuii, bopw 6eno-

pyeekuit, bopw ¢ epyounxoti unu xopetikot, bopw no-uewcku, bopw na xnebnom
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keace no-noavcku; coaHKu — Consinka u3z ceununvl, CoNsAHKA U3 KUCTOU KANyCmbl

¢ msacom, Conanka ykpaunckas; mu — Llu xucnvie ¢ 60obamu, Llu ¢ aunesoii kpy-

not, IlJu uz mywenoti kanycmol, paconu u AUHe8ol KPYnvl CO CEUHUHOU W TIP.
Crnennduka HANMMOHATHLHO-KYJIBTYPHOTO BOCHPHSITHS TacTPOHOMHYECKUX

peaJIHﬁ O0TpakacTCA B crnocobax ux Ha3bIBaHH, UMCIOIIUX UCTOPUICCKHUC KOPHHU.

Poccus.

Poccuiickue HanmmeHOBaHMsS OJIO] pa3fesiOTCS Ha psja Kareropuid. B
IIEPBYIO OUYEpE/lb, ITO CIOBA, STUMOJIOTMSI KOTOPBIX HEU3BECTHA UJIM TYMaHHA: W,
yxa, Kawa, xnebd, kynraea, Kaivsi U np. Tak, «KOTAa-TO CIOBO «yXa» HUMENO He-
CKOJIbKO MHO€ 3HAYEHHE, YEM B COBPEMEHHOM PYCCKOM sA3bIke. CTapuHHas yxa —
ATO BOOOIIIE BCsikas (He 00s13aTeIbHO phIOHAs ) MoXJieOKa, HaBap. YXOW Ha3bIBAIM U
TOPOXOBYIO MOXJIEOKY, U MSCHOM, U PBIOHBIA CyN, U JIake TO, YTO celdac Mbl
Ha3bIBAEM KOMIIOTOM. B JIp€BHOCTH CJIOBO yXxa OOBIYHO MMENIO TIpHU ceOe yTouHe-
HUE, U3 Yer0 UMEHHO MPUTOTOBJISUIOCH 3TO KYIIaHbE: «YXa Kypsubs MpIsTS pac-
TEHI€ TBOPUTH AOOPOU KpOBW»; «YXa TOpOXoBas 340pOBa U CUJIbHA eCThby». <...> B
namataukax XI[-XVII BB. BcTpedaercs yxa suuHas, yxa puBuduHoBas (puBuds —
Pa3HOBUIHOCTh FOPOXa) U T. M. <...> «C BEJIMKA JHU Bb MICOEIb» PEKOMEHIYIOT-
csl: «aebeau, MOTPOoXb JICOSHKUH, KapaBiu, Yarluld. ... YXU Kypoubn». <...> «Aie
CJIMBBI OOpAIIYThCS, ChBAPATh U ThI... U MOYEPIAOTh U TXb OyX0y». YXa U3 ClIUB?
Ho a10 yxe ckopee komnor! [Pyc. s13. i Bcex: crnpaB.-uHGOPM. mopTai: [cauT].
URL: http://www.gramota.ru].

Ko BTOpOI Kateropuu OTHOCATCS MEHEE APEBHUE HA3BAHUS, KOTOPHIE MOK-
HO MCTOJIKOBATh OJjarojapsi aHajgoraM B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE: nupoe, Ku-
cellb, 8ApeHUKU, OKpouika, nacmuia, paccmeeati u np. [lonoOHble Ha3BaHUS BO3-
HUKaioT 1o Bcer EBporie Brutoth 10 XVI B. 1 oTpakaroT 1u00 Crmocod MpHUroToB-
JIeHUs1, THOO KOHCUCTEHITUIO WM BUJ TIOCYIBl B KOTOPOH Mogaércs npoaykT. OHu
MOTYT TPAaKTOBAThCA KaK MOTHUBUPOBAHHBIC C TOYKU 3PEHHS HOCHUTENS COBPEMEH-
HOT'0 HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKA.

N3BecTHBIM HCTOpUYECKHM (DAKTOM SIBIISICTCS IMPOKas dKCMaHcus ¢paH-

Iy3CKOM KYXHU BO BCEX €BpOIEUCKUX cTpaHax, HaunHas ¢ XVII B. D10 sBieHue
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3aTpoHYJI0 POCCHIO M OTKPBLUIO HOBBIE CITIOCOOBI HOMHHAIIMH, B YACTHOCTH — C YKa-
3aHUEM Ha ChIphE (eosa0una, bapanuna, pviba, Kpabvl, o8owu, AlYo), HA YaCTh
CBIPbS MJIA €T0 KAYECTBO (2pyOuHKa, OKOPOK, 8blpe3ka / ceedicuil, MOa000u, MO0~
Hblll), Ha CTIOCO0 MPUTOTOBICHUS (dicapkoe, omeapHoe, 3anedeHnoe, myueéHoe).

K cnegyromemy Ty TIFOTTOHHYECKOW HOMHUHAIIMKA OTHOCSATCS 3aMMCTBO-
BaHUs (B BHUJE TPAHCIUTEPALMH WM CEMAaHTUYECKOIO KaJbKUPOBAHUS): niope,
anmpekom, aameem, GuHezpem, KOmiemd, Cyn, Caiam, Mycc, KOMHOM, Meaiubs
2PYOUHKa, cedlo bapawika, sxceie BUUHEB0e C BUHOM MOKAUCKUM.

C XIX Beka B Poccuu MOSIBISIIOTCS HOMUHAHTBI-AHTPOTIOHUMBI, TO €CThb
TIIFOTTOHWYECKasi HOMUHAINS UCTIONB3YeT (aMUJIMK co3/aTeseii 0o, tereHaap-
HblE€ UMEHA, (haMUJTUU U3BECTHBIX JIIOJICH, 3aKa3bIBAIONINX TO MM MHOE SCTBO: 2)-
PpbescKas Kaula, 2ypbescKue OUHbL, NOXCAPCKUE KOMLembl, PAXMAHOBCKUE WU.

K naganmy XX Beka MOsABISETCA TEHACHIUS JaBaTh OJI0JaM KBa3WHAIIMO-
HaJbHBICE Ha3BaHUA. Tak TOSBUIUCH OaApaHuHa NoO-Mypeyku, Cyn-niope no-
2amoypacku, n108 no-0yxapcku, Yulnasama no-npoeaHcaibCku, OUMOYKU No-
Kazayku, 6opw no-1umoecKu, KOTopble UMENI MaJio o0Iero ¢ (GakTUYeCKUM CO-
CTaBOM M CIIOCOOOM MPUTOTOBJICHUS B yX€ TOW WJIM MHOW HAIlMOHATHHOU KyXHH,
HO ObLTH B 11eJIOM BKycHbIMU Omogamu [TTKC].

B coBerckuii nepuon pa3BUTHUS KYJIMHAPHBIM penepTyap HAMMEHOBaHHM
MpeTepIieN paaukaibHble n3MeHeHus. [1osBIeHIEe YaCTHBIX U OOIIECTBEHHBIX CTO-
JIOBBIX CITOCOOCTBOBAJIO YITPOIIEHHOMY COCTaBHOMY MPHUHITUITY HA3BaHWM: Januid
KYpUuHas (KypuHulil Cyn ¢ 1anuioi), cyn Kapmoghenvubulii, KanycmHvle wu, omeap-
HAsl 206510UHA, 2PEUHEBAsl KAWd CO CTUBOYHbIM MACIOM, KIIOKBEHHbIU KUCEb, YAll C
8apeHveM U TUMOHOM, KOMHOM U3 CYXOMDPYKMOS.

DTO OBIT TaKXKe dTal «HAUMEHOBAHHM 1O CIIy4aliHOMY MPU3HAKY», HE CBS-
3aHHOMY C peaJibHBbIM cojepkanueM Omonaa: «Ilocne Bropoii MUpoBOI BOWMHBI B
psiZie peCTOPAHOB MO/ BUIOM «HOBBIX», @ TOUHEE «(PUPMEHHBIX» OO CTalu TO-
SIBJIATHCSl HAaJTyMaHHBIC Ha3BaHWs, XapaKTCPHBIM MPU3HAKOM KOTOPHIX OBLIO BCe-
r71a WCIOJIb30BAHUE KAKOTO-TMOO «TPOMKOro» WMeHu. <...> Tak, Hampumep,

OoudIuTeKkc U3 BBIPE3KH, 3aKAPEHHBIA HE B TyXOBKE, @ Ha CKOBOPOJE (TO €CTh He-
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IPAaBWJIBHO), CTAJIM HMMEHOBAaTh «MSCO MO-CyBOPOBCKH», x0T CyBOpPOB Takoro
OJirofa He yrmoTpeOJisi, a Ha3BaHUE OBLIO TaHO TTOTOMY, YTO PECTOPAH HAXOAWJICS
Ha CyBopoBckoM OynbBape. [1o00HbIC Ha3BaHUSI TOJIBKO MCKAXKAIW MPECTaBIe-
HUE O TOM WM WHOM Omone. <...> Vcrtopust Ha3BaHMs OJIIO]I CBHUAETEILCTBYET,
4TO BHaJalie POXKAAIOCh TO WM MHOE OJII0JI0, a 3aTeM €My IPUIHCHIBAIOCH U, B
KOHIIC KOHIIOB, 32 HUM 3aKPEIUISIOCh TO Wik mHOe Ha3BaHue» [[1KC].

B cemuaecsaTtbie ropl IpOILIOTr0 CTOJMETHS OTMEUAETCs MPeodIalaHue Msc-
HBIX OJI0JT B MCHIO OOIIECTBEHHOTO MUTAaHUs M (UKCAIUS 3aKpEIUICHHUE 3aIaHo-
eBporneiickux Ha3zBaHuil: «IloCcKOJIbKy pycckas HauMOHaNbHAs KyXHsS (PaKTHUYECKH
HE 3HAET MSICHBIX BTOPBIX OO/, B MEHIO CTOJIOBBIX M PECTOPAHOB MPOYHO BOIILIH
3arna HOCBPOIICHCKIE OJII0a: Komaemsl, JaH2emvl, ICKAI0Nbl, OUGUIMeKcol, 2am-
Oypeepwl, wiHuyenu, pyiemsl U Ipyrue u3aenus ¢ (papiiem, CTaBIIue 3a MOCIETHUE
30-40 net «pycckumu». BoT moyemy coBpeMEHHOE MOKOJICHHE YK€ HE CBA3BIBACT
C TOHSATUEM «PYCCKUU CTOM» HCKIIOUUTEIBHO DPHIOHBIE W TpUOHBIE OJ0a»
[KymuHap. penentsl M COBETHI: KyJIHHAp. WH(POPM.-TIOMCKOBBIA cepBep: [caiT].
URL.: http://www.eda-server.ru].

Henp3s HE OTMETHTH TNIIOTTOHMYECKHE 3aMMCTBOBAHWs, BOILICAIINE B pas-
HbIE TIEPUOJIBI B PYCCKUH penepTyap KyJIMHAPHBIX HAUMEHOBAHUN U3 WHBIX, KPOME
(bpaHIy3CKOTO0, S3BIKOB.

Anrnmiickuii s31k: bugmrexc — Beefsteaks (o6pazosano ot ciios beef — ro-
BsaauHA U Steak — kycok, jomoTh); Kekc — Cakes (cnankue uznenus us tecra); Jlu-
Bep — Liver (medeHka, Jierkue, OoTpoOXa; TOro JK€ KOPHS, YTO U CYIICCTBUTEIBHOEC
life (xu3nb) U rnaron to live (kutew)); ['peiindpyr — Grape-fruit (grape — rpo3aw
BuHorpasa u fruit — miox); Poctoud — Roastbeef (sxkapenas na Beprene ¢uieitHas
yacTh Msca); [Tyaunr — Pudding (Heciankoe 011010 U3 CMECH MYKH, YKHPOB U JIpY-
I'MX HHTPEIUEHTOB, C MICHOW HauuHKOMW); burmak — Big Mac (MHorocionHbIi 3a-
KpBITHIA (pUpMEeHHBIN OyTepOpOa B 3aKyCOUHBIX aMepuKaHCKOro Tuma); Keruym —
Ketchup (rycToii ToMaTHBIH COyC, B KOTOPOM MOTYT OBITh MCIOJb30BaHbI Pa3HbIC
npurpassl); Kusu — Kiwi (tutox cyorpormmueckoro pactenus); Kpekep — Cracker

(cyxoe, XpyIlKoe MOpPUCTOE MEUYEHBbE U3 JIPOXIKEBOro Tecta); Pommirekc — Rump-
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steaks (momxapeHHBIN B cyXapsx Kycok roBsauHbl); bapoekio — Barbecue (msco,
MPUTOTOBIICHHOE HA PEIIETKE, BCTABISIEMOW B CIICIIHATBHYIO €MKOCTB).

Hemenxkuii s31k: bByTepopoa — Butterbrod (Oyks. ‘xme6 ¢ maciaom’); Kapro-
dbens — Kartoffel; Bagas — Waffel; lluunens — Schnitzel.

duHo-yropckue s3bIku: Ilenvmenu (OykB. ‘XjieOHOE yx0’). BeHrepckuit s3bIkK:
rymsiin — Hulas (OykB. “Msico, KOTOpoe eAiT MacTyXu, HacyIue KPYIMHbIA POraThlii

ckoT’). Tropkckue s3bIku: [llauinvik, Ap6y3 (OyKB. ‘OCIMHBIN Orypell’) ¥ T.1.

BeaukoOpuranusi.

AHIIMICKHE TPAIUIUU TIIOTTOHUYECKOWM HOMHHAIIMU Tak)ke OOHapy>KHBa-
10T HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO crienu@uKy. HoMuHaHTBI JaHHOTO TUMA MOApa3Jie-
JISIFOTCSL HA HECKOJIBKO KaTETOpUH:

1. CnoBa HeW3BECTHOTo mpoucxoxaeHus: Raspberry (mammnua); Syllabub
(HaITMTOK U3 CIMBOK WJIM MOJIOKA C BUHOM, CHIPOM U caxapom); Toffee (topdu =
KoH(eTa Tuma upuca).

2. TlporounmoeBporeiickue HaumeHoBanus: Water (pycc. Boma); Mead —
mén (canckp. madhu [honey]); Barley — sumens (at. far [emmer wheat]); Milk —
mojioko (mar. mulgere [to milk an animal]); Bake — neus, BbImekath (rped.
phogein); Brew — BapeBo, HamuTok; Broth — moxnéoka (rpeu. broutos [a kind of
beer/sug nupal).

3. IIpororepmanckue HanmeHoBanus: Meat — msco; Bread — xi1e6 (German
Brot); Honey — m&n; Eel — yrops (German Aal); Egg — siitio (German Ei).

4. HanmeHoBaHHUs JaTuHCKOTO mpoucxoxacHus: Cheese — ceip (from Latin
caseus); Wine — suno (from Latin vinum); Plum — ciusa (from Latin prunum);
Fennel — penxens (from Latin feniculum).

5. HaumenoBanus, Bomieamre B 0OUX0A B MEPUO]T HOPMAHHCKOTO 3aBOEBa-
uus 1066 r.: Pear — rpyma (French poire); Chestnut — xamran (French chataigne;
originally from ancient Greek kastanea); Salmon — nococs (French saumon); Sau-
sage — xosibaca (French saucisse); Fry — sxaputs (French frire); Boil — Baputb, ku-
mstuth (French bouillir).
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OpHolt U3 ocoOeHHOCTEN OpPUTAHCKON KyXHHU SIBISETCA €€ OTKPBITOCTD IS
3aMMCTBOBaHUH KaK PEIeNTOB, TAK U HOMUHAHTOB: Steak — Oudmreke (M3 apeBHe-
UCIIaHJICKOTO SI3bIKA, sI3bIKa BUKUHTOB); LOzenge — mactwika, jeneHer (Jiekap-
CTBCHHBIN), TabyeTka (0OBIYHO cocaTenbHas) (M3 apaOCKOro s3bIKa, Yepe3 CTa-
podpaniy3ckuii); Pickle — conénbie nam MapuHOBaHHBIC OTYypIbl (M3 HHUIEPJIAH/I-
CKOTO s13bIKa); Tomato — nomuaop; Chocolate — mokonan; Chili — unmu (kpacHsrit
CTPYYKOBBIH meperr) (13 si3bIKa HayaTJb, allTEKCKOTO s3bIKa). B cOBpeMEeHHBIN ITe-
pUOJI TII00ATM3AMH TIFOTTOHUYECKUX POLECCOB OPUTAHCKHUIM aHTIMMCKUN 3aUM-
CTBYeT HOMHHAIMH 4YaIie, 4eM B Obutble BpemeHa: Curry — xappu (mpumpasa) (13
1oxHoi MHmun); Toddy — Tommau, myHmr (13 s3bika XuHAM); Pasta — macra, Maka-
poHHBIC m3aenus; Pizza — muria (M3 UTATBIHCKOTO s3bIKa); Marzipan — Mapiumnan
(M3 HeMelKoro s3bIKa (camMo CJIOBO MMEET MTajbsHCKHE KopHH)); Blini — OmuHbI
(u3 Poccun); Tofu — Tody (M3 sAMOHCKOTO sA3bIKA (CAMO CIIOBO KMTAWCKOTO IPOHC-
xoxaenus)) [URL: http://www.enotes.com/food-encyclopedia].

Bbputanckue noBapa U pecTOpaTopbl 4acTO JAIOT Ha3BaHUE OOy, KOTOPOE
COXpaHEHHOW M3HavYabHOW opdorpadueli HEMOCPEACTBEHHO YKa3bIBa€T HA CTpa-
Hy npoucxoxacHus: Coq au vin (‘metyx, mpuroToBJICHHBIA B BUHE'); Tripes a la
mode de Caen (‘pyOerr ¢ MOPKOBBIO, JIYKOM B CHApPE WM OeoM BUHE’, OJOI0
(bpaHIy3CKON KyXHH).

Tak Kak aHTTIMKACKUH SI3BIK PACIIPOCTPAHUIICS IO BCEMY MUPY, OTHO U TO XKE
CIIOBO MOKET 0003HA4YaTh NMPUMEHUTENBHO K Pa3HbIM CTpaHaM pa3HbIe JEHOTATHI
(aT0 vacTo kacaercs u camoii BenmkoOpuranum). Crnoo Cider (cuap) B amepu-
KaHCKOM SI3bIKEC 03HAYACT «SIOJIOYHBIA COK», & B OPUTAHCKOM «aJIKOTOJIbHBIN HAIH-
TOK U3 510510K». COIN B aMepUKaHCKOM aHTJIMHCKOM O3Ha4YaeT «KyKypy3a», a B Be-
JMKOOPUTAHHUH «XJIeO, 3epHOBBIC Xjie0a» (B AHriuu — mirenuna; B [llotnanauu u
Ceepnoit Upmanauu — oBEC).

Wrak, yHMBEepcaabHBbIC MPU3HAKH TIFOTTOHUYCCKOW HOMUHAITMH SBJISIOTCS
JIOCTOSIHUEM BCETO 4eJIoBedecTBa (MM, M0 KpaHeH Mepe, MEHTAJIMTETOB €BPOIIO-
[EHTPUYECKOW HAIPABICHHOCTH), TOTJAa KaK HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIC MTapaMeT-
pBl T€HEPUPYIOTCSI HUCTOPUEU, KYyJIBTYPOH, 3KOHOMHUKOW, S3BIKOM KOHKPETHOIO

JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O COOOIIECTBA.
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1.7. BbiBOAbI

1. TlpobiemaThka BBISBICHUSI YE€pPT HAIIMOHAIBHOTO MEHTAJIMTETa BCeraa
npuBiiekana U OyJeT TpHUBIEKaTh MPEACTABUTENICH T'yMaHWTApHOW MapaJaurMbl
HAY4YHOT'O 3HAHUA. SI3BIKOBAsi UIOCTACh YEJIOBEYECKOUN JIMNYHOCTH SIBIISIETCA HEOTh-
€MJIEMOM YacThlO CTPYKTYpPbl HAIIMOHAIBHOI'O CO3HAHUS U KoMMyHUKauuu. Ilo-
TpeOeHuEe MUIIM BBICTYNAET KaK OJAWH U3 BUJOB KOMMYHUKATHUBHOM JI€SITEIHHO-
ctu. IHTErpaTUBHOM 4acThl0O KOMMYHUKAIIMW JTAHHOTO THIA SIBJISIETCS TJIFOTTOHU-
YECKHUI IUCKYPC, B paMKaX KOTOPOro (PYHKIIMOHUPYET U MaHU(PECTUPYETCs HallH-
OHaJIBHBIN XapakTep. Cnenuduka XapaKTepOJOTHUYECKOTO KOHTUHYyMa MOXKET
OBITH BBIJICJICHA B paMKaX KOHIIETITYaJIbHOM THIIOJIOTHH M aKCHOJIOTHYECKOTO ac-
MEKTa IIIIOTTOHHUH.

2. JINHrBOCEMUOTHYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH BBISIBIICHUS YePT HAIMOHAIBHO-
ro xapakrepa 0a3upyOTCS Ha KOHIENTYaJbHO-3HAKOBOW IPHUPOJIE TIOTTOHHYE-
ckoro nuckypca. IIponecc MeHTanbHOM PEKOHCTPYKLUWH HALMOHAIBHOM TIIFOTTO-
HUM CBSI3aH C BBIJICJICHHEM 0a30BOT0 KOHIIEITA, MPEBAIMPYIOMIUX CEM, COMYT-
CTBYIOIIMX aKCECCyapoB JIAHHOTO BHUJA JCSITCIBHOCTH M HICHTH(PHUKAIIMOHHOMN
MPOEKIIMY TOTYYEHHBIX JJAHHBIX HA THUIOJIOTUIO MEHTaJbHOrO Mupa. Crnernuduka
MOJICJIMPOBAHUS HALIMOHAJIBHOTO XApAKTEPa YEPE3 SI3bIK OMPEIACIISIETCS TIIFOTTOHHU-
YECKMMM JIECKPUMIMAMHU Ha BCEX YPOBHAX A3bIKOBOM M IUCKYPCHOW OpraHU3alldU
(JIeKCUYeCKOM, CUHTaKCHUYECKOM, JIEKCUKOTpauyeckoM, (hpa3eoioru4ecKoM, Ma-
peMuueckoM, adgopuctudaeckoM). [Ipu 3TOM HeHTpanbHON IS UCCIICIOBAHMS SIB-
JII€TCSl TPAKTOBKA TaCTPOHOMHUYECKOW MEPLENIMU KaK KaTeropuu, o0Jadarolnien
SIPKO BBIPAYKCHHBIMU HAIMOHAJIBHBIMU MPU3HAKAMMU.

3. S3BIKOBBIC SIBICHUS M3YyYAOTCS C TOYKHU 3PEHUSI HE TOJBKO aHTPOMOIICH-
TPUYECKOTO0, HO M ITHOLEHTPUYECKOTO MoaxoAa. f3bIKOoBasg KapTHUHA MHUpA H
HallMOHATbHASI TACTPOHOMMSI CBSI3aHBI MEXIY COOOW CHCTEMOM KaTeropuaibHBIX
CBsI3ei, 00YCIIOBJICHHBIX HAIMOHAIBLHBIM MHUPOBO33PEHUEM. B 3TOM CMBICIIE MOX-
HO TOBOPUTH O TACTPOHOMHUYECKOM SI3BIKOBOM KapTUHE MUPA ISl KAKIOU OTIEIb-

HO B35TOM JIMHI'BOKYJBTYpPbl. BaXKHOW COCTABIAIONIEN SI3BIKOBOW KapTUHBI MHUpa

56



SBIISIETCSl TIIOTTOHMYECKass MeTadopa, pacKpbIBarollas CYIIECTBEHHBIE CTOPOHBI
HAllMOHAJIBHOTO MEHTAJIUTETA.

4. KynpTypa nuTaHus KaXa0M Halluu CBsA3aHa ¢ 0a30BBIMU apXeTUIaMU, KO-
TOpble 00padaThIBAIOTCS, XPAHATCS U UMEIOT Crielu(UUIecKue sl KOJIEKTUBHOTO
KyJIbTYPHOTO OIbITa crocoObl MaHu(ecTauuu. Iluma — npeBHeMmuni apxerwr,
(GopMUpPYIOLIMI HAIMOHAIBHBIE KOJbl NOTPEOJEHUS MUILU U MpaBWIa KyJIbTYpHbI
nutanus. JIrobas MUMHIBOKYJIbTYypa 00J1a1aeT MAMOITHUYECKHMMH CUMBOJIAMH IO-
TpeOaeHusI B paMKax (PyHKIMOHUPOBaHUS (PUTYp «OTLHA» U «MaTepu», a TaKKe
MPOTOTUIIMYECKUM HAOOPOM BKYCOBBIX IpedepeHuil (MICHbIE IPOAYKTHI, XJIe00-
OyJIOUHBIC U3/ICNUs, BETETAPUAHCKAS MTUIIIA, HCOOPAOOTaHHBIC MTPOAYKTHI).

5. Tunonornyeckue XxapakTepUCTUKH MPAarMaTOHUMOB CTPYKTYPUPYIOTCS IO
cnequprKe HOMUHALWW, CUMBOJIBHOW COCTABIISIFOUIEH, MOP(OJIOTHH, KOTHUTHB-
HBIM IapaMeTpaM, I'€HJEpPHOMY JJIEMEHTY, CTHWIMCTHKE U mp. KosmdecTBeHHBIE
rapameTpsl JAHHOW TUITOJIOTMH MOTYT HCIIOIb30BaThCS IS JTONOJHUTEIBHON WJI-
JIOCTpAlUU YepT HAIMOHAIIBHOTO XapaKTepa.

6. BeinensioTcss Kak yHUBEpCajdbHbIE, TaK M STHOKYJIBTYPHBIE THIbI Mpar-
MaTOHUMOB. YHUBEpCaIbHbIE MPArMaTOHUMbI MPUHAJJIEKAT K OOLIEKYIbTYpHOR
NaMATH JINYHOCTH, & 3THOKYJBTYPHBIE MOTHMBHPOBAaHbI M IOHSATHBI HOCHTEISIM
HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKa 0€3 JIOMOIHUTEIBHBIX dKCIUIMKaIi. KymuHapHeIi perep-
Tyap HaMMEHOBAHMM JUIsl PA3JIMYHBIX KYJIbTYpP UMEET HCTOPUUYECKHU CIOKUBIIUECS
3aKOHOMEPHOCTH (POPMUPOBAHUS U MOMOJIHEHUS: UCKOHHO HallMOHAJIbHAs JIEKCH-

Ka, 3aMMCTBOBAHHBIC HOMWHAHTBI, aIAIITUPOBAHHBIC CAMHHWIIBI.



maBa ll
OTHOKYINbTYPHbIE OCOGEHHOCTU rycTaTUBHOMN Bepbanusauum
HaUuMoOHanbHOro MeHTanurteTa

B PYCCKOW N OPUTAHCKOW JNIMHIBOKYNbTypax

2.1. MparmaToHMMbI rpynnbl KNPOAYKTbI NUTAHUA»

W HaUMOHaNbHaA KoHuentocdepa

Kak ykassiBanoch Beie [1.5.], moa TEpMHUHOM «IIparMaTOHUMBD)» TOHUMA-
IOTCSI YCIIOBHO OOBEIMHAEMbIE TPYIIIbl HOMUHATUBHBIX €IMHHI], UMEIOIIHNX JAEHO-
TaThl B IparMaTU4ecKon cdepe NesATEIbHOCTH YEJOBEKa: MPEeIMEThl JOMAaIIHEN
yTBapHu, MeOelb, MPOAYKTHl MUTAaHUA, OAEXK]IA, TOUKM MUTaHUA U Jp. TepMmuH
«TPOJIYKThl MUTAHUSD BKIIOYAET B c€0s €Iy W HAUTKH, yNOTpeOsieMble B MUILLY
MIPEACTABUTEISIMU PA3IUYHBIX KyJIbTYp. COBOKYITHOCTH HOMHHAHTOB ITPOJYKTOB
I'YCTaTUBHOTO MOTPEOJEHUS M UX HHTEpIpeTanus B JIMHTBOKYJIbTYpe oOpa3yeT
KOHLenTochepy, FreHepUpyeMyto crielu(GUIecKuM JUIs Kax10i HalluM MEHTaJIbHO-
aCCOLIMaTUBHBIM (POHOM.

HaunéM ¢ nccrenoBaHuss MHTEPIPETALMOHHOIO MO B CTPYKTYPE KOHUENTO-
cepbl «poaykThl nuTanus» / «foodstuffy, oTpakéHHOro B 3TUMOJIOTHYECKOM CO-
Jep’KaHUU KITFOYEBOTO CiioBa «ena-muimay / «foody, nexcukorpadudeckux 3HaueHH-
AX JIEKCeM, UX CHHOHUMOB U KBaJIM(PHUKAaTUBOB, TAPEMUYECKOTO U (Ppa3eoIorudecKo-
ro ¢onga. Ilon xBanmudukatiBaMu Mbl TOHUMAaEeM IMO3UTHUBHBIE ONpEACTICHUs-
AIUTETHI TYCTATUBHBIX peanunil. Taxke 3/1eCh aHaTU3UPYIOTCS II1arojbl U TarojibHbIe
KOHCTPYKIIMH, HEMOCPEACTBEHHO MMEHYIOIINE MPOLIECC MOTPEOICHUS MUILIH.

Pycckuii s13bIK

OTHUMOJIOTHUS KIIFOUEBOI0 CJI0BA «eda-MUIIAY CIEAYOIAs:

EJIA uepk. koraa, pa3se, win, Heuto. Ena orpuny bor ntoau cos?;

EJIA x. eneHpe cp. IEUCTBUE MO TJIAr. €CTh, SICTH; MPUHATUE IUILHA PTOM,

JUIS HACBHIIICHbS M YCBOCHBA, si/ieHbe. | Ena, enp mcK. eaeBo cp. Ka3. BOp. €0BHILE
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BOJIOTOJICK. €7IepO, €CEBO, apX. CAMHBI K. MH. TBEP. TICK. €I0MO CP. CHO. €Xa, exe-
BO M €JI0, CeB. BOCT. TaM0. €CTKa M €CTh XK. TICK. TBEP. €CTBO CP. U €CTBA XK. CTap.
SCTBO, €CTBO, SIZICHbE, CHENlb, OpaIlHO, BHITh, CTPaBa, IMHUIIA, ChITh, OO0, KYyIlIa-
HbE, MPUCHEIIKA, U3TOTOBIICHHBIN, COCTPSINIAaHHBIM Xapy; 3a CTOJIOM: mojaya, Ie-
pemena [JITCXBPAI].

Ena — obmecnaBsackoe — edti (ecth). CiioBoO «efa» — OOIIECIaBIHCKOE SB-
nenue. OHO ynoTpeOsieTcs ¢ JaBHUX MOP M BCTPEYAECTCS BO MHOTHUX MaMsITHUKaX
MHCHbMEHHOCTH. AHAJIOTOM 3TOr0 CJIOBa B YKPAWMHCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS CJIOBO
«171a», B OEIOpyCCKOM — «eaay, 0oiarapckoM — «iaa». Kpome Toro, moxoxue mo
3HAQYEHUIO U 3BYYAHUIO CJIOBA MOXXHO BCTPETUTH B JUTOBCKOM (eda, esti — «ecTb,
rOBOpsl O >KMBOTHBIX»), JaThbimickoM (edesis — «kopm») si3bikax. [IpousBojHBbIE:
ecTbh, cheo0HbIN [COCPA].

CrnoBo «muina» 00pa30BaHoO OT TJlaroja «muTaTh». KcTaTh, CJI0BO «HAUTOKY,
MPUMEHSIEMOE TEPBOHAYATILHO TOJIBKO K O€3aIKOTOJIbHBIM KUAKOCTSAM, MPOU3OIILIO
HE OT CJIOBA «IIUTHY», a OT CJIOBA «HANMUTaThy». [lepBoHavansHo B Poccun HanmuTkamu
HA3bIBAIM TOJIBKO 3aMOPCKHUE MOKPEIUISIONINE, MUTAIOIINE KUIKOCTH — Kode, Ka-
Kao, IIOKOJIa/, Yal, KOTOpbIE CTaJlu BXOJUTh B ymoTpebsienue ¢ koHma XVIII —
Hayana XIX Beka. B XIX Beke HUKOTJa HE TOBOPUIIH, YTO KOdE M KaKao MbIOT —
WX BCETJa «KYIIAN», «OTKYIIUBAIN». A aJKOTOJbHbIC HAITUTKA B PYCCKOM SI3bIKE
Ha3bIBAJIUCH MUTUSIMU, UMEHHO MO3TOMY MBI IO CUX TOpP, TOBOPSl «OH MBET», «OH
BBITTWITY, 0€3 YTOUHEHHUs TMOJ[pa3yMeBaeM YMoTpeOJIeHHe MMEHHO aJIKOTOJIHHOTO
narnutka [URL: http://netnotes.narod.ru/interest/t9.html].

Jlexcukorpaguueckue 3Ha4CHHS JICKCEM TPyl KMPOAYKTbI MUTAHUSN:

IIpooosonvcmeue — 1) CbecTHbIC NpUIIackl, nuia; IlomspHas 3Kcreaumus
3amnacia npoAOBOJIbCTBUS HA TpH roja; 2) JleiicTBre 1o riar. mpo10BOJLCTBOBATH
(xamkH.); [TpomoBonscTBre Boiick [YTCPSA].

TMuwa — (xamwkH.) 1) To, 4TO eAsST U TBIOT C LENbI0 HACBIIICHUS, YTO CIY-
JKUT JIJIs1 MUTaHUS; 370pOBas MUIA; ChITHAS TTUIIA; JIETKas Muia (JIErKo rnepeBapu-
Baemasl); JKMbIXy UayT B ULy CKOTy; [ prOKu, oka3zanoch, ObUTH CHOCHOIO MHIICH

[[TpumBuH] || Exa, B oTinMyrie OT NHUThs, NHINA U NHUThE. || BemmecTsa, muTaroriue
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opranu3M. ['1aBHas nuia pacTeHuil — Boja; 2) neped. To, 4To sIBAsieTCSl MaTepua-
JIOM JIJIsl YCBOGHHUSI, U3YUYEHUS, 3alIOMUHAHUA U T. . (ycTap. Wid 1yTi.); B aToii
KHUTE MaJIo THIIM ISl yMa; 371ech MUK OH uckain ymy [Hekpacos]; JlaBats numry
yeMy (KHUXKH.) — CIIOCOOCTBOBATh BO3HUKHOBEHHUIO, PACIPOCTPAHEHUIO YETO-H.;
JlaBaTh nuiny ciyxam, ciietHsaM; Ha numie cBaToro AHTOHUS (KHUKH. IIYTH.) —
rosiofasi, Hegoenass [YTCPS] // x. Bce, 4TO CIYXKUT JJIsl MUTaHbS, YTO IHUTACT;
CHEIlb, SICTBO, €14, BCE ChEAOMOE, OpalllHO, Xap4y, Xapuu, KOPM, ChbIThb, BbITh, BCE
NUTATEIbHOE; MHUILA XUIIHOTO 3BEPS: KPOBb U MACO; IMHILA TPABOSIHOIO: pacTe-
Hbsl, TUIOJbI, THWINA PACTCHHI: BOJAa W 4YACTUIIBl OPYIHOTO W HCKOMAeMOIo
[ATCXXBPAI].

Eoa — 1) To xe, uro nuia (pasr.); O0uibHas U BKycHas ena; 2) JlelicTBue
10 IJ1ar. ecTh; Bo Bpems enbl pasroBapuBath Bpeano [YTCPA].

Kyxns — 1) IlomernieHre ¢ IIMTOW WK TICUBIO, TIe CTPAIMAOT KyliaHbs; [1o-
CyAy yHecln Ha KyxHto; 2) [Ipubop /is npuroToBieHus Kymanuii; KepocuHopas
kyxHs; 3) Kymanss, nuranue, noa0op Kylanuil; MHe He HpaBUTCS (PpaHIly3cKas
KyxHsi; Pecropannas xyxus; 4) nepeH. IHTpuru, TeMHbIe OEMHIIKH (pasr. dam.
npe3pur.); Hamo pazodmaunth Bero 3Ty Bainy KyxHio [YTCPSA].

Kyxna x. 1) a) OtaenbHOE TOMENICHUE C MEeYbl0, TUIMTOM JIJIsi TPUTOTOBIIE-
Hus nuiy; 0) Komriekt Mebenu njisg Takoro momemieHus; 2) a) pasr. IIpuroros-
JieHue NuIu; cTpsimHs; 0) mepeH. CkpbiTasi, 3aKyJUCHAs CTOpPOHA KaKOW-JI. Jes-
tenbHOCTH; 3) a) [Tondop kymanwuit; 0) Xapaktep numy, nutanus [EHTCCPA].

ITumvé — 1) ToNbKO €. IESHCTBUE MO TJIar. MUTh; Boja, rofaHas ISl MUTHS;
2) To, uto mbioT, HanUTOK; Cragkoe, BKyCHOE MUTHE. || mpeumyil. MH. CIUpTHBIC
Hanutku (yctap.); [Iponaxa nureii [YTCPSI].

Hanumokx — >XUIKOCTh, TpeAHA3HAUYCHHAsT JIsi MHUThS; MPOXJIaJUTEIbHBIC
HalWTKW; KpenKue HanuTKy; cnuptHele HanuTku [YTCPA]. O yae — yaii, 3eneHoe
30J10TO, DIIUKCHUP KU3HU, HATUTOK OOJIPOCTH.

Ankoeons — CHOUPT, aJKOTroJib (CIUPTHBIE, AJIKOTOJbHBIC, TOPSIYUTEIIbHBIC,
KpETIKNE) HAMMUTKY, (JTypMaHsIiee, Becemsiiee, XMeapbHoe, 0axyca) 3ebe; BBITNB-

Ka; CIIUPT, KHUJKas BaJltOTa, IIATyH, BBIMUBOH; MOJOTPEB; MBAIIKa XMEIbHUIIKHUH;
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CIIUPTHOE; TOPIOYKA; XMEJIbHOE; CIIUPTYO3bl; Aapbl BaKXa; MY>KCKOIl HOTYypT; 3eie-
HO BHMHO; OyxanoBo; OyXJIO; TOpSUUTENbHOE, Topioyee; 3eJeHbI 3Mui; Oyxaio;
npunk [ACCPAI].

Ecmvb (xywamv) — KymmBaTth 4TO, €CTh W MHTh, BRIPAXKEHUE 00JIee BEXKIIU-
BO€, 0o0efaTh U yXUHaTh; YTO-TO €My HE KyIIaeTcs, HE XO4YeT, MO0 HE MOXKET
ecTh; BbIkymiaii yameuky; ['ocrioga nokymanu; 3akyinai, 3aeub, 3aKycH; Hcky-
mait proMouky; Hakymancs moceita; Tonpko Hagkymman, orBenan; OOKyman Beex;
OTkymarth, HaAKyIIaTh U AOKywIaTh; [lokymait HemHoro; OHb Bce MOKyIIal, CKY-
manu, cbell; ['ocnona nmokymanu, orkymanu; OHb nmoakyman, noAaryisia; OOky-
majicst 4ero, oonvencs; Meaky npukyimuBaem; [Ipokyimancs, npoencs; Packyman-
Csl, pa3aKOTWICS €CTh; BKyliaTh, UCKyIIaTh M Ip. CM. HA cBoeM Mecrte. Kyiranbse
Cp. JJIUT. IEUCTB. 1O 3Ha4. riar. | Kymanse, sicTBO, cCHENb, 011010, €Xa, €11a; CEB.
BbITh, I0KH. 3aIl. CTpaBa, NoTpaBa. KylaHuHa k. Kyp. BOp. CTyAE€Hb, JpOXKaJIKa.
Kymarens M. -HALIA K. KYIIAJIBIIUMK M. -IIHIA XK. KTO ecT, KymaeT. KymaneHas x.
KOMHarta, rje o0eaaroT, Tpane3Has, croyoBad. | Kymars Takke 3Had. OTBEIIbIBATH,
a KylaThCs, MOKYIIAThCS HA YTO, MOMYCKAaThCsl, mocsrath. KylmeHuk M. -HULA XK.
BOP. UCKYCHBIIIMICS, ONBITHBIN, TepThId, OUThIH yenoBek [ ITCKBPAI].

Kymaro, kymiaenib, HECOB. (K CKyIIaTh), YTO — €CTh, IPUHUMATD MHUIILY (YII0-
TpebisieTcs B popMe MOB. HAKI. U UH(}. TTPU BEKIUBOM WJIM JJACKOBOM MpHUTJIallie-
HUU K eJie, Horaa K nuthlo). Kymaiite, noxainyiicra, nupor! Iloxanyiite Kyiai-
te! Caaurech vait kymats! || To ke, Bo Bcex popmax, kpome 1-ro nuna, ynorpeo-
JSI0Ch B TIOJJ0OOCTPACTHO-BEKIMBOM BBIPAXKEHUH (O TOCIOAAX, BBICOKUX 0C00ax
U T.I.; JOPEBOJIOL. MpocToped.). bapeias kymaror. || To ke — 0 cebe u 0 Bcex
(001.). 41 Takoro msica He kymiaro [YTCPS].

Ilums (8binueamuv) — BHIUTH YTO, MUTH O€3 OCTATKa, MUTh BCE, YTO €CTh. OH
BBITIUBACT, UCIIUBACT, MbET, JTIOOUT MUTh, MbTHCTBYET; -Cs1, BO3BP. U CTpajaT. 3/1eCh
BBINIUBAETCSA MO CTOJIbKY-TO Ha JIeHb. BbiMuBaHbe cp. AauT. BeimuTue okoHYar.
BBITIUB M. BBITIMBKA K. 00. IEUCTB. MO rjar. | BelluBKa Takxke MpeaMeT: KPIYOK,
pIOMKa, CTaKaH, IIKaJINK, YapKa, CKOJILKO B OJIWH pa3 BeIMBaeTcs; Uto 3apadortan?

«I[a BCCT'0 HA BBIINIKMB, HA OAHY BBIIIUBKY», BBIHHBHOﬁ, J0 BBIIIMBKH OTHOCHMHﬁCﬂ;
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BBITTMBOYHBIN, PACIIMBOYHBIN, BRITUBHOW;, BHINIMBAJIA, KTO BBI(HC)ITUBACT, ILET; BbI-
MMBaTellb, BRINUBIIUK, BhinuBarommii [ JJTCXKBPI].

CHHOHUMBI TPYIIIBI «YTOLIATh»: NOMHYe8amsb; NOOHOCUMb; NOOABAMb; NO-
Umb; 4eCmums; YCadcusamov 3a CmoJl; NOOHeCmuU PIOMKY; Memams Ha CMoJ;, NPo-
CMABNSAMbCSL; HAKPHIBAMb NOJIAHY.

CHHOHUMBI TPYIIIBI «IPOXYKTHI MUTAHUS». mpanesd, nuua, cHeob, Kyuld-
Hbe, Acmeo, 01000, nepemenda, nooada, 0aid, 003a, npuem, Nopyus, NOPYUOH,
NPUNACDL, CbeCmHble NPUNACHl, NPOOYKMbL, NPOO0BOIbCMEUE, NPOSUAHM, NPOSU-
3Usl, PAYUOH, 8KYUIEeHUe, OMBeOdbleaHbe, CbedeHle, CbeCmuoe; 00ed, 3a6Mmpax, no-
OHUK, YICUH, 3AKYCKA.

CHHOHUMEBI Pa3TOBOPHOTO PETUCTPA: OaxiaH, 0epno, HCOp, IHCPATbHA,
Jcpauxa, numawikd, noeoyxa, pyOoH, XaeKd, XA4ukK, Xap4, Huhan, wamosxa,
AHCAXHYMB, 0epsOHYMb, ONPOKUHYMb, OPUHKAMb, 3AI0ONCUMb 3d BOPOMHUK, 2A30-
8amMb, HANCPAMBCS, 3AK6ACKA, OYX10, MONIUBO, O€Hb 2PAHEH020 CMmAaKana, Oy-
MmbulibO0], Meponpusmue, cpamoma (CRupmHvle HanUmKLL).

Akceccyapbl TJIIOTTOHHYECKOH JCSITENbHOCTH (IIParMaTOHUMBI TPYIIITBI
«TOYKH MHTAHUA»): pecmopan; bap (8udeo-obap, kapaoke-oap, sapveme-oap, ia-
VHOIC-0ap, IOKC, 8blCuUll, Nepevlll); Kaghe; cmonosas; 3aKycounas, oygpem; Ka-
(emepuil; npeonpusmue-asmomam; NAIaAmMKa; NAGUILOH,; npeonpusmue Ovicmpo-
2o oocayacusanus (II6O); npeonpusmue no docmaske Ha 0OM NUYYbL U OPYIUX
NPOOYKMO8, 3aKA3aHHbIX N0 mene)oHy; ycrap. mpaxmup; mpammopus. CyocTan-
TApTU3MBI: KAOAK; NUMELHbIL OOM; WUHOK; CTAP. KPYiHCcalo, TIyTOYH. UBAH ENKUH,
CMOJIOBKA; MOUWHUNOBKA.

KBanmupukatuBbl: 6KYCHbIU;, annemumHulil; 1aKOMbIU; NPUSMHBIIL HA 6K)C,
cmaunbll, counvlil, craokuil (Ilupoe — nanvuuku obaudxceme! Ymo (nu) 6 pom, mo
cnacubo! Ilupoe — obveodenve! Jlenuxamec!); crionku mexym; naibyuku o00auU-
Jcellv; 0OveoeHue, 6KYCHAMUHA, cam Obl ell, 0a 0eHe2 Malo;, HeKmap u amoposus;
BKYCHOMA, A3bIK NPOTIOMULULL; NONPOOYelb — A3bIK NPOSIOMUULL;, 60 pm)y maem,
3a yuu ne ommawuun [ ACCPA].

[Tapemuueckuit u ¢pazeonorndeckuii Gouna: 3apabomamsv na xaeb / Tym

mebe pa3Hoconos He npucomosnerno / Ymo en, umo xywan, éce pasno / Kywarom
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O00HU MOJILKO C8UHbU, a ato0u-0e eoam / Xneb-conv Kywiai, a xo3auxa caywai /
Xneb-conv kywiat, a npagdy caywaii / Yee kywaro, moeo u ciywaro / He meoe nvio
oa Kywaro, He meos u crywaro / Ymo nocmaegsam, mo u Kywail, a Xo035UHa 8 0ome
crywai / Ecmo umo ciywams, 0a nHeueeo kyuwams / Cemepo cmosams 0a Ciyuia-
rom, cemepo edsm oa Kywarom / Jlrobuws kKywams, 1oou u vapyuwams / Mapsywa,
noxywat, Maxaeeii, nozoseti / be3zyoomy ne eoa, a matixa / Ilmuye xopm, uenose-
Ky ediceso / Cropas exca moaokHo: 3amecu, 0a u 6 pom norecu / Cyxas eoa oyuie,
80J100/cHas naomu yeoxcoaem / A umo y nac exceea noue 3a cmonom? / bonvnomy
6 ede He gepwb / Kax npudem 6eoa, He notioem Ha ym u eda / Ha 6eonoco con oa
eda (eoa oa 6eda) / He no nasxcuee eoa, euouma deoa / He no pwiny eoa / He no
pabome eda / Ilo ede paboma / 300pos na edy, oa xun na pabomy / Yenosex uz
eowl drcusem / Xopowas exca ne npudem nedxca / Ecmo yyxcoti xned / Ewiv — ne xo-
yy / Ecmb enazamu / Cemepsl e0oku, 0a 8ce uyo0axu: mojbKo JodcKa noaowam!
ninoxo eosam / He kpacen 06eo nupozcamu, kpacen edoxamu / He kpacua uzba yena-
mu, a kpacrwa nupoeamu / Crnasen 06ed edoxkamu, dopoza ezookamu / Ckropulil
edok, cnopwiil pabomuuk / He noockoro, ¢ eookom / MHnoeo edoxos u 6e3 smux
(6awux) oypakos / be3z noocku u 0obpwui edox cmamnem / Ilyo coau cvecmov /
Ceovmas 6ooa Ha Kucene / Yunumo (pacxnédovieams) kauty / Kax coip 6 macne /
I'pywu oxonauusamo / He pynm uzromy [OCPAI].

Ymo nanvewv, mo u gvinvews / Boinvews MHozo euna, mak u yoasumces yma /
Ymo evinumo, 4umo GuLIUMO, MOMY C4emos He ceedeulb, 8bluino / Beak evinvem, 0a
He 8CAK 20/10680U nompsicem (0a He 8csaK kpsiknem) / Boinbem da obopomum, 0a 8
Odonvluko nokoromum / bvina 6pascka, oa eévinuiu oapawiku / Bolnun yapxy, 6bvi-
nun 0ge — 3auymeno 6 2onoge / OH 8bINUICA U3 yMa, cnuacs ¢ kpyea / Beinvemcs —
cmooumces [JJTCXKBPAI].

Wrak, aHaau3 BBHIMICH3I0KEHHOTO (aKTHUECKOTO0 MaTepuaia IMOKa3bIBaerT,
YTO KOHIENTOochepa «IPOAYyKThl MUTAHUS BepOAIMU3yeTCs MPU TOMOIIU CyO-
CMAHYUOHAILHO20 (8ewyH020) THTIA HOMUHAITNH, B CIT0Oc00ax MaHU(pecTaluu KOTo-
poil npeBanupyeT nepyenmuenviy npusHak. CUHTE3UPYIOIUE TPU3HAKU UCCIIETY-
€MBIX HOMUHAIIMA TECHO CBSI3aHBI C OIEHOYHO-NPArMaTHYECKUM KOMIIOHEHTOM,
OTPaKAIOIIUM HHTEPIPETHPYIOMIYIO (DYHKIIUIO YeJI0BEUECKOTO co3HaHus. OCHOB-
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HBIMHU COCTaBIITIOIIMMH KOHIIENTOC(EPHI «IMPOTYKTHl TUTAHUS) SIBISIOTCS KOTHH-
TUBHBIE AU(depeHnaIbible U KiaccupuKanonnsie npusHaku. Coaepxanue Ko-
THUTUBHOTO KOHTUHYyMa YIOPSI0YEHO IO MOJIEBOMY NMPU3HAKY: s0po, npusdep-
Has 30Ha, onudicauuias, oanvhss nepugepus. K saepHol 30He OTHOCUTCS KITFOUE-
Bas JICKCEMa «ela-MUINA»; K TMPHUIJACPHON 30HE — HANMEHOBAHMS, CEMAaHTUICCKU
CBSI3aHHBIEC C KJIIOYEBBIM CIIOBOM; K OJIMKHEN nepudeprun — BTOPUYHbIE HAMMEHO-
BaHMS-TIIOTTOHUMBI, K JNallbHEW — HWHCTPYMEHTApHii, HOMHHAHTBHI aKCECCyapoB
TJIIOTTOHUYECKOH IeATEIHHOCTH.

N3yyeHne MHTEpNpEeTallMOHHOTO TOJIsl B CTPYKTYpPE PacCMOTPEHHOTO (par-
MEHTa PYCCKOW TJIIOTTOHHYECKOW KOHIeNTOChepshl OOHApPYKUBAET CIEAYIOIIHE
peeBaHTHBIC MPU3HAKU:

1. OOmecnaBsHCKOE MPOUCXOKICHUE CJIOBAa «ella» W HaJU4He IEPKOBHO-
CJIaBSTHCKOTO 3HAUEHUS B €T0 CEMAHTHKE.

2. BaxxHast poyib aKCHOJOTHYECKOM cocTaBiswonieil (Xreb-conv kywai, a
npasdy caywai / Yoe xywaro, mozo u caywaro / Xopowas exca He npudem Jnedxca /
Kucno neii, conono ewv: nompeutv — e cCHUSULD).

3. MenunuHckas uHbopmanus (xopouias eda — xopouiee 300p08be).

4. 'enoHUCTHYECKAs KOMIIOHEHTA (CIIOHKU MeKYm, NAIbYUKU 0OaUdMCeulb,
0bvedeHue, 8KYCHAMUNA).

5. ®usmnonorudeckas cocrapistomas (Yerogex uz eowr owcusem / Kax nu
mecHo (Ha oproxe), a ece ecmv mecmo / Komy noba yecmo, momy 6v1 8 nepeonui
YeOoll cecmb, a 20J100H020, XOMb 3d NOPO2, MOILKO Odll NUPOR).

6. Heuétkas  auddepenumanus TBEPAOIO M KHUAKOTO  MPOJIYKTa
(eoa = numwé).

7. DTUMOJOTUYECKOE YMOTPEOIeHUEe TIIarojia «KymaThy s 0003HaueHUs
rporiecca MPUHATHS MUK (B TOM YHCIIC W HAIIMTKOB), a TJIarojla «IMUTh» TOJIBKO
JUTSI aJIKOTOJIBHOW TIPOTYKITHH.

8. HebombIoe KoIM4ecTBO KaK HEUTpPadbHBIX CHHOHMMOB, TaK U CHHOHH-
MOB-CYOCTaHIApPTU3MOB JJI1 0003HAUYECHMUS €]IbI.

9. PasBeTBi€HHAs cuCTEMa HAMMEHOBAHUM aJIKOTOJIBHBIX HAITUTKOB.
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10.9MonoHaTbHAST KOMITIOHEHTa HAMMEHOBAHUH TIIFOTTOHHMOB.

11.CrarycHo-KadecTBEHHass  aMOWBAJCHTHOCTh  CHHOHUMOB  T'PYIIIBI
«yTOILATHY.

AHIVIMACKHMH SA3BIK.

DTuMoJIorHs KIto4deBoro ciioa «foody / «ema-numay:

Etymology: Middle English fode, from Old English foda; akin to Old High
German fuotar — food, fodder, Latin panis — bread, pascere — to feed. Date: before
12th century [URL.: http://www.merriam-webster.com/].

Jlekcukorpaduieckue 3HaueHus jiekceM rpynnsl «foodstuffy / «mpoaykTsI
MATAHUS.

Stuff — npoxykThI, HAMUTKY (BCE, UTO YIOTPEOISACTCS B IUIILY).

Food — 1) numa, nuranue; exa, kopm; appetizing / delicious / tasty food —
BKycHas ena; coarse food — rpy0as muiia; exotic food — sk3ornueckas nwuma; fine
food — xopomas exna; heavy food — Tsokénas muma; light food — nérkast muma; nour-
ishing / wholesome / health food — 3noposas numa; plain / simple food — npocTas
nuiia; rich food — skupuas numa; spicy food — octpas nuia; frozen food — 3amo-
poxeHHas numa; gourmet food — nmumra mis rypmanos; scraps of food — ocrartku
enpl; food value — sHepreTuueckas 1ieHHoCcTh; t0 COOK / prepare food — roroBuTh
eny; to heat / reheat food — pasorpesats exy; to bolt / gulp (down) / swallow food —
riotath numy; junk food — otOpockr; ready-to-cook food — numia, rotoBas x ymo-
TpeOJIeHUIO; 2) ChECTHBIC MPHUIACKI, MPOBU3HS, TPoAoBosIbcTBHUE; food card — mpo-
JIOBOJILCTBEHHAsI kapTouka, canned food — koHcepBhI (B xecTsaHbIX OaHkax); tinned
food — xoHcepBbl (B *kecTsHbIX Oankax); preserved food — koHcepBUpOBaHHBIC
npoayKThl, KoHcepBhl; food rationing — kaprounas cucrema (pactpeeacH s Ipo-
nyktoB); food crop — npoaoBoascTBeHHAs KyabTypa; Syn: fare <« food for thought /
reflection — muma mis pa3meiiieHns, 1 yma; to become food for fishes — yro-
HyTh; t0 become food for worms — ymepeTs.

Meal — 1) myka kpymHoro nomorna; 2) 1. npuém nun, eaa; big / heavy / decent /
hearty / solid / square / sumptuous meal — oomibHas exna; light / small meal — nérkas

ena; simple meal — mpocras exa; skimpy meal — ckyanas mura; main meal — ocHoB-
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Hoi mpuém mumy; to cook / fix / prepare a meal — roroBuTh exy; to have a meal —
ectb; t0 make a meal of soup — mpurotoBuTh cym; to order a meal — 3aka3biBaTh
eny; to serve a meal — nogaBath exy.

Feed — 1) xopmnenue, nuranue; She's had a good feed — E€ xopomio Hakop-
munn; Five or six pellets are given at one feed for each bird — Becem nrunam npu
KaXJIOM KOPMJICHUM NA€TCs MATh WIM IIeCTh TpaHylw; 2) mwuila, efa (0COOCHHO
obwmieHas); Syn: meal 1l 1; 3) xopm [u1st JKUBOTHBIX, Qypax.

Cuisine — KyxHs; KyJUHapHOE UCKYCCTRBO.

Nourishment — 1) kopmieHue, nuTaHue; 2) MUIIA; ea, KOPM, MOIICPIKKa;
Syn: food , fare.

Nurture — 1) Bocmuranue; oOpa3oBaHHe, OOydeHHE, TPEHHUPOBKA; Syn:
breeding , upbringing , training 1, education; 2) BeipamuBanue; 3a00THI 110 BOCITH-
tauuio (koro-i.); Syn: tutelage , fostering; 3) nuranue, numa; He fed him well, and
nourished himself, and took nurture for the road — On xopoleHbKO TOKOPMHII €10,
I0€JI caM | B3sUT €76l Ha JOPOTY.

Rations — mpoBu3usi, nMuIa.

Drink / drinking — 1) nute€, nanurok; weak drink — ciabeiii HarmTok; ardent /
potent / stiff / strong drink — kpenkuii Harutok; fizzy drink — rasupoBaHHbBIN HAIH-
Tok; SOft drinks — 6e3ankoronsusie HanuTku; Still drink — HerasupoBaHHbIi HAIH-
tok; to fix / make / mix a drink — npuroroBuTh HanmuTOK; Syn: beverage; 2) anko-
roapHbIA HanuTok, He poured himself a drink — On Hamun cebe BeIUTh, 3) TI10-
Tok, a drink of water — rimorok Boasl; a long drink — Gobimoit riorok; to take a
drink from a glass — caenare roTok, oTUTH M3 cTakaHa, He took another long
drink of his scotch — On cienan emé oauH OOJBIION TJIOTOK BUCKH; 4) 103a Jiekap-
ctBa, One of the men came back with two drinks for the calf — Onun u3 HuX Bep-
HYJICSI ¢ IBOWHOM 71030# JiekapcTBa s TeIEHKA; 5) 3aImoif; MbIHCTBO, aIKOTOJIN3M;
cocTosiHue ombsiHeHus, drink driver — BojuTeNb, ynpaBisiONIMil aBTOMOOHIEM B
HeTpe3BoM Buje; in drink, the worse for drink — B mpstHOM BHIe, TIbsHBIH; 1O be on
the drink — ObITh B 3amoe; to take to drink — crats neauuneii; He eventually died of

drink — B koHIle KOHIIOB OH yMep oT mbsHcTBa; This job is enough to drive anyone
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to drink — Ha atoii pabote conbémbest; Both men were plainly the worse for drink,
and they were still drinking (R.L.Stevenson, Treasure Island/P.JI.CtuBencon, Oct-
poB cokposuir 2006) — O6a ObLIM y)Ke M3PSIHO MbSHBI, HO TPOJIOJIKAIU UTH;
6) (the drink) BomHsIit mpocTop, Mope; to fall into the drink — magats 3a Gopr.

Beverage — wmamutok; alcoholic beverage — ankorojpHBI HamMTOK; Car-
bonated beverage — rasupoBanHbIi HanmuTOK; Intoxicating beverage — xmenbHOi
HanuTOK; non-alcoholic beverage — 6e3ankoronbHbIi HanuToK; beverage foods —
HanuTky; Syn: drink.

Alcohol — 1) ankorons, cnupr; to distill / make alcohol — nenars ankoross,
IIPOM3BOJINTH aJIKOroJib; t0 abstain from alcohol — BosznepkuBarbest ot npuéma an-
xoroJis; to reek of alcohol — maxuyTh criupToM, maxHyTh agkorosieM; pure alcohol —
gucteiii criupt; unadulterated alcohol — wucterit ciupr; ethyl alcohol — stunoBsii,
BuHHbBIN criupT; methyl alcohol — metunoseiit cimpt; pyroligneous alcohol — metu-
JIOBBIN apeBecHbIi crmpt; Wood alcohol — npeBecusrii crimpt; alcohol thermometer —
CIIMPTOBOM TEPMOMETP; 2) CIIUPTHBIE HAIIMUTKH.

Eat — 1) ecrtp; morjomiare, moemath, t0 eat Crisp — XpycreTb, €CTh ¢
xpyctoM; to eat heartily / voraciously — ecmos ¢ annemumom; Syn:. consume, de-
vour, dine , gobble, gorge , sup , wolf; 2) npuHuMaTh 4TO-1. C IIIYMOM, C AILIOIUC-
meHtamu; The Sunday Times would absolutely eat this chap — B «Canmgu Taiimcy
3TOr0 MapHs ABHO MPHHSIIK OBl C BOCTOProM; 3) BheAaThCs, pa3beaarh (0 XUMHUC-
ckux BemiecTBax); Acids eat into metals — Kucmora pasbenaet metamisr; Syn: bite;
4) (eat into) pacrpaunBath (coctosaue, Bpems); Our holiday has eaten into our
savings — Omom omnyck cven nawu coepedxcenus; 5) (eat into) mioxo BAUATH HA
(uto-11.), Guilt had been eating into his conscience for some months — On yxe He-
CKOJIbKO MECSIIEB MCITBITHIBA YIPHI3CHHSI COBECTH.

Drink — 1) a) nuts; | always drink tea from a glass — 51 Bceraa nbio 4ait u3
crakana; He was drinking whisky and soda — Ou mun Bucku ¢ comoBoii; | could
drink the sea dry — 4 crpamno xouy nuthk; Syn: imbibe 6) (drink up / off / down)
BeIMMBaTh J0 maHA; Drink up, then I'll refill your glass — Jlonusaii, s Tebe cHOBa

nanpio; He silently drank down his beer — On momiua monwn muBo; 2) a) MUTH,
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nbsiHCTBOBaTh; 10 drink hard / heavily — mute 6ecipoOymHO, uTh 3anmoem; | don't
drink — 51 me meto; Syn: tipple | 2. 6) (drink away) muTh 3armoeM, CTakaH 3a CTaKaHOM;
It is easy to drink away a whole night — ITute Bcro Houb Hamponér? [la 3ampocrto!;
3) HamamBath, MOANANBaTh, CHA0KaTh BhIIKBKOM; t0 drink oneself drunk — HanuThcs;
to drink oneself unconscious — HanuThes 10 otepu co3nanus; to drink oneself into
incoherence / oblivion — gsanuteess 1o HeBMeHsemocTu / Oecriamsarcrsa, to drink
oneself to death — criuthes, ymepers ot ankorosmsma; He could not feed us, only
lodge and drink us — On He MOr Hac KOPMHUTh, TOJILKO JaBall HAM MPUCTAHMIIE U
cHa0KaJl BBIMMUBKOW; 4) HCIIUTh, XJICOHYTh, 0TBeaaTh; t0 drink the cup of joy / sor-
FOW — MCIIUTH M3 Yalllk pajgocTH / medanu; 5) moJHuMaTh TOCT, TUTh (32 KOTO0-IL.);
| drink your good health — 51 miero 3a Bamie 3mopoBse; Let us drink to the happy pair —
JlaBaiiTe BBIIIbEM 3a cuacThbe MOJOJIBIX; Syn: toast Il 2., pledge 2. to drink like a
fish — mute kak camoxkuuk; to drink smb. under the table — nepenuts xoro-i.; You
can take a horse to the water but you cannot make him drink — Mo>xHo nmpurHathb
KOHS Ha BOJOIION, HO IIMTh €r0 HE 3acTaBuIllb, He BCero MOXHO JTOOUTHCS CHIIONM;
I'll drink to that! — I monHOCTBIO ¢ 3THM cornacen! [ABBYYY].

CuHoHUMBI TpymIbl «treaty / «yromarhb, AOCTABJIAATH YA0BOJIbLCTBHEY:
amuse — pasBiiekartb; blow — passeBats; buy for — moakymars; divert — 3a0aBsTh;
entertain — 3anumaTh; esScort — conpoBokaaTh; feast — mpasnHosats; foot the bill —
pacruiaurBaThes; give — ycrpauBaTh (BedepuHKy); indulge — mocTaBisTh ya0BOJIb-
crBue; pay for — momiarutecs; pick up the check — mmaTute no weky; pick up the
tab — mnaTute no cuéry; play host — npuarMate rocreii; provide — obecrieunBaTh;
regale — nupoBath, yromarth,; Satisfy — ymoBiaeTBopsATh, COOTBETCTBOBATH; Set up —
yCcTpaMBaTh BeUECPHUHKY; SPring for — mposBisathes; Stake — puckoBaTh, CTaBUTH Ha
KapTy; stand — ocTaBaTbcs B CHIIe, 3aHUMATh OIpeaeICHHYIO nmo3unuio; take out —
npuriiacuth; Wine and dine — yroriars, motueBath (mep. aBTopa).

Cunonumsl rpymmnsl «foodstuffy / «nmpoaykrsl mutanus»: aliment — numa;
bite — 3aBTpak, nérkas 3akycka; board — cton, nuranue; bread — xne6; cheer — xo-
poiiee yromeHbe; Comestible — ceectHbIe Ipunacel; COOKery — crpsiast; cooking —

IPUTOTOBJICHHUE IHUIIK; CUISINe — KyxHs, cToj; diet — nuranue, nueta; drink — mu-
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ThE, HaUTOK, eatable — cvrecTHOE; €ats — ena, uia; entrée — OO0, II01aBAEMOE
MEXTy pbIOOi | skapkuM; fare — mposusms, crectHbie nmpunackr; fast food — OpicT-
pas exa, nmepekyc; feed — obunbHas ena, kopm; fodder — dypax; foodstuff — mpomo-
BOJIBCTBHE, ITPOYKTHI MUTaHus; goodies — ciagocTtu; groceries — 6akamnes; grub —
nuia, ega; handout — moxastaue, muma; home cooking — momamnHss ena; keep —
npokopM, ruia; meal — exa; meat — nuia, eaa; Mess — Kymanbe, MoxJja¢oka; nour-
ishment — nmuranue, numa; nutriment — mumra, kopm; nutrition — muranue, nuIa;
pabulum — numia (mepeH. aas yma); pProvision — mpoBH3Hs, 3aroToBKa; ration — ma-
¢k, moprust; refreshment — 3akycka; slop — skuakas numa; snack — érkas 3aKycka,
store — 3amac, pe3eps; subsistence — nmponuTanue; SUPPOrt — moaaepKKa, cpeacTBa
K CyILeCTBOBaHUIO; Sustenance — nuranue, numa; table — nmuma, ena; tuck — exa,
ciacty; viands — mpoBusus, sctBa; Victual — muma, nmpoBusus; Slang: chow — ena
(amep. sxxapr); grind — pasmanbeiBanue; grub — eaa, numa; short eats — pacceimyaras
NUINA, KPEenKuil HamuToK; munch — >keBaTtenbHas muma (mep. aBTopa) [URL:
http://thesaurus.com/browse/cook].

Kpamndukaruser: delicious — BoCXUTHTEIIbHBIN, OUYeHb BKYCHBIH, ambrosial —
ooxectBeHHbIN; delectable — npenecTHbIN, BocXxuTHTEIBHBIN; IUSCIOUS — CiTaaKui,
apoMaTHBIN; SCrumptious — BEIMKOJICIHBINA, BOCXHTUTEIBHBIN; t00thsome — mpu-
ATHBIA Ha BKYyC; YUMMY — anneTuTHbIN: @ delicious pdté — BOCXUTUTENBHBIN Nalll-
teT; ambrosial fruit salad — 6oxxecTBennsblii GpykroBbIi canar; delectable rasp-
berries — BocxuturenbHas Maiuna; luscious chocolate bonbons — crnaakue, apo-
MaTHBIE IIOKOJIaAHbIe KOH(ETHI; @ SCrumptious peach — BocXUTHUTENBHBIN MTEPCHUK,;
a toothsome apple — mpusitHoe Ha Bkyc s0;10K0; yummy fudge — anmeruTHas 1o-
majka; the cat's meow — mepBslii coOpT, maabunku oOmkes; real jam — oobese-
Hbe, 0J1HO ynoBosibeTBHE; t0 be a tickle of the palate — Oyks. ‘mekorats HEOO’; it IS
finger-licking good — BkycHO, maib4YKH OOJIIKEIIIb.

Axceccyapbl TJIOTTOHHYECKOW JeATCIbHOCTH (MparMaTOHUMBI TPYIIIIbI
«food establishment» / «Touku nuranus»): pub — nuBHas; barroom — Oyder, He-
OonbIoi pectopasn; bar — 6ap; roadhouse — npumopoxHas 3akycodHas; lounge —

KOMHaTa Juist oTabixa (B oTelne); taproom — muBHas, 6ap; public house — tpakrup,
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kabak, TaBepHa; saloon — nureitHoe 3aBeneHue; after-hours joint — 3akycounas mo-
cite pabotsl; ale house — OykB. ‘muBHOW j0M’; Deer joint — muBHOE MOMEIIECHUE;
drinkery — nuteitnoe 3aBeaenue; drinking establishment — nurelinoe 3aBenenue;
gin mill — muBHAs; INN — IOCTOSUTBII ABOP, TOCTHHMIIA; tAVErn — TaBepHa, 3aKyCOY-
Has; beer garden — nuBHas; cocktail lounge — kokTeiiipHas komHaTa; Watering hole —
Bojomoi, Slang: all time loser (pub) — Oyks. ‘Tepsroruii B¢ Bpems’ (nuBHas); b00z-
er (pub) — 3amoitHas (nuBHAs); dive — 3axynaiblii pecTopaH, NCMIEBas 3aKyCcOdYHas,
rps3Has 3a0erajoBKa, IHBHYIIKA, HOYHOM KIyO (C JypHOW ClaBOM), TNPHUTOH;
cabaret — xabape; dump — cBajika, mycopHas ky4a; flea trap — Oyks. ‘GiommHas J1o-
Bymika’, 3anaans; flophouse — Howrexka; hangout — mocTosiTHHOE MECTO COOPUIIT MITH
BcTpey; hole — OykB. ‘Hopa, auyra’; joint — nmputon; pool hall — omyr.
[Mapemudeckuii u ¢pazeonornveckuii ponxa: food for powder — mymeunoe
msico; food for reflection (food for reflection / thought) — muina s pasMblnIeHHIA;
the food of the gods — numa 6oros, amOpo3us, nHekrap; intellectual food (intellec-
tual (mental) food) — muma g1 yma, ayxoBHas numa; bad egg — 1) HemyTEBBIH,
HUKYIBIIIHBIA YENIOBEK; 2) HeyaauHas 3ares; big cheese — BaxkHas MepcoHa,
«umrikay; bread and butter — cpeactra k cymectBoBanuto; bring home the bacon —
3apabaTbiBaTh, KOPMUTH CEMbIO / TOOUTHCS CBOETO, IOOUTHCS yCIexa, 0Ka3aTbCsl B
BeIMTpHIIE; butter up — necTuTh, Nede3uTh; CO0l as a cucumber — cosepiieHHO
HEBO3MYTHUMBbIH, CIIOKOMHBIN, HE TEPAIONIMIA XJIaTHOKpOBHs; couch potato — nexe-
0oka, cuieHb, JoMoce]] (O YeJIOBEKe, BEAYIIEM MACCUBHBINA U Oe3/1esITeNbHBIN 00-
pa3 xxu3Hn); cry over spilt milk — ropesats 0 HemonpaBumom; cup of tea — oco0a,
Tul, cyobekT; eat humble pie — 1) cMupuThes, IPOrJIOTUTH 00K, TOKOPUTHCS;
2) yHIKAThCSI, YHIDKEHHO M3BHHATHCS, eat one’s cake and have it t0o — ucmosb3o-
BaTh WM TPATHTh YTO-THOO U COXPAHATH OJHOBPEMEHHO; €gg ON — Mmoa0MBaTh Ha
(uto-11.); finger in the pie — yyactue B kakoM-JI. aene [4acTh BbIpaxkeHHs have a
finger in the pie, have a finger in smth. — yuacTBoBath B 4éM-1100, BMEIINBATHCS|;
full of beans — 1) ropsiunii (o momann); 2) KUBOM, SHEPTUUYHBIN, B MPHUIIOAHITOM
Hactpoenuu; out of the frying pan and into the fire — u3 orns, na B mossiMs; Out to

lunch — 4okHyTHIH, crisTUBIIMI, HE OT MHpa cero; souped up — dopcupoBaHHbIH
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nBWKOK; Salt away — xonwmts, oTkiansiBath, npunpsteiBath; Sell like hotcakes —
npojaBaTh OBICTPO M B OoJbIMX kKosmdecTBax; SPill the beans — BeimaTh cekper,
npoOoaTaThes; Stew in 0ne’s own juice — BapuThCs B COOCTBEHHOM COKYy; take with
a grain of salt — oTHOCHTBCSI K KOMY-J1. CKENTHYECKH, HETOBEPUMBO, KPUTHICCKH,
old bean — crapuna, apyxwuie; every bean has its black — «aer 606a 6e3 maTHBIII-
Kay, T. €. Y KaKJIOr0 CBOM HEJOCTATKH ~ BCE MMEET CBOIO TCHEBYIO CTOPOHY.

Wrak, anrmmiickas konmentochepa «foodstuffy / «mpomyktel muTanms»
TaKXe B OCHOBHBIX MO3HIIHAX BEPOATH3YeTCs MPH MOMOIIU CYOCMAHYUOHATLHO2O
(6ewH020) THIIAa HOMUHALIMN C IPEBATTMPYIONIUM nepyenmusHsim Ipru3HakoM. [Ipu
ATOM MPHU3HAKH UCCIECAYEMBIX aHTIMHCKHX HOMHHAIIUI 9acTO CBS3aHBI C npaema-
muyeckum KOMIOHEHTOM. OCHOBHBIMHU COCTaBJISIOIIMME KoHIenTocheps! «food-
stuff» sBnsroTCst KOrHUTUBHBIC MU (EpPEeHIIMATbHBIC U KIIaCCH(DHUKAIIMOHHBIC MTPH-
3naku. CojiepykaHre KOTHUTHBHOTO KOHTHHYYMa YIOPSIIOYCHO 110 MOJIEBOMY MpPH-
3HAKY: A0p0, NpUsOepHas 30Ha, OauXdCHAA U 0anviss nepugepus. K saepHoi 30He
OTHOCHTCSl KitoueBasi jekcema «food» / «ema-mummay», k TpusiepHO 30HE —
HaMMEHOBAHMS, CEMAHTHUYCCKH CBSI3aHHBIC C KJIFOUEBBIM CIIOBOM, K OJIMDKHEH ITe-
pudepun — BTOpUYHbIC HAUMEHOBAHUS-TJFOTTOHUMBI, K JajbHEH — HHCTPyMEHTa-
puii, HOMHHAHTBI aKCECCYapOB TIFOTTOHUYECKOM JIeSITeITbHOCTH.

AHanmm3 BBIIICH3IIOKEHHOTO MaTepuaia MO3BOJIIET TOBOPUTH O TOM, YTO K
peNIeBaHTHBIM TIpHU3HAKaM OpuTaHcKo# KoHIentocdepsl «foodstuffy / «mpomykTer
MUTaHKUS» MOXKHO OTHECTH:

1. TTpororepmanckoe mpoucxoxacaue ciosa «foody / «ema-numiay.

2. KimoueByro ponb mparmartudeckoi cocrasisitomied (bread and butter
(cpencTBa K cymiecTBOBaHMIO, XJ1e0 HacyiHbIi); t0 have a finger in the pie (umets
CBOIO JIOJIIO B Y€M-JI.; BMEIIMBATHCS BO YTO-IL.)).

3. 'eponuctuyeckyro kommnonenty (yummy fudge (OykB. ‘anmeruTHas
gy1ip’); the cat's meow (‘uro Hao, MEPBBIN COPT, MATBYMKHU 00JMKeITh’); real jam
(‘oOBbenennbe, oaHo ymoBosibeTBHE’); t0 be a tickle of the palate (Oyks. ‘mexoraTh
HE00’); it is finger-licking good = tasty, delicious (‘BkycHO, MajabuuKu OOIHKEIIIb,
BocxutuTenbHO); a finger-licking meal | [as submodifier — ¢ kauecmese nodonpe-
oenenust) finger-licking good) (‘manpunku oOaMKeNIs”)).
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4. Iuddepennmanyio TBEPAOTO U KUIKOTO MPOTYKTA (€12 # MUTHE).

5. Ynotpebienue crienuaibHoro riaroa (to feed) ais o6o3HaueHUsT KOpM-
JICHUS YKUBOTHBIX.

6. Pa3BeTBIEHHYIO CHCTEMy HAaMMEHOBAHWH-TIIIOTTOHHMOB W TIparMaTOHU-
moB rpymisl «food establishment» / «Touku muTaHus».

7. PannoHaabHBIH KOMIIOHEHT CEMaHTHKU HAUMEHOBAaHUH.

8. OTcyTCcTBHE CTaTyCHO-Ka4eCTBECHHOI'O ITapaMeTpa CHHOHHMOB TPYIIIIBI
«treaty / «yromarh, JOCTaBJIATh YIOBOJIbCTBUCY.

CreayronyM >TarioM BBIJICIICHHUS] JOMUHAHTHBIX IPH3HAKOB KOJUICKTHBHOM
TICHXOJIOTHH SIBJSICTCS aHAJIN3 HOMUHATHBHOTO MaTepHalia, OTPAKAIOIIEro Hanbosee

TUITMYHBIC I paCCMAaTPHUBACMBIX KYJIBTYP 0OBEKTHI I'YCTaTUBHOI'O HOTp€6J'ICHI/IH.

2.1.1. HoMuHaHTBI TPYNIbI «Kama-porridge»

B nmaHHOM pazzene paccMaTpuBaeTCsi KOHHOTATUBHBIA NMOTEHIMAT BTOPHY-
HOM HOMMHAIIMHA IIParMaTOHUMOB TPYIIIbI «IIPOMYKTBI IIUTAHUS» HAa OCHOBE aHa-
JY3a HOMHUHAHTOB OJHOTO M3 3HAYMMBIX NMPOAYKTOB NMUTAHUS PYCCKOW W aHIJIMM-
CKOW KyJBTYphI — «Kamay / «porridge». [Ipu 3ToM omuchIBalOTCsI COCOOBI Bep-
Oanu3aluy JaHHOTO MPOJIYKTa B COMOCTABUTEIBLHOM acHeKTe ¢ y4€ToM creundu-
KM €r0 CEMaHTHU3ALMH, IIPOLIECCa PACKPBITUS 3HAYEHUI B UCCIIEYEMBIX S3bIKaX.

HaunéM ¢ KpaTKOTo 3KCKypca B KyJIbTYPOJIOTHUECKOE MOJIe (PYHKIIMOHUPO-
BaHMs pedepeHTa «Kallla» B pacCMAaTPUBAEMbIX KyJbTypax. JJis pyccKkoi KynbTy-
pBI Kala SBJISIETCS] CBOEOOPA3HOM BU3UTHOM KapTOYKOM M 3HAKOBBIM MPOAYKTOM
nuTtaHus. M3HauanbHO Kalia He SBIsUIach Mpa3gHUYHBIM OnronoMm, HO B Poccum
Kallld BCerja TOTOBWJIMCH BKYCHO M pa3HooOpa3Ho. [Ipu 3ToM mparmMaroHuM «ka-
111a», Kak IPaBUJIO, CBS3aH ¢ HapOJAHBIMHU 0ObIdasimu: «Kaia Oplia 00s3aTeIbHbBIM

YrOIIEHHEM Ha CBaJeOHOM MHUPY, TaK KaK OHA CHMBOJM3UpOBaja co0oil mioaopo-

nue. B mpouuioM cBaneOHBIN MUp Tak W Ha3bIBaNCA: yunums kauy. B HoBropoa-
CKOHM JIETOIMCU ONMChIBaeTCs KW3Hb Auiekcanapa Hesckoro: «OeHHCS KHS3b

Onexcangp, cbi Spocnasib, B HoBropoae: nos B [lonotecke y bpsiubciiaBa nuepb
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u BeH4acs B Topormuu; Ty Kanry ynHu, a B HoBropone apyrytoy». Takum oOpazom,
Anekcanqp HeBckuii ABaXbl yunun kauty, T.€. ycTpauBai cBaas0y u B Toporiie,

B HOBI‘OpOI[C. CBaI[L6a pacCMaTpuBajlaCb, U HC oe3 OCHOBaHHﬁ, KaK ACJIO XJI0-

ITIOTHOC. OTCIOI[a N BBIPAKCHUC 3a68dpuedmsb Kauly. Kaxk BUIHUM, 3TO IICPCHOC 3HA-
YCHUA 110 CBA3H, T.C. MCTOHHUMU, KOT'ld ACTAJIb IMIPCACTABIIICT BECh ITPOLICCC: CBA-
I[L6a MMpcaAcCTaBJICHA 00s3aTEeILHBIM 3JICMEHTOM — IMIPUTOTOBJICHUCM KalllH. I[aﬂee

BBIpXEHHUE 3d6apusams Kauly TONIy4dnsio 0oyiee MIMPOKOE PAaCIpPOCTPaHEHUE yiKe

Ha OCHOBE MeTadophl — deo clodichoe, kKak ceadvba. V1 oT 3Toro dpaszeosoruzMa

POJIMJICS HOBBIM IO MPOTHBOIOJIOKHOCTH (PPAa3€oIOTU3M — pACXIEObIBAMb KAULY.

O0a BbIpakeHHUs! BCTpedaeM B nocioBuie: Cav Kauly 3a8apui, cam U pacxiéobi-

sau [URL.: http://www.slovorus.iv-edu.ru/docs/Literatyra/Ygolok rus_iaz_2.doc].

B Gonee no3anee Bpems B yecTh kKopoHanuu mapsit Hukonas |l B8 1883 roxy
roCTsSIM NOJIaBasiach sTYHEBas Kaiia, kotopyro emé [1érp Benukuii o0bsBUI «ITtO-
OMMOI pOMAaHOBCKON» M KOTOpasi Mo3jaHee Oblja MepeMMEHOBaHa B MEPIIOBYIO (OT
anrin. pearl — owcemuye). 3HaMeHUTass TYpbeBCKas Kallla BbI3bIBaJla HEM3MEHHOE
BOCXUIIEHNE KaK y MOCKOBCKOW 3HATH, TAK U Y MHOCTPAHHBIX I'OCTEU CTOJIMLIBI.
Yacto B Poccum MOKHO ycClbIIaTh, YTO Kally HaAO0 T'OTOBHUTH «CO CMAakKOM», TO
€CTh IIPOMBIBAsI KPyIly B XOJIOJHOM BOJE M 3aJIMBas 3aTEM KPYTbIM KHUIIATKOM. 3a-
TeM J00aBIIsIA COJIb U Bapwiiv, IOKA BOJA HE BBIKUIIUT, TOCTOSHHO MOMEIINBAS,
4yTOOBl HE npuropena. B obmiem, kama oco3HaBajgach Kak OCHOBAa OCHOB OTeYe-
CTBEHHOW r'aCTPOHOMMUH.

AHrImiicKas KyJibTypa TakKe TECHO CBsi3aHa C pedepeHTOM «Kaiay. 3Ha-
MEHHUTas Kallla «OBCSIHKa» — OJHO U3 JIOOUMBIX OJIt0J aHrIM4aH. MHoOrue u3 HUX
€IAT OBCSHKY C MOJIOKOM Ha 3aBTPAaK, 4acTo ¢ caxapoM. Kcrarn moTmanans! Bee-
I'1a €T OBCSAHKY C COJIBIO, HO HUKOT1a — C CaXxapoM.

B kauectBe pemapku OTMETHM, YTO, HApuUMep, (paHIy3bl Kalllkd HE AT, IO
KpaHEeW Mepe, Kallu B TPAJULIMOHHOM IMOHMMAHWHM TEPMHUHA HOCUTEISIMU PYCCKOU
KyJbTyphl. B mpencraBiennn (QpaHIly3CKHMX pECTOPATOPOB 3TO CIMIIKOM TPYyObIi
MIPOJYKT, BCTYMAIOIINI B IPOTUBOPEUNE C MPUHIUIIAMU BBICOKOM TaCTPOHOMMH.

[IpucTtynuM K OMMCAHUIO S3BIKOBOTO MaTepHalia aKTyaJIU3UPYHOLIEro JlaH-

HBII peepeHT B SA3bIKOBOM KapTHMHE MHUpa paccMaTpuBaeMbIX KynbTyp. Kak Obuio
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CKa3aHO BBIIIE, BAKHEHIIIMM KOMIIOHEHTOM SI3BIKOBOM KapTUHBI MUPA BBHICTYHAIOT
MparMaToHUMEI. [ JIIOTTOHWYECKHE JCHOTAThl OTHOCITCS K peajbHBIM 3HAKaM
BHEIITHETO MHpa U 00JIaIal0T O0COOBIM, KYJIBTYPHO OOYCIIOBJIEHHBIM CEMHUOTHYE-
CKUM «3apsiiom». Pedb 371ech UI€T 00 ITHOKYJIBTYPHBIX KOHHOTAIUSX, BHI3BIBAIO-
IIMX B CO3HAHUU TOBOPAILIETO HA HAIIMOHAIBLHOM SI3bIKE OMpEe/IeTIEHHBIE accolua-
1[uU, OOYCJIOBIIEHHBIE CTENEHBIO €r0 CEMUOTHYECKON MHTETPUPOBAHHOCTU B KOH-
KPETHBIA COUUOKYJIBTYPHBI KOHTHHYYM.

PaccmoTpum croBapHbie AehuHUIINN, (PA3EOIOTHI0O W CHHOHUMUYECKUC
PSAIBI TIparMaToOHMMA «Kalllay B PYCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKAaX, a TaKXKe Iepe-
BOJIHBIE KOPPEJALUHA, KOTOPHIE sipu€ BBICBEUMBAIOT HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO
cnenuUKy CeMaHTHKHU U TIParMaTUKH sI3bIKOBOTO MaTepHaIa.

Pycckmnii si3bIK.

CroBapHbIC OIpECIICHUS TparMaToHMMa «Kamay ciaeayromme: 1) Kyma-
Hb€, IPUTOTOBJIEHHOE U3 KPYIIbl, CBAPEHHOM B BoJie WK MoJoke; 2) [lomyxuakas,
Bsi3Kasi, oqHOopoaHast macca. I [lyranuna, 6ecriopsouHoe CMEIIeHrne Y4ero-auoo.
I Ceane6usiii mup. IV 1. Urpa B ropoaku unm kernu. 2. Heynaunslii pe3yabTaT B
TaKOW Wrpe, KOTrJa HU OJIMH TOPOJOK, HU OJHA KEIJIsl HEe BHIOWTA 3a YepTy
[OIITCPAI].

®pazeonekceMbl CO CIOBOM «Kallay: bepé3osas kawia (pos3eu); xaua 6 2o-
Jloge; Kawia 60 pmy, KAuila 3a8apuidcs, ¢ HUM Kawiu He C8apulib; Canocu Kauiu
npocam, Mauo Kawiu e, wu 0a Kawa — nuwa Hawla, cHoéa 002 HA KAuly nociaun
[BCPA, 53]. CHHOHUMUYECKHI PSNl: OecnopsaooK; HenopsooK, xaoc, Hepazdepu-
Xa, epanawi; amapxus, Heypsaouyda, cooom,; Oezanabepuuna; 0ecmoKOBUUHA,
CyMOYp, nymaHuya,; cymamuya, céemonpecmasienue; Cmoanomeopenue;, 6eonam,
KymepoMa, Kamaeacusl, pasepom, NOZpoM, pa3op, Kaeapoak, mapapam, (cam)
uépm Ho2y CloMum, 8cé 88epx OHoM, (kax) Mamaii eoesan, cymacueouiuti 0om;
cMech; cMeuieHue;, MeCuso, MeWAaHUuHA;, OKPOWIKA, 6UHezpem, 6CAKAs BCAYUHA
[ACCPAI].

AHaM3 TPEICTaBIICHHOTO BBIIIE SI3BIKOBOTO MaTepHalia OOHAPYKHUBAET, UTO
SI3BIKOBBIC PETPE3CHTAIIMU MPAarMaTOHNMa «Kalllay MPEJACTABICHBI SACPHBIMU Ce-
MaMH: HAYUOHANIbHOE 011000, 6eCnops0oyYHasl cCMeCb, NPA3OHUK, UCMOYHUK CYUje-
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CmeosaHus, uepa. OTMETHUM TaK)Ke BBICOKHH aCCOI_[I/IaTI/IBHO-O6paSHBII7I IIOTCHII AT
pycckoro mnparmMatoHnMa. CHHOHUMUYECKUN pAIl MPEACTABISET cOOOW pa3BETB-
JICHHYIO CCTb HOMI/IHaHI/Iﬁ N3 Pa3/INYHBIX o0JIacTe! YeI0BEYECKON aKTUBHOCTH.

AHIIMUCKHUH S3BIK.

CroBapHbIe OnpeIeICHHUS MparMaToHnMa «Porridge» / «kaimay cireayromnme:

1. (Cookery) a dish made from oatmeal or another cereal, cooked in water or
milk to a thick consistency — (CrpsmHs) 011010, IPHUTOTOBICHHOE M3 OBCSH-
KH/TOJIOKHA WJIM IPYTOM KPYIIbl, CBAPEHHOU C BOJIOM MJIU MOJIOKOM JIO T'yCTOTHI.

2. Slang a term in prison (esp. in the phrase do porridge) — cienrossiii Tep-
MUH B TIOpbMe (0COOCHHO BO (hpase momams cpox).

Thesaurus Legend: Porridge — soft food made by boiling oatmeal or other
meal or legumes in water or milk until thick // hasty pudding — sweetened porridge
made of tapioca or flour or oatmeal cooked quickly in milk or water; gruel — a thin
porridge (usually oatmeal or cornmeal); burgoo, oatmeal — porridge made of rolled
oats / barley porridge; wheat porridge; cream of wheat or farina; semolina; frumen-
ty. In popular culture: «Pease Porridge Hot», a children's nursery rhyme. Porridge
(TV series), a British situation comedy set in a prison. Porridge (film), a film de-
rived from the situation comedy (Quuuknoneauueckas aerenaa; Kama — msarkas
NUINA, TIPUTOTOBJCHHAS M3 TOJIOKHA (JIMOO APYroi MyKH) WK OOOOBBIX C BOJIOM
(1160 ¢ MOJIOKOM) IO COCTOSIHHS TYCTOTHI // My4YHOU 3aBapHOW MyIUHT — TOJCIIa-
IICHHasdA Kallia, 6I>ICTpO IMPUTOTOBJICHHAA C BOI[Oﬁ NI MOJIOKOM U3 TAIIMOKU (I/IJ'II/I
MYKH, TOJIOKHA); pa3Ma3Hsi — JKUJIKas Kama (OOBIYHO TOJIOKHSHAS WM KyKYpy3-
Haﬂ); rycrasd OBCsHKa, TOJIOKHSHKA — Kallla, IIPpUTOTOBJICHHAA W3 OBca/sTUYMeHHas
Kallla; MIIeHNYHAs Kalla; KpeM W3 MIISHUIbI WK KapToPeTbHOT0 Kpaxmania, MaH-
Has Kalla, CJiaJgkas INIIICHUYHAA Kallla Ha MOJIOKEC, ITPpUITpaBJICHHAsA KOpHHCﬁ. B no-
nyJsipHoi Kynberype: «l'opsiuas ['opoxoBas Kamay, cTUXOTBOpeHME M JETEW.
Kama (Tenecepuan), OpuTaHcKas CUTyallMOHHAsi KOMEIUsI, MECTO JIEUCTBHS KOTO-
poil — TroppMa. Kama (¢puiabm), KHHOPUIBM, CHATBIA IO CUTYallMOHHON KOMEINU
(mep. aBtopa)) [Download. com. [site]. URL: http://download.cnet.com/Oxford-
Dictionary-of-English-Second-Edition/3000-2279_4-10238904.html].
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B coBpeMeHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE IMparMaToHHM «pPorridge» / «kamma»
nepenaéTcs ClieayromuM 0a30BeIM HaOOpoM JiekceM: Porridge — kamma (oBCsiHAs);
kasha — karma; cereal — kama (kymanbe u3 Kpyi). KOHHOTAITMOHHBIE COCTABJISIO-
[IMe BBIABISIOTCS HA YPOBHE CICIYIOIIUX YCTOWYMBBIX BBIpaXCHHH: You can't
spoil porridge with butter / there's never too much of a good thing — xarry maciaom
He ucnopTuiib; keep one's breath to cool one's porridge — momankuBath, Aep:KaTh
CBOE MHEHHE IpH ce0e, He COBAThCS C COBETOM; ~ JIEP)KaTh S3bIK 3a 3yOamu; do
porridge — motath cpok; dog's porridge (breakfast or dog's dinner) — HUYTOXKHBIH,
MIPE3PCHHBIN YeI0BEK, HUITOXKECTBO; =~ MyCcTOe MecTo, IpsiHs [ABBYY].

[epeBomHBIE KOPPEISIIUK C PYCCKUM si3bIKOM: Stir up trouble, make a mess —
3aBapHTh Kairy; put things right — pacxneopiBaTh Karry; his head is in a muddle —
y Hero kaia B TojioBe; you've made your bed, now you can lie on it — cam 3aBapun
Kalny, caMm M pacxjieObiBait; he mumbles — y Hero kama Bo pry; you won't get any-
where with him — ¢ mum kamm He cBapub; (he is) still wet behind the ears — maino
kam ei; his boots are agape — ero camoru kamu npocsitT. CHHOHUMAYESCKUHA PSII;
gruel — pasmasHs; grout — >xuakuii pactBop; mush — mamcoBas karira; oatmeal —
TOJIOKHO; pap — mrope, monyxuakas macca; polenta — nonenra [ABBYY].

Kak BUIMM, S3BIKOBBIC PEIPE3CHTAIIMH ITparMaToHUMa «Porridge» / «karmay
MaHH(ECTUPYIOTCS 0a30BBIMU CEMaMU: U300UIUe, MOIUAHUE, MIOPEMHOE 3AKII0-
yeHue, HUKYEMHbIL YenoseK. ACCOIMaTUBHO-O0Pa3HbIM MOTEHIMAN YKa3aHHOTO
parMaTOHUMa HE OTJIMYACTCsI OOJBIION MHTCHCUBHOCTHI0. CHHOHUMUYECKHUH PSIT
COCTOUT B OCHOBHOM M3 IIPSIMBIX HOMHHALIMI Pa3IMUHbIX BUIOB MIPOIYKTA.

NimrocTpaTUBHBIA MaTepual NMEPEBOAHBIX KOPPEISIUN B ABYX SI3bIKaxX MOJ-
4EPKUBACT HAUOOJBIIYI0 3HAYUMOCTh ITParMaToOHMMa «Kala» I PYCCKOU KYyJTb-
Typhl. IIpoBea€HHbI HaMK aHAIH3 (PYHKIIMOHUPOBAHUS MPArMaTOHUMOB «KAIIA
U «porridge» Bo BTOPHYHBIX HOMHHAIIUAX B PACCMATPUBAEMBIX SI3bIKAX MO3BOJISCT
BBISIBUTH CJICAYIONINE CEMAaHTHUECKUAC TTPOSKITHH:

Pycckuit s3bIK — unmennekmyanbHvle CNOCOOHOCMU HenogeKa, cobvimue,
UHmMepnepCcoHalbHble OMHOUEeHUs, cOCmosanue 00y8u, usuyeckue cnocobHocmu,

mpaouyuyu nompeoieHust NUWU, CIYYauUHaAsi NPUOLLID.
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AHTIHICKUN S3BIK — mpaouyuu nompeoieHus nul, COepICaHHOCMb, M-
pemHoe 3aKnoveHue.

PaccMoTpeHHBIN A3BIKOBOM MaTepHuai MO3BOJISIET CAETIATh BBIBOA O TOM, YTO
HaIMOHAIBHBIC MPArMaTOHUMBI C OOIIUM JCHOTATOM «KYIIIAaHhE M3 KPYIbI, CBa-
peHHol ¢ Bogou miau mojokom / a dish made from oatmeal or another cereal,
cooked in water or milk to a thick consistency» BBIIOJIHSIOT CICAYIOUIUE TOMH-
HAHTHBIC KOHHOTAIIMOHHBIE (PYHKITUHU B S3BIKOBOM KApTUHE MUpPA KaXK0TO 3THOCA:

Pycckasi i3bIKOBasi KApDTHHA MHpa:

1. ®usnonornyeckast PyHKUUS: Mano Kauiu e, Kaula  2071068e;, Kauid 60 pmy.

2. OueHoyHast QYHKUHMS: ¢ HUM KAUWU He C8APUULD.

3. DK3uCTeHIMaNbHAsA PYHKIUS: wu 0a Kaula — nuwa Hauia, cHoséa 602 Ha
Kauty NOCIau,; Kauly Maciom He UCNOpMulilb.

AHIJINHACKAas A3bIKOBAas KAPTHHA MHUPa:

1. Ouenounas ¢yukuus: keep one's breath to cool one's porridge — momain-
KUBaTh, IEP’KAaTh CBOE MHEHUE MPU ceOe, HE COBAThCS C COBETOM; ~ JIepKaTh SI3bIK
3a 3ybamu; 00Q's porridge — HUYTOXKHBIN, TPE3PEHHBIN YEIOBEK, HUYTOXKECTBO; ~
IyCTO€ MECTO, APSHb.

2. Dx3ucTeHIManbHas GyHkiuysa: you can't spoil porridge with butter — kamry
MAaCJIOM HE UCIOPTHILIb.

Jlns pycckoil KynbTypbl MparMaTOHUM «Kalia» 0003HA4YaeT HE TOJBKO
«KJTFOYEBOI» MPOAYKT MUTAHUS, HO W BepOaIu3yeT KIIOUEBOW HAIIMOHAIBHBIH
KOHIIENT, 00JIaIafoI1ii BHICOKOW CTENEeHbI0O HOMUHATUBHOM IIJIOTHOCTH U Bapua-
TUBHOCTBHIO KOHHOTAIui. J[aHHBIM MparMaToHUM MOXKET OBITh PAaCCMOTPEH Kak
3HAK HAIMOHATBHOU KYJIbTYpPbI, KOJUPYIOIMIHI 00pa3HYI0 COCTaBIISIONIYIO MPOU3-
BOJIHBIX KOHIIENTOB. IJIs aHIIMYaH HOMHUHAIUSA «Porridge» / «kamay Takxke Mo-
KET OBITh PACCMOTPEHA B KAUECTBE 3HAKa HAIMOHAIIBHON KyJIbTYphl. BmecTe ¢ Tem
ATOT MParMaTOHUM HE (POPMUPYET SIPKOTO OOPa3HOTO KOMITOHEHTA MPOU3BOIHBIX
KOHIICTITOB B AHTJIMMCKON JIMHTBOKYJIbTYpe. CHHOHUMHUYECKUE PsIAbl B AHTJIWM-
CKOM SI3bIKE JUIIb AU PepeHupyroT Kameodpas3Hblie TpoayKTbl. CeMaHTHKa aH-

TJIUHACKUX CUHOHHMMOB HE O6JI&I[&€T IIpu 3TOM HNPOAYKTHUBHBIM 3THOKOHHOTAIIUOH-
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HBIM NOTEHIHAIOM. PyCCKHIl %€ NparMaTOHUM «KAIa» UIPAET aKTUBHYIO 3THO-
KOHHOTAaTUBHYIO POJIb B HALIMOHAJILHOW SI3bIKOBOM KapTHUHE MUPA.

Htak, B paccCMaTpuMBAEMBbIX JMHIBOKYJIbTYpaX MPAarMaTOHUMBI «KAIIA» U
«porridge» BBITIOIHAIOT pa3Hble CEMHUOTHYCCKUE (PYHKIMH, OOYCIIOBJICHHBIC IIC-
JbIM  PSAOM OKCTPAIMHTBUCTUYECKHX (DAKTOPOB, CBA3aHHBIX C HCTOPHKO-
KyJIbTYpPHBIMU YCTAHOBKaMU Kaxxaoil Hauuu. [Ipu 3TOM paccMOTpeHHBIE mpar-
MaTOHHUMBI 00JIAJA0T, IO HAILIEMy MHEHUIO, Pa3JIMYHOM CTEIEHbI0O HOMUHATUBHOM
IPOIYKTUBHOCTH, GOPMUPYEMOM, C OTHON CTOPOHBI, TPEOOBAHUSIMU COBPEMEHHBIX
TYCTATUBHBIX MPEANOYTCHUN KaXJO0W JTMHTBOKYJIBTYPHI, C APYTOM — CYIIECTBOBA-
HUEM TPaJAUIMOHHBIX 0A30BbIX ISl KAXKA0U KyJIbTypbl HA3BaHUMN OJI10]1, UMEIOIIHNX
OTHOCHUTEJIbHO BBICOKHE ITOKA3aTENU BBIPAXKEHHOCTU JIMHIBOKYJIbTYPHOI'O KOMIIO-
HEHTA. AKCHUOJOTUYECKUN MOTEHIIMANI PYCCKOTO MparMaToOHMMa «Kailia» 00Jiaiaet
SIBHO BBIPQ)KEHHBIMU IIPU3HAKAMH ITO3UTUBHOM OLIEHKH, TOTJ1a KAaK aHTJIMUCKUN —
«porridge» / «kama» — 9acTo MaHU(ECTUPYET HEraTUBHOE OTHOILICHHE K KaXJ0-

MY U3 JEHOTATOB.

2.1.2. HomuHaHTBI Tpynmnbl «xJjed-bready»

PaccmoTtpum crienmduKy HallMOHaIbHOM HOMHMHAIIMU JICKCEM, CEMaHTHYe-

CKH CBS3aHHBIX C IIPAarMaTOHUMOM «xaeo».

Poccus.
Baxneiiiumu npoaykramu Ha Pycu Bcerna Obutn xJied v coib. Xied cuuTall-
Csl OCHOBHBIM IPOJYKTOM M MO3TOMY OH IOMNajl BO MHOXECTBO TOCJIOBHIL: X71eh —

oamowka-kopmureu, Xiebo — bamowka, eoouua — mamyvura, Xieb eblKopMum,

800a gvimoem,; Xineb — gcemy 2on08a, Pocanou xnebyuko — karauy oeoyuka, Om

xneba xneba He uwyym; Xneb epeem, He wyoa. Xned Ha Pycu cuMmBoiIn3upoBai ca-

MOE JIOpOroe, MO3TOMY TOCTEeH M BCTpedainu Xiiebom-conbto. OTcrona u ¢ppaszeosno-

T'M3MBbI. ecmpevyams C XJle6OM'COJZbiO,' oenums ¢ Kem-mo XJZ€6'COJZb,' 600uUmMb X1€0-

conb. X1e0 cTajd CUMBOJIOM J0CTaTKa, 3apaboTka: dobwvisamsb cebe xied; omoOu-
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samb xi1eb y K02o-mo, xaieoom ne kopmu (TOIBKO Jail 9TO-TO CHETATh); cudems Ha

xnebe u gode; ecmo xne6 dapom. lloxxenaHue MPUATHOTO ANIETUTA BBIPAKAIOCH

bopmynon xie6 da coab, a TOCTEIPUUMCTBO BBIPAKEHO CIOBOM X1€00CONbCIMBO

[URL.: http://www.slovorus.iv-edu.ru/docs/Literatyra/Ygolok_rus_iaz_2.doc].

X7ed coCTaBIsll, COCTABISIET U OYIET COCTABISATH IEHTPAJIbHBIN 3JIEMEHT
HMCKOHHO PYCCKOM KyXHHM W 3aCTOJbs: «XJie0 pe3alii 3a CTOJIOM TOJBKO MO Mepe
HagoOHocTH. Kak mpaBmito, pe3an xyed U COMUI TMOXJIEOKY XO35HH, TJIaBa CEMbH.
Bonpmym rpexoM CUMTAIOCh YPOHUTH M HE MOAHSATH XJeO, OCTaBUTh €ro Hemo-
eJeHHBIM <...> 3aBTpaK y pyCCKUX Bcerja Obul paHHuil. BctaBamu B 5-6 yacoB
yTpa U €1 MHOTO X/1eba WU Jeneuiek — ¢ 4aeM, MOJIOKOM, CBEKUMH WJIU COJICHBI-
MU OBOII[AMHM, BuepaiHue mu» [Bemuuko 1992, 75].

Jlekcukorpaduueckoe MpeicTaBiICHUE TparMaTOHUMa «XJIeO»:

XJIEB M. KOJIOCOBBIE PAaCTEHbsSI ¢ MYYHUCTHIMU 3€pHAMU, KOUMHU YEJIOBEK IH-
TaeTCs M KOUX IMOCEB U KaTBa OCHOBA CEIBCKOTO XO34WCTBA; XJie0 Ha HUBE, B TOJIE,
xJie0 Ha KOpHIO, XMe0a MH. O3uMble XJieba XOpPOUIO CTOST, SIPOBbIE IIIOXU; XJeO He
CHAT elie, He ckaT; KodueBHHMKH xyeba He ceroT; Xieba KpacyroTes, BeTyT; XJed —
boxwuit gap; C 3ol 3emiu CHATO JBa Xje0a, ABa roja Cpsty, O3UMbIA U SIPOBOM. |
PacTtenbe 3T0 B CHOMAax, KOMHAX, KJIASIX, CHITOE yXKe C TIOJIs, UITH YHCTOE 3EPHO €ro,
BBIMOJIOUEHHOE; Y Hac OTXKaJIMCh, a elle xyueda He yOpasid, He CBEe3JIH, XJieO B I0JIE;
Xneb Ha ryMHe, CBOKEH U CIIOKeH; XJieb B ambape, B CyceKe, BHIMOJIOUEH U CChITaH;
[To mpuctansm xj1e0 3aKymaroT, [eHbI MOoAbIMAIOTCS. | MydHOE MeueHbe U3 KUCIOTO
TECTa, TICUEHBIN XJIeO, TOTOBBIM Ha TuIly; CTaBUTh XJIeObI, MECUTh M 3aKBaIlIBATh;
Xi1e0 He B3o11Ie, He BhINIeueH, ¢ 3akajiom [JJTCXKBPAI].

XJIEb xmeba, MH. x1e0bI, X1e00B, U XJje0a, xieboB, M.; 1) Toasko en. I1u-
LIEBOM MPOIYKT, BBIIIEKAEMbI U3 MYKH, pACTBOPEHHOU B BoAe; P:kaHON miu dep-
HBIA XJ1€0; benwiit umm mmennynbiid xae0; [leuensrii xne6; CutHbli xi1e0; Ilekie-
BaHHbIi x71€0; Ecth xme6 c¢ wmacmom; Kumorpamm xneba; Kyckm xie0a;
2) (MH. x71€05b1). Takol MPOAYKT B BUJIC U3MIEIHsI KaKOM-H. ONPENCICHHON (BOPMBI;
Kpyrnsiit x1e6; @opmosie xnedbl; CTaBUTH XJ1€ObI B 1eyb; BoiHUMATh X51€0B1 U3

neur; 3) TOJBKO €. 3epHO, U3 K-pOro MPUroToBisercs 3ToT npoaykt [YTCPAI].
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Xneb M. 1) IIpoaykT, BeiekaeMblil U3 Myku; 2) M3nenue u3 Myku onpene-
neHHo# gopmel (Oyxanka, 0aToH, KapaBad u T.1.); 3) 3epHO, KOTOPOE MepeMabl-
BaeTCA B MYKY JUISI BBINICUKU TaKuX uzzaenuid; 4) Pactenust Ha KOpHIO, U3 3€peH KO-
TOPBIX HW3TOTaBIMBAIOTCS MyKa W Kpymbl; 3maku; S5) a) [lpomwranwme, mwimia.
0) nmepen. Conepkanue, wxauBeHue; 6) a) neped. CpeacTsa K CyIIECTBOBAHUIO;
3apaboTok. 6) Camoe HY)KHOE, caMO€ CYyIIECTBEHHOE Uil *u3HH; 7) nepeH. Oc-
HOBHOM MUIIIEBOW MPOAYKT Kakoi-J1. crpanbl, MectHOCTH [ EHTCCPS].

Tpu XpOHOTOTHYECKH CMENIIEHHBIE CIOBAPHBIE CTAThU BEpOATM3YIOT KITIOUe-
BbI€ KOHIICTITYaJbHbIC MPU3HAKU MparMaTOHUMa «XJie0» B PYCCKOM KyJbType:
CyIIbOOHOCHBIN (60drcuil dap, KouesHuKu xaeba He cerom), KIOYEBON MPOIYKT, UC-
TOYHHK CYyIIIECTBOBAHMS.

OTHU XK€ MPU3HAKU MOAUYEPKUBAIOTCS MUTETAMHU U KBAIU(PUKATUBAMU: Oec-
KpauHut, 6ocamolil, OVUHbIL, 6bICOKUU, 2YCMOU, 000pblll, 0YX08UMbLU, HCAIKULL,
JHCENMUBIU, 3€IeHbIl, 3ePHUCMbLL, 30J0MUCTbIU, 30J10MOU, 3blOKUL, KOJIOCUCHbIL,
KOJIOCOBOU, MOJIOOOU, HANUSHOU, HAIUMOU, HAMOJIOMUCMbI, HeObl8AIbIU, HUSKUL,
0OUNBHYBIL, OOJIOMHBIU, OMIUYHBIU, NO30HUL, NOJHOBECHbIL, NYCMOKONOCHIU, PAH-
HULL, POCTbLU, CKYOHbIL, COYHBIU, CNeablll, MOWUll, My4YHOKOAOCHLU, MYYHbLU, XOPO-
wutl, yeemywutl, YUCMuvlll, 8ePHbIl, 80NbHbLU, 2OPbKULL, 20MO8blil, 0apmosoil (TIpo-
CTOpEU.), 0apoBoll, Oeulednlli, KA3eHHblll, NeKULl, MOHACMbIPCKULL, HACYWHDbLU, He-
JleeKUull, pooumenbCKull, Cmyo0eHYeCKUll, CblMHblll, Menivlil, mpyoHbll, Mpyooseol,
msrcenvil, maxcxkutl, wecmuoiil, yyoscou [EHTCCPAI].

AccormaTiBHO-00pa3Hble KOMITOHEHTHI KOHIIENTa «XJIe0» MaHU(PECTUPYIOT-
Cs B XYJOKECTBCHHBIX TPOU3BEIACHHUIX KIIACCHKOB PYCCKOHM JIMTepaTyphl u (ppa-
3€0JIOTUU:

— MpONUTAHUE, MUIIA; COJAeP:KaHUe, MKAUBEHUE. [Ipuspen mens, sy Heeo
Ha xnebax, — on mou oa1azodemens [ TypreHneB|; Yyoicou xneb copex — u s He ymero
nepeHocums cHucxooumenvuvix ockoponenun [TypreneB|; Ummu na xneba x xo-
MY-H. (Ha coleporcanue, Ha udxcougenue), 3apabamvleams Ha xneb (Ha nponuma-
nue); C xneba 00101 (He HYHCHO KOPMUMb KO20-H., TIPOCTOPEY. ).

— CpeACTBA K CYIIECTBOBAHMIO, 3apabdoToK: A om epexa mebs uzbasnio u
yecmuulli x1e6 mebde oocmasnto [KpwuioB]|; Mue 6v1 menepv pabomams, 000bi-
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eamw Xjeb 8 nome auya, UCKynameo ceou owudku [Yexos]; Omousams xneb y koco-
H. (mumath 3apaboTka); Omo eepwbvili Xne6 (BEpHBIA 3apaboToK); Jleexuil xnebd
(merkuii 3apaboToK); Kax xneba uckamo ueeo (pasr.) — HCKaTh OYCHB TIIATEIHHO
KYCOK xJ1e0a, ¢ x1eba Ha Keac nepebusamscsi.

— MOsKeJIaHMe Xopoulero annerura: Xieb6 da conwv (pasr.); Xnebom He Kop-
mu;, Xneb-conw (pasr.).

— NMIIA, YrolleHbe, NMpeajiaraeMoe rocT; rocTenpuuMcTBo: Xied-cob
eub, a npagoy pesicv, A nommuio meoro xaed-conv; bnacodapro, umo vl moell xneb-
conwio He npespenu [Ilymkun]; Xneb6-conv 600ums ¢ kem (00I1.) — IPYKUTH C KEM-H..

BaxkHoil cocTaBisitoiiel KOHIENTa «Xjied» B PYCCKOU KYJbType BBICTyHaeT
peIUTruo3Hasi CeMaHTUKa: Xneb Hawl HacywHulil 0axcob Ham OHecwv! Hawt xned
mpyouwiii, npomvicen. Xneo scusomuuiti, Cnacumens, éepa 6 Heeo u owcuznv no
Hem; nuwa oyxosnas. Xnebwl npeonooicenus, 12 xneb6os, xou 6031a2anuco no cyo-
bomam 8emx03a8emHbIMU CEAUJCHHUKAMU HA MPAanesy CKUHUU U UePYCATUMCKO20
xpama. bocopoouywvin xneb, npoceupa, evinumaemas 6 yecms Ee. [Ipocum nawezo
xneba ecmov, obedams. Tonvko aneenvl ¢ Heba He npocam xieba. Xneb eezde xo-
pout, u 'y Hac, u 3a mopem. Xineb — oap boowcuti, omey, kopmuney. /lacm boe xneb u
600y (nocne bonesnu): xneb evikopmum, 8ooa evimoem. boe na cmene, xne6 na
cmousne. Jlati Boe nokoti 0a xne6 cesmoti!

SpKuM 3JE€MEHTOM PYCCKOW KapTHHBI MHpa SIBIIAETCS OOMIME MapeMHil C
nekcemoit xned: O xnebe He dncumb, 0a u 6e3 xaeba He bvims / Xneb xnedy bpam,
xXneb Ha xneb eabum, 83auMH. xiebocorbcmeo / Xieb om pyk omobueaemcs, Hem
3apabomkos / Xneb-bamwwka, xopmuney. Xneb bamrwowka, oouya mamyuwxa /
Xnebywka xanauy oedywxka (pacanou nuwenuunomy) / Ionobu Anopesrny (coxy),
byoeuwiv ¢ xneboom / Kax xouewtb 306u (Kax HU 308U, XOMb YePMOM 308U), MOJILKO
xnebom kopmu / He oopoe eunoepad mepckuii, oopoe xieb 0epeseHCKuUll. HeMHO20
VKyCUwb, a noioH pom Hadxcyews! / Xneba nu xycka, max u ¢ mepeme mocka, a
xneba kpaii, max u noo eavio paii / Kax xneb oa keac, mak u éce y nac / He s xneb
em, mens xneb ecm (TOBOP. cembanun) / Koeoa xneb nevemcs, e memu u3zowul.: cno-

poikbio euimemeuts 1 ap. [[ATCKBPA].
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AccopTuMeHT xJ1e000y0UHbBIX U3Aenuid B Poccuu TpaauiinoHHO OT/IMYaeT-
Csl 3HAUUTETHLHBIM MHOTOOOpasueMm. [Ipu aTom 95 % ot obmiero o6bemMa mMpou3BoI-
ctBa coctapisitor u3aenus 100-140 nammenoBanuii. OOLIMPEH M aCCOPTUMEHT
XJ1e000yIOUHBIX U3AeNui, HacuuThIBatouii mpumepHo 1000 copToB U pa3HOBHUA-
nocreii [URL.: http://www.tvoydohod.ru/tovar_60.php].

PaccmoTpum crienrpuky HOMUHAIIMK HanOosiee pacpoCTpaHEHHBIX XJ1e00-
Oymnounbix m3nenuit Poccuu:

— 0 COPTY MYKH M 0COOEHHOCTEH peuenTypbl — poCaHou, NULEeHUUHBLU,
COPUUYHDIU, CUMHDLU, MOJIOYHBLU, 3A8APHOU, OAMOH OOPOINCHDBIL, C UIIOMOM, APO-
MAmMHUbLl, UMANLAHCKUL, QPaHyy3CcKull, CIaA8AHCKUl, Ky30aCcCKUll, apoMamHbsli
0en2opoOCKUll; NPUMOPCKUL, NOOOJbCKUL, 3A0AUKANLCKUL, CIMENHOU, YPalbCKUlL,
apHaym KueCKUli, KUWUHEBCKUU, MAMKAHAUL, KPACHOCENbCKUL, CMAapopyCCKuil
(Ha MOJIOYHOU cblBOpomKe), 8AMcKull (be3myuHoU 3epHOB8OU Xaeb ¢ pacmumelb-
HbIM MACIOM U CAXAPOM), UBAHOBCKULL (PAHCAHOU X1eb C YelbHbiM MOIOKOM U pPac-
MUMenbHbIM MACIOM), YeucCKUull (U3 MyKu 6/C u MHO203epHO80U cmecu «Llepean
MUKCY! 08CAHbBIE XIIONbS, PAHCAHASL MYKA, KYKYPY3A, NOOCOTHEYHUK, MMUH, KYHICYI,
JIeH, COJI0O KAPAMEIbHbU, NUWEHO, VIyuyuumenu, ¢ 000asieHuem Opoxcicell xuebo-
NeKAPHBIX UOOUPOBAHHBIX);

— 0 cnoco0y BbINEYKH — (hOpMOBOI U NOO0BbII XeD,

— 1o (opMe u cnocody Hape3ku — (pasr.) «KUpnuUuuxy», 6amoH; OAmMoH
HapesHou, OynKu, niemeHKu, OY104KU, eampywiku, «Pomawkuy; counu, crouiku,
PO2ANUKU; KeKCbl U T.]1.;

— TOJIBKO MO peunentype — npocmo xjied, N3roTOBJICHHBIN U3 MYKH, BOJIBI,
COJI W JIPOOKEH (WM 3aKBACKH); VAVUUUEHHbI — ¢ J00aBIEHUEM K OCHOBHOMY
cIpbio 3-6 % (0T Macchl MyKH) caxapa WA NaTOKH, a B HEKOTOPbIE COpTa — JKHUpa
(ae 6omee 7 %) 1 IPSHOCTEH; cO0OHbIU — C OOIBIINM KomaecTBOM c00bI (7-30 %
caxapa, 7-15 % xupa u ap.);

— 110 COCO0y pa3esIKi U BBINICYKH — HA 86COBOU U UMY YHbIU,;

— M0 Ha3HAYEHHI0 — Ha o0OvikHOseHublll u Ouemuueckuti [URL:

http://www.tvoydohod.ru/tovar_60.php].
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Ha3BaHnne HEKOTOPBIX COPTOB CIOXKHUIIOCHh U3/IaBHA, CTAJIO TPAAUIIMOHHBIM H
MOTYEPKUBACT MECTHBIE OCOOCHHOCTH (060pOoOUHCKUU, VKPAUHCKUU, MUHCKULL
PUNCCKULL, CMOTUYHBIU, KYULeeGCKUL, OAPHUYKUL, XO3AUCKUU, OAMOH HUKOIAe8-
ckut v T.7.) [URL: http://www.dedhleb.ru/3a.htm].

Psin Ha3BaHWil OTpakaeT aCCOPTUMEHT M3JENUN COOCTBEHHOTO MPOU3BOJI-
CTBa U BKIJIIOYAET CIEAyIolIHe copra xjeba: pkaHo-mieHuuHbld (Cepeeesckuil,
Mapuunckuii); TMICHAYHBIA U3 MYKH BBICIIET0 copTa (Apbamckuil); co 31aKaMH
(8 31ax08); ¢ mobaBKaMu CyIICHBIX OBOIIEH (Yunnoauno ¢ xapeHbIM JTYKOM); XJIe-
000yJI0UHbIE U3ACIHS C IPSIHOCTAMHU; OYJIKU cI0OHBIE (c100a Paszeysti ¢ U3I0MOM,
MakoM, Kopulei); nonuuku (Heorcnole, /Jomawnue ¢ xondutiopom, Jlrooumenno-
CKUe C KPEMOM).

Bynounsie u3nenus ¢ mobaBiaeHUEM TIO0 pEIENType caxapa, )KHpPOB, TATOKH,
MOJIOKA, M3I0Ma M JIPYroro JOMOJHUTEIBHOTO CBIPBS: OVIKU 20poocKue;, OyIKa
APOCAABCKAs COOOHAs, NiemeHKU, 6amoHbl Hape3Hvle, OAmoHbl 20poocKuUe, Noo-
MOCKOBHble, CMOJI08ble, CMOIUYHblE, 0CODble, OAMOHLL CMyOeHuecKue, CaukKu,
CauKy 20pyuyHble, CAUKU C UZIOMOM, OVIOUHAS MeNoYb, Kalayu MOCKOBCKUE,
POIACKU COOOHbBIE, POATIUKU, XATIbl NemeHble.

BonbmmHacTBO M3Aenuii B Poccuu oTaeapIBaloT caxapom, ImoMajion, 1poodiie-
HBIM OpPEXOM, BapeHbEM, MOBUIOM, KpeMOM U T. 1. K JaHHBIM U3IEIUsIM OTHO-
CSTCS: NIIOWKU MOCKOBCKUE U HOBOMOCKOBCKUE, JeNewKu MaticKue, cCMemanHle;
NOOKOBKU, WNUTbKU COOOHblE, cO00bl 00bIKHOBEHHblE, 8blOOp2CKUe, 8blOOP2CKUE
Queypuvle, Kpenoenu evlboOpecKue; 8ampyuiku cOoOHble ¢ MBOPO2oM; OYI0UKU
coobHvle, ¢ nomadoi, «Becnywxay, ¢ yykamamu, ¢ Haopesamu, paxcoaHcxue,
opuowy, wmoau, wmpuyeau u ap.

bapanounble u3nenuss — 3TO PyCCKUN HAIIMOHAIBHBIN BUJT XJ1€000YI0UHBIN
U3JIeTUH, K KOTOPBIM OTHOCSTCS OapaHKu, CYIIKA U OyOJIuKu: OapaHKu — GaHUIb-
Hble, TUMOHHbIe, Npocmble, CLABAHCKUe, COOOHble, caxapHvle ¢ MAKOM, 4epKU306-
ckue; OapaHKH yIy4lleHHbIE C T100aBJICHUEM caxapa U KUPOB — 2OpyUYHbIe, Oenl-
cKue, MOJIOYHble, caxapubvie; CyIIKH — 8AHUIbHbLE, 20PYUYHbLE, C KOpUYell, TUMOH-

Hble, ]Zi06Mm€JleK1/l€, MaintrnomkKd, MOJ0o4YHble, C MAKOM, HOB8ble, npocmble, COJIEHble,
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yaiinvle, YeIHOYOK, COOOHbIe ¢ MMUHOM W JIp.; OyOIUKU — MOnoUHble, npocmbie ¢
Maxkom, mmuHom; ¢ T0OABIICHUEM caxapa U KHUPOB — GAHUTIbHbIE, 20PUUYHBIE, OOH-
cKue, TUMOHHblEe, COOOHblE, YKPAUHCKUE.

Cnobnpie mznenus: Oynouka @Paunmaszus, cnovika Ceeponosckasn, baba cu-
oupckas, Tpybouka ocapenas, 6ynka COoobHass B aCCOPTUMEHTE (C IIIOKOJIAJIOM,
MOBHUJIJIOM, CTYIIEHKOU, MakoMm), kekc Ceeponosckuti, Poowcox obcvinnoti, Pomau-
Ka noceinywika, Oynouka bwiuok, Kanau ¢ maxom, pynersl Mapkuza (C MakoMm),
Benckuu, Makxoebiii.

O000u1ast BBILIEU3I0KEHHOE, MPEACTABUM THIIOJOTHIO CIIOCOO0B PYCCKO-
SI3BIYHON HOMHHAIINHU, KOTOPasi B OCHOBHOM COCTOUT M3 OTTOMOHUMOB (Puoicckutl,
Munckuii, Mockoéckue n Ip.) U aNe/UIATHBOB-aAbeKTHBOB (Apomamuwiti, Cume-
mannvie, Maxoswlil u np.).

Wtak, mparMaToHUM «XxJie0» (M ero JIGKCUKO-CEMaHTUYECKHUE BapUAHThI) SIB-
JSIeTCS HE MPOCTO HOMUHAHTOM KIIFOUEBOTO TIFOTTOHUMA PYCO(OHOB, HO OS3BIKO-
BJIEHHBIM KOHIIENITOM PYCCKON KyJNbTypbl. OTHOCUTEIbHAS «CACPKAHHOCTHY B
croco0ax HOMHUHAIMK XJI€O00YIOUYHBIX M3JEIHI TOBOPUT 00 0COO0N YBaXKUTEIb-
HOCTHU PYCO(OHOB K JAHHOMY ITPOJYKTY.

Crnengyer OTMETUTh, YTO OAHOU U3 OTIUYUTEIBHBIX OCOOECHHOCTEH PYCCKOM
KYXHHU SIBJIIETCS IIIMPOKOE MCIOJIb30BaHUE pkaHoro (4€pHoro) xieda. OH mosSBuUII-
cs B Poccum B IX Beke, paHbllie MIIEHUYHOTO XJjie0a, U cpasy Ke 3aBOeBaJl MOIY-
aspHocTh. B oTnmune ot 3amamHoit EBpombl, Tie BbITecHEHHE YEPHOTO XJieba
nenuiieit mpousonuio emé B X VII croneruu, pxanoit xjied B Poccun Hukoraa He
YXOJIMJI CO CTOJIOB M OCTaBaJICS MOJHOIIEHHON YacThio paroHa. OT p)KaHOTo XJie-
0a ciieryeT OTaMYaTh TaK Ha3bIBAEMbIA «UYEPHBIN XJ1e0», U3TOTABIMBAEMbI B 3a-
nagHoit EBporie u AMmepuke IJis HEKOTOPBIX BUJIOB BBINEUKU. DTO MIICHUYHBIN

xJ1e0, 11BeT KoTopoMy npunaércs kpacureasimu [URL: http://supercook.ru].

BeaukoOpuranusi.
Bbputanckuii xieb oueHb BKYCeH, U B OPUTaHCKHUX OyJOUYHBIX MPEACTABICHBI

pasznuyHbie coprta xJjieba. CambiM MOMYJSPHBIM Xj1e00M B BenmkoOputanuu siBis-
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etcst Oenbiit x1e0. Taxke momynspHbI copTa Xjeba ¢ pasnIuYHbIMU (PPYKTaMU U
srogamu. OIHUM U3 M300peTeHui OpUTAaHCKUX OyJTOUYHUKOB SIBIIsIETCS XJieh 0e3
KOPOYKH. OH BbIIIEKAETCS IIpu 0oJiee HUBKUX TEMIICpATypax U IMOJIYYaCTCA PbIX-
JIBIM, MATKHUM W HCXKXHBIM.

PaCCMOTpI/IM CHGHI/I(bI/IKy HaHHOHaHLHOﬁ HOMHHAIIUHN JICKCEM, CCMAaHTHUYC-
CKH CBA3AHHBIX C IIparMaTOHUMOM «bready.

Hauynéwm c nekcukorpa@uueckux aepuHUIMIA:

Bread — baked food product made of flour or meal that is moistened, knead-
ed, and sometimes fermented. A major food since prehistoric times, it has been
made in various forms using a variety of ingredients and methods throughout the
world. The first bread was made in Neolithic times, nearly 12,000 years ago,
probably of coarsely crushed grain mixed with water, with the resulting dough
probably laid on heated stones and baked by covering with hot ashes. The Egyp-
tians apparently discovered that allowing wheat doughs to ferment, thus forming
gases, produced a light, expanded loaf, and they also developed baking ovens
(XJ1e6 — BBINCYCHHBIH MUIICBON MPOAYKT, MPUTOTOBJICHHBIA U3 MYKU-KPYITYaTKU
WM MyKU TpyOoro momosa ¢ q00aBJI€HUEM KUIAKOCTH, KOTOPBIM 3aMeInBaIOT U
3aKBAIIMBAIOT. SABISSICH TJIaBHOM IMHUILEH C JOUCTOPUUYECKUX BpEeMEH, XJIe0 Mpou3-
BOJIUJIN pa3HOU (OPMBI, UCIOJIB3YS PA3JIMUHbIC UHTPEIUEHTHl U CIIOCOOBI MPHUTO-
TOBJICHUS TI0 Bcemy Mupy. llepBsiii xs1e6 ObuT IPUTOTOBJIEH BO BpeMeHa Heonura
ok0JI0 12 ThICSY JIET Ha3ajd, BO3MOXKHO, U3 HEOOPaOOTAaHHOTO APOOJIEHOTO 3epHa,
CMeIIaHHOTO ¢ BojoM. [lomyuuBiieecs B pe3yiabTare T€CTO, BEPOSTHO, OBLIO MOJ-
CYHICHO Ha KaMHX U BBIIICUYCHO ITPHU ITOMOIIHN I'OpAYCTO IICTIJIa, KOTOPBIM ITOKPBLIIN
n3aCJIne. HO-BI/II[I/IMOMy, CrUIITAHC 06Hapy>1<m11/1, qTo I[pO6J'IeHI/IC NIMESHUNObI ITO3-
BOJISIET €U 3aKBallIUBATbhCA, 06pa3y51 ra3nl U1 IMPOCBCTHI B U3ACIINH, YBCIIMYNBAsA B
00béMe Oyxanky. Takke OHHM HW300penu meuyu IS BhiekaHus (mep. aBTopa))
[Download. com.: [site]. URL: http://download.cnet.com/Oxford-Dictionary-of-
English-Second-Edition/3000-2279 _4-10238904.html].

Bread / X:ie6

1. A kind of food made of flour or meal that has been mixed with milk or wa-

ter, made into a dough or batter, with or without yeast or other leavening agent,
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and baked (mumieBoit IPOXYKT U3 MPOCTONH MYKH HIJIM MYKH, CMEIIIAHHHOW C MOJIO-
KOM WJIM BOJIOW, M3TOTOBJICHHBIA U3 TECTa C TOOABICHUEM WU 0€3 APOMOKEH, MIN
C MCIOJIb30BaHMEM UHOTO KOMITOHCHTA 3aKBACKH, 3aIICUCHHBIN).

2. Food or sustenance; livelihood: to earn one's bread (mpoaykTel UTaHUS
WM CPEJICTBA K CYIIECTBOBAHHUIO; CPEJICTBA K CYIIECTBOBAHHUIO: 3apabaThIBaTh ce-
Oc¢ Ha x11e0).

3. Slang: money (nenbru, 6adKm).

4. Ecclesiastical: the wafer or bread used in a Eucharistic service (uepk.
MJIACTUHKU-00JIATKY UITK XJ1€0, UCTIOIb3YEMBIE B OOpsiIe MPUYAIICHUS).

Wnuomsl u pazeonorus:

Break bread (npenomMuTth X710 ¢ KeM-JI., pa3e/IUTh Tpane3y ¢ KeM-JI.; T0Jb-
30BaThCs YbMM-JI. TOCTCIIPUUMCTBOM, OBITH TOCTEM KOT'0-J1.), Cast one's bread upon
the waters (oTmyckarp XJ1eb 1Mo BojaMm, T. €. JAeJIaTh JT0Opo, He OXHaas Oyaroaap-
Hoctu [Ecclesiastes Xl, 1]), know which side one's bread is buttered on (3uats, ¢
KaKOW CTOPOHBI XJIeO HaMas3aH MacjioM, ~ MOHMMAaTh CBOIO BBITOAY, HE YITyCKaTh
CBOEro; ObITh ccOe Ha yme, 3HATh, 4TO K yemy), take the bread out of someone's
mouth (oTOuBath XJ1e0 y KOTro-J1.; = JUIIATh KOro-J1. Kycka xjeba, CpeJCTB K CyIIe-
crBoBanmio) [URL: http://dictionary.reference.com].

Bread / Xie6

1. 1) xne6; corn bread — xned U3 KyKypy3bl, MaucOBBIi xj1e0; rye bread —
prkaHoit x;e0; wheat bread — xie0, cnenannsiii 3 mmennuHoil myku; leavened
bread — xme6, caemannbiii u3 apoxkxkeBoro tecra; sliced bread — mapesnoii xe0;
stale bread — uepctBhIit x11€6; Mouldy bread — 3amnecueBensiit xi1e0; piece / slice
of bread — xycok xne0a; bread plate — tapenka nus xneba, xineoHuna; to bake
bread — meus xye0; to toast bread — momxapusare xie6; black bread — uepnbIit
xJ1e0, prkaHou xie0; crust of bread — kopka xne6a; loaf of bread — 6aron xmneoda;
2) Kycok xieba, cpeacTBa K cymiecTBoBanuio; daily bread — xme6 HacyHbIi;
bread buttered on both sides — Onaromomyuune, oOecredeHHOCTH, Make one's
bread — 3apabarbeiBaTh Ha *)u3Hb; t0 have one's bread buttered for life — 6b1TH Ma-

TEpUAIbHO O0ECIICYeHHBIM Ha BCIO JKHM3HB, 3) ema, kopwm, mumia; bread and
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cheese — nmpocras wm ckynHas numia; Syn: food , fare - all bread is not baked in
one oven — srou pasHele ObiBaroT; t0 eat smb.'s bread and salt — 6viTh YbHM-II.
rocteM; to eat the bread of affliction — xe6uyTs rops [ABBYY].

[epeiinéM Kk HAMMEHOBAHUSIM OPUTAHCKUX XJIEOOOYTOUHBIX U3/IETHI, 4acTO
UMEIONNX crenuduueckne Ha3BaHUS HA MECTHBIX TUAJCKTaX OPHTAHCKOTO aH-
TJIMHCKOTO:

Scone — ckoH, MIIIEHUYHAs WK SIYMEHHasl Jenémka (M3 HecJOOHOTO POXK-
’KEBOTO TECTa; pa3pe3aeTcsi U HaMas3bIBaeTCsl MacjoM; MOMyJsipHa Ha ceBepe AH-
riuu u [oTnanaum).

Breadcake (Teacake) — 6ynouka k uaro; Bread Roll (Roll) — xne6nas 6ysou-
ka; Bap (traditionally made in Scotland, word dates from the 16th century and that
its origin is unknown) — Gar, oBasbHas OyJI0YKa (TPAIUIIMOHHO TMPOM3BOIUTCS B
[llotnanauu; cioBo gaTupyeTrcss 16 BekoM, MPOUCXOXKJIEHHE HEM3BECTHO); Barm
(Barm Cake) — xje0er Ha MUBHBIX Aposokax; Batch — mopumonnsmii xiue6; Bin lid
(a large round soft white or brown roll common in Merseyside) — 6un aux (00Jb-
mrasi Kpyriasi Msrkasi Oynodka U3 MIICHUYHOW WM HEMPOCESHHOW MYKH, pacipo-
crpaHéHHas B Mecteuke Mepcu); Blaa — Yorepdopackas Oymouka, Wpnanmus;
British Bannock — mpecHas sien€iika u3 oBCSIHOM, SMMEHHOM MJIH TOPOXOBOM MYKH,
WHOTJIa ¢ 0OaBJICHUEM CMOPOJIUHBI, OU4eHb nomnyssipHa B [lloTmanauu u Ha ceBepe
Awnrmuu; Bulkie roll — Bun O6ynouku co cierka xpycrsmiei kopoukoit; Bun (e.g.,
hamburger bun or hot dog bun) — cno6nas Oysouka ¢ n3romMom (Wi OyJIOUKa ISt
ramOyprepa, XoT gora); Buttery — mmockast octpast nenémika u3 Adepauna; Cob —
HeOobImas Kpyriias Oynouka, OykB. ‘kom’; Cottage Loaf — OykB. ‘mepeBeHckwmii
xJ1e0’ U3 HEMPOCESTHHOW U MPOCTOM MYKH B (hopMe TpaJMIIMOHHON IE€pPEBEHCKOU
oyxanku xye6a; Dinner Roll (Smaller Roll) — Oymouka k 0obeny (ManeHbkas Oy-
Jo4ka), gacto TBEpmas, kéctkas; Dollar Roll — manenbkas pasmepom ¢ cepedpsi-
HBIA Jo/uTap OysI04Ka, 4acTo MopiuoHHas juis couasuuei; English Crumpets —
KpaMIIeT, KpyTiias OJaJyliKa U3 MOPUCTOTO TECTa, Mepes Mmojaadeid Ha CTOJ Pa3o-
rpeBaercs, nonaércs k 4aro; English Muffin Bread — anrnmiickuii x1e0 13 mopu-

croro apoxokeBoro tecta; Finger Roll — Oyks. ‘manbueBuaHas Oyiaouka’, Msrkas
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Oynouka B Tpu pasa juymmHHee cBoer mupunbl, Flour Cake — myunas nenémka Ha
apoxokax; French Roll — 6yks. ‘dpanirysckas Oyika’, oOmMiA TEPMHUH JIIS XJIeO-
HOW OyJIOUKH, HO HEMHOIO claiie u msarde, ¢ mojokom; Great Britain Scones —
OoJpIIMie MIIEHUYHbIC Wik suMeHHbIe Jenémku, Herbed Granary Bread Stick —
3epHOBO XJ1eO ¢ TpaBamu, Hot Fish Loaf — Oyks. ‘ropsiaas priOHas OyxaHka’,
XJIeO M3 XeKa WM TPECKH ¢ KpEeBETKaMH, YeCHOKOM u aHdoycamu; Kaiser Roll —
oyks. ‘KaiizepoBckas Oynouka’, XpycTsias Kpyrias Oylouka, MOChIITaHHAs MaKO-
BBIMU 3EpHAMHM WJIM CEMEHaMH KYH)KyTa, B (OpMe KBajapaTa CO CIO0XCHHBIMU
BHYTph yrosikamu; Manchet (late Middle English: perhaps from obsolete maine
‘flour of the finest quality’ + obsolete cheat, denoting a kind of wheaten bread) —
MaHYUT (KOHEI] aHTJIMICKOTO CPEIHEBEKOBBS: BO3MOXKHO, OT YCT. ‘MyKa BBICIIICTO
KauecTBa’ + ycT. ‘Bui mmeHudHoro xieba’); Marbled Chocolate Teabread —
OyKB. ‘MpaMOpPHO-IIOKOJAAHBIM YallHbI x71e0’, XJiIe0 K Yal ¢ I[IOKOJIaJHBIMU
kpomkamu; Marmalade Teabread — waiinbnii x1e0 ¢ aneIbCHHOBBIM/JIMMOHHBIM
koHputopom; Muffin — madduH, onaaps U3 TOPUCTOTO APOKIKEBOIO TECTA, MOIA-
&Tcst ropstiueii ¢ MaciioM 3uMoM K 4varo; Nudger — mmuHHBIA MATKHN XJ1e0 13 Oenoi
U HempocesHHOW Mykw, mnomyisipeH B Jluepmyne, Orange-Scented English
Scones — anrnmiickuii CKOH C apoMaroM areibcuHa, Oven Bottom — Oyks. ‘mHO
NeYKK’, TUTOCKash MYYHHUCTas Msrkas Oysodka rpadcerBa Jlankammp; Pumpkin
Bread — TeixkBennbIii xi1e0; Raisin Malt Loaf — comomoBslii ¢ ustomoMm; Sage And
Onion Bread — OykB. ‘mandeiinbiii 1 JykoBbIi Xne0’; Scottish Raisin Griddle
Scones — Origin: Middle English (denoting a gridiron): from Old French gredil,
from Latin craticula, diminutive of cratis ‘hurdle’; related to crate , grate I, and
grill 1 — moTnanackue ckoHbI ¢ U3toMoM (mpoucxokacHue: CpenHue Beka (03Ha-
yaroriee pewémka)): ot ap. ¢p. gradil, ot nmat. craticula, ymensiurensHoe Ccratis
‘neperocHas 3a20pooKa, niemeHs’; COOTHOCUTCS C YNAKOBOYHAS KleMmb, KOP3UHA,
KamMunHas pewémka u pawnep, epuiv; Stottie Cake — Toscras rutockas Kpyrias
nenémika; Yorkshire Popovers — Mopkmmpckas 6ynouka; Yorkshire Pudding —
MopKIMpCKuii My/MHT, Yalie BCero MPUroTaBIMBACTCS KaK FAPHUP K 3areUeHHO-
My MsSICYy WHIEHKH WU K pocTOMdY, MOCIE 3aleKaHus — CBEPXy U 1Mo O0KaMm Xpy-
CTSIIUI, a BHYTPU MATKUMN, KaK HEXHAas macTa.
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CeMmoTHKa MPEICTABICHHOTO HOMHHATHBHOTO MaTepuajia OOHApYyKHUBAET
KOppEJISIIMA HOMUHAHTOB XJI€00OYJIOUHBIX HU3ACIUN ¢ MEHTAIUTETHBIMU IIPU3HA-
KaMHU POCCUNCKONM U OPUTAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYP.

Pycckui S3BIKOBOM Marepuall aKTyaJIU3UPYET CEMbI «BKYCOBOW HMHIPEIH-
€HT», «POJICTBEHHBIE OTHOIICHHUS», «00KeCTBEHHbIN Aapy». [Ipeobianaronme Ho-
MHUHAHTBI - alleJUISITUBBI-aTbEKTUBbI, KAUECTBCHHBIEC NIPHIIAraTelibHble. BropuuHbie
HAaWMEHOBAaHUS HE JIEMOHCTPHUPYIOT OOJBIIIOTO pa3sHOOOpa3us U MaHU(DECTUPYIOT
JTOMHHAHTHYIO CEMY «CPEACTBO K CYIIECTBOBAHWIO». MEHTAJIUTETHBIM KOPPEIS-
TOM BBICTYIA€T XapaKTEPOJOTUUYECKUM SKBUBAJIIEHT «COOOPHOCTHY». Peub mAET O
MPEBAIUPOBAHUM KOJUICKTUBHBIX U HAJJIMYHOCTHBIX (DAKTOPOB B SI3BIKOBOM IOBE-
neaun pycckoro stHoca [Cempix 2004, 161]. Ilpu 3TOM yMEHBIIUTEIBHO-
JIACKATEJIbHbIE HAUMEHOBAHUS MOAYEPKUBAIOT MO3UTUBHYI aKCUOJIOTUIO B CO3HA-
HUU PyCO(OHOB.

AHIJIMHCKNE HAUMEHOBAHUS B OOJIBIIMHCTBE CBOEM BEpOATU3YIOT KOHIIECI-
TBl «CBOMCTBO M3AEIUSD, KIIPOUCXOXKACHUE». [IpeBanupyrone cemMpl: «BHEIIHUE
MPU3HAKWY», «BBIXOJHBIC KadecTBa u3nenusi». [IpeanodyTurenbHble HOMWUHAHTHI:
dbamMmins Npou3BOAUTENS B MPUTSKATEILHOM TaJIekKe C aleUISTUBOM, OTaHTPO-
IIOHUMBbI, OTTOIIOHUMBbI. MEHTAIUTETHBIM KOPPEIATOM BBICTYIIAET XapaKTEPOJO-
TMYECKUN SKBUBAJICHT «CACPHKAHHOCTh KOMMYHHUKALMW», MapamMeTp KOTOPBIA OT-
paXkaeT OJMH U3 TUMOJOTMYECKUX MPU3HAKOB aHTIIMUCKOTO oOmeHus [OBUUMHHU-
koB B. Kopuu ny6a. Briedatnenust u pa3MbIliuieHUss 00 AHTJIMM M aHTJIMYaHAX.
1979. URL.: http://lib.rus.ec/b/76291/read/].

Ntak, npuHIUNBI HAaWMMEHOBAaHMS XJI€OOOYJIOUHBIX W3JEIUN HENmocpe-
CTBEHHO CBSI3aHBI HE TOJIBKO C OOIIEH M S36IKOBOU KYJIBTYPOU 3THOCA, HO U C OCO-

OCHHOCTSIMU HAIITMOHAIBLHOTO XapaKTepa.

2.1.3. HoMmuHaHTBI rpynmsbl «Msaco-meat»

Poccus.
Kak ykaszbiBasioch Bblilie [1.4.], HICTOPUYECKH PYCCKHUE — HE «MSCOEIBI».
Otot dakt noareepxaaeT B.B.[ToxnE0kuH, roBOps 0 TOM, 4TO (DAKTUUECKHU B PYC-
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CKOI HAIlMOHAJBbHOW KyXHE OTCYTCTBYIOT BTOpbIe MsicHble Omtoga. 1 Tompko Bo-
Hie/Ile B YIOTpeOJIeHUE B COBETCKOE BpEMs 3alaJHOEBPOIEHCKUE KOTJIETHI, 3C-
KaJIONBbl, IIHULEIN, PYJIEThl U Apyrue usnenus crand 3a nocieanue 30-40 et
«pycckuMm». [IoaToMy COBpeMEHHOE MOKOJIEHHE HE COOTHOCHUT «PYCCKUW CTOJ
UCKITIOYUTENFHO ¢ PHIOHBIMU U TpuOHBIMU Omronamu [Iloxnéokun 1978]. Hecmot-
psl Ha 3TO, COBpEMEHHAsl pOCCHUIICKasi KyXHs SIBHO TATOTEET K MOTPEOJICHUIO MsIC-
HBIX NPOAYKTOB (HAIpUMEpP, B HACTOSLIEE BPEMSI OUEHb MOIMYJISIPHBI pa3HOOOpa3-
HbIE BUbI IIAIIBIKOB).

Paccmotpum cnenugpuky HalMoOHaIbHOM HOMHHALIMU JIEKCEM, CEMaHTHYe-
CKH CBSI3aHHBIX C IPAarMaTOHUMOM «MSICOM.

MACO cp. MscLo, MICHUIIKO, MSICUIIE, MATKHUE YaCTH KUBOTHOTO TeJa, CO-
CTOAILME U3 KPACHBIX MJIM KPACHOBATBHIX BOJIOKOH, 0Opa3yrOIIMX MBILIIBL; TENO,
IJ10Th. MsCO TOBSKBbE, TOBAJIMHA; @ BOOOIE MICO 30BETCS, 10 HA3BAHBIO JKUBOT-
HOT'0: KOHWHOIO, CBUHUHOO, TesaTrHOI0 1 1p. [JITCIKBPA].

MSCO — 1) obuxonHOE Ha3BaHUE MBIIIIL;, KO’Ka Ha HOT€ CTepiach, OOHaXKHU-
JIOCh MSICO; 2) YacTH YOUTBHIX KUBOTHBIX, TOKYMAeMbI€ JJIsl IPUTOTOBICHUS MUILU
(MBILLIBI C KUPOM U KOCTSIMH, & TAKXKE ME€YEHb, JIETKUE, CEPALIE, OYKH U Tp.); KY-
IIUTh MsCa; TOBAJMHA (pasr.); HalO B3ATh MsCA, 4 HE CBUHUHBI, TOJBKO MBIIILIBI
yOUTBIX XKUBOTHBIX 0€3 KOCTEH; 37eCh Msca COBCEM HET, OJUH KUpP Ja KOCTH;
3) MsArkas IMoAKO)KHAsi 4acTh IUIOJOB W SATOJ, OKpYy)Karolias ceMs (pasr.); MsCo
anenbCUHA; BBIPBAaTh IIYTOBHUIYy ¢ MSCOM — OTOPBaTh BMECTE C MATEpUEH; ITyIlIey-
HOE MSICO (KHM)KH. PUTOP.) — O HECO3HATEIbHOM COJAATCKON Macce, MoChuIaeMon
Ha yOOH 3KCIIJI0aTaTOPCKOM BJIACTHIO; AUKoe Msico; Hu peida, Hu msico [V TCPAI].

Msico — 1) a) Tymia uiaM 4acTh TYIIM YOUTBHIX KHUBOTHBIX, YIOTpEOsieMble B
nuury; 0) TOJBKO MBIMIIBI YOUTBHIX >KMBOTHBIX O€3 KOCTEH; B) pasr. rOBSAWHA;
2) KylllaHb€, MPUTOTOBJICHHOE U3 TAKUX YACTEH TYIIM >KMBOTHBIX; 3) MsTKasi Mbl-
HieyHasi 4acTh Teja pbIObl; 4) pasr. Markas, MOJKOXHAs 4acTh IUJIOJOB M SO,
OKpy>Karomias cems; 5) pasr. mpimeunas Tkanb [EHTCCPA].

[TpuBenéHHbIE ClIOBapHbIE CTaTbU BepOAIM3YIOT KIIOYEBbIE KOHLENTYallb-
HbI€ IPU3HAKKU [IPArMaTOHUMAa «MSICO» B PYCCKOM JIMHTBOKYJIbTYPE: MACKASA 4aCmb
(MsIKOMB) U 0OBEKM 2IHOMMOHUU.
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OTH Ke MPHU3HAKYU MOTIEPKUBAIOTCS SMUTETAMH W KBaTU(UKATUBAMU: MIC-
Has eoa, MACHble psiobl, MACHOU yeem (TyCTOKPACHBIN); MiacCHOe, menabHoe, MACHAs
nuwa, 611000 U3 MACA;, CKOPOMHOE, MACUCMbLU, MOACMbIUL U MACHOU, MYYHbIU M-
com; msacucmocmsb (CBOMCTBO, COCTOSHUE MSICHCTOTO, TOJCTOMSCOTO); MACO8a-
ML, MACUCIBLU, OOPOOHDBLU, NIOMHbBIU.

«MsicHas» napemusi pycopoHOB MpeacTaBieHa CIACAYIOIMHUM MaTepHAIOM:
Msco ewn, 0a macnuka ne cvews / Meowc nanvyes nemnozo msaca / Ilepvs ocma-
Jucy, a maco yremeno (o npomaxe) / Hu pviba, nu msaco / bpam 6pamy — nonoca
msaca / Colpoe MAco Xomb MOPWUMCS, 0a MAHEMcs (mejlo yenogeueckoe Jxcugyue) /
Boak cvipo msco edan, 0a evicoxo npsodan / J{na weu 1to0u H#eeHamces, a 0as Maca
(60 wax) samyac uoym / Imum msacom éce 3y0vl nepemosonuuts / M3 eopuika msca
(kopoeuvl) He gvikynuwb / Mue wikypa, mebe msaco / Hu macosunxku 6o pmy ne Ovl-
eano! / Ilnoxo msacuuyaemces (ckom oopoe) / He msackaii, kowka ycavluum (2060p.
oemsm) / PoowcOecmeenckuii msacoeo, mexncoy 6eiukum NOCHOM U HPA30HUKOM
Poowcoecmea Xpucmosa / Macnoe 6 msacoed, a nocmuomy ceoti uepeo / Pao ovl
Xomv 8 nocm, 0a u 6 msacoeo He oarom / boe dacm coeem, max u 6 nocm mscoeo /
3a cosem, ece msacoeo / Tamapcrkomy msacoedy nem konya / Kax kowauuii msacoeo
msanemcs / buncs, konomuncs, macoeo npowien, a 6ce He HCeHUNCs / 60CKpeceHbe
3a 56 owueti 0o llacxu, msacHoe 3a208eHbe, KAHYH MACTIEHbL.

HanmonanpHO-KynbTypHasi crnenuduka sSpKo TMPOSBISIETCS B CHoco0ax
HAaMMEHOBAHUS PEIIENTOB MSCHBIX Oton: Kebab uz msaca saenenka; Puc ¢ Kycouxa-
Mu ceuHuHvl;, bapanuna ¢ posmapunom — ¢ kapmogenem, yykKkuHu u o6enou gaco-
w0, 3aneuennvie coesicou cmetiku,; [loowcapckue komnemol, Knaccuueckue kom-
nemvl; Komnemwvr us b6apanunsi;, Komnemor uz xkypuysl, Cnasinckue Komiembl;
Hlawinvruku uz unoetixu, lllawnvix no-yzoexcku,; llawnvik uz 6apanunst, law-
JILIK pyonensviti ¢ Kypowuuwvim canom; Lllawneik uz neuenu, Kapxoe uz ceumoii
epyounku, MakapoHul co ceuHUHOU U 3enenblo; (M3 HOBEHIIUX penenToB) Kypunsie
oKkopouka ¢ méoom; Ileuénounvie baunuuxu u neyénounwvi mopm, Kypuya 6 meoo-
ot enazypu, Kypunvie noowcku, gpapuuposannvle keoposvimu opewkamu, Msco,
3aneuennoe c¢ kugu;, bnunuuku c cepoyem, Kypuya c pozmapunom u aumMOHOM,
Omobusnvie no-6asapcku, Kypunas 3anexanxa; Kypumas epyoxa c Opokkoau,
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Mscuwie pynemuxu; Kypunvie ombusnvle «I pubnoe cuacmoey, Pynem usz eossoice-
2o sa3vika, l'osaouna, mywénas c epubamu 6 eune, Msaco «Annemumnoer, Kom-
aemku «/lemckuey; A3vik, dcapenviii 6 mecme; lllawnvix uz 6apanunst 8 baxia-
aocanax; Ileuénka 6 cwipnou xopouxe; Kypumvie xapmawiku, 3aneuénnHoe Msico
«llapouxa noo 00€es17IOMY Komnemur «Jlacmoukuno 2He300»
[URL: http://www.rezepty.ru].

B HanmoHanbHO-KYJIBTYPHOM IUJIAHE TAaKXKE MPOJYKTHBHBI JJI PacCMOTpeE-
HUS TTParMaTOHUMBI KOJIOACHBIX M3ICITHIA:

— KoJioacel BapéHble: [ ossoices, /uabemuueckas, /lokmopckas, Kpachno-
oapckas;, Jlrooumenvckas; Jlrooumenvckasn ceunas; Tenauvs;, Pycckas; Cmoauu-
nas, Mockosckas,; Omoenvuasn; Omoenvnasn oapanvs;, Ceunas;, Cmonosas;, Cmo-
auunas; Oo6vikHosenHas;, Bemuunno-pyonenas; Kanopuiinas, Monounas, 3axy-
counasn; Yatinas;, 3axasuasn; cmouckas, Hcnawnckasn; I'ambypeckas; AHzvikoeas,
Cnotixka; Bemuunnas (GapiuiipoBaHHbIE KOJIOACHI);

— KoJi0ackl nojykomdeHwle: Poowcoecmeenckas; Kpewenckas;, bBracosewen-
ckas, Tpouykas, Bosuecenckas, Ilpeobpasicenckas; Cpemenckas, Ycneuckas,
Cnacckas; Beneepcras; Kazauvs; 3acopckas;, Kavckas; Becennsas, Hoesas; Cmo-
nosas; Yaunas; Mockosckas;, Mockeopeyxas; [ opckas; [loxpoeckas;, Hnvunckas,
Huxonaesckas; Jlaooocckas; Xymopckas, Cubupcxas;, Bonocckas, Ilonvckas;
Ooecckas;, Ilonmasckas; Apmasupckasi;

— cocucku: Ocobvie; Cnusounvie; Jlooumenvckue, Monounvie; Pycckue;
Bencxue; I'ossiocwvu;, [pesoenckue; Hemeykue;

— capaenbku: [ ossancvu; Ceunvie; OObIKHOBEHHbIE,

— mnukKadku: Mockeopeykue;, Ceunvle;

— MsCHBIE XJeObl: 3akasmnou, Jlooumenvckuii, Omoenvuviii;, I oescuill,

Bemuunnwui; Yaunewi [URL: http://www.meat-club.ru].

BeaukoOpuranus.
HecmoTpst Ha MO/IHBIE TEH/IEHIIMU K BET€TapUAHCTBY, COBPEMEHHAsl OpUTaH-

CKasi KyXHsI OCTa€TCs BEPHOM CBOMM «MSICOEIHBIM» TpaaunusaM. Kak ykaspiBanoch
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BBIIIIE apXeTHN «Meaty / «Msco» SBISETCS YCTOWYMBBIM 3JIEMEHTOM OpPUTAHCKOTO
KOJIJICKTUBHOTO MbIIUICHUS [1.4.].

PaCCMOTpI/IM CHGHI/I(bI/IKy HaHHOHaHLHOﬁ HOMHMHAIIUHN JICKCEM, CCMAaHTHUYC-
CKH CBA3AHHBIX C IIPArMaTOHMMOM «meaty / «Msicoy.

Meat — the flesh or other edible parts of animals (usually domesticated cat-
tle, swine, and sheep) used for food, including not only the muscles and fat but also
the tendons and ligaments. Meat is the common term used to describe the edible
portion of animal tissues and any processed or manufactured products prepared
from these tissues. Meats are often classified by the type of animal from which they
are taken. Red meat refers to the meat taken from mammals; white meat refers to
the meat taken from fowl; seafood refers to the meat taken from fish and shellfish;
and game refers to meat taken from animals that are not commonly domesticated.
In addition, most commonly consumed meats are specifically identified by the live
animal (Msico — MSKOTh W JIpYTHe CheIOOHBIC YaCTH JKUBOTHBIX (OOBIYHO 0J10-
MAllTHCHHOI'O KPYIIHOT'O POraTroro CKoTa, CBUHEHU U OBGLI), HCIIOJIB3YCMBIC IJIA IIHU-
¥, BKJIIIOYAOMUE HE TOJBKO MBIINICYHYIO MACCY M KHUP, HO TAKIKC U CYXOKHIINA U
CBSI3KU. MsICO — 3TO OOIIETIPUHATHIN TEPMUH JJISI ONMUCAHUS CHEAOOHBIX YacTeu
YKUBOTHOM TKaHU M JIFOOBIX TMOJBEPraBIINXCs 00pabOTKEe M MPUTOTOBJICHHUIO MPO-
JIYKTOB, U3TOTOBJICHHBIX U3 3TUX TKaHeW. Msico yacto kinaccuduimpyercs coriac-
HO THUITY ) KUBOTHOI'O, OT KOTOPOIO OHO B3ATO. I‘IépHOG MsCO — 3TO MSACO MIICKOIIN-
TAIOIINX; 0e0e MSICO — MSICO TTHIIBI, MOPEMPOIYKThI OTHOCSTCS K MSICY PHIOBI U
MOJIIIOCKOB; 4 AWYbI0O HA3bIBAIOT MsSCO JKXMBOTHBIX, KOTOPBIC HE ABJIAIOTCS ITOJIHO-
CThIO OJOMalTHeHHBIMH. Kpome Toro, Oosblias 4acTh MOTPeOIIEMOTO Msica
OIPECIEHHO OTOXKAECTBSICTCS C JKUBBIMH JKMBOTHBIMH (IIEp. aBTOpa))
[Download. com.: [site]. URL: http://download.cnet.com/Oxford-Dictionary-of-
English-Second-Edition/3000-2279_4-10238904.html].

Meat / msico

1. The flesh of animals as used for food (MSKOTb )KHBOTHBIX B KAYE€CTBE TTHIIIN).

2. The edible part of anything, as a fruit or nut: Crack the walnuts and re-
move the meats (cremoOHast yacTh 4ero-nmido, kak GPyKT Wik opex: Packomute

IPEIKUI OpeX U U3BJICKUTE COJIEPIKUMOE, MIKOTB).
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3. The essential point or part of an argument, literary work, etc.; gist; crux:
The meat of the play is the jealousy between the two brothers (Becbma BakHBIN
NYHKT WJIM YacTh apryMeHTa, JIUTepaTypHOil pabOThl U T.II.; CYIIHOCTb; TPYAHBIN
Borpoc: CyTh IbECHI — B PEBHOCTH MEXITY IBYMsI OPAThsIMH).

4. Solid food: meat and drink (TBépaas nuia: exa U HaMKMTOK).

5. Solid or substantial content; pith: The article was full of meat, with few
wasted words (BaskHOE MM CYIIECTBEHHOE COJIepKaHue; cyTh. CTaThs ObLIA OYCHD
COJICpKATEIbHOM, C HEOOJIBIIIMM KOJIMYSCTBOM JIUIIIHUX CJIOB).

6. A favorite occupation, activity, etc.: Chess is his meat (;1ro6umoe 3ansrue,
JCSATEILHOCTD U T.11.. LIlaxMaThl — ero Jr00MMOe 3aHATHE).

7. Chiefly South Midland and Southern U.S.: pork, esp. bacon (rnaBabimM o0pa-
3oM B lOxxHOM Mupianse u B KOxHOM AMepHKe — CBUHHHA, B Y4aCTHOCTH OSKOH).

8. Slang: vulgar. penis ( cioHT: ByJIbI. IEHUC).

9. Archaic: the principal meal: to say grace before meat (ycrap: rinaBHas
nuIa: npousHectn MoyuTBY nepen exoit) [URL: http://dictionary.reference.com].

Meat — O.E. mete «food, item of food» (contrasted with drink), from
P.Gmc. *matiz (cf. O.Fris. mete, O.N. matr, Goth. mats "food", M.Du., Du. met-
worst, Ger. Mettwurst «type of sausage»), from PIE *mat-/*met- «measure» (see
meter (2)). Narrower sense of «flesh used as food» is first attested ¢.1300; similar
sense evolution in Fr. viande «meaty, originally «food». Figurative sense of «es-
sential part» is from 1901. Dark meat, white meat supposedly popularized by Vic-
torians as euphemisms for leg and breast. First record of meat loaf is from 1932.
Meathead «stupid person» is from 1945; meat market «place where one looks for
sex partnersy» is from 1896 (meat in various sexual senses of «penis, vagina, body
regarded as a sex object, prostitute» are attested from 1595); meat wagon «ambu-
lancey» is from 1925, Amer.Eng. slang. Meaty «full of substance» is from 1881
(Msico — O.E. mete «ena, emqunuima eap» (B MPOTUBOIMOCTABICHUE HAIMUTKY) OT
npororepmanckoro *matiz (cf.O.Fris. mete, O.N. matr, Goth. mats «exa», M.DU.,
DU. metworst, rem. mettworst «Bun kondace»), ot PIE *mat-/*met- «mepa» (cm.

meter (2)). Bonee y3kuii CMBICT «MSKOTh, UCIIOJb3yeMasi B KQUeCTBE €/IbI» BIIEp-
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BbIe 3acBueTenbcTBOBaH ¢ 1300 r.; moxoskee 3HAYCHUE IBOFOIMOHHO TPOCIESKH-
BaeTcst BO ¢p. viande «Mscoy», mepBOHAYaNBHO «ena». [lepeHocHOe 3HaveHue —
«cymiectBeHHas 4acTb» — ¢ 1901 r. [lonsTus T€MHOE Msico, Oesoe MsCco, IPEAIo-
JIO)KUTETTLHO, TOMYJSIpU3upOBadbl BukropraninamMu kak 3BpemMu3Mbl st 0003Ha-
YeHUsI HOTH U TpyAu (Tpynussl). [lepBoe ynoMuHanue o MsICHOM XJieOe JaTupyeT-
csi 1932 r. MscHas rojioBa «IIynblil yesnoBek» — 1945 r.; moHsATHE MSICHOW PBIHOK
B 3HAYEHUHU «MECTO, T/I€ KKIIA UIIET CEKCYaThbHBIX MAPTHEPOBY YIIOMHHAETCS C
1896 1. (cI0BO MSICO B Pa3IMUHBIX CEKCYaJbHBIX CMBICIAX — «YJICH, BJIarajullle,
TEJI0 paccMaTPUBACTCS KaK CEKCYyaIbHBI OOBEKT, MPOCTUTYTKA» — 3aCBUICTEIb-
cTBOBaHO C 1595 r.); MscHOU (ypron «xapera ckopoi nmomomm» — ¢ 1925 r., Ha
S3BIKE CJIPHTA aMEPUKAHCKOTO AHTJIMHCKOTO MSCHUCTBIA «IIOJHBIM BEIIECTBa»
BcTpeuaercs ¢ 1881 r. (mep. aBropa)) [Online Etymology Dictionary: [site]. URL.:
http://www.etymonline.com].

Meat — 1) a) msco; to broil meat / grill / fry / roast meat — »xaputh Msico; t0
cook meat — roroBuTh Msco; t0 cure meat — koHcepBHpoBaTh Msico; to carve / cut
meat — pe3ath Msco; t0 slice meat — menko pesats msico; The meat goes bad / spoils —
Msico moptutcst; chopped meat, ground meat — pyosaenoe msico; fatty meat — sxupHoe
msico; fresh meat — ceexxee msico; kosher meat — komepHoe Msico; lean meat —
MOCTHOE, HEeXKUPHOE Msico; minced meat — pyGiieHoe msico; raw meat — ceipoe Msi-
co; SOUp meat — cynoBoe Msco, MsIco I cyma; tender meat — nexHoe Msco; tough
meat — »x&ctkoe msco; 0) (meats) pasnuunbie copra msca; Within a fortnight the
price of meats all over the country will be reduced — B Teuenue nByx Heenb IEHBI
Ha BCE COpTa Msca Mo Bcel cTpaHe OyayT MOHWKEHBI; B) 100bIYa; 2) Muila; green
meat — 3eneHb, OBOIIU; 3) MAKOTh, CEPAIIEBUHA, AP0 (Cheqo0Hast 4acTh (PPYyKTOB,
OpEXOoB, SAUI); COCONUt meat — MIKOTh KOKOCOBOTO opexa, Korpa,; 4) exa after meat —
nocie enpl; before meat — mepen emoit; at meat — 3a enoi, 3a cTonoM; 5) CyTh,
cymaocTh; book full of meat — comeprkatensHast kaura; novel with meat — poman ¢
riyOoKuM cojiepkanueM; There's not much meat in this argument — B sTom apry-
MeHTe Majo cytd; Syn: heart, pith 1; 6) mmots; You're too thin, you need some

meat on your bones — ThI cruikoM Xyoi, TeOe HY>KHO HapacTUTh MSICO Ha KO-
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ctsax; Syn: flesh <« to be meat and drink to smb. — nocraBisaTe 60bIIOE yIOBOIIB-
cTBUE KoMy-II.; t0 make meat of smb. — yours xoro-i1. [ABBYY].

Synonyms: aliment — nuima; brawn — 3aconeHHas WM KOHCEPBHpPOBaHHAS
cBuHUHA; Chow — exa; comestible — cwecTHBIC pHITackl; eats — exa, numia; edible —
ChbeJIOOHBIHN, TOAHBIN B nuiLy; fare — nposusus, crectHbie npunacekl; food — nura-
uue, kopm; foodstuff — npoaykrel nuranus; grub — numa, ena; muscle — Mpimina;
nourishment — muranue, numa, nutriment — muma, KopM; Provision — mpoBu3ws,
3aroToBKa; ration — maék, mopius; subsistence — npomnuranue; sustenance — mura-
Hue, nwumma; Vvictual - mwmma, npoBusus  (mep. aBropa) [URL:
http://thesaurus.com/browse/cook].

Wnuomsl u dpaseosorus: one man's meat is another man's poison = 4ro pyc-
CKOMY XOPOIIIO, HEMITY — CMePTh (‘0JHOMY YEJIOBEKY MsCO, Apyromy — otpana’); af-
ter meat mustard = nocie y)xuHa ropuuiia, CIMIIKOM MO3AHO (‘TIocie Msica ropyu-
1a’); strong meat =~ 4to-J1. TpyIHOE JJIS TOHUMaHUS, ~ KPETKHi opemek (KECTKoe
Msco’); meat and potatoes ~ camoe BaxkHOe, OCHOBHOE (‘Msico U kapTodens’); be
meat and drink to smb. = nocTaBiATh OrPOMHOE yIOBOJILCTBHE KOMY-I., =~ XJIeO0OM
HE KOpMH; HEOOXOOUMO Kak BO3AyX (‘ObITb MSICOM M MHUTHEM ISl KOTO-I1.”)
[KAPDC, 496].

Cy6cranmaptusMel: piece of meat — a) a person regarded merely as a sex ob-
ject (0OBEKT cekcyabHOTO BOXKICIEeHUs); ) a person, as a prizefighter or laborer,
regarded merely as a strong or useful physical specimen (ropa MyckysoB, ajs O0K-
ca win g padoter) [URL: http://dictionary.reference.com]; cold meat — xapr.
TPy, mokoiHuK; make meat of smb. (mpeBpaTuTh B KOTJIETY, YKOKOIIMTH KOTO-I1.).

[TpuHIAITEI HANMEHOBAHUS MSCHBIX OJTFO M X PEICTITOB OTPaXKAIOT HAITHO-
HAJIBHO-KYJIbTYPHYIO CIEIU(UKY BOCHPHATHS pPacCMaTPHBAEMbIX JICHOTATOB:
Orkney Beef — ropsauna Opkau; Orkney Lamb — 6apanuna Opkau; Scotch Beef —
[ormanackas roesauna; Scotch Lamb — Illotnanackas 6apanuna; Shetland Lamb
— Illetnanackas Oapanmna; Welsh Beef — Vambckas rossauna; Welsh Lamb —
VYoanbckas Oapanmna; Isle of Man Manx Loaghtan Lamb — Gapanumna octpoBa

Mann Mankc Jloarran; Traditional Farmfresh Turkey — tpagunmonnas depmep-
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ckas uHjelika; Beef Carpaccio — rossauHa kapraqdo (JIOMTHKH CBHIPOW TOBSIMHBI
c coycoM); Beef Napoleon — rossauaa Haronreon; Beef Wellington — rossinaa mo-
BemnmmHrronckn (Kycok msica, MOKPBITBIM MAIITeTOM M3 TycuHoi neuénkw); Fillet
Steaks with Red Wine Sauce — Breipe3ka ¢ coycom u3 kpacHoro BuHa; Grilled Fillet
Steak with Herbs — Breipe3ka-rpunb ¢ TpaBamu; Pepper Steak — oudiurexce ¢ mep-
ieMm; Roast Scotch Fillet — sxapenoe ¢une mo-Illornanacku; Steak House Beef Fil-
lets — BeIpe3ka u3 momamneit roBsauabl; Beef Silverside Recipes — croco6 npuro-
TOBJICHHsI Jydlleidl roBsokbedl yacTu (okopoka); Spiced Silverside — mnpsHbrii
okopok; Boiled Beef and Carrots with Herb Dumplings — Bapénas roesymna c
MOpKOBBIO M Kiénkamu u3 TpaB; Braised Silverside of Beef — tyménbiii roBsoxmii
okopok; Beef Steak Recipes — perienT mpurotoByieHus creiika U3 roBsaauHb; Blue
Cheese Steak — crelik ¢ ceipoMm ¢ 1utecenbto; Carpet Bag Steak — crelik-cakBosiK;
Grilled T-Bone Steaks with Cheese — creiiku ¢ kocToukoii B popme «T» ¢ chipom
Ha rpwie; Marinated Rib Eye Steaks — mapuHoBanHbBIe cTeiiku Ha péOpax B popme
rinasa; Spiced Brisket — npsinas rpynuuka; Steak and Guinness Pie — mupor u3
creiika u nmuBa; Steak and Stout — crelik u kpenkuii moprep; Steak Diane — creiik
Juana; Stuffed Steak — ¢apmmposannsiii creiik; T-bone Steak — crefik ¢ xocTou-
kot B popme «Tx»; Vienna Steak — Benckuii creiik; Beef Tenderloin with Pepper-
corn Sauce — roBsbKbs Bbipeska ¢ coycoM u3 niepiia; Grilled Beef Tenderloin — ro-
BSOKBS BBIpe3ka rpwib; Marinated Beef Tenderloin — mapuHOBaHHAS TOBSIXbSI BbI-
peska; Roast Sirloin of Beef — xapensiii rossoxuii ¢pumeii; Small Beef Wellingtons —
MaJICHbKHE KYCOUYKH TOBSIuHBI T0-Bemnmuurroncku; British Braised Beef — bpu-
tanckas TyméHas ropsauHa; Greek Beef Olives — rossauHa ¢ ojuBamu Io-
I'peuecku; Beef Meat Loaf — rossoxuii msicHoit xne0; British Meat Loaf — bpuran-
ckuii MsacHo# xyie0; Cheddar Beef Burgers — Oyiouku ¢ rOBSIIMHON U CBHIPOM YejI-
nep; Chiltern Country Pie — nepeBenckuii mupor Yunrepn; Cottage Pie — kapto-
¢enpHas 3ameKaHKa ¢ MsSCOM, JIyKOM, MOPKOBBIO U moainuBoii; Cumberland Pie —
Kamb6epnenackuii mupor; Aberdeen Sausage — AGepauHckas kosibaca; Beef Stew —
TyméHoe TOBsDKbe Msico ¢ oomamu; Devilled Beef — sxapenas rossauHa ¢ npsiHO-

crsamu u crienmsamu; Mild Beef Curry — Heoctpas rossauna ¢ kappu; Scotch Beef
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Ale and Mushroom Pie — IloTnaHACKUil TOBSKHIA MAPOT C THBOM WU TpUOAMH U
T.11. (Iep. aBTOpA).

[IparmatoHuMbI HarboJiee MOMYJISAPHBIX B BenMKoOpUTaHUN KOJIOACHBIX U3-
nenunii. Battered Sausage — orouBHas (pyOienas) konbaca; Chipolata — Uumnoonara,
cocucku u3 0apanunsl; Glamorgan Sausage — I'mamopras, BeretapuaHnckas KoJyioa-
ca M3 XJICOHOrO MSKHIIA, ChIpa, JykKa, sull u npumpas;, Hog's Pudding — Obrumii
nyIuHT (TOTOBHTCS M3 KPYIIBI, Msica WM JIMBEpa, MOMEIIEHHBIX B OBIYBbI0 000J109-
Ky); Peperami — Ilenmeponn; Pudding — myaumHr, TpaguiMOHHOE OpPHTAHCKOE
omoo0; Saveloy — cepsenat; White Pudding — Geinbrit myquHr, 015010 ¢ OCITBIM MsI-
COM, XJICOHBIMH KpOIIKaMH, CIIMBKaMU W SUIIAMH WM XJICOHBIMU 3JIaKaMH M JTy-
koM; Sausages with Cider and Apples — kos0acs! ¢ cuapom u siomokamu; Cumber-
land Sausages — Kambepiienackas kosibaca, ¢ 4€pHbBIM TiepiieM B (hopMe crimpani;
Bulk Sausage Meat — cocucounoe Msco, dapir B GpopMme JIeNEmK, HaUUHACMbIN
msicoM uHerku; Beef Sausages — cocrcku U3 TOBSAMHBI ¢ T0OOABICHUEM TOMATa;
Beer Sausages — nuBHBIe cocucku u3 cBuHUHBI, Black pudding — kpossiHast konbaca
(B e€ cocTaB BXOAAT OBCsSHAs MyKa M CyXapu ¢ Kycoukamw >xupa); Breakfast Sau-
Sages — CBHHBIC COCUCKH JIJIS 3aBTPaKa, C YMEPEHHBIM KOJIMYECTBOM CIIEIMI U TIep-
ia; Chorizo — Yopwuso, npsiHas NMKaHTHAas Koj0aca W3 CBMHUHBI, KPACHOTO Teplia 1
nanpuku; Gloucester — I'mocrepckas konbaca ¢ mandeem; Gluten Free Sausages —
KoJibaca 0e3 KIeHKOBHHHI (B €€ cocTaBe xJyieOHbIe 311aku U xupbl, 100% msico u pu-
coBas Myka); Cotechino and Zampone — KoteunHo u 3aMIOHE, HTAILIHCKHE Bapé-
HbIe KOJIOachl (3aMIIOHE TOTOBAT M3 (papIIMPOBaHHOW CBHMHOW Horuw); Haggis —
Xaruc, MOTIAHICKUH JeIMKaTeC U3 OBeUbeH TPeOyXH WM JIMBEPA C TOBSHKBUM JKHU-
pPOM H OBCSTHOHM MyKo#i B OapanbeM xenyake; Lamb Sausages — konbaca u3 6apanu-
HBI C JIyKOM-TIOpeeM, MsToi u po3mapunoM; ltalian Sausages — UranbsHckue Koi-
oacku u3 100% wmsica ¢ mobarieHreM mepiia, penxens u gy, Lincolnshire Sausag-
es — JIMHKONBHIIMPCKUE KOJIOACKU M3 CBUHUHBI C TpaBaMH, XJieOOM U Imandeem,;
Lorne — Illotnannckasi koibaca KBaapaTHOH (HOPMBI M3 TOBSIMHBI M CBUHUHBI,
Marylebone — Mapun6oyH, JIoHmoHCKast Kombaca U3 Msica ¢ MyCKaTHBIM OPEXOM,

uMOupém u mandeem; Merguez — Mepres, nMKaHTHAasE KpacHasi Kojibaca 13 TOBSIIH-

98



HBI WK OapaHWHBI C YMJIH, YeCHOKOM W oJuBKOBBIM MaciioMm; Oxford — Oxcdopa-
CKas Kojibaca, TOTOBAT W3 CBUHUHBI, TEIATUHBI C JIMMOHOM, ImajndeeM u
maiiopanom; Pork & Apple — siomouHo-cBuHas konbaca; Pork & Leek — mykoBo-
cBuHas kosbaca; Pork and Honey — menoBo-cBunas konbaca; Scottish Sausages —
lormanackue kondacku; Suffolk — Cyddonkckas pyOieHas konbaca ¢ TpaBamu;
Tomato — ToMaTHbBIC KOJI0ACKH KpacHOTO 1BeTa u3 cBUHUHBI, Toulouse — Tymy3ckas
Kosi0aca, CBMHAs M3 PyOJICHOTO Msica C METPYIIKOH, YECHOKOM M KPAaCHBIM BHHOM;
Venison Sausages — koyibaca U3 OJICHUHBI C KPACHBIM BUHOM, YECHOKOM U SITOJIaMH
moxxeBenpauKka, Wild Boar (Oyks. ‘kaOaH, Benpb’) — TEMHOTO IIBETa, OCTpPasi, CO
BKycoM auuu (tiep. aropa) [URL: http://www.sausagelinks.co.uk].

Ntak, cOOTHECEM HOMUHAHTBI MSCHBIX MPOJIYKTOB C XapaKTEePOJIOTHUECKU-
MU TTapaMeTpaMH POCCHUSH U OpUTAHIICB.

Pycckuii s36IKOBOM Matepuain akTyalIu3upyeT CEeMbl «BKYCOBOW HHIpEIU-
€HT», «POJICTBEHHbIE OTHOIIEHUs». [Ipeobnanaroniyic HOMUHAHTHI: ANEJISATUBbI-
aTbCKTUBBI, KaYECTBEHHBIC TpHIaraTeIbHbIe. MEHTATUTETHBIM KOPPEIATOM, CO-
OTBETCTBEHHO, BHICTYIIAET XapaKTEPOJIOTHUECKUI IKBUBAICHT «MaKCUMAIIU3M).

AHIJIMICKNE HAUMEHOBAHUS MSICHBIX U3JEUI B OOJBIIMHCTBE CBOEM BEp-
0aM3YIOT KOHIIETITHI «IHUIIa» U «CPEACTBO K CyIecTBOBaHUIO». [IpeBanupyroriue
CEMBI: «IIPOUCXOKICHHUEY, «BBIXOJHBIE KauecTBa MPoaAyKTa». [IpenmnoyrurenbHbie
HOMHWHAHTBI: (PaMIHsI TIPOU3BOIUTENS B MPUTSHKATCILHOM TAIEKE C aleIUIATH-
BOM, OTaHTPOMOHHMBI, OTTOIMIOHUMBI. BTOpPHYHBIE CMBICIIBI CBSI3aHBI C CEMaMH
«COEPKATETHLHOCTEY, «CEKCyalbHOE BICUCHUE». [lepeHOCHbIE HOMHHAIIUUA OTpa-
JKAIOT COOTBETCTBYIONIUE CEMAHTUYCCKUE U KOTHUTHUBHBIC MTPU3HAKH: «KAYCCTBOY
U «UHTPEIUEHTH». MEHTAIUTETHBIM KOPPESTOM BBICTYMAET XapaKTepoJIoruye-
CKHH 3KBUBAJICHT «TPAIAIMOHATIN3MY. BEIIICH310’)KEHHOE TTO3BOJISET YTBEPIKIATh,
YTO B aHTJIMMCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE MSICHBIC M3JENHs 00JadaroT 00jiee BECOMBIM
CEMUOTHYECKUM TOTCHIINAJIOM, Y€M B PYCCKOM JIMHTBOKYJILTYpE.

Takum 00pa3oM, OTHOIICHHE K MSICHBIM H3JICTUSIM, B YACTHOCTH MPUHITUIIBI
WX HaNMEHOBAaHWS, HETMIOCPEACTBEHHO CBS3aHBI HE TOJBKO C OOIIECH U SI3BIKOBOM

KyHI)TypOfI 9THOCA, HO U C OCOOCHHOCTSIMH HallMOHAJIBbHOI'O XapaKTcpa. HeoTsem-

99



JIEMOW COCTaBJISIOUICH S3BIKOBOM KapTHUHBI MHUpa SIBISIOTCS HOMUHAHTBI Kojibac-
HBIX U3JIEIHNA, OTpakarolue crenuduyeckue ANl KaKIoW HallUU TpeCTaBICHUS

00 YHI/IBepcaHLHOﬁ 3KCTpaJII/IHI‘BI/ICTI/ILI€CKOI71 CYITHOCTH «MsACO».

2.2, HaunoHanbHaa ncuxonorua s 3epKane HauMeHOBaHWUI HaNUTKOB

PaCCMOTpI/IM Koppeisinu MCXKAY A3BIKOBBIMH HOMHHAHTAMH AJIKOT'OJIBHBIX

HAIIMTKOB 1 MCHTAJINTCTOM PYCCKHUX U 6pI/ITaHL[€B.

Poccus.

B Poccuu Bojika MpOYHO 3aHUMAET JIMUPYIOIIUE NO3ULUU. [IbI0T BOAKY B
YUCTOM BHJIE, pa30aBisATh €€ He MPUHATO (Jake OCKOPOUTENBHO /JIs MapTHEPOB O
ATUIMYECKOW KOMMYHUKaIUK). {7151 pycckoro BaskHee KOJIMYECTBO, YEM KaueCTBO.
MOoXHO cKa3aTh, YTO PYCCKHE CKOPEE 3aeat0T MUTHE (CIOBO «3aKyChIBATH» OYEHb
TPYAHO TMEPEBECTH HA MHOCTPAHHBIC SI3BbIKHM), UHBIMU CJIOBaMH, JJIsi HUX Ba)KHEE
MUTh, YEM €CTh.

HauGonee TunmmdHble HAMMEHOBAHUS AJIKOTOJIBHBIX HAMUTKOB IMPEICTaBIIs-
10T cO0O0H Cleayronue HOMUHAHTHI:

onuHouHble pamuamu. Cuupnos; [llycmos; Haxumos, bacpamuon;

pealibHble AaHTPONOHUMBI (JIMYHBbIE UMEHA, 0TYecTBA). M3abenna; Ky3o-
muu; Epogpeuy; Ilemposuu; Cmenanviu; CemeHo8Ha,

AHTPONOHMMBbI B  NPHUTSDKATEIHLHOM  3HaYeHHMH  (anmeJUISATHBBI-
aAIbeKTUBBbI): Anexcanoposckasn, Braoumupckoe; I[lempoesckas; Bopucosckas;
Anopeesckas; Kymysosckoe; Axcakoseckast; JIysxckosckas;

KayecTBeHHbIe NMpUararejabHble. Auucosas, bepezosas; Buwnesas; A0-
noynas; Moorcowcesenosas,

NMPO3BHUILA, COOCTBEHHbIe MMEHA BEJMKHX (JIereHJIapHbIX) JUYHOCTEH,
MEePCOHAKUA M HA3BAHMS JIMTEPATYPHBIX Npou3BedeHuil u nup.: Kazanosa, Mauo;
Ilymunka, Kpacnoe u Yepnoe; Meonwiu ecaonux, Aomupan Konuax;, Amaman Ilna-

mos, bamvka Maxno, Kusazv Anexcanop; Kusazo Heopw, Kusaze Onee; Cysopos;
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reHjepHblie HauMeHoOBaHusA. JKenwunam Poccuu; /Jlamckuu cropnpus; [los-
eanv [amcxasa Ne 5; 3a munvix oam; Om Muxauna Illygymunckoeo; Cranouna-
sus; Hamckas; baba; babuii 6ynm; Kenannas; Jlackosas; Mamywxa, Mos dopo-
eas; Iloopyea; Cobnazn; Yapooeiika; Lllaiimanouka; Aopénas; Acmpaxanouxa,
butiuanka; Banytiuanka; Kacumosckas neeecma; Kysmeuwamka; Hoezopooouka,
llckosumsanka; Cubupsuxa; Tomuuxa; [llamyanxa; Apocrasna;

orronoHumsbl: Heesa; Abpay-/iopco; [cenxa; Jlaooea; Ceoou Banaam;
Kybanckas; Banyiickas,

3B(eMHn3Mbl, BTOPHYHbIE HAUMEHOBAHMS: B000HbKA, 2OPbKASL, MeNneHb-
Kas; pooumas; nooocpes, anmusHoOun; oyuieepelika; menozpeuxa, copouiee; oe-
HEeHHasl 611a2a; O2HeHHAs 800a; OAanaHoa, ompaea; KepoCcuH, peika; bopmomyxa,
bopmomensb; K8AC; CUPON; YKCYC; WULO; INUKCUP OOOPOCMU; CUHEHbKULL; KapOo.i-
ka; muxcmypa [MHBCPX];

BTOPHYHbIE HAUMEHOBAHMSI éMKOCTEH 1JIs1 CIUPTHOTO. amnyia (OyThII-
Ka); apuwiun; apuunyux (CTakaH, CTAaKaHYUK, PIOMKa); 6anka (OyThbUIKA CITUPTHOTO
eMKocThio 0,5 11); 6asn (UTp BOAKM); eycu (OyThUIKM eMKocThbio 0,7 11); eycwins
(6aHKa ¢ BUHOM €MKOCTBIO 3 11); doneoueparowas (0yThliikKa eMKocThio 0,7 I1); mep-
3aeyux (0yThuTKa eMkocThio 100,0 r); mopeanruxu (PrakoHbl € aNTECYHBIMU
HacToMKaMu); ocHemyuwiumens (OyTbuika eMKoCThi0 0,7 1); napogoszux (biaakoH
onekosiona); noaxuio (0,5 n Bomkn); nyseips (0yThUIKa); canoe (0,5 ctakaHa BOJ-
KM); uepmernok (OyTbuiKa eMKkocThbio 0,25 1); uepmux ((pyiakoH oAeKOIOHA); haH-
@ypuxu (aniTeuHble HACTOWKM); ¢hraxywxy (anTedHble HaCTONKN); Gygdao (prakon
C KopauaMHuHOM); wikanuku (anteunsie HacToiikn) [BCCAH].

BenukoOpuranus.

B BenukoOpuranuu mpeamnoyTeHue oTaaETcs MUBY, a 3aTEM — BUCKH. YTIO-
TPEOJISITH BUCKH MPUHSTO B pa30aBIeHHOM BUJE WK B KOKTesix. Ha HoBwiit ro
MOMYJISIPEH TYHII, MPOU3BOJUMBIN W3 TSTH WHIPEIUEHTOB: caxapa (Wi Mena),
BOJBI (MU 4Yasi), MPSHOCTEH, BUHA U poMa. AHIVIMYAHE CKOpee LIEHAT BO3MOX-

HOCTb YTOJIUTD KaAXKIY.
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Haubosee THTHYHBIE HAMMEHOBAHUS JIKOTOJIbHBIX HAITUTKOB:

oTtaHTponoHuMbI: Gilbey’s ((oT) I'munbeit); Gordon’s Dry (Cyxoe ['opnona)
(pammns TPOU3BOIUTENS B IPUTHKATEIIEHOM TTAJICHKE C AIMETISITHBOM);

KauyecTBeHHbIe nMpuiarareibHbie: Brown Ale (Kopuunessrit amp); Cask Ale
(BouxoBoii a1p); Dark Mild (Témuoe msrkoe); Dry Beer (Cyxoe nuBo); Irish Red Ale
(Upnanackuii kpacHbi 2i1b); Light Ale (Ceetibiii ai1b); Old Ale (Crapbrii 251b);

pealibHbIe AHTPONOHUMBI (JimyHbIe UMeHa): Ann; Mary; William Lawson
(Anna, Mapus, Yunssam Jlaycon);

AHTPONOHMMBI B  NPHUTSDKATEILHOM  3HadYeHHMH  (ameJUISSTHBBI-
agbekTuBbI): Taylor’s ((ot) Taitnopa); Brogan’s Irish Cream (Upnanackue ciuB-
ku bporana); Teacher’s (YuuTenbckoe BUCKH);

NMPO3BHUILA, COOCTBEHHbIe UMEHA BEJMKHUX (JIereHJapPHbIX) JUYHOCTEH,
MEePCOHAKA W Ha3BaHWUsI JUTEePATYPHBLIX mpousBedenuii u mp.: Robert Burns
(PoGept bepnc); Chivas Brothers (6partbs LlIuBac);

orrononnmbl: Great Valley (Benukas Jlonuna), White Horse (benas Jo-
manp); London Dry Gin (Jlonmonckuii cyxoi mxuH); London Pride (I'opmocthb
Jlongona); Directors ([Iupekropa);

3B()eMHU3MbI, BTOPUYHbIE HAMMeHOBaHus: Pint (‘unTta’); pony (‘moHu’
MaJIeHbKasi Kpykka nuBa); jug (‘kysimH’); pitcher (‘kysmun’); bitter (‘ropekoe’);
brew (‘BapeBo’); hop juice (‘xmenpHoOM cok’); swipes (‘ymapsl o mopze’); wallop
(‘cunbHbIi yaap’); booze (‘Oopmotyxa’); half-and-half (‘mosmoBuna Ha momoBuHY’,
mopTep MOomoJiaM ¢ 3JieM); NOg (‘mepeBsHHBIM KJIMH WIM TBO31b’); giggle juice
(‘cok, ot xoToporo xuxukaiotr’) [BCCAH];

BTOPUYHbIE HAUMEHOBAHUSI €MKOCTel JUIsi cMPTHOTO: beast (‘3Bepn’);
bitch beer (“>xenckoe muBo’); Dr. Pepper (‘Jokrtop neper’); baby (‘mmaaenerr’);
britney (‘6putan’); drop (‘rimorox’); drink (‘mo3a’).

CeMHOTHYCCKHI TIOJXOJT K MCCIICIOBAHUIO SI3BIKOBOIO MaTepraia JaéT BO3-
MOYKHOCTh YTBEPIKIaTh, YTO BBIIICYKa3aHHbIC HOMHWHAHTHI HAIIUTKOB «KOHHOTHPY-
I0T» C CYITHOCTHBIMH XapaKTEPUCTHKAMU MEHTAJIUTETa PYCO(OHOB 1 aHTJIO(POHOB.

Pycckuil sA3bIKOBOM MaTeprall aKTyaJIM3UPYET CEMBI «BKYCOBOW HWHIPEIH-
EHT», OKCHIIMHA», «POACTBEHHBIE OTHOIICHHs». [Ipeobianaroniue HOMHUHAHTHI:
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anennamuebl-a0beKmuesl, KauecmeeHuvle npuiazamenvhsle, 0miecmed, UMeHa e-
JIUKUX JTUYHOCMEN, 2eHOepHble HauMeHo8anus («KEHCKash» CEMaHTUKA MPEBAIUPY-
eT). Bropuunbie HaMMEHOBAaHMS IEMOHCTPUPYIOT OOJIBIIOE pa3HOOOpa3ue U Ma-
HU(DECTUPYIOT TOMUHAHTHYIO CEMY «ropstaee». Ha BTopoM MecTe ceMbl «0TpaBay
U «JIEKapCcTBO». Pa3roBopHble HOMUHAHTHI EMKOCTEH JJIsl CHUPTHOTO JEMOHCTPH-
PYIOT pa3BETBIEHHYIO BAapUATHUBHOCThH IMPU3HAKOB, CPEAU KOTOPBIX BBIACISIOTCA
CJICIYIONTUE CEMBI, 00pa3bl M KOHIIENTHI: «TOPSIEE), KKOBAPHOE CYIIECTBO», «KO-
JUYECTBO». BTOpHUUYHbIE HAMMEHOBAHUS B OOIIMX YepTaxX aKTyalM3UPYIOT OJHOMO-
JIEBbIE€ TPU3HAKU C COOTBETCTBYIOIIMMHU HANUTKaMU. MEHTAIUTETHBIM KOPpPEJs-
TOM, COOTBETCTBEHHO, BBICTYIIA€T XapaKTEPOJIOTMYECKUM HSKBUBAJIICHT «COOOP-
HOCTb». Peub UIET 0 mpeBaIMpOBaHUN KOJJIEKTUBHBIX U HAJUJIMYHOCTHBIX (haKTO-
pPOB B A3bIKOBOM IMoOBeaeHUU pycckoro stHoca [Cempix 2004, 161]. Ilpu stom
YMEHBIIIUTEIbHO-JIACKATEIbHbIE HAUMEHOBAHUS TTOAUYEPKUBAIOT MTO3UTUBHYIO 3TH-
JUYECKYI0 aKCHOJIOTHIO B CO3HAHUU PYCO(OHOB.

AHrJIMiickue HauMEHOBaHUs B OOJIBIIMHCTBE CBOEM BEpOAIM3YIOT KOHIICTI-
Thl «CBOMCTBO HAaIUTKa» U «lBET». [IpeBayinpyroiine cembl: «BHEUIHUE TMPU3HA-
KHW», «BBIXOJIHBIC KaueCcTBa HamuTKay. [IpennouturensHble HOMUHAHTBL: hamunus
NPOU38OOUMENS 8 NPUMANCAMENLHOM naoedice ¢ aneuisimueom, OMmaHmpoOnOHUMbI,
ommonoHumul. Psai BTOpUUHBIX HAUMEHOBAHUN COCTOUT U3 OJHOTHUIIHBIX 00pa3o-
BaHUN (METOHUMHYECKOE O00O03HAUCHHE JO3UPOBKH HAIMUTKA) U AKTyaJIU3UPYET
npedepeHIMaIbHYI0 ceMy «ynap». llepeHocHbIe HOMHUHAIIMM EMKOCTEH st
CIIUPTHOTO HE OTINYAIOTCS OOJBITUM Pa3HOOOpa3ueM U B OOIIMX YepTax OTpaxa-
I0T COOTBETCTBYIOIIME CEMAHTHMUECKHE W KOTHUTUBHBIC TPU3HAKHU: «CBONCTBO
HAIUTKa» U «KaueCcTBO». MEHTaIUTETHBIM KOPPEJSITOM BBICTYHAET XapaKTepoo-
TMYECKUM DKBUBAJICHT «CAEPKAaHHOCTh KOMMYHHUKAITUWY, TTapaMeTp, KOTOPBIM OT-
paXkaeT OJIMH U3 TUIMOJIOTHYECKUX MPU3HAKOB aHTIIMUCKOTO oOIeHus [OBUMHHU-
koB B. Kopuu ny06a. Brieuatnenuss u pasmbinieHuss 00 AHIJIMM U aHTJIMYaHaX.
1979. URL.: http://lib.rus.ec/b/76291/read/].

Takum 00pa3oM, HAIMOHAIBHBIA XapaKTep MPOSBISETCS B OTHOIICHUU K
HAlMTKaM ¥ B croco0ax ux HomMuHaImu. HeoTheMemMoil COCTaBISIIOIIEH S3BIKO-
BOM KapTUHBI MUPA SBJISIOTCS HOMHUHAHTBI AJIKOTOJIbHBIX 00BEKTOB, OTPAKAIOIIMX
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cnenuduyeckue I KaXJA0W HAIlMW TPENCTAaBICHUS 00 YHUBEPCAIbHOM JKCTpa-

JIMHT'BUCTHUYECKOM CyYIIHOCTH «IUTHEN.

2.3. MparmaToHUMbI rpynnbl KTOYKKU NUTaHUA» Poccumn n BennkobputaHum

K mnepudepuiinoii coctaBisonieil HallMOHATLHOM KOHLENTOC(HEPHI «IIPO-
AYKTHI IATAHKSD OTHOCSTCS IParMaTOHUMBI TPYIIBI «Toukn nutanusy / «food es-
tablishmenty». Jlannblii MaTepuan Takke MPEJOCTABISCT «KIFOUYW» K TOHHMAHUIO

HallMOHAJIBHOTO XapakTepa.

Poccus.

OnHOM U3 CaMbIX MOIYJISIPHBIX TOYEK MUTAHUS U BPEMAIPOBOXKIECHHUS B CO-
BpeMeHHOM Poccum octaércsi pectopan (Wi 3aBelleHHE, B KOTOPOM MPOJAIOT
criupTHbIe HAaMUTKH). CylIecTBYeT pa3Hble BEPCUU O TOSBJICHUH MEPBBIX pecTopa-
HOB B Poccun: «B HEKOTOPBIX MCTOYHUKAX TOBOPUTCS, YTO MEPBBIA PYCCKUU pe-
cTopan ObU1 OTKPHIT B [leTepOypre B 1720 roay, Ha3bIBaJICA OH «AyCTepUsl YEThI-
pex ¢peratoB». C 3TUM 3aBeIeHUEM CBSA3aHA UCTOPHS O TOJUIAHJICKUX HIKUIIEpax,
Kotopsle 3asBuiM llerpy IlepBomy, uTo B Poccumn coBepIIEHHO HE YMEIOT BKYCHO
TOTOBUTH. TOraa OH MpPUBEN UX «AYCTEpHUIO», TAE UM MOJANN OJAJIbU C MPUTIEKOM,
onpoOOBaB KOTOPBIE, MOPSIKM B3sUIU CBOM clioBa 00patHO. CorjaacHO APYrHM HC-
TOYHHMKaM, TIepBhIid B Poccun pectopan non HazBaHueM «CriaBsHCKHEM 0azap» OT-
kpbuics He B [Iutepe, a B Mockse, B 1873 roay. B HeM BMecTO Tak Ha3bIBaAEMBIX
«TOJIOBBIX» paboTany yke HacTosue opuImaHTel BO (pakax u OeNbIX mepyat-
kax. [loceruTenn HaspiBamu oduinnantoB «toau»» [bmona ot Ilerpa I[lepBoro
[caiiT]. URL.: http://cookbook.rin.ru/cookbook/stars/306.html].

Pecropannoe nmeno B Poccuu ucmbIThIBaeT cerogHs Hacrosmii oOym. OT-
KpPBIBAIOTCSI HOBBIE PECTOPAHBI, COBEPIICHCTBYETCSI M Pa3HOOOPA3UTCs pEIeNnTypa,
NPUIYMBIBAIOTCS HOBbIE U OPOCKHE Ha3BaHWS IS 3aBeJIeHUN JaHHOTO poja. He-

CMOTpsA Ha HOBHU3HY, MOJAHBIC TCHIACHIINH U OTHOCHUTEJIbHBIN p33H060ﬁ B HOMHUHaA-
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MU, @K€ B CaMbIX HOBEHIMX HA3BAHUSAX TAKKE OTPAXKAIOTCSI OCOOCHHOCTH
HaIIMOHAJIBHOTO MEHTAJIUTETa PYCCKHUX.

Hauyném c kiaccudukanuu Ha3BaHU PECTOPAHOB Ha OCHOBE THUIIOJIOTHYE-
CKHMX XapaKTepUCTUK HOMUHAIIUU:

— OTTONOHUMBI: «Mocksay, «bencopooy, «ysa»; «nvoopadoy, «Y3zoexu-
cmany,; «@nopenyusy, «Xamosuukuy, «Tpammopusa Beneyusy, «Couur, «Cma-
pasa Pueay, «Cmapasa Tacanxay;, «Cmapwii bamymvy; «Camaprxanoy, «Can-
Juezoy; «llapuoxccky; «llpecusy, «llpuny bumyescxuu napky, «lloxpoeckue 6o-
pomay, «Hukonuna copa»; «Mockea kyneuecxkasa», «Huacapay»; «llumepy,; «llpa-
eay; «Jlonoony, «Maecpeby; «/lunivy;

— OTAHTPONOHMMBIL: «AHOpeily, «Kpucmuna», «Y Ioyapoay; «llaway,
«Mapycsy, «Jluzasemmay,; «B cocmsx y AnHywkuy;

— MPO3BUILA, COOCTBEHHbIE HMEHA BEJUKHUX (JIereHJAPHbIX) JUYHOCTEH,
MEPCOHAXKM U HA3BAHMSA XYAO0KECTBEHHbIX Npou3BeAeHuil: «/Imupruyy,; «fea
babay, «Humo [pumoy; «UepHviwescxkuiiy, «Typanoomy; «Y mpéx cecmépy,
«Tpygganvounor, «Tpemwvsikosy, «Cmonvinuny, «Cysoposy», «Cynep Mapuoy,
«Canuo Ilanca», «Pycmaesenuy; «Pybency; «Pecmopayus 'Oneeun'y; «llopyuux
Porcescxuiry; «llémp Benukuiiy, «Mucmep I[llnscepy; «bapabyy; «banvzaky;
«bpamvs Kapamazoewry; «Yauya paszoumeix ¢pouapeiy; «Kan Kax Pyccoy;
«Kasxasckas niennuyay, «Kamennwiii ygemoky, «Kamopxa Ilanvt Kapnoy, «Ece-
Huny,; «llananuny;

— YHUBEPCAJIbHbIE MPArMaTOHUMBI-CUMBOJIbL: « Tpuymey; «llpuzy; «kc-
neouyusy, «oemy, «xcnpommy, « A u Tory, «FOoxucnasn nouwvy; «l]eem Houuy,

— MPAarMaTOHMMbI-CUMBOJIbI PYCCKO#N KYJbTYPbI: IParMaTOHUMBI, OCHO-
BaHHBbIC HA SI3BIKOBBIX INTAMIAX HAIMOHAIbHOW KoMMyHMKanuu («lllanai Ba-
sy, «lllawnvik Mawnviky, «lllawnviuoxy; «Yprox-kager, «Cydapey, «Cam
npuwény, «Cusvlii mepun», «7 namuuyy, «llaemn-Masnuny, «Ha Bpyoep-
wagmy, «lllatika-Jleiikay; «Ha 300posve!»; «/llooumv no-pycckuy; «Jlenomay,
«Enu-nunuy; «llypoi-Mypory; « Coim-Ilvsiny, «Ewé napouxyy); IparMaTOHUMBI-
koHuenTol («Poccuay, «fea babay, «Cowsy, «Cmanuya»; «CragancKuiiy;

«Cnecupuy, «Coxonr, «Cnasanxkar, «Cnasauckas mpaneszay; «Pyccxuuy, «Pyc-
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ckas Yapkay, «Pyccxoe 3acmonvey; «Kumeowcwv-1 pady, «Heprnomopckas pusve-
pay, «Pazeynaiy,; «Onpuunuky,; «lyaakay, «lycu-nebeouyn, «M30ywxar», «Hnvs
Mypomeyy; «Ecenun»); mparMaTOHHMBbI, HCIOJbL3YHIOIIUE 0€33KBHUBAJIEHTHYIO
aekcukry («baranavxay, «Oxkonuyay, «fAea babay; «Bepcmay); mparMaTOHUMBI
¢ «atb» («Anexcanopvy, «Xmenvnosvy, «Coimnuxosvy, «Pycckuti Dabpu-
Kkaumuvy,; «Opnoevy, «I ycapvy);

— MParMaTOHMUMBI-TJIIOTTOHUMBL: «Xaneay, «Xauanypuy, «Xeanuxapay,
«Tprogpenvy; «Tpakmup 'Eda noo nuso'y; «Coycy, «Paiickas mpanesay; «llupo-
eoesas naskay, «llaxnasay», «Myckamy, «Komnomy, «Jlagawuy,

— aJanTHPOBaHHbIE BapBapu3Mbl: «Dpewy, «Datie o0'k10K Kagheyr,
«Tecm-/patiey, «Tem-a-Temy, «Panoesyy,; «/eaxca Broy, «bo Monoy; «bounu u
Knaiioy;

— HeaJaNTHPOBaHHbIE BapBapu3Mbl. «AMIgosSy,; «Aproposy, «Aquarelley,
«Art’s Palace», «AveAnnay; «Avignoney, «BlancCafey; «Bobby Dazzlery; «BoC-
concinoy;, «BOUDOIR BAR», «Brusselsy; «Carre Blancy; «Castle Knighty;
«Chalet Simple Pleasures», «Cheval Blanc», «Forno a Legnay», «Green Plazay;
«Hamilton's puby; «All-Time Bary; «Art-Restaurant Street Life», «Beer Housey,
«Black and White»; «Byron Cluby, «Da Vinci», «DolceAmaroy, «Hemingwayy,
«PortoBelloy, «Stroganoff Bar and Grilly, «XLy», «El Toro Negroy, «Jazz-cafey,
«Love-cafey», «Miloy,; «Papa Potatoy; «Penthousey; « White caféy;

— MParMaTOHMUMbI-KOJIOPATUBBI: « Po3086blil cady,; « Yepnas kapaxamuyay,
«Tpakxmupv na 3enenomn, «Cumnsis pexay, «3enenoe 1010K0», «3eleHblll 08OPUKY,
«3enenvy),

— MParMaTOHUMBbI C 3JEMEHTOM «30JI0TOI». «3o10mas pwviokay, «30.10-
moe 8pemsy, «3o10moe Koibyoy, «3oaromot Ananacy, «30a0mou Opakony, «30-
aomou Ocmany, «3on10moil manepy, «3omromou yHoyky,; «3or0mou wagppany,

— NIParMaTOHUMBI-JIOKYChI: « Y Kpemnay, «Y Mocmay, «Pavickuii Caoy,
«Partickuti Yeonoky,; «Paii y oonmanar, «Paii [Jenmpy, «Patickuti 0sopuky,; «Ilo-
aanay, «llomecmoeyn, «Ycaovbay; «Bocmounwiii /[eopuky; «Bocmounwiii ouaey;

«Bocmounwiii Paily; « Bocmounwiii sxcnpeccy; « Hounoti 06opuky;
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— NIParMaTOHUMBbI-QPayHOHUMBI: «Meoseoby, «llvanviii Osmeny, «Cuecu-
puy, «Coxony, «3onomoti ey, « Colmwlii C10HY;

— nparMaToHuMBbI-Quopouumsl: «[lluwkay, «fz00xka»; «Pabuna bapy;
«llomuoopy, «Mamay, «Kpanusa», «3onomoe 2010K0;

— MPAarMaTOHUMBI-TePOHTOHUMBI: « Cmapuiti Eeepvy, «Cmapas namnay,
«Cmapasa Pueay, «Cmapasa Tacaunkay», «Cmapwiti Bamymvy, «Cmapbulii 20pooy,;
«Cmapuuit [Inosousy, « Cmapuiti npuuany, « Cmapbwiii posiieby, « Cmapbiii 3aMOK»;

— mparMaToHUMbI-MyTaHThl:  «Brk)yS  KaFey, «Filiny,  «llormany,
«Kysmory; « GLANEL] BAR», «Pivnoy rayy; «VOAXK», «BeerMaprkemy, «Aprely,
«BEER — nocay; «Beer 'kay,

— nparMaToHuMbI-uMPpbI: «100%»; «31 RUS»; «345-1i»;, «480 nem 0o
Haweti 3povly, «355»; «7 oueily, «7 namuuyy, «Kage 35»; «33 3ybar», «5150»,
«7 xpacasuyy, «Lugpory, «Tpakmup 44»;, «KBAPTUPA Ne 286»; «Koo 011
MACHOU pecmopany, « 12 cmynvesy; «57 napannenvy, «6 36e30;

— IParMaTOHMMBbI-NIPU3PAKK: « Cakeosdic 015 OepeMeHHOU WUNUOHKUY .

BenukoOpuranus.

bputanckuit mab — 3T0 HE MPOCTO MUBHAs. ITO CUMBOJ, KOHIIENT Benuko-
Oputanuu. [ aHrIMYaH — 3TO MECTO BCTPEUU CO CTAPBIMU JAPY3bsIMHU, YOEKHUIIE
OT HEMOTObl, IJIOXOT0 HACTPOEHUS U HAIOEIJIMBOW KEHBI. 31€Ch MOXHO CIps-
TaThCSl OT BCETO MHMpa U MOTOBOPUTH C cede moaoOHbIMU. HariMeHoBaHus aHTHii-
CKUX Ma0O0B MPEACTABISAIOT CO00M MPUUYIMBYIO CMECh UCTOPUUYECKHX, JIETEeHAAP-
HBIX, «4yJ1aKoBaThIX» KOHCTPYKTOB («[Ipuniy Yanbckuit», «Eaunopor», «Cocen-
HUK 1ab cropem» W mp.). MOXKHO MPEANONIOKUTh, YTO AHTIUNCKHUE TMadbl CyIIle-
CTBYIOT CTOJIBKO €, CKOJIbKO CYIIECTBYET OpPUTAHCKUI XapaKTep.

Knaccuduimpyem HauMeHoBaHUS Ta00OB C TUIOJIOTHYECKON TOUKU 3PEHMUSL:

— HOMHHAHTBI KOPOJEBCKUX 0C00 M CHMMBOJIOB KOPOJIEBCKOIl BJIACTH:
«Crowny (‘Kopona’); «Queens Head» (‘T"omoBa xopoieBsr’); «Kings Head» (‘To-
noBa kopoiist’); «Rose and Crowny (‘Po3a u kopona’); «Prince of Walesy (‘ITpuni

VYaneca’); «Victoriay (‘Tlodena’); «Kings Armsy (‘KoponeBckuii rep6’); «Masons
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Armsy (‘T'epd maconoB’); «The Duchess of fife» (granddaughter of King Edward
VIl) (‘Tepuormns mamenbkoi ¢ieitel’ (BHyuka kopoist Omsapaa VII)); «The
Duke of Buckingham» (‘T'epuor Bykunremckwii’); «The Duke of Devonshirey
(‘Tepuor JleBoHIIMPCKHii’);

— nBopsiHckue THTYJBI: « The Lord John Russelly (‘/Iopo dxoun Paccen’);
«The Lord Clivey (‘“JIopo Knaiis’);

— orTonoHumbI: «Ye Olde Trip to Jerusalemy (‘TBoit ObuTON TIyTH B Mepy-
canmuM’); «The Baffinsy (‘baddunc’, (mad B3s1 cBOE Ha3BaHUE OT MPHUMBIKAIOIICTO
K HEMY IIpya, KOTOPBIM TAKXKE J1ajl Ha3BaHHUE U OTAEIbHOU Tepputopuu [lopremy-
ta)); «The Belgrave Taverny (‘3akycounas benrpaiiBa’ (HanbOosiee BEpOSTHO, YTO
Ha3BaHME MTPOUCXOUT OT UMEHHU BUKOHTa benrpaiiBa, repiiora BECTMUHCTEPCKOTO,
TATYJ KOTOPOTO IPOMCXOAUT OT Ha3BaHWA JepeBHU benrpsiie B Yemmpe, rae
HETNoIaIEKy pacroiaraioch (haMuiIbHOE TIOMECTHE));

— maprMaToHuMbI-payHOHUMBI  (KoJiopaTuBbl): «Swany (‘Jlebens’);
«White Swany (‘bensrii nebensn’); «White Harty (‘Bensrii onensn’); «Red Liony
(‘Kpachsrii sie’); «White Horse» (‘benas nomans’); «Black Horsey (‘Uépnas so-
mane’); «Black Bully (‘U€puerii Owik’); «Fox» (‘JIuca’); «Lamby (‘Sruénox’);
«The Magpie» (‘Copoka’ (BOKpyr 3TOH NTHIIBI MHOI'O CyeBEpHi, Ha BBIBECKE
n300pakeHa OJIHa CHUJIAIAs NITUIIA U OJIHA B MOJIETE, a TAKXKE MOMYJIsApHas (pasa —
«two for joy» — «aBoe g Becenbs»)); «The Spotted Cowy (‘IIsraucras koposa’
(Ha3BaHue Maba MOXKET MPOUCXOAUTH OT TOTO (PaKTa, YTO MEPBOHAYATBHO DIIH3a-
oet ['neitmep, nuio, UMEBIIee pa3pelIeHue, Jepkana KOpOB; CEroIHs Ha BHIBECKE
n300paXkeHa OJMHOKAs KOPOBa));

— nparMaToHuMbI-(pyioponumsl: «The Barley Mowy (‘Cror stumens’); «The
Rose in June» (‘Po3a B mtoHe’ (maTproTHYECKOE Ha3BaHUE aba, OTHOCSIICeCS K AH-
riuiickoi Po3e wmu naxe k Xommmmpckoit Po3e — opummansaoit smOieme rpadctsa;
pO3a — caMbIii TIOMYJISIPHBIN IIBETOK, YIIOMUHAIOIIWIACS B HA3BAaHUSIX MTa0O0B));

— nparMaToHuMbI-npu3paku. «The Hole in the Wally (‘sipa B crene’);
«The Bucket of Blood» (‘Benpo xpou’); «Mad Dog at Odell The Percy Hobbs at

Morn Hilly (‘Cymacmenmmii néc Ha Onen u Ilepcu Xo0c Ha yrpeHHEM xoaMme’);
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«The Sociable Plovery (‘O6murensubiii unbuc’); «The Old Thirteenth Cheshire
Astley Volunteer Rifleman Corps Inny (‘Crapblii TpuHAIIATHIl YENIMPCKUA BO-
JOHTEP cTpenkoBoro kopiyca’); « The Bag of Nailsy (‘Memok ¢ rBo3msamu’ (cuu-
TAeTCs, YTO Ha3BaHWE MPOMU3OILIO OT CTAPOW IIYTKH, KOTJA YCIIOBEK 3aXOJU B
a0 ¥ crpaiimBaji 0 HOWIere, OH JOJDKEH ObLI 3aIIaTUTh OJMH IIWIIHHT 32 HOYb
WIN IIECTh TICHCOB 3a MOCTEJb; KOT/a YeJI0BEK BhIOUpPAJ MOCTEIb, XO35HH PUHO-
CHJI €My HEMHOTO JIPOB M MEIIOK C TBO3/IMH; Ha3BaHKE MOTJIO OBITh W MCKa)KCHH-
em cioBa «Bacchanals», mnpoucxopsiiero oT puMckoro 6ora BuHa baxyca; emé
OJTHA BEPCHS TOBOPHT B ITOJIb3Y Mara3uHa, TOPrOBaBIIIETO KEJIC3HBIMHU, CKOOSHBIMH
U3JICTHSIMHA, KOTOPBIM BIOCJICACTBHH OBLI IIEpe/ieiiaH B 1Ma0, a BhIBECKA COXPAaHU-
nack)); «Elephant and Castle» (‘Cion u 3amox’); «Pig and Whistley (‘CBunbs u
cBuctok’); «Library» (‘bubauorexa’);

— MParMaTOHUMBbI-CHMBOJIBI OpPUTAHCKO# KYJbTYpbl: «The Albanyy
(‘Anbanus’, OT MOA3THYECKOrO HaWMeHOBaHHMs bputanuum «AnbpOuonH»); «The
George» (‘dxopmk’, B decTh cBaToro Jlxop/ka, mokpoBurenas Auriuu); «The
British Flag» (‘bputanckuii ¢uiar’); mparMaToOHMMBbI, OCHOBAaHHBIC HA SI3LIKOBBIX
ITaMIAaX HaIMOHAIBHON KoMMyHHKaIuu: « The Dew Drop Inny (Ha3sanue mpej-
cTaBisieT coboit urpy cioB ot do drop in, 4To O3HAYACT 3almu, 3a2NAHYMb);
nparMaToHuMbI-KoHIenThI: «Rose and Crowny (‘Po3a u xopona’); «The Invin-
cible» (‘HemoOemumplii’ (mab Ha3BaH B 4eCTh aBHAHOCIA KOPOJEBCKHX BOCHHO-
MOPCKHX CHJI, KOTOpBIH comén Ha Boay B 1980 roay ¢ 6a3sl B [lopTcMyTe u mpo-
cymectBoBai 10 2005 rojma; Ha3BaHUE «HEMOOEIUMBII» YaCTO HCMOJb30BAJIOCh
BOCHHO-MOPCKMMU cujaMu ¢ 18 Beka; 10 1983 roma 3ToT mab ObUT M3BECTEH MO
nasanneM Free House (‘Illenpsiii mom’)); «The Red White and Blue» (‘Kpachbrid,
Oenplii ¥ cuHUi’® (MaTPUOTHYECKOE Ha3BaHME, HM300pakaromiee O0bEAMHEHHBIM
¢daar BMecTe ¢ KopabiéM Ha BBIBECKE 11a0a));

— otaHTponoHuMbl: «The Apsley House» (‘oM Dncnu’ (Ha3BaH B 4eCTh
ApTtypa Yaicau, nepBoro repuora BeJUIMHITOHCKOTO, Yel 10M, Dnciau Xayc, Obll
u3BecteH oA Nel B JloHnmoHe; B mabe HaXOMUTCSA KapTHHA C U300paKEHUEM ITOTO

noma)); «The John Jacques» (‘bapon [Ixon Xak’ (0apoH, MMeHEM KOTOPOTO
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Ha3BaH 1Mad, ObLUT PYKOBOJAUTENIEM COBMECTHOTO oOBbenuHenwus [loprcu Aitnenn B
nepuon Mexay 1945 u 1965 romamu; teneps mad pacmookeH B ObIBIIEM 37aHUN
ATOTO OOBbEAMHEHNS));

— NMPO3BHUIIA, COOCTBEHHbIE HMEHA BeJMKHUX (JIereHJIapHbIX) JUYHOCTEI,
MEePCOHAKH M HA3BAHUSI Xy/10:KeCTBEHHBIX NMpou3BenaeHuii u np.: « The Admiral
Drake» (‘Anmupan [peiik’ (Ha3BaH B 4ecTh cdpa Ppencuca Jlpeiika, H3BECTHOTO
CBOCH 3HAMEHHUTOM MoOe0l Haj MCIaHCKoW apmanoi B 1588 romy)); «The Lady
Hamiltony (‘Jlequ I'amunbron’ (Bo3mro0JeHHON BHUIle-aaMupaiia Jiopaa I'opaiuo
Henbcona Obita OMMa ["aMUIIBTOH, B Y4eCTh KOTOPOHW M Ha3BaH 3TOT mad)); «The
Oliver Twisty (‘OnuBep TBuct’ (mabd Ha3BaH B YeCTh NepcoOHaXka poMaHa Yapib3a
JlukkeHca; cam JIMKKEHC POAMJICS B COTHE spJAOB OT 3TOro maba)); «The When
Shall We Three Meet Again» (Oyks. ‘Koraa mMbl Tpoe CHOBa BCTpeTUMCs’ (Havaslb-
Hasg cTtpoka MaxbOer Yunbama lllexcniupa, oTHOcsmIascs K TpEM BeAbMaM B €ro
MIPOU3BECHUN));

— MParMaTOHUMBbI-TepOHTOHMMBIL. « The Old Canal Inny (0yks. ‘T'ocTuHU-
na «Crapslil kaHam»’ (mad HaxoAUTCS MOOJU30CTH OT JJABHO 3a0pOIIEHHOI0 KaHa-
na TloprcmyT-ApyHzen; Ha BbIBECKE M300pa)kEH JIOJOUHUK, IJIBIBYIIMNA Ha Oap-
xe)); «The Old House at Homey» (OykB. ‘Ctapbiii qoM 1oma’ (Ha3BaHHE MEPBOHA-
YJalbHO MPOUCXOANT OT HEKOT/Ia MOMyIIpHON 0ajuiajpl, 4acTO M3JIaraeMoi cojia-
TaMHU, CTPACTHO KEJIABIIMMH BEPHYTHCS JOMOM C OISl OUTBHI));

— NParMaTOHUMBI-TIKTTOHUMBI. «The Sir Loin of Beef» (6yks. ‘Cap ro-
BSDKbSI (puiieitHast yacTh’ (TOBSDKBS BhIpe3ka OepeTcst cBepXy OT (uIeHHON YacTu, a
caMmo CJI0BO «BbIpe3Ka» poaoM u3 ®Ppaniuwu, rae npedukc OVer wiu above ompe-
JIEJSIET MECTO, OTKY/a €€ HYXKHO B3SITh; MOMYJISPHA TaK)Ke UCTOPHUS O TOM, YTO KO-
poiib JIxeiimc | korzma-To BO3BEN B PhILIAPU TOBSHKBIO (DUIICHHYIO YacTh, HO, K CO-
KAJCHBIO, ITO HE COOTBETCTBYET JEHCTBUTEILHOCTH, XOTS JJAHHBIA 00pa3 KOT1a-TO
ObuT Ha creHe maba)); «The Spice Island Inny (Oyks. ‘Toctunuia «OcTpoB crie-
1ui»’ (Ha3BaHHUE, 00OPa30BAaHHOE B PE3YJIBTATE CIUSHUS IBYX CMEKHBIX TOCTHHHUII,
natupyetcst 1991 rooM; ero NnpoucxoxJIeHHE CBSA3aHO ¢ UCTOPUUECKUM Ha3BaHU-
eM 3Toi "actu craporo [lopTcmyra, rae cnenuu Koraa-To BBITPYXaIW ¢ Kopao-

Jie, mpuObIBaBIINX CO Beel bpuranckoit UmMiepun)).
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Wtak, HOMUHAHTBI PYCCKUX PECTOPAHOB M aHTJIMHCKUX MAaOOB OTPaXKaloOT HE
TOJIBKO Ba)KHEHIINE I IBYX KYJbTYp (PaKThl U SBJICHUS, HO U YEPThl MEHTAJIUTE-
Ta, CpeAu KOTOPBIX BBIJEISIOTCS PYCCKOE TIOCTENPHUMMCTBO, MEYTATEIBHOCTD, C
OJTHOM CTOPOHBI, U OPUTAHCKUH TPATUITMOHATH3M U CHCIU(PUUESCKUIA «aHTTIUIHCKUT

FOMODP», — C IPYTOM.

2.4. TaCTPOHOMMA B TEKCTAX HALMOHA/IbHOM XyA,0XKeCTBEHHOMW UTepaTypbl

HannonanbHas XynoKeCTBEHHAs JINTEPATYPA SABISIETCS HEUCUEPIIAEMBIM HC-
TOYHUKOM MH(OpPMAIMK O HAIIMOHAJILHOM XapaKTepe HapoJa, Ha SI3bIKE KOTOPOro
OHa HanucaHa. ['aCTpOHOMHYECKHE «MHKPYCTAlMW» B JUTEPATypPHBIX TEKCTax Ja-
10T BO3MOXHOCTh y3HATh O XapaKTEePOJIOTHUYECKMX OCOOEHHOCTSIX MPEICTaBUTENEH

TOUW WJIN UHOM HAIlUH.

Poccus.

Pycckas nurepatypa npeacraBisieT OOMIbHBIN MaTepral JIJisl aHalu3a U Bbl-
SABJICHHUS] MEHTAJIUTETHBIX MPU3HAKOB HALIMOHAIBHON KYJIBTYPHI.

OpHuM U3 SApKUX MUcaTeNed, OCTaBUBIIMX OECIIEHHBIN MaTepHas sl HC-
CJIEIOBaHUsl TaCTPOHOMUYECKOW COCTABISIOIIEN PYCCKOM KYJIBTYPBI, SBIIETCS
H.B. T'oross. H.B. I'orosib B cCBOUX MPOU3BEACHUAX HUCKIIOYUTEIBHO 4acTo oOpa-
maeTca K teMe enpl. B cBoux mpousBeneHusx «Bedepay, «Mwupropon», «llerep-
Oyprckue moBectu», « MEPTBBIE AYIIN» aBTOP TaK MHOT'O TOBOPHUT O €/I¢, YTO CO-
3maéTcs BIevaTieHue, 4To B Mupe ['oroyst ensit Bce U BCE, B IIOOYI0 MUHYTY, B
J00BIX KOJMYECTBAX: BApEHUKH OTIpaBisitoTcs B poT Ilamtoky; crapocBeTcKue
MOMENINKN TOJIKO W JI€JAI0T, YTO 3aKyChIBAIOT; MOMEUIMKNA B «MEPTBBIX ny-
max» KOpMAT UHMYMKOBa, U 3TOMY KOPMJIEHUIO OTBOAUTCS HEU3MEHHO 3HA4YHU-
TeJbHOE MeCTO. He ocTaércst B CTOPOHE OT 3TOr0 MOCTOSIHHOTO MUPIIECTBA U
«PeBuzop». C enoil Mbl BCTpeyaeMcsl YK€ NPH YTEHUH CIHMCKA JIEMCTBYIOIIMX

mutt: byavoa, [lnowkun, Ilupoeos, Jlyxa Jlykuu, 3emnanuxka. Bce 3tu «BKycC-
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HBIE» MMEHA OTPaXal0T HE TOJBKO MPUBBIYHBIE JJII PYCCKOTO YEIOBEKA MPOTYK-
ThI, HO ¥ Y€PThI XapakTepa.

CTpaHuIlbl TOTOJEBCKUX TPOU3BEIACHUN MaHU(PECTUPYIOT MEHTAMTETHBIC
4epThl pyCCKOH KyIbTyphl. Hapumep, xieboconbcmeo pycckux SpKo MPeaCcCTaBICHO
B MPEIMCIIOBHUH K TIEPBOM YacTh MpousBeicHns «Bedepa Ha xyTope 61u3 J{ukaHbKi»:
«3amo yoc Kax nodxcanyeme 8 20cmu, mo OblHb NOOAOUM MAKUX, KAKUX 8bl OMPOOY,
Modxcem Ovlmb, He enu; a mMeody, U 3a00x4Cych, TyUule20 He cvlijeme Ha XYmopax.
IIpeocmasvme cebe, umo Kkak eHeceutb com — 0yX notdem no 8cell KOMHame, 8000-
Pazums Hellb3s KAKOU: 4UCh, KaK clle3a Wil Xpycmaib 00po2ou, Ymo Ovleaem 6 cepo-
eax. A kakumu nupoeamu Haxopmum mos cmapyxa! Ymo 3a nupoeu, eciu 6 b1 mons-
KO 3HANU. caxap, coseputenuvill caxap! A macio max éom u mewem no 2yoam, Ko2oa
HauHewb ecmy. <...> Tunu 1 vl Koeda-1oo, 20cnooa, epyulesniil K8ac ¢ MepHOBbl-
MU S200aMU UTU BAPEHYX)Y C USIOMOM U causamu? Mnu He ciyuanocs au am noodac
ecmob nympio ¢ monokom? boowce moi motl, kakux Ha ceeme Hem Kywianves! Cmaneutb
ecmb — 0bwvsi0enve, oa u noanoy ['oroms (2) 2007, 64-65].

['uMH ene, XOTS U B HECKOJIBKO UPOHUYHOM TOHE, MPEACTABJICH B MPOU3BE-
nenuu «IloBecth 0 TOM, Kak noccopuics Ban MBanosuu ¢ NBanom Hukudopo-
BUueM»: «He cmany onucvlieams Kywanves, kaxue oviiu 3a cmoaom! Huueeo ne
VNOMSHY HU O MHUWKAX 8 CMemane, Hu 00 ympubke, KOmopyro nooasaiu K Oopusy,
HU 00 UHOelKe ¢ CIUBAMU U USIOMOM, HU O MOM KYUAaHbe, KOMopoe 04eHb NOX00U-
JI0 8UOOM HA CANO2U, HAMOYEHHbIE 8 K8ace, HU O MOM coyce, KOMOpblil eCmb Jiede-
OUHAsL NEeCHb CIMAPUHHO20 N08aApa, — 0 MOM Coyce, KOMOopblll N00A8ACs 00X6AYEH-
HbIU 8eCb BUHHLIM NIAMEHeM, YMO OuYeHb 3a0asiano u emecme nyeano oam. He
CMamy 2060pums 00 SMUX KYUIAHBAX HOMOMY, YUMo MHe 20pa3io bo.iee Hpasumcs
ecms Ux, Hedxcelu pacnpocmpansamocs 06 nux 6 pazeosopaxy [I'orons (5) 1984,
215-216]. AHajoruuHbIM 00pa30M MOYKHO TPaKTOBaTh M M300pakeHHEe oOenaa B
noBectu «Koisickan: «Obed Ovln upessvlyaiinblii: ocempuHa, denyea, cmepisiou,
Opogul, cnapoica, nepenenxu, Kyponamxu, epubsbl 00KaA3bleaiu, Ymo nosap ewe co
guepauine20 OHs He Opan 8 pom 20paue2o, U yemolpe co10ama ¢ HOHCAMU 8 PYKAX

pabomanu Ha NOMOWb emy 8Clo Houb ppuraceu u sHceneuy [Iorons (6) 1984, 155].
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MexaHn4ecKkoe, HE3aMHTEPECOBAHHOE, «HEBKYCHOE» IOITIOLIEHUE MUIIH
npezacrasieHo H.B. 'oronem kak GeccriopHbIi W3bsH, KaK NPOSIBICHUE BHYTPEHHEN
yiiepoHocTu B oBectu «l1InHenby, repoi KoTopoit Akakuii AkakueBUY barmmaukuH
«Npuxo0st 0oMotl, <...> caduics mom Hce Yac 3a CmoJ, X1ebani HACKOpo C8oU WU U
el KYCOK 208510UHbL C JIYKOM, B08Ce He 3amedasi Ux 6Kycd, el 6ce 9o C MyXamu U co
6cem mem, umo Hu nocwvlian boe na my nopy. 3amemusuwiu, umo d#ceayooK HaA4UHAT
NYYUMbCA, 6CMABAN U3-3A CMOAA, GLIHUMAT OAHOYKY C YEPHUNAMU U NEPenucbledl
oymazu, npunecennvie Ha oom» [['oroins (4) 2004, 128].

CnocoOHOCTh K MOTJIOIIEHHIO MUY B OTPOMHBIX KOJIMYECTBAX MpEACTaBIIe-
Ha KaK 4epTa dMUYECKON TeporkHu B noBectH «Tapac bynb0ay», B KOTOpO# TJIaBHBIN
repoi MPOU3HOCUT O €]Ie TaKhe CJIOBA: «<...> mawju Ham éce2o bapaud, Ko3y 0a-
8aii, meovl copoxanemuue! Jla eopenku nobonvuie, He ¢ 8bLOYMKAMU 20PENKU, HE C
UBIOMOM U BCAKUMU 8bIMPEOEHbKAMU, A YUCTOU, NeHHOU 20peKU, Ymoobbl uzpana u
wunena, kax 6ewenasy [Iorons (7) 1971, 5]. O nepekIMKaIOTCS ¢ BHICKA3bIBa-
HueM CoOakeBuya u3 ModMbl «MEPTBBIE OylIN»: « ¥ MeHs, Koeoa C8UHUHA — BCIO
CBUMbIO 0a8all Ha cmoJl, Oapanuna — 6ce2o Oapana mawyu, 2ycb — 6ce2o 2ycsaly
[[oroas (3) 1982, 116].

He o6omim cBoMM BHHUMaHHEM TaCTPOHOMHYECKUE MPHUCTPACTUS U JPYTHE
KJIACCUKU PYCCKOW JTUTEPATYyPHI.

A.C.IlymkuH.

[To BocrioMuHaHuAM TpUATENbHUIBI [lymikiHa QpedauHbl UMITEPATOPCKOTO
nBopa Anexkcanapsl Poccer-CMuUpHOBOM, MOAT 00U BKYCHO MOKyIIaTh. B ducie
€ro JO0OMMBIX OJIt0/1 ObUTM NEYeHbId KapTo(desib, MOUYEHBbIE SI0JIOKH, OJaJAbh KpY-
MUTYATHIC «PO30BBIE», KOTOPBIE MEKIN C J0OABICHUEM CBEKJIBI, «IBOWHBIC» IIIH,
3€JIEHbIN Cyl M3 JIMCTHEB LINMHATA, IIABEJs WJIM MOJOJOW KparuBbl C KPYTHIMU
siiIlamMu, pyOJIeHbIe KOTJIETHl CO IMIMUHATOM, OOTBHHBS — XOJOJHAs MOXJIeOKa U3
KBaca ¢ BapEHbIMHU OBOIIIAMU, OTypLIaMH, CBEKJIOH, JIyKOM U oceTpuHou. Ha necepr
OH TPEANOYUTaNl BapeHbe C O€JbIM KPBDKOBHHUKOM. A MOPOLIKY €] TOPCTSMHU.

Kcratu, »Ty sromy reHuid mnompocun jgaxe nepen cmeptbio  [URL:

http://www/kp.ru/daily/23899.3/66989].
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Crnenyromue MyMIKUHCKAE CTPOKH OTPAXKAIOT TaCTPOHOMUYECKOE BEJHMKO-
Jenue neTepOyprcKoro 3aCToNbS:

Bowen: u npobka 6 nomoiox,

Buna kxomemul Opwi3nyn mok,

IIpeo num roast-beef oxposasnennwiil,

U mprogpnu, pockous 1onvix aem,

@panyy3ckou KyXHu J1y4umun yeem,

U Cmpacbypea nupoe nemnenmbiii

Meosic coipom TumOYpecKuM HCUBLIM

U ananacom 3onomeim [Iymxun 1970, 11-12].

A.Il. Yexos.

AHTOH [TaBmOBHY BO3BOJINI B paHT O0XKECTBEHHBIX OJTHO OJIFO/I0 — KAPECHBIX
Kapaceil B cMeTane. BoT uto oH mumieT B pacckase «CupeHay: «H3 puib 6ezenac-
HbIX CamMast Iy4uLdss — Mo JHCAPEHbILL KApach 6 cMemane; moabko 4mod oM He nax
MUHOU U UMENl MOHKOCHb, HYICHO NPOOEPAHCAMb €20 JHCUBO20 8 MOJIOKe yeble
cymkuy». Ho nanee no texcry: «Camas nyuwas 3aKycka, edxcenu dxceiaeme 3HAmb,
ceneoka. Cvenu mvl ee KycoueK ¢ IYUKOM U 2OPYUYHBIM COYCOM, ceulyac dce, baa-
200emeb 8bl MOU, NOKA euje 4y8cmeyeme 8 HCUGOme UCKPbL, Kyulaime uUKpy camy
no cebe, unu, edxcenu dxceiaeme, ¢ IUMOHUUKOM, HOMOM HPOCMOU PeObKU C COTIbIO,
NOMOM ONAMb CeledKU, HO 8ce2o ayuule, 01a200emeib, PblHCUKU COJIeHble, eXcelu
UX uspe3amov MeaKo, KaK UKpy, u, nomumaeme 1, C JYKOM, C NPOBAHCKUM MAC-
JIOM...00vedenue! Ho nanumvs newouxka — smo mpaeeous!..» A «kynebsaxa 0oaxcHa
Obimb annemumHuas, beccmvlOHAsl, 60 6cel céoell Hazome, 4mob cobnasH OblI.
Tloomuenewv Ha Hee enazom, ompediceuib SMaKull Kycuwje u naibyamu Hao Heu
nowegenuub 6om smax, om uzdovimka wyecms. Cmanewb ee ecmo, a ¢ Hee MAacio,
KaK c1e3vl, HAUUHKA HCUPHASL, COYHASA, C AUYAMU, C NOMPOXAMU, C JYKOM...». Cie-
TYIOIIMA OTPBHIBOK MPEJCTABISET CO00M OMECTAIINI COBET 1O COXPAHEHUIO arlie-
TuTa: «Edrcenu, nonodxcum, vl edeme ¢ 0X0mvl OOMOU U Jiceslaeme ¢ annemumom
noobedamsv, Mo HUK020Ad He HYIHCHO OyMamb 00 YMHOM, YMHOe 04 YieHoe 8ce20d

annemum omuwiudbaem. Camu uzgonume 3HAMmMb, ¢Mﬂ0€0¢bl U ydenvle Hacuem eovl
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camvle nociedHue moou U Xysxce ux, usguHume, He edsm oadxce ceunvuy [Uexon
1946, 245-246].

JLLH. Toucrou.

«Y Bererapuaniia JIeBa ToscToro Ha 00en Mo aBacs XOJIOAHBIA CBEKOJIbHUK
WM TIOCTHBIE 11U, & TPAAUIIMOHHBIN YKUH COCTOSUT U3 MaKapoOHOB, OBOLIEH U (HpYK-
ToB. XJ1eO B ycaap0e Mekiu mo peuenty ToycToro: JBa myja MyKd CMEUIMBAIH C
IBYyMsI TIyJamMu KapTodensi, KOTOpBIA MpenBapuTEeIbHO Mapuin u mpoTupanu. Ha
KOBpUTY, UICTICUEHHYIO U3 3TOM CMECH, MUCATENIb HaMa3bIBAJI TOJICTBIM CIOW Meaa U
3anuBajl BCE 3TO OBCSHBIM KuceneM. [locre yero u caauscs nucatb pOMaHsbl.

Ho, noxanyii, caMbIM JTHOOMMBIM JJIs1 HETO MTPOYKTOM OBLIT CBEXXHUI OTypell.
Nx TomncToil chenan B HEUMOBEPHOM KOJIMYECTBE, 3Hasl, @ MOXKET ObITh, J10ra/IbIBa-
ACh, YTO 3TOT OBOIL[ COCTOUT U3 CaMOW MOJIE3HOW — OPTaHUYECKON — BOABI. A BOT
ObIBast HE B JIyXe, HAIIpUMEP, KOTJ]a OH B COTHIN pa3 caJiuiIcs MepenuchiBaTh «Boii-
HY U MUDP», T€HUI HAaBOpauMBaJl KWJIOTPaMMaMHU CIIap>Ky — OH €11 €€ C JII0ObIM CO-
ycoM W 0e3, OTBapeHHYIO ¢ cojpio W ©Oe3» [Ema renumes: [caiT].
URL.: http://www/kp.ru/daily/23899.3/66989].

VY JI.H. ToscTroro Majio 4ucTO raCTPOHOMUYECKUX IKCKYPCOB, HO MPHU 3TOM
TJIFOTTOHUYECKUM JUCKYpC TPHUCYTCTBYET, HampuMmep, Uisi 00pa3HOro OMHCAHUS
casionHoit armocepsl: «Anna Ilasnosna, ouesuono, yeowanra um c8oux 20Cmel.
Kax xopowuii mempoomens nooaém kax Heumo ceepxvecmecmeeHHO-NPEeKPACHOe
Mom KyCOK 20850Ulbl, KOMOPbIL eCMb He 3aX04emcsl, eciu Y8Uuoams €20 8 SPsA3HOLl
KyXHe, maK 6 HvlHewHul eeuep Anna Ilasnoena cepuposana ceoum 2ocmsam cHa-
yana 6UKOHmMa, NOMom abbama, Kaxk 4mo-mo Cc8epXbecmecmeeHHO-ymoH4eHHoe. B
Kkpyoicke Mopmemapa 3a2oeopunu momuac 06 youenuu 2epyoz2a IHeueHckozo. Bu-
KOHM CKA3AJl, Ymo 2epyo2 IHSUEHCKUL no2Ub om c80e20 8eIUKOOYUUs U 4mo OblIu
ocobennvie npuuunst 031001enus Bonanapmay [Toncroit 2006, 16-17].

A BoT ®.M. JlocToeBCKUii ObLT CiepKaH U B €11, U B €€ OTIMCaHUSX.

Kena JloctroeBckoro AHHa ['puropbeBHa B CBOMX JHEBHUKAX MUIIET: «MBbI
PaJOCTHO TMOEIH CHIPY ¢ XJIeOOM, HAMMMIUCH Yaro U moenu GpyktoBy. M momoOHas

Tpare3a MoBTOPAIaCh 4acCTo. O,Z[HaKO y I[OCTOCBCKOI‘O ObLIN U APYTruec raCTpoHoO-
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MUYeCKHe mpuctpacTus. Hampumep, BapeHas Kypuiia ¢ TeriibiM MojokoM. Korma
K€ TCHHH ObIBaJ B MPUIIOJHSATOM HACTPOSHWH, HA YXKWUH OH MPEAMOYUTAI CHIP,
OpEeXH, aneIbCUHBI, TUMOH, PBIKUKH, UKPY U (PpaHITy3CKYIO TOPYHILY. A B JHU Me-
JAHXOJUU ero 00es OOBIYHO COCTOSJT W3 YaIllK{ OyJIbOHA, TEISYbUX JCKAJIOIOB,
Jas ¥ BUHA.

OpmHO U3 peIKUX ONMMCAHUM ebl IpeACcTaBIeHo B paccka3e «['ocnonun I1po-
Xapuun»: « Bnpouem, on u en mooice coscem He maxkum 00Opa3oM, KAk 0ObIKHOBEHHO
eosim 8csikue opyaue scunvyvl. Hukozeoa, nanpumep, on He no3eo/sn cebe cvbecmb
8ce2o 0beoa, npeonazaemozo KaxcoooHesHo Ycmunvei @edoposHoil e2o mosapu-
wam. 06eo0 cmoun nonmuny;, Cemen Heanosuu ynompeOisili moabko 08adyams
nsmb Koneek meobio U HUK020d He 80CX00UL blude, U NOMOMY Opal no nopyusim
UU OOHU WU C NUPO2OM, UTU OOHY 20850UHY; Hauje dce 8ce20 He el HU ujell, Hu 20-
BAO0UHDBL, A CbEOA] 8 MePy CUMHO20 C IYKOM, C MBOPO2OM, C 02YPUOM PACCOTbHBIM
UMU ¢ OpyeUMU Npunpasamu, 4mo ObllO0 HECPABHEHHO Oeuledlie, U MOJbKO mo2od,
K020a yoce HeeMO4b CMAHOBUNIOCH, 00PAWAICS ONSIMb K C80ell NoIosuHe 00edd...»
[[TocToeBckuii 1956, 392-393]. [TogobHOe MBI HabmomaeM B «becax»: «Hawu oo-
XoouwKy, camu 3uaeme, 1ubOO ceHa KIOK, aubO 6unvl 6 O0k. H 6on 6 namuuyy
HAmMpecKaucs nupoed... 0a ¢ mex nop 0eHvb He ejl, Opy2ol no2oousl, a Ha mpemuil
onsams He eny [JloctoeBckuii 1990, 264].

K coxanenuto, B COBETCKOM U COBPEMEHHOM POCCUNCKOM JIUTEPATypE yxKE
HE HaWTH MOJO0OHBIX M3BICKAHHBIX TIIOTTOHUYECKUX OINMMCaHuil. B coBeTckoe Bpe-
MsI CaMbIM «BKYCHBIM» TEKCTOM OBLI OMYyC KYJIMHAPHBIX PEIENTOB, OT KOTOPBIX
CpEeIHUI COBETCKMH 0OBIBaTE]Ih MOT yHmacTh B 0OMopok (Hampumep, «KHura o

BKYCHOM H 3I0pPOBOM TTHIIIEY).

BenukoOpuranus.

AHTTIMIACKUE TUCATeN JOBOJIBHO PEAKO BKIIIOYAIOT B CBOM MPOU3BEACHUS
racCTpOHOMHYECKHUE OIMCAHMS, OJIHAKO HauMHas C MpousBeaeHui JKopmxka
Opyaina, 3Ta TeMa CTAHOBHUTCS MOIYJISIPHOM, OCOOEHHO CO BPEMEHM CO3JaHus

«[Munpauun nucareneit, numynux o eae» (The Guild of Food Writers).
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Paccmotpum m3BectHoe scce Jlxopmxka Opyamia «B 3ammry aHrImMiicKoiu
xyxam» (George Orwell, In Defence of English Cooking). Haunnaercs scce ¢ omnu-
CaHUs CTEPCOTHUIIOB BOCIIPHUATHS aHIVIMYaHWHA W aHTMHACKOW kyxHu: «It is well
known that England’s two worst faults, from a foreign visitor’s point of view, are
the gloom of our Sundays and the difficulty of buying a drink. <...> It is commonly
said, even by the English themselves, that English cooking is the worst in the
world. It is supposed to be not merely incompetent, but also imitative, and | even
read quite recently, in a book by a French writer, the remark: ‘The best English
cooking is, of course, simply French cooking’» (Xopolio HU3BECTHO, UYTO JABYMS
XYAIIUMHU TTOPOKaMH AHTJIUHU, C TOUKHU 3PEHUS MHOCTPAHIIA, SBJISIIOTCS CMEpPTHAs
TOCKa HAllUX BOCKPECEHUW W 3aTPyIHEHUS, COIPSIKEHHBIE C JKEIAHUEM IPOIY-
CTUTh CTakaH4uK. <...> Bce, naxe caMu aHIJIMYaHe, TO U JEJI0 TOBOPSAT, YTO aH-
TIIMICKAst KyXHs — XyJaumasi B Mmupe. Bce cuuTaroT ee He TOJIBKO MPUMHUTUBHOM, HO
U ToJIpakaTesIbHON. Sl JaXke mpouen HeIaBHO B OAHOM (ppaHIiry3ckoil kHure: «Pa-
3yMeeTcs, JIydllias aHTJIMHACKash KyXHsS — 3TO MPOCTO (paHiry3ckas kyxHs») [O.
Dag: [site]. URL.: http://orwell.ru/library/reviews/dickens/english/e_chd].

Jlanee cnenyeT apryMeHTanusi 00 YHUKaIbHOCTH aHTJIMMCKUX OJIFO/ U HEBO3-
MOYKHOCTH MX TIPUroTOBIIcHHs 3a pyOeskom: «there is a whole host of delicacies
which it is quite impossible to obtain outside the English-speaking countries <...>
First of all, kippers, Yorkshire pudding, Devonshire cream, muffins and crumpets.
Then a list of puddings that would be interminable if I gave it in full: 1 will pick out
for special mention Christmas pudding, treacle tart and apple dumplings. Then an
almost equally long list of cakes: for instance, dark plum cake (such as you used to
get at Buzzard’s before the war), short-bread and saffron buns. Also innumerable
kinds of biscuit, which exist, of course, elsewhere, but are generally admitted to be
better and crisper in England» (Kak 3HaeT Kaxiplif, OXKHMBILIUI 32 TpaHHIICH, Cy-
HIECTBYET MHOKECTBO JICJIMKATECOB, KOTOPHIX HEBO3MOKHO OTBE/IATh 3a MPEACIaMU
AHTJIOTOBOPSIIMX CTpaH. <...> ITpexcie BCero 3To KomdeHas pwioa, MopKmmpekuit
MyJUHT, JIeBOHIIMPCKUI CIMBOYHBIN BapeHell, TOPSYUe Oabl ¢ MAcioM U CI00-

HBIC JICTICIIKH. 3aTE€M - CITMCOK IIyAUHT OB, KOTOprﬁ MOKHO OBIJIO OBI IMPOAO0JIDKATb
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710 OECKOHEYHOCTH, TIOKETal s MepeuncanuTh ux Bce. Ho s 0co00 BBIAEITIO POXKIe-
CTBEHCKHUU ITyJAMHT, TUPOI C TATOKOW U sI0JIOKH, 3alI€YEHHBIE B TECTE. 3aTEM HE Me-
HEC IlJII/IHHBIﬁ CIIMCOK KCKCOB — HAIIpUMCD, TEMHBIN CIIMBOBBLIM KEKC (IITO BBI ITIOKY-
najm 70 BOWHKI y ba33apna), mecounsie Kopku u madpanubie Oymouku. Y Gecumc-
JICHHBIC COPTa IICYCHbA. HequLe, pPasyMeECTCA, IICKYT BO BCCX CTpaHAX, HO 06H16-
IMPU3HAHHO, 9YTO HHUI'AC OHO HC BBIXOJHUT JIYYIIC H paCCLIanTOﬁ, ycM B AHFJ’II/II/I)
[O. Dag: [site]. URL.: http://orwell.ru/library/reviews/dickens/english/e_chdl].

Hanee Jlxopmk Opyaiil ONMKMCHIBAET KauyecTBa OPUTAHCKOTO MPUTOTOBJICHUS
kaptodens: «Then there are the various ways of cooking potatoes that are peculiar
to our own country. Where else do you see potatoes roasted under the joint, which
Is far and away the best way of cooking them? Or the delicious potato cakes that
you get in the north of England? And it is far better to cook new potatoes in the
English way — that is, boiled with mint and then served with a little melted butter
or margarine — than to fry them as is done in most countries» (3aTem CyIIecTByIOT
pazMyHbIe PELENThl TMPUTOTOBIEHUS KapTo(dess, MNPUCYIIHE TOJIBKO Hamleu
ctpane. ['1e eme 06kapuBarOT KapTo(elb, MOJIOKUB €ro Moj JIOMATOUYHYIO YacTh
WM KyCOK HOTU? A BeJlb JIydIlle €ro U HE CTOTOBHUIIIb. A BKyCHEMHIINE KapTodeb-
HBIE MMUPOTH, UTO CTPANAIOT HAa ceBepe AHrnnu? Moojas ke KapToIlKa 3aBeI0MO
BBIXOIUT BKYCHCC BCCIo, €CJIM I'OTOBUTL €C MO-aHTJIMHUCKA — TO €CThb OTBAPUTH C
MSITOfI, da 3aTcM II0JilaTb Ha CTOJ C PACTOINICHHBIM MACJIOM HJIKM MaprapuHOM,
HeXXEIM KapuTh, Kak BO MHOrux aApyrux ctpanax) [O. Dag: [site]. URL:
http://orwell.ru/library/reviews/dickens/english/e_chd].

A Ttenepb, THMH aHIIIMACKUM coycam: «Then there are the various sauces
peculiar to England. For instance, bread sauce, horse-radish sauce, mint sauce
and apple sauce; not to mention redcurrant jelly, which is excellent with mutton as
well as with hare, and various kinds of sweet pickle, which we seem to have in
greater profusion than most countries» (CyIiecTBYIOT ¥ YHUCTO aHTIHICKUE COYCHI.
X7neOHbIl coyc, HapUMEp, MATHBIHN, SOJOYHBINA, COYC U3 XpEeHa, HE TOBOPS YK O
’Kelle U3 KpacHOM CMOpOJIMHBI — Jy4llleld MpurpaBe K OapaHuHE U 3avaTuHE, U

BCCBO3MOJKHEIX COJICHHUAX W MapuHagaxX, KOTOPBIX, IIOXO0XKEC, Y HaC CYIICCTBYCT
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Oonpile, Hexenw rae-mubo B apyror crpame) [O. Dag: [site]. URL:
http://orwell.ru/library/reviews/dickens/english/e_chd].

He ocTtarorcs 0e3 BHUMaHUS MMHUCATENST YUCTO aHIJIMHCKUAE 6n}0na, KOTOPBIC
C TPYJIOM IEpPeBOIATCS Ha MHOCTpaHHBIC s3bIkU: «Outside these islands | have
never seen a haggis, except one that came out of a tin, nor Dublin prawns, nor
Oxford marmalade, nor several other kinds of jam (marrow jam and bramble jel-
ly, for instance), nor sausages of quite the same kind as ours» (3a mpeaemamu
HalllUX OCTPOBOB MHC HHUKOI'Jda HC BCTPCUAINCh HU XaITHC (pa3Be 49TO KOHCCPBU-
POBaHHBIN), HA KPEBETKH MO-TyOTHMHCKH, HU OKCOPACKUHN DKEM, HI HEKOTOPHIC
Jpyrue copra BapeHui (M3 KabauyKoB MU U3 KyMaHHUKH, HAIPUMED), HA KOJIOACKI
TOYHO Takoro ke BKyca, kak Hamm) [O. Dag: [site]. URL:
http://orwell.ru/library/reviews/dickens/english/e_chd].

AHrnuiickue cwipbl, o yoexaenuto Jxopmka Opyaa, Takxke MpeacTaB-
JSIFOT COOOM YHHKaIbHOCTh OpuTaHcKoM KyxHH: «Then there are the English
cheeses. There are not many of them but | fancy Stilton is the best cheese of its type
in the world, with Wensleydale not far behind. English apples are also outstand-
ingly good, particularly the Cox’s Orange Pippin» (3aTeM aHTJIMICKHUE CBHIPHI.
IIycTh MX HEMHOIO, HO, HA MOM B3IJISA, KCTUWITOH» — JIYYIIIMH B CBOEM POJE CHIP B
MHUpE, a «yIHCIUACIID) HE MHOTUM YCTYHaeT «CTHITOHY». OTMEHHO XOPOILHU TaK-
Ke aHTIUHCKUE 010Kk, ocoOeHHO «opamxkeBblid mernuH Kokca») [O. Dag: [site].
URL.: http://orwell.ru/library/reviews/dickens/english/e_chd].

Bpuranckuii x1e0 Takke MMEeT UCKItoUnuTeNbHbIe KauecTBa: «And finally, |
would like to put in a word for English bread. All the bread is good, from the enor-
mous Jewish loaves flavoured with caraway seeds to the Russian rye bread which is
the colour of black treacle. Still, if there is anything quite as good as the soft part of
the crust from an English cottage loaf (how soon shall we be seeing cottage loaves
again?) | do not know of it. No doubt some of the things | have named above could be
obtained in continental Europe, just as it is possible in London to obtain vodka or
bird’s nest soup. But they are all native to our shores, and over huge areas they are

literally unheard of» (1 HakoHel1, X0Te10Ch ObI 3aMOJIBUTH CIIOBEYKO 00 aHTJIMHCKOM
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xnebe. Bee copra xyeba Xoporm, OT OTPOMHBIX €BPEHCKHX XJIEOOB, CITIOOPEHHBIX
TMHHOM, JI0 PYCCKOT'O P)KaHOTO I[BeTa YepHOM maTtoku. I Bce e YTO MOXKET OBITh
JIydyiac, 94eM MAKUIIT aQHTJIMICKOT'O ACPCBCHCKOT'O xj1e0a (KOI‘I[a MbI TCIICPb YBUIAUM
ero cHosa?). I Hudero momoOHOro He 3Ha. HecOMHEHHO, MHOTHE U3 BBILIEHIEPE-
YHCJICHHBIX SICTB MOXKHO HAWTH W Ha KOHTHHCHTC, HO,Z[06H0 TOMY KaK B .HOHI[OHC
MOKHO HAaWTH BOIAKY HJIM CYII U3 IITHUYBHUX THC3I. Ho OPTraHUYCCKHN OHH ITPHUCYIIIU
HaIM Oeperam, a BO MHOTHX 3aMOPCKHX Kpasx o HUX u He cibixaym) [O. Dag: [site].
URL.: http://orwell.ru/library/reviews/dickens/english/e_chd].

O cnemupuyeckux aHMVIMMCKUX HHIPEAUEHTaX — YEPHOM CMOpOAHMHE
U MAaTe — mucaTens numeT Tak: «South of, say, Brussels, | do not imagine that you
would succeed in getting hold of a suet pudding. In French there is not even a word
that exactly translates ‘suet’. The French, also, never use mint in cookery and do not
use black currants except as a basis of a drink» (ITonpoOy¥iTe 3aka3arh MyaIUHT Ha
IIOYCYHOM CaJIC I‘IIG-HI/I6yI[I> FOKHEC BpIOCCGJI}I. «Iloueunoe caso» BC1b HA (bpaHuya-
CKUM TOJIKOM M HE TiepeBejeib. boree Toro, ppaHiry3sl HUKOTJA HE KIAAYT B €Ay
MATY U HE UCIOJB3YIOT YEPHYIO CMOPOAMHY, KpOME KaK IS IIPUTOTOBICHUS HAIIUT-
ka) [O. Dag: [site]. URL.: http://orwell.ru/library/reviews/dickens/english/e_chd].

U, nakoner, cripaBeqjinBas KPUTUKA OPUTAHCKUX PECTOPAHOB OTpa)KeHa B
crieayromieM tekcre: «This is, that you practically don 't find good English cooking
outside a private house. If you want, say, a good, rich slice of Yorkshire pudding
you are more likely to get it in the poorest English home than in a restaurant,
which is where the visitor necessarily eats most of his meals <...> It is a fact that
restaurants which are distinctively English and which also sell good food are very
hard to find. Pubs, as a rule, sell no food at all, other than potato crisps and taste-
less sandwiches. The expensive restaurants and hotels almost all imitate French
cookery and write their menus in French, while if you want a good cheap meal you
gravitate naturally towards a Greek, Italian or Chinese restaurant. We are not
likely to succeed in attracting tourists while England is thought of as a country of
bad food and unintelligible by-laws. At present one cannot do much about it, but

sooner or later rationing will come to an end, and then will be the moment for our
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national cookery to revive. It is not a law of nature that every restaurant in Eng-
land should be either foreign or bad, and the first step towards an improvement
will be a less long-suffering attitude in the British public itselfy» (1160 nacrosiueit
J0OpOM aHTJIMICKOM €l1bl MOKHO OTBEAATh JUIIb B YACTHOM JIOME. 3aX04YEeTCs BaM
XOpPOUIEr0, CMAa4HOTO JIOMTSI HOPKIIUPCKOTO MyIUHIa — Bbl CKOPEE MOIYYUTE €T0 B
caMoM O€JIHOM aHTJIMICKOM JIOME, YEM B PECTOpaHe, a BeJlb MPUE3KHUE MO0 HE0OXO0-
JAMOCTH UMEHHO B PECTOpPAHAX M MUTAOTCS <...> PecTopaH ¢ TUHNWYHO aHTJIMU-
CKOW — M XOpOIIIO IPUTOTOBJICHHON — €70M HalTH Ype3BbIYaiiHO TpyHO. B mabax,
KaK MpaBUJIO, €l HE TIOIAI0T BOOOIE, KPOME XPYCTSIIero kaprodens u 0e3BKycC-
HbIX OyTepOpo10B. [louTH Bce qOporue pecTopaHbl U OTEIM UMUTHUPYIOT (PpaHIry3-
CKYIO KYXHIO M MHUIITYT MEHIO MO-(paHIly3CKH, TaK YTO JKEJIaHUE TO€CTh BKYCHO U
JIEIEBO HEMUHYEMO NPUBEAET BaC B TPEUECKUM, UTAIBSIHCKUI WM KATAUCKUM pe-
CTOpaHYMK. Bpsn nu MBI npeycrieemM B MPUBICYEHUH TYPUCTOB, TOKa AHIIIUS CO-
XpaHsAET PEIyTALUIO CTPaHbl C AYPHOM €10W W MAJIONOHSITHBIMU IOJ3aKOHHBIMU
aKTaMHM MECTHBIX BiacTei. Ha ceromHsmHuii J1eHb 34€Ch TOJIKOM HUYEro HE HC-
IPaBUlllb, HO PAHO WJIM ITO3HO HOPMHUPOBAHUIO ITPOAYKTOB IPUAET KOHEL, U TO-
I71a-TO ¥ HACTAHET MOAXOISIIIIMIA MOMEHT JJIsl BO3POKACHUS HAILIEH HAIMOHAJIbHOU
kyxHu. Kaxxgomy pectopany B AHIIIMU OTHIOAb HE CYXICHO MPUPOJION 00s3a-
TEJIHHO OBITH JIMOO TJIOXWM, JIMOO WHOCTPAHHBIM, U TIEPBBIM IIATOM K PEIICHHUIO
npoOJieMbl OyJIeT MEHEee MPEAB3SITOC OTHOIICHUE K HEM CO CTOPOHBI CAMUX AHTJIH-
gan) [O. Dag: [site]. URL.: http://orwell.ru/library/reviews/dickens/english/e_chd].
AHaJM3 BBILIEU3JI0)KEHHOTO MaTeprasa Mo3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO B TEK-
CT€ OTPAXKAIOTCSI KOHIENTYaJIbHbIE OCHOBBI OpUTAHCKOW KYXHH: UCKIIOUUMETbHOCHb
U Henogmopumocms. TeM He MEHEE COBPEMEHHAs aHTIIMKCKAs KyXHs 3araJiouHa, KaK
U caM aHTJMICKUI XapakTep: «AHIMKCKas KyXHS Tak ke oOMaH4MBa, Kak oOcTa-
HOBKa B jerekTuBax Aratel Kpuctu. Kazamoch Obl, mpekpacHast Oiaroobpa3Hasi aH-
TJINKACKAsl JIEPEBHSA, YXOKCHHBIC 3€JICHBIC W3TOPOJH, PO3OBBIC IUIANKHK JEBYLIEK U
KJIeTYaThle MUKaKW DKeHTIbMEHOB. Ho 3a atuM (pacamom CKphIBalOTCS POKOBBIC
CTpacTh: PEBHOCTb, CTPaX, HEHABUCTb, KAXKIA HAKHBBI, TIOOBU wian mectu! 1 B aH-

TJIMICKON KYJIMHAPHUU TO K€ CaMOe: Ha TIePBbIN B3I, SMYHULIA C OEKOHOM Jia pblOa
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¢ kapTodenem — (UII'H'YUIIC, a KaK MPUCMOTPHILLCS — TYT T€O€ U CeMb/ib, (papiupo-
BaHHAs aHUYOYCAMH, 3allCYCHHAsI B TOPYMYHOM COYCE, U JIAHTyCT «JyOmmHCKMit aBo-
KaT» B COYC€ M3 BHCKH, M KpaOOBBIM MaHIMPh C KpaOOBBIM K€ OCTPBHIM apiiemM
BHYTpH, TIOJI TEPTHIM CBIPOM «O TpaTiny, U Quie «I epror BemmmHrrony, 3aneyeHHoe
B CJIOGHHOM TecTe ¢ Trpubamu u (pya-Tpa...» [LUXUrynet.ru-mMup pocKoIu: >KypHajl O
pockomn: [cant]. URL: http://www.luxurynet.ru/cuisine/1191.html].

Knaccukun OpuTaHCKOW JMTEpaTypbl OTHOCHUTEIBHO T'aCTPOHOMHYECKUX
ONUCAaHUN OTMEYaroT ciacayromaice.

Yunbsm Meiiknuc Tekkepeit (00 uckimountenbHocTH Opurtanies): «| tell
you that you are better Frenchman. Even ready to put money into a mortgage that
you are now reading these lines, the growth of more than five feet seven inches and
weigh eleven stone (over 170 cm and 70 kg — transfer.), and the Frenchman is not
above five feet four inches so does not pull and nine (about 163 cm and 57 kg —
transfer.). Frenchman after his soup a dish of vegetables eat, you also have lunch
meat. You are different — and higher quality — animal frankopobivayuschee animal
(the history of hundreds of years has shown you so)» (I'oBopto Bam, 4TO BbI JydIiie
(dpaniry3a. ['0TOB nake AEHBI'M BBICTABUTH B 3aKJiaJl, YTO BbI, YUTAIOIIUMN ceiyac
9TH CTPOKH, POCTOM 6OJ'II>IHG ST (bYTOB ceMHu I[IOfIMOB U BECUTC OJWMHHAAUATH
ctoyHOB (Oonbiie 170 cm u okosio 70 Kr — mepeB.), a ¢ppaHIly3 K€ He BBIIIC TSATH
(GyTOB YeThIpeX MIONMOB J1a HE TAHET U AeBATH (0Koi0 163 cMm u 57 Kr — nepes.).
®dpanIry3 mocje CBOEro cyma OJIFOJ0 OBOIICH €CT, BBl ke obemaeTe mscoM. Brl
WHOE — U BBICIIIETO Ka4eCcTBa — KUBOTHOE, ()paHKOMOOMBAlOIEe KUBOTHOE (UCTO-
pusi COTeH JeT TmokasbiBaeT Bac TakoBbeiM)) [O. Dag: [site]. URL:
http://orwell.ru/library/reviews/dickens/russia/r_chd].

Yapn3 Jluxkenc (06 ymepeHHoctd B efe): «T00 good life often spoils the
character as overly abundant food spoils the stomach, and in these cases , both
body and soul to successfully heal the medicine is not only unpleasant, but even the
nasty taste» (Hepecuyp Xopolasi >kM3Hb YacTO IMOPTUT XapakTep TaK ke, Kak ye-
pecayp O6I/IJIBHa$I ¢Jla IOPTHUT KCIIYAOK, U B 3TUX CJIyHasdX KaK TCJIO, TAK U AyIIy C

YCIIEXOM HMCHECJLAIOT JICKApCTBA HC TOJBKO HCIPHUATHBIC, HO AAXKC IIPOTHBHBIC Ha
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Bkyc) [Charles Dickens: the complete works: [site]. URL: http://www.dickens-
literature.com/Barnaby_Rudge/index.html].

Ockap Yainpa (0 mosib3e CHITOCTH IMOCHIE KauyeCTBEHHOTo oOena): «After a
good dinner one can forgive anybody, even one’s own relationsy (ITocie xoporire-

ro o0ema MOXHO MPOCTUTh KOTO YroJHO, Ja)ke CBOMX pojactBenHukoB) [Wilde

2001, 44].

PoOepTt BepHce (00 HCKIHOYUTEIBHOCTH AHTVIMICKOIO IYAUHIa):

Fair fa’ your honest, sonsie face,

Great Chieftan o’ the Puddin-race!

Aboon them a’ ye tak your place,
Painch, tripe, or thairm:

Weel are ye wordy of a grace

As lang’s my arm.

Is there that owre his French ragout,
Or olio that wad staw a sow,
Or fricassee wad mak her spew
Wi’ perfect sconner,
Looks down wi’ sneering, scornfu’ view
On sic a dinner?

The groaning trencher there ye fill,
Your hurdies like a distant hill,
Your pin wad help to mend a mill
In time o’ need,
While thro’ your pores the dews distil
Like amber bead.

Poor devil! see him owre his trash,

As feckless as a wither’d rash,

His spindle shank a guid whip-lash,
His nieve a nit;

Thro’ bluidy flood or field to dash,
O how unfit!

His knife see Rustic-labour dight,

An’ cut you up wi’ ready slight,

Trenching your gushing entrails bright
Like onie ditch;

And then, O what a glorious sight,
Warm-reekin, rich!

But mark the Rustic, haggis-fed,
The trembling earth resounds his tread,
Clap in his walie nieve a blade,
He’ll mak it whissle;
An’ legs, an’ arms, an’ heads will sned,

Like taps o’ thrissle.

Then,horn for horn they stretch an’ strive,
Deil tak the hindmost, on they drive,
Till a’ their weel-swall d kytes belyve
Are bent like drums;
Then auld Guidman, maist like to rive,
Bethankit hums.

Ye Pow 'rs wha mak mankind your care,
And dish them out their bill o’ fare,
Auld Scotland wants nae skinking ware
That jaups in luggies;
But, if ye wish her gratefu’ pray’r,
Gie her a Haggis!

B Tebe 51 cnaBmo komaHaupa

Bcex myuHTOB ropsaux Mupa, —

Moryuuit Xarruc, HoJHbIN KUpa
U tpedyxu.

Crpouy, oKa MHE CIIYXUT JIUpa,

Tebe cTuxwu.

KTo obosxaeT cTon GppaHIly3cKuii —
Pary u Bcskue 3akycku
(XoTs oT TaKoi Harpy3Ku
U cBunbSAM Bpen),
C npe3peHbeM LypUT I1a3 CBOW y3KHUI

Ha gam o0en.
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IIpooonsicenue

JlopoaHbIiA, TIIIOTHBINA, KPYTOOOKHUH,

ThI BBICHILIBCS, KAK XOJIM JAJICKUH,

A 1oz T000# MOIHOC MIMPOKUIA
UyTh HE TPEUTUT.

Ho kak TBOM J1aCKalOT COKH

Haimr atmmeturt!

Ho — Geanbrii mryT! — OT MUK XKATKON

Ero Hora He ToJIlIe HaJIKH,

A BMECTO MYCKYJIOB — MOYAJIKH,
Kynak — opex.

B 6010, B ropsiueit nepenanke

OH c3aa4 BceX.

C mosiel BEepHYBIINCH, 36MIIEPOOBI,

Colizisich BOKPYT TBOEH 0COOBI,

TeOs mpOBOPHO PEXYT, YTOOBI
Becs xap u nbu1

TBOCH IBIMSIIEHCS YTPOOBI

Ha mur He cThII.

A TOT, KOMY ThI CITYXXHIIIb MTUIICH,

Corser noJIKOBY B KyJIa4yHIIIE.

Korpna »x B Tako# pyke 3aCBHUILET
CTaJabHON KIIMHOK, —

Bpara yHocaT Ha knaaouiie

bes pyk, 6e3 Hor.

Tenepb TOHOCHUTCS IO CiTyXa

CTyK J0XeK, 3BIKAIOIINX TIyXO.

Korna »x mimotHee craneT Oproxo,
UYem Gapaban,

Crapuk, MOJISICh, TYIUT, KaK MyXa,

OT UL TBSAH.

Mouto s [Tpombicen HeOeCHBIN:
W B OynHuii 1eHb, U B IEHb BOCKPECHBIN
Hawm He naBaii moxieOku pecHoOH,
SIBu HaM 61arocThb
W Hucnonum poaHOM, 4yJECHBIM,

lNopstunit Xarruc! (nep. C.Mapiaka)

[Beprc 1982,194-197].

31ech YMECTHO HalOMHHUTBH O OJIECTSIIE ONMCAHHOM YaenuTuu y Jlptonca

Kspposna B ero npoussenennun «Annca B Ctpane Uynecy». Putyan aHrnmiickoro

yasi BKJIOYAaeT BCEBO3MOKHBIE BHUJBI BBINIEYKU: CKOYHBI (SCOnes), KpamrmeThbl

(crumpets), Oynouku (buns), kekc K 4aro (Kak MpaBUiIO ¢ CyXOppyKTaMH U I[yKa-

TaMH) U, pa3yMeeTcsi, He3a0BEHHbIE COHJIBUYM C Oryplamu, BocmeTbie OckapoM

VYaiinboM B ero komeanu «Kak BaxXKHO OBITh Cepbe3HBIM». TOCTBI C MaclioM U 0e3

TaK)Xe Ba)KHas 4aCTh aHTJIMMCKOIO YalHOTO nepeMoHualia, JaXe B OJIMTHBIX KO-

nax s maiabunkoB. [URL: http://gasterea.livejournal.com/4015.html].

B nHacrosiee BpeMs OpuTaHCKas KyXHs HaXOJIUTCSA «IOJ 3alIUTON» [ Mib-

MU TIIcaTeneil, KoTopsle MpodecCHOHANbHO MUIIYT O KyXHE U Croco0ax MpUro-

TOBJICHMS NUIIU. B 3TON ruiibaiun cocTosIT 0K0j10 370 4jieHOB, KOTOphIE paboTaroT

HE TOJIbKO HaJ IIPOCIIAaBICHUEM OpPHTAHCKHUX OJI0JI, HO OOBEKTUBHO OIICHHUBAIOT U

COBETYIOT TBOPUYECKH MEPEHUMAaTh OMBIT MHOCTpaHHBIX mied-moBapoB. C 1998 no

2008 r.r. I'mnpaus omyOnukoBana 47 KHUT Ha aHIVIMMCKOM s3bike. [IpuBeném

JMIIb HeKoTopble Ha3BaHus: Feast (‘banker, mup, 3BanbIi 06ex’): Why Human'’s
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Share Food (‘TTouemy nmima — yemoBeveckas goisa?’) by Martin Jones (2008), The
Last Food of England (‘ITocnemnue Omoma Anrmmn’) by Marwood Yeatman
(2008), Lighten Up: A New Healthier Way to Cook (‘Jlerue: HoBbIE CITOCOOBI MPH-
roroBieHus 3x0poBoit mumy’) by Jill Dupleix (2008), Planet Chicken: The Shame-
ful Story of the Bird on Your Plate (‘Kypunas mmaHera: ckaHmaimbHas UCTOPHS
nTUIBl Ha Bamie# tapenke’) by Hattie Ellis (2008), The River Cottage Fish Book
(‘Pe1OHas kaura npudpexnoro gqoma’) by Hugh Fearnley-Whittingstall (2008), Sa-
rah Raven's Garden Cookbook (‘KymuHapHas KHHTa MPUTOTOBJCHHS OBOIICH OT
Capsrl PeiiBen’) by Sarah Raven (2008).

[lonBoast WTOT aHanM3y PAcCMOTPEHHOTO B JaHHOM pasfelie Marepuala,
MOJKHO CKa3aTh, YTO OTPBIBKH U3 PYCCKON KJIACCHUECKOHN JIUTEPaTyphl BEpOATHU3YIOT
NPU3HAKH PYCCKOTO MEHTAIMTETA: Xebocorbemeo (A macno mak eom u meuem no
2ybam, koeoa Hauneulb ecmv, lIpedxcoe s 6ac Kopmui 00 YCO8 MONLKO, A mMeneps
HAKOpMIIIO 00 6opoowl) U wiupomy oyuiu (Bcio ceunvio doasail Ha cmoin, bapaHuHa —
8ce2o bapana mawu, 2yco — 6ceeo 2ycs,; Tawu Ham 6ce2o bapawna, K03y 0asail).

bputanckue 3130161 MaHU(ECTUPYIOT CHCIUPUKY aHTITHICKOTO MEHTAJTH-
TeTa: amHoyeHmpuuHocms (Hueoe 0611000 He 8bIX00Um Jayuule U paccolniametl, 4em
6 Anenuu;, Monooas e Kapmowika 3a6e00M0O 8bIXOOUM BKYCHee 8Ce20, eCiu 20-
MoBUMb ee NO-AHTUNCKU) N COePICAHHOCIb (mem He MeHee, NPUXoOumcs npu-
3HAB8amMv, YUMo 0Jis 3aMOPCKUX 20cmell OHA (KYXHsL) co30aem cepbe3Hvle 3ampyoHe-
HUs; 6ce 0opocue pecmopaHbvl U Omenu UMUMuUpyiom Qpanyy3cKyro KyXHio u nu-
Wym Menro no-@Opanyy3cKu).

[IponsBeneHust pyCCKOW M aHTJIIMHUCKOM JIMTEPATYPBI TIOCTATOYHO TOYHO OT-
paXxkaroT raCTPOHOMHUYECKHE MPEATIOUTEHUS CBOUX TpeacTaBuTeNel. st pycckoro
YelloBeKa ea — 3TO TPAJAWIIMOHHO KOHIICNT «HACBIINICHUE», OCHOBAHHBINA, BO-
MEPBBIX, HA U300MIINH, U YK€ BO-BTOPHIX, — Ha Pa3HOOOpa3uu. DKCTPAIIOIHUPYS pe-
3yJbTaThl aHAJM3a, MOXHO OTMETHTB, YTO KJIACCHYECKas pycCKas JuTeparypa B
OONBIIMHCTBE CBOEM BepOaM3yeT yka3aHHBIN KoHient. [Ipu 3ToM coBpeMeHHas
poccuiickasi JUTepaTypa He TOJIBKO HE OTPaKAeT COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS Hallu-

OHaJIbHOM KYXHH, HO U HC Bep6an1/13yeT HAaITMOHAJIBHOI'O KOHIICIITA «HACBIIICHUC),
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YTO MOKET CUMTATHCSA TPEBOKHBIM MPEI3HAMEHOBAHUEM KaK ISl OTE€YECTBEHHOM
raCTPOHOMMH, TAK M ISl HAMOHAJIBHOM HAEU. B ONHONW M3 CBOMX HMIIOCTacen
HalMOHAJIbHASL Hjesl (OPMUPYETCS NPH Y4acTH TIIOTTOHUYECKOrO JUCKypca U
¢dbukcupyercss B HAMMEHOBAHUAX MPOAYKTOB MUTAHUA U UX aKCECCYapOB.

B OputaHckoM S3bIKOBOM MaTepualie aKTyaIu3upyeTcs HE TOJBbKO HallHo-
HaibHas ujes, chopMHUpOBaHHAsE Bced ucTopuer bpuTaHckol uMIiepuu, HO H
HAIlMOHAJIBHBIA XapaKTep: MPAOUYUOHANUIM, COEPHCAHHOCMb, KOHCEPBAMUSM,
smuoyeHnmpusm. [N aHTIM4YaHWHA €1a — 3TO MPEXKAE BCETO KAYECTBEHHBIN U 370-
pOBbI criocob cyuiecTBoBaHMs. [Ipu 3TOM, ¢ TOUKM peHHUs KyJIMHApPHBIX SKCIIEp-
TOB, COBpEMEHHasi OpUTAaHCKasl €1a JTOBOJBbHO TskENas: « TUIMUYHBIN €XeHeaeNb-
HBIH paIoOH aHTJIMYaHWHA BKIIIOYAET OJJHO OO0 U3 PBIOBL, ABa U3 TOBAIUHBI WIN
OapaHUHBI, TP U3 CBUHMHBI WJIM NTULBI U CEMb U3 JIPYroro Msica WM MSCHBIX
IIPOJYKTOB. AHIVINYaHHWH BBIIMBAECT 2 JI MOJIOKA B HEJENIO, T.€. €KEIHEBHO IIO
CTaKaHy LIEJIbHOTO WM HAIOJIOBUHY 00€3)KMPEHHOTO MOJIOKA; JAPYTrue MOJIOUHBIE
IIPOJYKTHI — CBIP M MOTYpPT MPUHOCAT B OpraHusM 15 % Bcex mosry4aemsbIX C IH-
el xxupoB. CauBouHoe Maciio naet 16%. Jlaxke Ha oBoOITHBIE OIF01a PUXOIUTCS
11 % oOmero moTpeOIeHUs KUPOB, TAK KAK MOJIOBUHA ITUX KUPOB MOCTYMAET C
’KapeHbIM KapTodenem u yuncamu» [A30yka 310poBoro nutanus: Ega-nam npyr,
ena-Ham Bpar: [caitt]. URL: http://goodfood.hl.ru/fat.html].

Wtak, OpuTaHCcKas MUIla — NPOCTa U HENPUXOTIUBA, YTO COOTBETCTBYET ITy-
pUTAaHCKOMY 00pasy *HU3HU, KOTOPOMY cleayeT OoJbIMHCTBO OpuTanueB. Ha ¢op-
MHUPOBAHME MHOTHMX YepT aHTJIMHCKOro ObITa, XapakTepa, MUY MOBIUSIO JaHHOE
pETUTuO3HOE HampasieHue, pacnpoctpaHnéHHoe B X VI Beke. Kak m3BecTHO, mypu-
TAHCTBO — 3TO CTPOroe COOJIIOJIEHUE PEIUTMO3HBIX NpPEINUCcaHuil, TPyAoato0ue,
HSKOHOMHOCTb, 3aMKHYTOCTb («MOM JIOM — MOs KpernocTh»). KoHeuHo, He Bce coBpe-
MEHHbIE OpUTaHIIbI TypuTaHe (0COOCHHO 3a MpejaenaMu BennkoOputranuu), HO TH-
MOJIOTHUS BOCHPUATHS MUpPA HE BCErJa MPOSBISETCS B SBHBIX HEMPOTHBOPEUMBBIX
¢dbopmax. HecMoTpst Ha MO/IHBIE T€UEHUS B MOTPEOJICHUH MUK (TaMOyprepsl, MHIl-
1a, CyIIU, POJUIBI U Mp.), TIFOTTOHUYECKOE CO3HAHUE OCTAETCS OJHUM M3 CaMbIX
KOHCEPBAaTUBHBIX TUIIOB CO3HAHUS KAK Y PYCCKUX, TaK U Y aHTJINYaH.
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2.5. JINHrBO-racTpOHOMMUUYECKaA XapaKTepoaorua pycCcKux n bputaHues

B cooTBeTcTBUM C NPENJIOKEHHBIM BBIIIE WECHTU(PUKAIMOHHBIM aJITOPHUT-
MOM [2.1.] mpUCTYyNHM K ONPENEICHUIO JIMHTBO-TACTPOHOMUYECKOM XapaKTepoio-
ruu pycodoHoB 1 aHrI0(oHOB. HarmmoMHuM, 9TO OoreparmoHaibHas cxema 6a3upy-
€TCsl Ha MOATAITHOM BBIICJICHUU STHOKYJIBTYPHOU MH(OPMAIIUK U COCTOUT U3 IO-
MCKa JIMHTBOCEMUOTHYECKUX KOPPEISLUNA Ha YPOBHE 0A308020 KOHYenma, 0OMu-
HAHMHBIX CeM, XapaKkmepucmukyu UHCMPYMeHmapus, KOTOPbIE TPAKTYIOTCSA Kak
AJIEMEHTHl U3MEPUTEIIBHOW HIKAJIbl HAIMOHAJIBHOIO MEHTAJIUTETA, C BBIXOJIOM Ha
KOHEYHBIN dTall U0eHMUPUKAYUOHHOU NPOEKYULL.

Pycckasi IMHTBOKYJIbTYPa U MEHTAJIUTET.

[To mbicnu B. [Toxné6kuna, Ha pyoexxke XVII u XVIII BB. B Poccun: «IIpo-
UCXOJUT PaJIUKaIbHOE Pa3MEKEBAHUE KYXHH TOCIOJCTBYIOIMIMX KJIaCCOB U KyXHU
npoctoro Hapoga. Ecinu B XVII B. KyxHs rOCIOACTBYIOIIMX KJIACCOB BCE €IIE CO-
XpaHsjia HAIUOHAJBHBIA XapaKTep U €€ OTINYUE OT HAPOJAHOM KyXHU BBIPAXKaJOCh
JUIIb B TOM, 4TO IO Ka4yeCTBY, OOMJIMIO U aCCOPTUMEHTY MPOAYKTOB U OJItOJ OHA
PE3KO MPEBOCXOIWIIA HAPOJHYIO KyXHIO0, TO B XVIII B. KyXHSI rOCIOJICTBYIOIINX
KJIACCOB MOCTEINEHHO CTaJla YyTPAuuBaTh PpYCCKULL HAYUOHATbHbBIU Xapakmep. Haun-
Has C IETPOBCKUX BPEMEH, PyCCKasl 3HaTh U OCTAJIbHOE ABOPSIHCTBO 3aUMCTBYIOT U
BBOJISIT y ce0sl 3amaJHOEBPOINEHCKIE KyJIUHApHbBIE Tpaaulluu. borateie BEIbMOXKH,
nocemasime 3amnaanyo EBporry, IpuBO3sT ¢ c000i MHOCTPAHHBIX MOBapoB. BHa-
qajie 3TO OBLIN OOJBIICH YaCThIO TOJIJIaHACKHE M HEMEIKHUE, OCOOCHHO CAKCOHCKHUE
W aBCTPUIICKHE, 3aT€M IIBEJCKHUE U MPEeuMyIecTBeHHO (paHiry3ckue. C cepeuHbl
XVIII B. nHOCTpaHHBIE MOBapa BBINUCHIBAIUCH HACTOJIBKO PETYIAPHO, UTO CKOPO
OHM TOYTHU MOJHOCTHIO BBITECHWIM KYXapOK M KPEMOCTHBIX MOBAPOB Y BBICIIETO
neopsincTBa» [[Toxnéoxun 2004, 20].

B 3amaun Hamiero uccineqoBaHUs HE BXOAUT BBIICHEHUE TOTO, HACKOJIBKO
COBpPEMEHHAsI POCCUMCKasi KyXHs MOTepsia CBsA3b C HCKOHHO PYCCKUMHU TPaJMIIHS-
MH. DTO 3a7a4a UCTOPUKOB U IKCIIEPTOB OTEUECTBEHHON KylnuHapuu. Tem He Me-
HEe Ja)kKe B HA3BAHUAX WHOCTPAHHBIX OJIION «IIPOCBEUYMBAIOTCS» YEPTHI PYCCKOTO

MCHTAJIUTETA.
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K u3BecTHBIM YepTaM pyCcCKOTo XapakTepa, Kak MpaBuiio, OTHOCAT Ka4ecTBa,
YacTO BCTYMAIOLIUE B MIPOTUBOPEUHE: aCKeMusm U 4y8CMEEeHHOCMb, PAYUOHAIUIM
U MeumamenbHOCmb, WUpoma Oyuiu, x1eb60coibCmeo, mepnexue, dIMOYUOHANb-
HOCMb, hamanusm, NeCCUMU3M, UPPAYUOHATUZM, CKIOHHOCHb K MOPANbHBIM CYHC-
OeHUAM, OeMePMUHUIM, AHAPXUM, NAMEPHANUZM, pycmpayus, MaAKCUMATUSM U
PAOUKATIUZM, OMCYMCMBUE PASMEPEHHOCU 8 JCU3HU (8 pabome), «Kpenocmu 3a0-
HUM YMOMY, NbAHCMBO, OMCYmMCcmeue 3aKoHonociywnocmu M mp. [BexOurkas
1996; I'ykosckmit 2003; Kapaymnos 1987; Jluxauée 1990]. Cnenuduka HOMHUHA-
TUBHBIX TIAPAMETPOB TIIOTTOHUYECKUX MPAarMaTOHUMOB, PAaCCMOTPEHHBIX B
MPEABIAYIINX pa3aesiax, OTpaKaeT Pl U3 IPUBEAECHHBIX YePT MEHTAIUTETA.

[Ipoananu3upyem CYINTHOCTHBIC XapaKTEPUCTUKH PYCCKOTO MUPOBO33PEHUS,
WJUTIOCTPUPYEMBIEC aJICKBAaTHBIMU S3BIKOBBIMH JTAHHBIMHU. Peub UIET 0 ceMuoTuye-
CKOH ceneKnuu (PaKTHUIECKOTo MaTepuaja, TOraa Kak MOJHBIM KOPITyC MparmMaro-
HUMOB TIPUBOJIUTCS B MPUJIOKCHUSX

1. Xneboconbcmeo. Pycckasi HaIusi CIaBUTCSI CBOMM TOCTEIPUUMCTBOM, He-
CMOTpPSI Ha COBPEMEHHYIO CUTYAIIUIO U300MIHs TOBAPOB, U OOJIE3HEHHON HEXBATKU
CPEICTB JIJIsl UX PUOOPETEHUS.

bazoBeiil KoHIIENT «paxyiuey: He kpacua uzba yenamu, a KpacHa nupoza-
MU, 6cmpedams ¢ Xa1e00M-CONblo, O0elUumb ¢ KemM-mo XaeO-couab, xaeb 0a colb,
lIpunec 602 2cocms, oan X03UHy nup.

JIOMUHAHTHBIC CEMBI «CEPACYHOCTRY, «JIACKa», «CEMEHCTBEHHOCTbY: Xeh —
oamwowka-kopmuney, Xneb6 — dbamwouika, 600uya — MAamyuwka, pooumenbCKuil
xneb, Xneb xneby — opam; bpam 6pamy — nonoca msaca; Jlackosas, Mamywka,
PoouMAasl, menjieHbKasl.

[IparMaToHUMBI HHCTpYMEHTapUs: «AHOpeti»; «Kpucmunay; « ¥V 30yapoay,
«llaway; «Mapycay; «/luzsasemmay; «B cocmsax y AHHywKu».

Kak BuguM, GOJBITMHCTBO COCTABIISIONIMX JTUHTBOCEMHOTHYECKOW IITKAJIBI
HAIlMOHAIBHOTO MCHTAJINTETAa OTPa)KaeT KOHIICTITyaJbHbIC WU CEMaHTUYECKHE ITa-
paMeTpsl 00beKTa «XJI€00COIBCTBO» M 00JaaeT TOCTATOYHBIM MHTEPIPETAIIUOH-
HBIM TIOTEHIIMAJIOM JJISI BBISIBIICHUS ATHOKYJIBTYPHBIX MPU3HAKOB JTUHTBOKYJIBTYPHI
Y MEHTAJIUTETA.
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2. Makcumanuzm u paouxkaiuzm. YacTo pycCKUN YEJIOBEK CKJIOHEH BHUACTh
TOJIbKO 4€pHOE UM Oelioe U He BCerja roToB UATH Ha kKoMiipomucc: «Ha3Bas pyc-
CKUX «MHTYUTUBHO-dTUYECKUMU HHTpOBepTammu», FOHT XoTen ckas3aTh, YTO OHU
00Ja1at0T O0COOBIMU CIIOCOOHOCTSIMU K MPEAYYBCTBUIO U Pa3BUTON WHTYHIIUEH,
YTO KM3Hb OHM BOCIIPUHUMAIOT YyBCTBEHHO. [IpnyemM uyBCTBEHHOE OTHOIIEHHUE K
YKU3HHU MOJKET BBIpaXaThCsl B KpalHUX (opMax, U HE CIIy4ailHO MHOTHE OTMEYaroT
MaKcUMalIu3M pycckux. MM Tskena, Jake HEHaBUCTHA TOBCEIHEBHAs PYyTHHA,
«MEJIOYHOCTbY, U3JIUIIHSAS PA3MEPEHHOCTh KU3HHU, T.€. BCE TO, YTO JJIs 3aaJHOTO
YeJIoBeKa SIBJISICTCS. HOPMOM M OCHOBOM >ku3HU. OHM K€ OT TaKOW «HOPMAaJIbHOW
YKU3HH, KaK MPU3HAIOTCS CaMH, «XHUPEIOT», BMajasl B TOCKY U Jenpeccuto. Bemowm-
HUM TiecHI0 Anekcanypa Pozenbayma: «Yuunu menst / Otery Mmoit u matb: / Jlio-
ouTh, Tak J00uTH! / ['ynsTh, Tak rynsats!» MHOrMe NoIMeUaroT, YTO PyCCKHUE Pei-
KO OBIBAIOT PacUETIIMBHI, B JIIO0O0€ JIE]0 MPUBHOCSIT AMOIUHU U JIMYHBIE MEPEKUBaA-
Hus» [Pycckas mbicib: [caiit]. URL: http://eursa.eu/node/531].

ba3oBbIil KOHIENT «KPAUHOCTBY: A3bIK npoziomuuib, Kax xouewv 306u (kak Hu
308U, XOMb YepPMOM 308U), MONILKO Xaebom Kopmu; Msaco ewtb, 0a MACHUKA He Cbelld.

JIOMUHAHTHBIE CEMBI «HYXIa», «HEOOXOJAMMOCTHY», «HECIECPKAHHOCTHY:
Cam 6vl en, 0a denez mano; omkyuiams yaro (Heu€Tkas quddepeHnuanus TBEPIO-
IO U JKUJKOrO MPOAYKTA); MECUBO, MEUAHUHA, OKPOWIKA, BUHESPEM, BCSAKAS 6CAYU-
Ha, Kawy maciom ne ucnopmuiusb,; Ha 80abHbIX XAebax, Kak nu mecno (na bproxe),
a ece ecmv mecmo,; Tamapckomy msacoedy Hem KOHYA;

[IparmMaToHUMBl MHCTPYMEHTApUs: Oauka,; ooneoueparowas, «Ha Bpyoep-
wagmy; «lllatika-Jleiikay; «Ha 300posve!y; «/looums no-pycckuy; «Jlenomay;
«Enu-nunuy; «Paseynauy; «Cnasanxar; «Crasanckas mpanezay; «Pycckutiy,
«Pyccxas Yaprar; «Pycckoe 3acmonvey; « Onpuunuxy; «l yisaxkay.

[IpuBeneHHBIN S3BIKOBOM MaTepuajil OTPAKAaeT CEMUOTUYECKUE ITPU3HAKHU
00BbEKTa «MAKCUMAIM3M-PAIUKAIN3M» U 00J1alaeT JOCTATOUHBIM WHTEPIpETaIlU-
OHHBIM MOTEHIUAJIOM JJIs BBISIBJICHHUS! STHOKYJBTYPHBIX MPU3HAKOB POCCUKUCKOTO

MCHTAJIUTETA.
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3. Mopanuzamopcmeo (HaydHBId TEPMUH — «MHAOKTPHHALUSY). Psim yué-
HBIX TPAKTYIOT JaHHBIN ()EHOMEH KaK MMMAHEHTHYIO JaHHOCTb PYCCKOTO MEHTa-
nuteta [Cugoposa 2005; Couna 1995].

ba3oBeIil KOHIIENT «HpaBOY4YCHUE»: Xieh-conb Kywai, a npasoy Ciyulatl;
Mscnoe 6 msacoed, a nocmuomy ceoti uepeo

JIoMHUHAHTHBIE CEMBI «YPOK», «HACTABJICHUE»: Oepé3oeasn kauia (pozeu);, He
MAcKat, Kowka ycavuuum, Euwb 6 nonceima, nei 6 noanvana — NPoNCUseulb €K 00
noaua;, Cnawemy xomy mviuub 8 pom He 3abedxcum,; Hedocon na cmone — nepecon
Ha cnuxe.

Kak BUIUM, 3JIeMEHTHI U3MEPUTEIBHOM IIKAJIBI OTPakal0T KOTHUTHUBHBIE U
CEMAHTUYECKHUE XapaKTEPUCTUKU OOBEKTa «MOPAIU3aTOPCTBO» U 00JaJar0T J0-
CTATOYHBIM MHTEPIPETAIIMOHHBIM MTOTEHIIMAIOM JIJISl BBISIBJICHUSI STHOKYJIBTYPHBIX
MIPU3HAKOB MEHTAJIUTETA.

4. @amanusm — Bepa B HEOTBPATUMOCTH CYJIbOBI, B TO, UTO BCE B MUPE 3apa-
HEE MPEeNONPEAECICHO TANHCTBEHHON CHIJIOW, pOKOM. MHOIrME UCCIE0BATENN TaK-
€ OTHOCST JAHHYIO YEPTY K CYIIIHOCTHBIM XapaKTEPUCTHKAM PYCCKOTO MEHTAJIH-
tera [BexOunkas 1996; Tep-Munacosa 2000]. B BenukoOputanuu Bbllia B CBET
kHura «Jlongonrpan. M3 Poccun ¢ geHbraMu — oJIMrapxu riia3amyd O4Y€BHUILIEBY,
HAlMCaHHas W3BECTHBIMM AHIJIMUCKUMU XKypHaJIMCTaMHM Mapkom XOJUIMHICYOp-
ToM U CTroapTom JI3HCIU. ABTOpHI MUILYT O TOM, YTO (PaTaiU3M €CTh CEKPETHOE
opyskue pycckux [Xommuarcyopt, JIaucau 2009].

bazoBblii koHIIENT «Ccyap0a»: Crosa 6oe na kawty nocnan; [lJu da kawa —
nuwa Hawa.

JIOMUHAHTHBIE CEMBI «y4acTb», «IPEIONPEACICHUEY, «IPOBUICHUECH:
Xneb — boowcui oap,; [lacm boe xneb u 600y (nocne b6onesnu); Xneb svikopmum, 60-
oa evimoem.

[IparmaToHUMBl HHCTpYMEHTapusi: «Hoeg kogueey; «Muinenuymy; «Bpems
Ecmuy; «©opmynay; « Cemv namuuyy.

5. Meumamenvrnocms. Pycckuil 4eaoBeK BO BCE BPEMEHA CTPEMUIICA K «paii-

CKOI» >KM3HH Ha 3€MIIC, M300MJIUI0 U MAKCHUMaJIbHOM KOM(bOpTHOCTI/I. Bwmecte ¢ Tem
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B CO3HaHWM PYCCKOTO ATO JOJDKHA OBITH B BBICIICH CTENEHU CIPABEIJINBAS KU3Hb.
Kax nmpaBuiio, A1 OCyIIECTBICHHUSI MEUThI OCOOBIX YCHJIMI HE MPUKIAIBIBACTCS U
peaNbHBIX IIaroB HE MpeanpuHUMaeTcs. MOXHO CKa3aTh, MEYTATENILHOCTh PYCCKO-
ro 4eJgoBeKa ycTpeMyieHa K bory B oxkuaannu ero MIWIOCTd. FIMEHHO pycckas Med-
TaTEJILHOCTH (HE 0€3 y4acTHs KIIMMAaTUYECKUX U COLUATbHO-IPKOHOMUYECKUX YCIIO-
BUM, KOHEYHO) JIEKUT B OCHOBE HEYEMHOM JTIOOBU PYCCKOIO YelloBEKa K moTpedIie-
HUIO TOPSYUTENIbHBIX HAUTKOB. KOHIIENT «IbsTHCTBO», TAKUM 00pa3oM, MOXKHO OT-
HECTH K 3epKaJIbHON CTPYKTYpE KOHIENTA «MEUTATEIbHOCThY.

ba3oBelil koHIENT «MeuTa»: «[ pubnoe cuacmvey, «Meuma Xxo3atKUY,
«Cotmpiti cnony, « Canamnoe usoounuey,; «Patickoe nacnascoenuey.

JIOMMHAHTHBIE CEMbl «HILTIO3US», «XUMEPay, «COH», «IEKapCTBO»: Bwuinb-
emcs — cmooumcs;, «Kypunvle kapmawkuy (OI010 U3 MOIKAPEHHBIX C JTYKOM
rpu0OB B KypHHOM OEpBIIIKE, TOKPHITOM CBHIPHOW KOpPOUKOW); «Bcmpemumcs 6
parwy (Ha3Banue 0mona); «llanayes-noxey; «33 bocamvipsay; «llpeobpadsicenuey;
«Kanawmnurosy; «benviit 0okmopy; « Tosapuwy 40%)y» (HOMUHAHTHI BOAKH).

[Tparmatonumsbl UHCTpYMeHTapust: «llapusiccky; «llpuny bumyesckuti napky,
«Cmapas Pueay; «lllmupnuyy, «Hea babay, «Paiickuit Caoy, «Patickuii Y2o010Kk»,
«Paii y poumanay, «Pau Llenmpy,; «Patickuti 06opuky, « Banunvroe neboy.

Kak Bumum, GOJBIIMHCTBO MPUBEAEHHBIX AJIEMEHTOB PEJICBAHTHBI MTPU3HAKAM
O0BEKTa «MEUTATETHLHOCTE» U O00JaJal0T JIOCTATOUYHBIM HHTEPIPETAMOHHBIM T10-
TEHIUAJIIOM JIJIS1 BBISIBJICHHSI CYIIIHOCTHBIX MPU3HAKOB HAIMOHAIIBHOTO MEHTAJIUTETA.

Bpuranckasi JUHTBOKYJIbTYPAa M HAIMOHAJIbHBIN XapakTep.

HamoMHuM, 4TO COTJIaCHO YacTO BCTPEYAIOIIEMYCS MHEHUIO, «aHTJIUHCKas
KyXHS — IPEAMET TaKOH K€ CIIOPHBIN, KaK W aHTJIMHCKUM XapakTep. Bpose ObI siB-
JICHUSI 3TH CYILECTBYIOT, HO JaTh UM TOYHBIE OINpEJEICHUs HUKAK HE MOJy4aeTCsl.
Yacrto, korja ropopst o0 aHIVIMACKOM KyXHE, TO CaMO CJIOBOCOYETaHHE BOCIIPU-
HUMAaeTCsl KakK IyTKa. [[a U 4To ke MmepBhIM MPUXOJUT HA YM — MPECIOBYTas OB-
CSIHKa M TIpOCTelKast prida ¢ xapeHou kaptomikor Fish and Chips? Ho He Bce Tak
OJIHO3HAYHO: KaK 3TO YaCTO CIy4YaeTCs C aHTJIMYaHAMM, TO, UTO KAXKETCS CIUIIKOM

INPOCTBIM U SABHBIM, HAa CaMOM JCJIC HAMHOT'O CJIOKHEC U Ooraue. Haz[o TOJIBKO OT-

131



OpOCHTH CTEPEOTHUIIBI U TPOSBUTH JIFoOomBITCTBOY» [The Ahmad Tea Times. 2008.
15 okt. URL.: http://ahmadtea.ru/times/one/3/].

B anrnmiickoit KyxHe HalUIM OTpa)K€HUE TaKhe HAIlMOHAJbHBIE YEPThl, KaK
PA3MepeHHOCmb, YNOPsA00YeHHOCMb U U3BEUHBIA KoHncepgamusm. [Ins Hee xapak-
TepHa «TpaguIus, CBEpEHHas o CTpeJiKam bur bena»
[URL.: http://supercook.ru/zz330-08.html]. [IeHp aHrIMYaHHHA HaYHHACTCS OOBIY-
HO C YTPEHHETO0 Yasi WX aneIbCHHOBOTO COKa, KOTOPHIH MbIOT ele B moctenu. Ha
nepBbIid 3aBTpak (7-8 4acoB) MOJAIOT, KaK MPABUIIO, KUAKYIO OBCSHYIO Kally (1o-
PUIXK), diflia, OEKOH, peIOy; W3 PBHIOHBIX OJIOJ aHTJIMYaHE MPEANOYUTAIOT KOMue-
HYIO CeNb/Jib (KUMIepC) WM KOMYEHYIO TPECKY, manTyc. YacTo MOXHO YBHJIETh Ha
CTOJIE 00’KapEHHYIO Cebb (0JI0TEP3) WIH IPUITb-MaKpPEIb.

Bropo# 3aBTpak, Win JIEHY, MOJAIOT B IOJOBUHE BTOPOro. OH BKIKOYAET
MsiICHbIE Orofa: OEKOH, HEOObIINE COCUCKH C TOCTaMH, IMOYKH, 00KapeHHbIE Ha
rpuiie, OUPIITeKCh U POoCcTOM(BI, K KOTOPHIM MOJAIOT Pa3IMYHbIE COYCHI (Uare
BCEr0 TOMATHBIN) U MapUHAbI, a TAKXKE OBOIIM WiH KapTodens Ha rapuup. [Ipo-
XOJIUT JIEHY OOBIYHO B HEOOJBIIMX pPECTOpPAaHUYMKAX — Mabax, TJie MOCETUTEISIM
npejiaraloT CaHJIBUYH, apeHble KOJ0acku, pbl0y ¢ XPYCTAIIUM >KapeHbIM Kap-
TodeneM, a TaKKe MUBO, HAITPUMEP YEPHBIN 3J1b WK MOPTEp (aHTIIMYaHE MPeIo-
YUTAOT O0YKOBOE IHBO).

Yait anrnMuaHe MbIOT 10 CEMU pa3 B J€Hb, OCOOCHHO CTPOTO COOJIIOJAIOT
OHHM TPATUIIMIO 3HAMEHHUTOTO YaCMUTUS B MATh 4acoB Bedepa («halB O'KIOK»).
OOBIYHO MBIOT CHAATKUN Yail, XOTd, K IpUMepy, aHruiickuid nmucatens Ongoc Xa-
KCITH, aBTOP 3HAMEHUTOTO «JIMBHOTO HOBOTO MHpPa», TOBOPWJ, YTO Yail JOJKEH
OBITh TOPHKUM Ha BKYC, KaK W MUBO, a caxap WM MOJOKO YOWBAIOT €ro MOJJIMH-
HBld apomaT. K 9aro, kak mpaBuiio, MOJAIOT MUPOXKHBIE, CAHIBUYH, CajaThl, XO-
JogHOE Msico. ['opsuue Or0a B MATH YacOB MPEAJaraioT JUIIb B UCKIIOUUTEb-
HBIX CITydasx.

K yxuHny, koTopblii npuxoaurcs B AHrinu Ha 19-20 yacoB, mogarT 3aKyc-
KM, CYIbl, MsICO, JecepThl. M3 mepBbIX OO aHTIMYaHE MPEANOYUTAIOT CYIIbI-

ITrope, 6y.TIBOHI>I. K Hum OTACIBbHO IMOAAIOT BAPCHBIC KYCOUYKH MsICa, ;Iﬁua, Jarimny,
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CBEXXHE OBOIIM U T. A. Xjieba B AHIJIMH €T O4YeHb Majo, He OOJbIIE TBYXCOT
I'PaMMOB B JICHb.

['OpIOCThIO AQHTTMICKOW KyXHHW SIBJISIIOTCSI IIyJUHTH — OBOIIHBIC, MSCHBIC,
KPYIISIHBIE, claakue QpykToBble. CaMbIM 3HAMCHHTBIM CUHTACTCS MPa3THAIHBIN
POXKIECTBEHCKHH TUTyMITyIMHT. ['OTOBHTCS OH M3 caya, XJICOHBIX KpOIIEK, MYKH,
U3I0Ma, caxapa, sivll U pa3IudHbIX npsiHocTel. [lepen momayeit 3TOT myuHT 00JIH-
BalOT POMOM H MODKHUTAIOT ((hr1aMOupytoT).

Cpenu TpaIuIIMOHHBIX MPAa3THAYHBIX OJFO] MOKHO HA3BaTh M aHTIHUICKYIO
bapmmpoBaHHYIO UHJIEUKY c OBOIIHBIM rapHUPOM [URL:
http://supercook.ru/zz330-08.html].

Teneps paccMOTpHUM S3BIKOBYIO MaHU(ECTALMIO HAIIMOHATBLHOTO XapaKTepa
OpUTaHIIEB.

1. Tpaouyuonanusm. KoHCEpBaTUBHBIN TpagulMOHAIN3M aHIJIMYaH, MpPHU-
JAIOMIMIA 3TON HAIIMM HETIOBTOPUMBIN KOJIOPUT, HACTOJBKO yIPOUYEH B HAIIMOHATb-
HOM CO3HAHHH, YTO, HAPSAYy C KPACUBBIMH U SK30THUYECKUMHU MITPUXAMH TPOIILIO-
0, B TIOBCEAHCBHOW )XM3HH OPUTAHIIEB BCTPEUAIOTCS TPATUIMKA U 00bIUau, OT KO-
TOPBIX BEET )KYTKOBAThIM X0J10K0oM cpeaHeBekoBbs [URL: http://londonmania.ru].

basoBeiii koHIeNT «Hacieaue»: «Garden Sage Sausage» (kosbaca ¢ miai-
(beem, KOTOPBIH NpUIAET el BKyC TpaaWIIMOHHON JoMalHel koyoacel); «Meat and
two vegs» (‘Msico u 1Ba OBOIIHBIX TapHHpa’ (TUMHMYHAs OpHWTaHCKas ena));
«Drambuiey (‘IpamObton’ (pupMeHHOE Ha3BaHHE IMIOTJIAHACKOTO JIUKEPA U3 BHUC-
ku, ména u tpas)); «Traditional Farmfresh Turkeyy» (‘Tpamuimonnas dpepmepckas
uHJeKa  (3TH MHACHKU MEIJICHHO PACTyT MHHUMYM B TedeHue 18 Henenb, 3aTeM
WX ONIUIBIBAIOT M TIOJIBEITUBAIOT 3a 00¢ HOTM HAa 7 wiu 14 mHel juia mpuaaHwus
MSICY HEXKHOCTH U BBIPAXKCHHOT'O BKYyCa JIUYH)).

[TpeBampyromme ceMbl «KOPOJICBCKAs BIACTBY», «TUTYJ», «0OBIYAi», «CTa-
punay»: «Jersey Royal potatoes» (‘Koponesckue kapromku u3 Jxepen’); « Tradi-
tional Grimsby Smoked Fishy (‘Tpamunmonnas xomu€Has peiba u3 ['pumcon’);
«Elizabeth Shawy (koudersr ‘Omuzader 1110°); «Old ale» (‘Crapbrii 315°).

[Tparmaronnmel-akceccyapsl: « The Old Vicy (korga-To mad HOCHII Ha3BaHUE
Borough Arms — rep6 bapa (HeGoubItoii ropo1ok), HO B 1989 roay ObuLT meperme-
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HOBaH, NPEATOIOKHUTENBHO, B UECTh IIOKOWHOM KopoJeBsl Bukropun); « The Royal
Marines Artillery Taverny (0yks. ‘3akycounas «KopoiyieBckas MOpCKasi apTHILIC-
pus»’ (Mad pacroyio’keH HANpPOTHB TOTO, YTO J0 HEJTaBHETO BPEMEHHU Ha3bIBAJIOCh
«Ka3apMbl KOPOJICBCKUX MOPSKOBY)); «The Sir John Bakery (‘Cap Jlxon beiikep’
(cop ko Belikep OBLI MOJUTHKOM-IMOCPATIOM U JBAXKIBI WICHOM MapiaMeHTa
[Topremyta Mexay 1892 u 1909 romamu)).

Kak BuIMM, paccCMOTpEHHBIC S3BIKOBBIC JTaHHBIC PEJICBAHTHBI NpPHU3HAKAM
00BEKTa «TPAAMIIHOHAIH3M» H 00JIAaI0T JOCTATOYHBIM HHTEPIPETAIMOHHBIM T10-
TEHITUAJIOM JIJIS BBISIBIICHUS STHOKYJIBTYPHBIX YePT MEHTAIUTETa OPUTAHIICB.

2. CoeporcanHocmey.

3HAMEHHUTAsT aHTJIMICKAs CACPKAHHOCTh, CTPEMIICHHUE CKPBITh 3MOIIUH, CO-
XPaHUTh JIAIO — 3TO CIIEJICTBUE CTPOroro BocnuTaHus. He Tak MHOTO Bemed Mo-
T'YT BBIBECTH aHTIMYaHWHA U3 ce0s1. «ClepkaHHOCTh, KOHTPOJIb HaJl CBOMMH YYB-
CTBaMH, 9acTO NMPUHUMACMbBIH 3a MPOCTYIO XOJOJHOCTh, — TaKOBBI KH3HCHHBIC
MIPHUHIIAITEI 3TOTO MAaJICHHKOTO, HO TOPAOTr0 Hapoja. B Tex ciydasx, Koraa mpei-
CTaBUTEIh CCHTUMEHTAIIBHON JIATHHCKOM pachl WM JYIIEBHOMN CIIaBIHCKOW OyaeT
pBIIATh CJIe3aMH BOCXUIICHUS WM YMUJICHHS, AaHTJIMYaHUH cKaxeT «lovely»
(«MuUII0%»), ¥ 3TO OyIET paBHOIICHHO TIO CHJIC TIPOSBIICHUS YyBCTB» [B3anmMooTHO-
mreHus pycckux u anrmudad. 2010. URL: http://www.countries.ru/?pid=1598].

ba3oBblii KOHIIENT «BOCIMTAHHOCTHY: Keep one's breath to cool one's por-
ridge (momankuBath, AepkaTh CBOE MHEHHE TPU ceOe, He COBAThCS C COBETOM; ~
JiepKaTh SI3bIK 3a 3y0amu); «A gourmet is just a glutton with brainsy (‘rypmasn tot
e 00xopa, Tonbko cHaOx)EHHBIN Mo3ramu’) [P.W.Haberman, Quotatio: 50,000+
Quotes and Quotations: [site]. URL: http://www.quotatio.com].

[peBanupyromme ceMbl «KPaTKOCTh», «TaKTHUHOCTBY: «Oatcakey (oBcsHas
Jernénika WM OJIMH U3 OBCSHOW MYKH, TOJIB3YyeTcs nomyisipHocThio B [loTnanamm);
«Dark Mildy (‘Témuoe msarkoe’); «Dry beer» (‘Cyxoe uBo’); «Light ale» (‘CBetmblii
aw’); «Oxford Sausage» (‘Oxcdopzackas kombaca’ (MECTHOrO MPOU3BOJACTBA, TOTO-
BUTCS W3 CBUHHHBI, TSJISITHHBI C JIAMOHOM, IajideeM W MmaiiopaHoMm)); «Pork and

Honey Sausage» (‘MemoBo-cBrHas Kojibaca’ (MMeeT CIaIkOBaThIi BKYC)).
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[TparmaTonumeli-akceccyapol: «The Cock and Bottley (‘Kpan u Oyrbiika’
(Ha3BaHHME WIMEET OTHOIICHHE K TOMY (haKTy, YTO B 1Ma0C B HAJTMYUHM UMEETCS Kak
OoukoBOe, Tak W OyTHiMpoBaHHOe THBO)); «The Dial Taverny (Oyks. ‘3akycouHas
«ConHeuyHble Yachkl»’ (Ha3BaHHWE ATOTO Mada 4acTO COOTHOCAT C OOJBIIMMHU OOIIIe-
CTBEHHBIMH YacaMy HEMOAalEKy, XOTA B ciydae ¢ [lopTcMyToM OHO MOXKET MMETh
TICpPBOHAYATIPHOE OTHOIIIEHHE K MOPCKOMY KOMIIacy; Ha TMOCJIETHEH BBIBECKE OBLIO
n300pakeHUe LEPKBU CBATOM Mapuu, 4ackl KOTOPOM XOpOILIO NPOCMATPUBAIIUCH C
3TOr0 MecTa MHOro JieT Hazan)); «The Good Companiony (‘Xopomuii HOmyTYHK’
(korma-To Ha BeIBeCKe ObLiIa H300paXKeHa co0aKa — XOPOIIHUi MOy TYHK YETIOBEKA)).

PaccMoTpeHHbBIC 3JIEMEHTHI aJeKBAaTHBI CTPYKTYPHBIM COCTABJISFOIIAM KOH-
IenTa «CIASPKaHHOCTE» W 00JIAZaroT JOCTAaTOYHBIM MHTEPIPETAIMOHHBIM MOTCH-
IIUAJIOM JIJISl BBISIBJICHUS TTPU3HAKOB OPUTAHCKOTO KOMMYHHKATUBHOTO ITOBECHHS.

3. 30paswiii cmuic.

3nmpaBblid CMBICT — TOHSATHE ISl aHTIMYaHWHA OCHOBOIIOJIAraromiee Oyk-
BAJIBHO BO BCeM. TOJIKO 31paBbIi CMBICI TOJCKAXET, CTOUT JIM Opath ¢ coOou
30HT Ha CITydadl JOXIs. 3ApaBblii CMBICT TBEPAMT: HEJIb3S CHUICTh HA XOJIOJIHOM
KamHe (MHaue nojayuute remoppoil). CoriiacHo 3paBoMy CMBICITY, BCera CiaeayeT
HaJIeBaTh YUCTOE OCJIbe — a BAPYT Bac COObET MallliHA, M BBI ITOMaeTe B OOJIbHHU-
y? [URL: http://www.langust.ru].

ba3oBbIii KOHIIENT «mparMatuaHocTh»: «dinner rolly (‘Oynouka k obeny’
(uacto TBEpmas, xéctkasn)); «boiled sweetsy (Oyks. ‘Bapénas xoHdera’ (JieacHel,
gacTo co BKycoM (pykron)); «Black pudding» (Oyks. ‘UépHbiii myauHr’ (KpOBsIHAS
KoJibaca; cuuTaercs jaeaukaTecoM B EBporie, B €€ cocTaBe OBCSHasi MyKa U CyXapu
C KyCOUYKaMH KHpa, MOXKET OBITh CBapeHa WJIM 3aKapeHa KyCOUYKaMH, XOpOIla C
0JIOKaMH)).

[TpeBanupyolne ceMbl «HOpMay, «ienecoodpasnoctby: «flour cakey (Myu-
Has jenéika Ha apoxokax); «Cornish pastryy (KopHysabCkuil MUPOKOK ¢ MACOM
U kaptodeseM, TpaauIMOHHBIN mpoaykT B KopHyaite, rae yacto nmoaaéres B Ka-
YeCTBE JHEBHOTO MPHEMA TUIIN JUIS PhIOAKOB, MIAXTEPOB, (hepMEepOB U MIKOJIBHU-

koB); «Gluten Free Sausage» (‘xombaca 0e3 kieciikoBuHbI' (B €€ COCTaB BXOJIST
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xJieOHbIe 31aku U xupbl, 100% msico u pucoBas myka)); «Jointy (“xapkoe’ (60ib-
II0M KyCOK MsICa, 3a)KapCHHBIN B JTyXOBKE)).

[IparmaronumMel-akceccyapbl: « The Cabman’s Resty (‘Otmeix u3Bo3umka’
(Ha BBIBECKE 3ameyaT/IEH M3BO3YHK B ILIAIlE; KAOPUOJIEThI ObUIH OIHOJIOIIAHBIMH
DKUTIAXKAMH JIJIST YETHIPEX MaCCaKUPOB U CUUTAIUCH MPEIBECTHUKAMU COBPEMECH-
HBIX K300B-Takch)); «The Coal Exchange» (‘O0MeH yriem’ (Ha3BaHHE CBSI3aHO C
MECTOM BCTPEUH KYIIIIOB, MPHUXOJAIINX CIOJa MOKYNaTh M IMPOAAaBaTh YIroJb));
«The Harvest Homey (OykB. ‘/lom yposkast’ (JIOBOJBHO CIIPAaBEUIMBOE U OYCHB I10-
MyJISIipHOE Ha3BaHUE, YXOJIAIIEe CBOMMH KOPHSIMH B MPa3HOBAHUS, POXOINBIIHUE
B KOHIIE YCICIIHOTO ce30Ha ypoxas)); « The Lone Yachtsmany (‘OxuHokuii sixTc-
MeH’ (mab Ha3BaH B 4ecTh copa Aneka Poysa, BepHYBIIEToCcs U3 OJUHOYHOTO KPY-
TOCBETHOT'O IyTemiecTBus Ha cBoeit sixte Lively Lady 4 urons 1968 rona; Ha cie-
IYIOIUH JIeHb OH OBUI TIOCBSIIEH B PBIIAPH KOPOJIEBOW; B Tabe mMmeeTcs 6ap 1oy
Ha3BanueMm Lively Lady)).

BermrennpuBe AEHHBIC 3JIEMEHTBI PEJICBAHTHBI MMPU3HAKAM O0BEKTa «3paBbIi
CMBICT» B OOJIaJIal0T TOCTATOYHBIM WHTEPIPETAIMOHHBIM IMOTCHITUAIIOM IS BBI-
SIBIICHUS THOKYJIBTYPHBIX [TAPaMETPOB HAIIMOHAIIEHOTO MCHTAITUTETA.

4. Anenutickuii omop.

— Umo makoe «auenutickui womop»? — Imo ko20a 00UH O4eHb UHMEeNIU-
2EHMHDIU ONHCEHMIbMEH 2080PUM OPY2OMY 8ECbMA Y8aANCAEMOM) OHCEHMIbMEHY
Heumo makoe, 4e2o0 He NOHUMAarom oxkpyxcaroujue. menno smo oooux u 3a0aéns-
em [JIuseprant 1990, 37].

ba3oBbIii KOHIIENT «a0cTpakTHOCTHY: «toad-in-the-hole» (‘xaba B HOpe’ =
Koyibacky, 3arneu€Hubple B Tecte), «bubble-and-squeaky (‘Oynpk u muck’ = oOxa-
PEHHBIE BMECTE OCTATKH BUEpalTHEH BapEHOM KamyCThl M KapTOLIKH).

[IpeBanupyromme ceMbl «4yIa4ecTBO», «KApPHABAJIBHOCTHY, «UTPa CIOBY:
«babyy (‘mangeHern’ = MajJicHbKasi proMKa BUCKH); «giggle juice» (‘cok, oT KOTOpo-
ro XMXUKAIT = aJKOroJIbHbIN HamuTok); «A date with John Barleycorny (Coap
«John Barleycorny omnuierBopsieT Kpernkoe MHBO, JIMKEP WM BHCKH, TMPUTOTOB-
JICHHBIC HA OCHOBE SYMCHS).
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[TparmaTorumeI-akceccyapsl: « The Nowherey (O0yks. ‘Hurme’, B r. [TnumyT;
Nowhere Inn Particular B r. Kpoiinon; (korma »€HbI 3BOHST CBOMM MYXKBSIM H
CNpAIIMBAIOT WX, IJIe OHM HAaXOJATCS, MYXXbs MpaBAMBO OTBeuaroT: «Hwurme»));
«The Swan With Two Necks» (0ykB. ‘Jlebean ¢ nByms mesmu’ (B OO0beqUHEHHOM
KoponeBcTBe nebeau TpaguIllMOHHO CUUTAIOTCS COOCTBEHHOCTHIO I[apCTBYIOIIECTO
MOHapXxa, TeM He MeHee B 16 Beke koposeBa Enmmzasera | mokanoBana mpaBo Bia-
JICHUSI HECKOJIbKUMH JieOeIsIMU OOIIECTBY BUHOTOPTOBIIEB; YTOOBI pa3inyarh Je-
Oenelt, OBIJIO PEIICHO, YTO Ha KIIOBaX JieOeneld BHHOTOPTOBIIEB CETAIOT IO JBE
OOpO3JIKK WIJIH 3a3yOpHHBI; B T¢ BpeMeHa ciioBo Neck ObLIo TO ke, 9yTo U Nick; Ta-
KM 00pa3oM, U3 UCKYCHOW HWIPhI CJIOB BO3HUK 3aMedaTelIbHBIM CHMBOJI 1a0a));
«The Pig and Whistle» (‘CBuHbs 1 cBUCTOK).

PaccmoTpeHHbIe S3BIKOBBIE (DAKTBI COpa3sMEpHBI OOJBITUHCTBY MPU3HAKOB
KOHIICTITA «aHTJIMACKUN FOMOpP» W O0JIaNalOT JOCTATOYHBIM HHTEPIPETAIMOHHBIM
TIOTSHITMAIOM JIJIS BEISIBIICHUSI KITFOUEBBIX ITapaMETPOB HAIIMOHATBHOTO MCHTAIIUTETA.

5. Omuoyeumpusm.

ba3oBbIii KOHIIENT «HAIMOHATbHAs YHUKaIbHOCTB»: «Single Gloucestery
(‘Yuukym u3 I'mocrepa’); «British Bread» (‘bpuranckmii x1e0’); «Birch Beery
(‘bepé3oBoe mBO’ = NMUBO U3 OEPE30BOI KOPHI WK KOpH4, T. Jlankactep).

[IpeBanmpyromuye ceMbl «OPUTHHAILHOCTEY», «IIEPBOCOPTHOCTHY, «OpUTaH-
CKui», «ropaoctby»: «Great British sconesy (Oyks. ‘Benukue Oputanckue jgenéii-
ku’); «London Pride» (‘Topmocts Jlonmona’ = uait); «British Bannocky (nmpecuas
Jenénika U3 OBCSHOM, SYUMEHHOM HWIJIM TOPOXOBOM MYKH, MHOTZA C J00aBJICHUEM
CMOpOAMHBI, oueHb nomyssipHa B Illotnanmuu u Ha ceBepe Anrimn); «English
muffin bread» (anrmmiickuii x;e6 w3 mopucToro apoxokeBoro Tecrta); «English
crumpety (kpamriet, Kpyrias ojiaibs U3 TOPUCTOTO TECTa; YMOTPEOSIOT B rops-
gyem Buje ¢ maciaoM); «Newcastle Browny (‘Herokaciackoe TéMuoe’ (KpenKHid 3J1b,
npou3Bo UMbl B CeBepHOl AHIIMU MUBOBAPEHHBIMU 3aBoJaMu Hblokacna; xu-
Tesn HbroKacia CYuTaroT ero JIyYIIuM aHTJIMHCKUM ITHBOM)).

[Tparmaronnmel-akceccyapsl: « The Black Princey (‘Uépusriii nmpuni’ (cyme-

CTBYCT BCPCHUA O YCPHOKOKEM IIPHHIC, B 4YECTb KOTOPOI0 Ha3BaH na6, OJHAaKO
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HanOoJiee BEPOSTHBIM TMPEICTABIISCTCA MPOUCXOXKIECHNE HAa3BaHWSI, CBSI3aHHOE C
MMEHEM DJIBap/ia, MPUHIIA ¥Y3JIbCKOTO, U3BECTHOTO KaK YE€pPHBIN MpUHI] OJaroaaps
LBETY CBOMX JOCIIEXOB; IPYTO BO3MOKHOW MPUUMHON HAa3BAHMS MOYKET CUUTATh-
Csl BEpCUS O TOM, YTO KOPOJIEBCKUU BOEHHO-MOpCKoH (ot B [lopTrcmyTe mmen
MHOT'0 BOCHHBIX KOpaliieli moj Ha3BaHueM UEpHBIH HPUHIL ¢ cepeArHbl 17 Beka));
«The Cock and Bully (‘Tleryx u ObIk’ (TEpMHH MPOUCXOIUT OT HA3BaHUM JIBYX
1ma0oB, PacHOJIOKEHHBIX MO COCENICTBY U SBISIOMIMXCS KOHKYPEHTaMH MO YacTu
HEBEPOSITHBIX PACCKA30B KIMEHTOB O CBOEW J100JIECTU; TaKUM OOpPa3oM, BBIMBIIII-
JICHHBIC UCTOpHUH ceiuac HaswpiBaroT COCK and bull stories)); «The Golden Eaglex
(‘3omoToit opén’ (mepBoHAYATIBHO MPOCTO OPEIT; Ha BHIBECKE M300pakeHa OJIHA W3
caMbIX PeIKUX U KpymHbIX nTul] O0bequaéHHoro Koposaercta — 3051010l opén)).
Kak Buanm, BBIICOPUBEAEHHBIE AIEMEHTHI CEMUOTHYECKH COOOpa3Hbl KOH-
LEMNTY «3THOLUEHTPU3M» U 00J1aIal0T JOCTATOYHBIM HHTEPIIPETAIMOHHBIM MOTEH-
I[AAJIOM JIJISl BBISIBJICHUS] ’THOKYJIBTYPHBIX TTAPAMETPOB OPUTAHCKOTO MEHTAJIUTETA.
TakuMm 00pa3oM, JIMHTBO-TACTPOHOMHUYECKAs XapaKTEPOJIOTHSI PYCCKUX U
OpuTaHileB B OOJBIIMHCTBE CBOEM MMEET YMOPSJOUYCHHBIE CEMUOTHYECKUE TMapa-
MeTphl. [Ipu3HaKku HAIMOHATBLHOTO MEHTAIMTETa BEPOATU3YIOTCS B Pa3IMYHBIX
croco0ax HOMHUHAIIUY MPArMaTHUYEeCKUX PEeaTuid M IK3UCTCHIIMOHAIBHBIX MPOsIBIIE-
HUW. DTHOKYJIBTYpHas UH(OpMAIUs YepraeTcst U3 crnenuduueckux sl paccMart-
pUBaEMbIX JIMHTBOKYJIBTYP MPOSIBICHUM 0a30BBIX KOHIIENTOB, JOMUHAHTHBIX CEM,
XapaKTepUCTHUK MHCTPYMEHTApHUs. 3aBEpPIIAIONIUN 3Tall MPOUEaypbl MHTEpIpETa-
UM SI3BIKOBBIX JAHHBIX COCTOMT B OTHECEHUHU TMOJIYUYECHHBIX CEMAHTUYECKHUX JIaH-
HBIX K COOTBETCTBYIOIIUM MPEAMETAM U ABJICHUSIM ICHUXOJOTHYECKOTO MHUpPa HO-

CUTEJIEN PYCCKOr0 M AHTJIMHUCKOTO SI3bIKOB.

2.6. BbiBOoAbI!

1. IlparMaToHUMBI TPYMIBI «IPOAYKTHl MUTAHUS» PACCMATPUBAKOTCS Kak

HEOThEMJIEMasl YaCTh HAIIMOHAILHOUN KoHIenTocheprl. UHTepnpeTanoHHOe moJie
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COCTaBa SI3BIKOBBIX €IMHUII AHATM3UPYETCS B paMKaX dTUMOJIOTHH KITFOYEBBIX CJIOB
(«ema-umay / «food»), ©X CHHOHMMOB, KBaJIU(UKATUBOB, MapeMUH, (Ppa3eoso-
rui. CUMBOJIMYECKUN BEKTOP pPEabHBIX OOBEKTOB TYCTATUBHOIO MOTPEOICHUS
TPaAKTYETCs KaK TOXKICCTBEHHBIM CEMaHTHKE BepOabHBIX enuHuIl. [Ipu 3TOM cuMm-
Oonapuil TIIOTTOHUM (HOPMHUPYET CHUHKPETHUECKUN KOHTHHYYM C MpeAMETaMH
«BenrHoro» mupa. Konnenrocdepa «mpoaykrel nuranus / foodstuff» sepbanu3zy-
€TCSl KaK B PYCCKOM, TaK M B aHTJIMACKOM $SI3bIKaX MPH MOMOIIN CyOCTaHIIMOHATh-
HOTO (BEIIHOI0) THUIIAa HOMHHAIIMKM C MpeoOiagaHueM MEepLUENTUBHOTO MPU3HAKA.
ConepkaHue KOTHUTUBHOM Cpellbl UMEET MOJIEBYIO CTPYKTYpy. B pycckux cmoco-
0ax BepOanM3aUy MPEBATAPYET dMOIMOHATILHBIA KOMIIOHEHT, B aHTJIMHUCKUAX —
parMaTu4ecKui.

2. BropuuHass HoMUHAIMs 001a1aeT IPOYKTUBHBIM MOTCHIIMAIOM JIJISl BBI-
SIBJICHUSI KOPPEJISIIUI MEXTY SI3bIKOBBIMU JJAHHBIMHU M MEHTaIUTeTOM. HOMUHAHTBI
«kama» u «porridge» uMerT cheru(uKy CeMaHTH3allMd B pPacCMaTpPHUBACMBbIX
s3bIKaX. VICTOpUYECKH CIIOKUIIOCHh, YTO PYCCKHE M aHTJIMYaHE TOTPEONISIOT «KY-
IaHbe U3 KPynbD», HO CEMHOTHKA JaHHOW MUIIM NpejcTaBieHa auddepeHunpo-
BaHHO B JIBYX JUHTBOKYJIbTypax. Pycckas s3pIKOoBast KapTHHA MHpPa MaHU(PECTUDPY-
eT (PU3HOJIOTHYECKYIO, OIICHOYHYIO (ITO3UTUBHYIO) U IK3UCTCHIMAIBHYIO COCTaB-
JISIOIIME TIparMaTOHNUMa «Kaillay. AHTJIMICKas S3bIKOBasi KAPTHHA MUpPA CBA3aHA C
HETaTHUBHOM aKCHOJIOTHEH JaHHOTO MPOIYKTA MUTAHMS. DK3UCTCHIIMAbHAS (HYyHK-
IIUsl OTPaKEHA KPATKO W HE BBIABIISICT HOMUHATUBHOW MPOJAYKTHBHOCTH paccMaT-
pUBaEMOro MparMaTOHHMA.

3. IlparmaToHuMBI TpymIbl «XJieO-bread» oOHApPYKUBAIOT KOPPEISIHUA CO-
OTBETCTBYIOIINX HOMHHAHTOB C MEHTAIUTECTHBIMHU TPU3HAKAMH POCCHUCKON U
OpWUTaHCKOW JUHTBOKYJBTYp. Pycckas JIHHTBOKYJIBTYpa akKTyaJIM3UPYET CEMBI
«BKYCOBOW HHTPEIUCHT», «POJCTBEHHBIE OTHOIIEHUSN», «O0KECTBEHHBIM Iap» |
SAPKYI0 TO3UTHUBHYIO aKCHOJOTHUIO. MEHTaTUTETHBIA KOPPEIAT — «COOOPHOCTHY.
AHTIMIICKMEe HOMHHAHTHI BEpOATU3YIOT KOHIICNTHI «CBOMCTBO W3MEIHUS» U IIPO-
ucxoxaeHuey. [IpeBanupyromme ceMbl: «BHEITHUE MPU3HAKWY», «BBIXOTHBIC Kade-

CTBa U3ACIINA. XapaKTCPOJIOI‘I/I‘IGCKI/Iﬁ 9KBHUBAJICHT — «CACPKAHHOCTDLY.
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4. TlparmMaTOHUMBI TPYMIBI «MsICO-Meaty oOHApYKUBAIOT KOPPETSIUU C
MEHTAIUTETHBIMHU MPU3HAKAMU POCCUMCKOW M OPUTAHCKOUN JIMHTBOKYJIbTYp. Pyc-
CKHE HOMHUHAHTBI aKTYaJIU3UPYIOT CEMBI «BKYCOBOM MHIPEIUEHT», «POACTBEHHBIC
OTHOLICHUS». MEHTATUTETHBIM KOPPEJST — «MAKCUMAJIA3M». AHTIIMACKUN SI3BIKO-
BOI MaTepual BepOaIn3yeT KOHLENThI «IUIIAa» U «CPEACTBO K CYLIECTBOBAHUIO.
IIpeBanupyromuye cembl: «IIPOUCXOXKICHHUE», «BBIXOJHBIE KAaueCTBA MPOAYKTa.
Haubonee yacToTHble HAMMEHOBAaHUA: (PaMUIIUS IPOU3BOIUTENS B MPUTKATEIb-
HOM HAJeKE C alleJUBITUBOM, OTAHTPOIIOHUMBI, OTTOIIOHUMBI. BTOpHYHBIE HOMU-
HaHTBI aKTyaJU3UPYIOT CEMBI «COJIEPKATEIBHOCTH», «CEKCYyalbHOE BIICUCHHUEY, A
TaKK€ CEMAHTUYECKHE M KOTHUTHBHBIE MPU3HAKNA «KAYECTBO» U «MHTPEIUECHTHDY.
MeHTaIUTETHBIN KOPPEIAT — KTPAAULIUOHATIU3ZM.

5. [IparMaToOHUMBI IPYIIbl «HAMUTKW» BEPOATU3YIOT CYIIHOCTHBIE MTPU3HA-
KU TNICUXOJIOTMM U MUPOBMJICHUS! PYCCKUX M OpHUTaHLEB. Pycckue HOMUHAHTBI aK-
TYaJIU3UPYIOT CEMBI «BKYCOBOW MHIPEIUECHT», «KEHIIMHA», «POJCTBEHHBIE OTHO-
meHus». Pa3BeTBIEHHAs CTPYKTypa BTOPUYHBIX HAaUMEHOBAaHUM BepOaIu3yeT ce-
MBI «TOpSYEe», «A1», «IEKAPCTBO». Pa3roBopHbie HAMMEHOBAaHUS EMKOCTEN BBIJIE-
JS0T 00pas3bl: «ropsiuee», «KOBApHOE CYLIECTBO», «KOJMYECTBO». OTmedaercs
0oJblliee, YEM B AHTJIMHCKOM SI3bIKE KOJMYECTBO YMEHBIIUTEIbHO-IACKATEIbHbIX
HAMMEHOBAaHWM KAaK HANMUTKOB, TaK U EMKOCTEW. MEHTAIUTETHBIE KOPPEIALUN —
«COOOPHOCTBY», KMAKCUMATH3M.

6. AHrIniickie HaMMEHOBaHMs BepOaIM3ylOT KOHLIENThl «CBOMCTBO HAIUT-
Ka» U «uBeT». [IpeBanupyronme ceMbl: «BHEITHUE MPU3HAKWY, «BBIXOJHBIE Kaude-
CTBa HaluTKay. BropuuHble HOMUHAHTHI 00J1aAI0T MEHbIIIEH BAPUATUBHOCTHIO O
CPaBHEHMIO C PYCCKMMH IIparMaTOHMMaMH. B OCHOBHOM OHHM IIPEACTaBIIAOT CO-
00l METOHMMHYECKHE O0O03HAUeHHUs [O3WPOBKM HaAnuTKOB. IIpeBanupyromas
cema — «ynap». IlepeHocHble HOMHHAIIMM €MKOCTEH BepOalu3ylOT NpHU3HAKU
«CBOMCTBO HAaNUTKa» M «KA4ECTBO». XapaKTEPOJOTHYECKOE COOTBETCTBUE —
«CIEPKAHHOCTh KOMMYHHUKALIUH

7. IIparMaToHUMBI TPYIIbl «TOYKU NHUTaHUs» Poccum u BenmukoOputanum

OTOOpPaXKAIOT MEHTAUTETHBIE CBOWCTBa pycodoHOB M aHrinodonHoB. Hazpanus
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PYCCKHX PECTOPAHOB M AHTJIMHCKUX Mab0B OTpakarOT Kak 3HAUYMMBIE IS JBYX
KyJIbTyp (DakThl UCTOPUM U SIBICHUS OOBIACHHOM >KM3HH, TaK W MPU3HAKU HAIUO-
HAJIbHBIX MEHTAJUTETOB: PYyCCKOE TOCTEIIPUMMCTBO U MEUTATEIbHOCTh, OpUTaH-
CKHMU TPAIULMOHAIN3M U FOMOD.

8. JlutepaTypHble TEKCTBl TOUHO OTPAXKAIOT HE TOJBKO IaCTPOHOMHUYECKHI
NeH3aK HallMU, HO U XapaKTep Hapoza, FOBOPALIErO Ha OAHOM S3BIKE C JINTEpaTy-
poii. Pycckas kimaccuyeckast inTepaTypa NpeuMyIIeCTBEHHO BepOanu3yeT KOHLEI-
Thl «HU300MIIHE», «Pa3HOOOpa3ue», «CHITOCTHY, «XJIe00CONbCTBO». COBpeMEHHAs
poccuiickas OeIeTpUCTUKa MPAKTUYECKH HE OTPaKaeT MPUBEAEHHBIX KOHIIETITOB.
[Ipu 3TOM KOHLIENTHI «U300UIHE», «CHITOCTHY, «Pa3HOO0pa3Ue» UCUE3NIA HE TOJIb-
KO U3 JINTEPATYPHOI'0 IPOCTPAHCTBA POCCUSH. J[aHHBIE KaTErOpUM MPUCYTCTBYIOT
TOJBKO B ONHUCAHUAX )KU3HH OJIMTaPXOB.

9. Anrnuiickas nureparypa — Kak KjlacCH4ecKasi, TaK U COBpeMeHHas — Oe-
PEKHO OTHOCUTCSI K OpUTAaHCKOW KyxHe. JIuTepaTypHbI TIIOTTOHUYECKUN Iuc-
KypC KOHLIEITYaJIbHO OTPa)KaeT HallMOHAIbHYIO et BenukoOpuTanuu («Hamo-
HaJIbHBII KOHCEHCYC») U XapaKTep aHIIMYaHUHA C MPUCYLIUM eMY MpaouyuoHa-
JIUBMOM, COEPHCAHHOCNBIO KOMMYHUKAYUY, KOHCEPEAMUIMOM W IMHOYEHMPU3-
Mom. XyH0KECTBEHHBIH AMCKYPC JIUTEPATOPOB «TYMaHHOTO AJIbOMOHA» Ipora-
TaHIupyeT TaKKe 310pOBbIM 00pa3 *U3HU, OCHOBAHHBIA Ha MPUHIMIAX 3J0POBO-
ro, KaUeCTBEHHOI'O MOTPEOICHUS TUIIIH.

10. K tunosiornyeckuM npusHaKaM pycCKOTO MEHTAJIUTETa, OTPAKAIOIIUMCS
B CMoco0ax HOMHUHAIMU TJIIOTTOHMYECKUX IParMaTOHUMOB, OTHOCSITCS: XJe-
00CONbLCMBO, MAKCUMATUZM U PAOUKATUIM, MOPATUIAMOPCIEO, (Pamanu3m, meu-
mamenvHocmy. OOIIE OpUTAHCKHE MapaMeTpbl XapakTepa, NeperaBaeMble HOMU-
HAHTAMM TOTO K€ THUIA: MPAOUYUOHATUIM, COEPHCAHHOCTNG KOMMYHUKAYUU, 30pa-
8blll CMBICH, AHIUUCKUL IOMOP, IMHOYEeHmpus3M. Y CTONYMBOCTb XapaKTEPOJIOru-
YECKOM COCTaBIIAIOIIEH PYCCKUX M OPUTAHIIEB MMOATBEPKAAETCS 3aKOHOMEPHOCTSI-

MU B€p6aJ'II/I?>aL[I/II/I MCTAJIbHOT'O MHpPa Ha BCCX YPOBHAX A3BIKOBOI'O IIPOABJICHHA.



3aknoyeHue

["acTpoHOMMUECKas A3BIKOBAsi KAPTHHA MUPA MPEICTABIAET COO0I COBOKYTI-
HOCTb OIPEJICIICHHBIX KOMIIOHEHTOB, KyJla BKJIIOHAIOTCS BKYCOBBIC IPEICTABIIC-
HUS, TJIIOTTOHUYECKUE TOHATUSA, FACTPOHOMHUYECKHE KOHIIENThl. BepOanu3zysce,
JAHHBIE KOMIIOHEHTHI (POPMHUPYIOT CIOKHOE CTPYKTYPHO-CMBICIOBOE 00pa3zoBa-
Hue. ['acTpoHOMHYecKas S3bIKOBas KapTHHA Mupa (OPMHPYETCS B PE3yibTaTe
OLICHOYHOW JEATEIbHOCTH YEJIOBEYECKOrO0 CO3HAHUS B IMPOLECCE KOTHUTHUBHOTO
OCBOEHHUH JE€HCTBUTEILHOCTH.

Kak moka3zan 0030p COBpeMEHHOW Hay4YHOUW JUTEpaTypbl, BaXKHOE MECTO B
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX HW3BICKAHUSX 3aHUMAET aKTyaldbHas IJii MHPOBOM
¢dbunonoruu npodiaemMa — A3bIK TaCTPOHOMUU. B oTim4me oT TpagullMOHHOIO ceMa-
CHOJIOTMUECKOTO OIMMCAHMS CIOCO00B BepOamu3aluu, JHUHIBOCEMUOTHYECKUN
MOJXO0J HMMEET 3HAUYUTEIBbHYI) TEOPETUYECKYI0 M MPAKTUYECKYH) LEHHOCTb, KaK
1u1st (PUITOJIOTHH, TaK M 111 BCErO T'yMaHUTAPHOTO 3HAHUS.

[IpobGnemaTuka si3pIka TACTPOHOMHH TECHBIM 00pa30M CBsi3aHa C BBISIBJICHU-
€M CYLIHOCTHBIX MPU3HAKOB HAIMOHAIBHOTrO MeHTanuTera. MccnenoBanus B3au-
MOOTHOIIIEHUH f3bIKAa W HAIIMOHAJIHHOTO XapaKTepa MPUOOPETarOT HAUOOJBIIYIO
akTyaabHOCTh B XX-XXI| Bekax, Korja Beayleld mapaJurMon sS3pIKO3HAHUS CTa-
HOBUTCSI MEXIUCIUIIMHAPHBINA MOAXO0J] B paMKaX 3THOJIMHIBUCTUKHU, COLIMOJIUHT -
BUCTUKH, KOTHUTUBHOMW JJUHTBUCTUKHU U JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

[Ipoueccol nmoTpedaeHus (MUK, KyJIbTypbl, MHGOPMAIMU U TIp.) BCE yalle
paccMaTpuBarOTCsl Kak (PeHOMEH JMCKypca — TeKCT. TeKCT U AUCKYPC BBICTYHAIOT
06a30Boi1 cpenoit st HOPMUPOBAHUSI TIFOTTOHUYECKOTO MHUPOBO33PEHUSI 1 KOMMY-
HuKau. OIHUMHA W3 3HAYUMBbIX HOMHUHAHTOB Y€JIOBEYECKOW aKTMBHOCTH SIBJISI-
IOTCSl TJIFOTTOHUYECKHE MTparMaToHuMbl. Ha OCHOBe MX aHanu3a U MHTEpIpETalun
BBIJICTISIFOTCS] TPU3HAKU HAIIMOHAIBHOTO XapaKTepa.

Bce ypoBHU S3bIKOBOM M AUCKYPCHOM opraHu3anuu (JI€KCHKa, CHHTAKCHUC,
nexcukorpadus, dppazeonorndeckuii GoHm, mapemusi, ahopUCTUKA, XyT0KECTBEH-

HbIN TGKCT) B paMKax TJIFIOTTOHUYECKOM TEMATUKU O6Ha,ZIaIOT CEMHOTHUYCCKHM II10-
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TEHIIUAJIOM JJISI MOJICTTUPOBAHUS YEPT HAIIMOHAJIBLHOTO Xapakrepa. M3ydeHue wmc-
TOYHHKOB IO KYJWHAPHOMY HCKYCCTBY IO3BOJISICT TOBOPUTHh O BXKHOW pOJIHA Ta-
CTPOHOMUYECKOU TEPIEIIUH, B COCTaBe KOTOPO (DyHKIIMOHHPYET 0a30BbIi ATHO-
KYJIBTYPHBIN BEKTOP.

JlnHaMHYecKoe B3aMMOIPOHUKHOBEHHUE SI3BIKOBOW TaCTPOHOMHH M SI3BIKO-
BOI KapTHHBI MUPA MPOSIBISICTCS B HAIIMOHATBHON TICUXOJIOTHH B YepTax XapaKTe-
pa HocHTeNel s3bika. OCHOBOIIOIATAIONIUE APXETUITBI HAIMK WUTPAIOT 3/1eCh QyH-
JaMEHTAIbHYI0 poib (Bacunuca Ilpexpacnasn; Cxamepmb-camobpanka, pwiyapu
Kpyenoeo cmona; Pooun-bobun-bapabex). Ilo cyt nena cama nuiia OTHOCUTCS K
YUCITY apXanv4eCKUX KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT (hOopMHUpPO-
BaHUIO BKYCOBBIX MpedepeHIuii U MOTPEOUTENBCKON KYJIbTYPhl HAIIUU.

[TpoBenEHHBIN aHAN3 S3BIKOBBIX JAHHBIX MTO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO B
PYCCKO# KyNbType MpeodIagarouMy apXeTUIlaMU BBICTYTIAIOT apXETUTIBI «X/1e0x»
U «mamboy. JlaHHBIE KOHCTPYKTHI ()YHKITHOHUPYIOT B PYCCKOW JTMHTBOKYJIBTYPE B
paMKax acCCOIIMATHBHBIX CBS3CH HA YPOBHE JICKCEM Mamepus, 3emis, Mamv, 00-
MawHull oyae, xaeb, baazococmosHue, mazus myopocmu. J{ns OpUTaHCKOMW JIMHT-
BOKYJIBTYPBI TIOJIOOHBIMH apXETUIIAMH SBIISTFOTCS aPXETHUITBI «MSICO» U «OTeI». Ac-
COIIMATUBHBIC CBSI3M CTPOSATCS HAa OCHOBE CHUHKPETUYECKON KOPPENAIHNU JIEKCEM
c8em, 020Hb, omey, CUlA, MYI*HCeCm80, 0XOMda, MACo, O1azococmosiHue, 3a00miu-
8blll NPABUMEID.

B xone uccneqoBanusi ObUIO BBISBICHO, YTO MHTEPIPETAIMOHHOE TIOJIE JICK-
ceM «ema-numiay / «food», cHHOHMMOB, KBaIM(UKATUBOB, MAPEMHUH B (Ppa3eoso-
UM BepOam3yeTcs Kak B PYCCKOM, TaK W B aHTJIMHCKOM S3bIKaxX IMPH MTOMOIIU
CyOCTaHIIMOHATBHOTO (BEUTHOTO) THUIIAa HOMHHAIIMY C TIPEe00IalaHueM TePICTITHB-
HOTO TpH3HAKa. B pycCKOM S3bIKE MPEBATUPYIOMUMH BBICTYIAIOT SMOITMOHATb-
HBIC TTAPAMETPBI, B aHTIIMHCKOM — IIparMaTHYECKHE.

B nporiecce ucciaenoBanus HOMUHAHTOB «Kalia» U «POrridge» Mbl IpUIILIH
K MBICJTH O TOM, YTO pyCCKas JIMHTBOKYJIbTYpa B OOJIBIIICH CTCIICHH BEpOATU3yeT
MO3UTHUBHYIO aKCHOJIOTHIO, TOT/Ia KaK OpUTaHCKas KapTUHA MHUpPA YaCTUYHO OOHa-

PYKHUBACT HETATUBHOC OTHOIICHUC K JAHHOMY IMPOAYKTY ITUTAHHA. Ananuz Impar-
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MaTOHUMOB TpyHImbl «xie0-bread» oOHapyX M1 MEHTAIMTETHBIE KOPPEISIHUUA B
paccMaTpUBAEMBIX S3bIKAX: PYCCKUU S3BIKOBOM MaTEpHal COOTHOCUTCS C KOHLEI-
TOM «COOOpPHOCTBY», @ aHIJMICKUN — C KOHLENTOM «CIEpP’KaHHOCTb KOMMYHHKa-
uun». PaccMOTpeHne mparmMaTOHMMOB TPYIIIBL «MSCO-MEat» MpHUBEIO K BIABIIE-
HUIO CIICAYIOIIUX MEHTAIUTETHBIX KOPPEIATOB: PYCCKUN S3BIK PENPE3CHTUPYET
KOHILIENT «MaKCUMAJIM3M», aHTJINACKUI — KOHLIENT «TPAIALAOHATIU3MY.

Kpocc-KynbTypHBIM ~ aHaIW3  [IParMaTOHUMOB-TJIIOTTOHMMOB  T'PYIIIBI
«HAIUTKW» TOKAa3aJl, 4TO B PYCCKOM SI3BIKE NMPEBATUPYIOT CEMBI «BKYCOBOW WH-
IPEAUEHT, OKEHILUHA», «POJCTBEHHBIEC OTHOIICHUA». BTOpHYHBIE HAMMEHOBAHUS
AKTYaJIM3UPYIOT CEMBI «Iopsdee», «KOBAPHOE CYLIECTBO», «KoiauyecTBo». Ilpm
TOM OBUIO BBISBIECHO OOJIBIIOE KOJUYECTBO YMEHBIIUTEIBHO-IACKATEIbHBIX
HaVMEHOBAaHMI HAaIUTKOB M EMKocTel. B paboTe qokazaHo, YTO PyCCKUMU MEHTa-
JUTETHBIMU KOPPEJIATAMH SIBJIIOTCS «COOOPHOCTB» U «MAaKCUMaIU3M». AHIIIUN-
CKME IParMaTOHUMBbI AKTYaJIU3UPYIOT JOMUHHUPYIOIIHUE CEMbl «BHELIHUE IPU3HA-
KU» U «BBIXOJHBIE KAUECTBA HAIIUTKA». BTOpUYHbIE HAMMEHOBAHKS B AHIJIMHCKOM
A3BIKE IPAKTUYECKU HE IPEICTABIICHBI, 3a UCKIIOYEHUEM EIMHUYHBIX CIy4acB.
IIpoBen€HHBIM aHAIN3 ITOKA3aJ, YTO MEHTAJUTETHBIA KOPPENAT aHIIM4aH —
«CIEPKAHHOCTh KOMMYHHUKALIAW.

HccenenoBanre nparMaTOHUMOB TPYIIBI «TOYKU NUTaHus» Poccun u Benu-
KOOpUTAaHUM MO3BOJIMIIO BBIIBUTH COOTBETCTBYIOIINE MEHTAIUTETHBIE KOPPEISATHL.
JIns pycCKOro MHpa 3HAYMMBIMH OKa3aJIMCh KAaTETOPUU «TOCTEIPUHUMCTBO» U
«MEYTaTEIbHOCTbY, JUI1 AHIJIMHUCKOM JIMHIBOKYJIBTYPBl — «TPAgULMOHAIU3M» U
«AHTJIMUCKUN FOMODY.

PaccMmoTpenHsblii B paboTe JIUTEpaTypHBIM MaTepuasl MpPOUJUTIOCTPUPOBAI
aHaJIM3UpyEeMble SIBJICHUS B JIOKAJIBHOM acIEKTe U OOHAPYXKUII CIEAYIOLIUE MEHTa-
JUTETHBIE COOTBETCTBUSA B ABYX JIMHI'BOKYJIbTYypax: ISl pycO(OHOB XapaKTEpHO
«M300MIIHe», «Pa3HOOOpa3ue», «CHITOCTBY, «XJIEOOCOILCTBO»; MJII OpHUTAHIICB —
«HAUMOHAJbHAA HJES», «TPAOULAOHAIN3M», «CIECPHKAHHOCTh KOMMYHUKALUN»,
«KOHCEPBATU3M» U «ITHOLIEHTPU3M.

ITpu 0000LIEHNN pPe3yabTATOB MPOBEAEHHOIO MCCIEAOBAHUS OBLIN BbISB-

JICHBI THUIIOJIOTMYCCKUC IMPHU3HAKHW PYCCKOI'O MCHTAJIIMTCTA, OTPAXKAIOIMIUCCS B CIIO-
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co0ax HOMHUHAIMU TNIIOTTOHUYECKHUX MPAarMaToOHUMOB: XJI€OOCOIBCTBO, MaKCUMa-
JU3M U paiuKalii3M, MOPAIN3aTOPCTBO, (aTanu3M, MeYTaTeIbHOCTh. bpuTanckue
IPU3HAKKM MEHTAJINUTETA, BBISBJICHHBIE B pe3yibTaTe aHAIM3a CIOCOOOB HOMHHA-
WA TParMaTOHUMOB-TJIFOTTOHUMOB, CJHEAYIOIIME: TPAJAULMOHAIN3M, CHEpKaH-
HOCTh KOMMYHUKAIIUH, 3IPaBbIi CMBIC]I, aHTJIMMCKAM FOMOP, 3THOLIEHTPU3M.
Takum 00pa3om, pe3ynbTaTbl pabOThI MOATBEPIUIN BBIIBUHYTYIO THUIIOTE3Y
O TOM, YTO A3BbIK FACTPOHOMHHU B CBOMX HOMUHATUBHBIX CTPYKTYpax COOTHOCHTCS
C CYLIHOCTHBIMH ITPU3HAKAMH HAIMOHAIBHOTO XapaKTepa U KOMMYHUKalUH, a dT-
HOKYJIbTYpHas clielu(prKa JUMHIBO-TaCTPOHOMUYECKHX KOpPpPENSIUil 00yclIoBIIeHa
JOMUHAHTHBIMH KYJIbTYPHBIMH MapaMeTpaMU PYyCCKOTO U aHTJIMKCKOTO COLIMYMOB.
Jlis pyccKoW JIMHTBOKYJIBTYpPbl XapaKTEpPHOHM SIBJSIETCS MOTPEOHOCTh B 3MOLMO-
HaJIbHO-YYBCTBEHHOM OCBOEHUHM MHpa B paMKaxX HJACHTHU(PUKALIUOHHON MPOEKIUU
B KOJUIEKTMBHO€ Hayano. i1 OpUTaHLEB KIIOUYEBBIMU BBICTYNAIOT KaTErOpUU
3JIpaBOrO CMbICIIA, CTPEMJICHHE K yCIeXy M KOM(OPTHOM >KU3HHU B paMKax oOrie-
CTBa, IPOHUKHYTOTO TPAIULUAMH U YBaKEHUEM IPAHMI] YACTHOTO IPOCTPAHCTBA.
B muiaHe mocTaHOBKM HCCIIEIOBATEIbCKUX 33Jad 11eJIeCO00pa3HO HaMETUTh
NEPCHEKTUBbI JaJbHENIIEr0 U3y4YeHHUs] STHOKOHHOTALIMOHHOTO MOTEHIMaia mpar-
MaTOHMMOB. Ha OCHOBE COMOCTAaBUTENBHOIO aHajdu3a MparMaTOHUMOB, 0003HayYa-
IOLIUX KJIFOUEBbIE MPOYKThI MUTAaHU JIF000M HallUU, TPEJCTABISAETCS BOZMOXKHBIM
BbIJICIUTH 0a30BbIe MapaMmeTpbl UX (YHKIHOHHUPOBAHUS C LIEJIbI0 OOHAPYKEHUS
JOTIOJTHUTENBHBIX XAPAKTEPOJIOTMYECKUX NMPU3HAKOB KOMMYHUKATHUBHOI'O MOBEJIE-

HUS HAIITMOHAJIBHOHN SA3BIKOBOM JIMYHOCTH.
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CIIMCOK IMPUHSATHIX COKPAIIIEHUI

Pycckuii s3b1k

T.€.. MO ecmy.

LUT. TIO: yumama no.
CM.. CMOMPU.

OYKB.: OYK8aAIbHO.
aHTJ1.. AHSIUUCKU.
PYCCK.: pycCKui.

pasr.: pazeo8opHbli.
YCT.: ycmapesuiuii.
nep.: nepesoo.

B.. B€K.

bp.: ppanyyzckuii.
WCIL.: UCNAHCKUIL.
WUTAIL.. UMATbAHCKUU.
HEM.: HeMeyKUull.

MOPT.: HOPMY2ATbCKUIL.
TYp.: mypeyxuu.
oenopyc.: benopycckuil.
MOJIbCK.: NOJIbCKUU.
JIUT.. TUMOBCKUM.

BEHT.. BeH2EPCKULL.
MaJIakCK.: ManraickKui.
PYM.: pPYMbIHCKUL.
bun.: unckuii.

AMOH.: INOHCKULL.
CAHCKD.: CAHCKpUM.
JaT.: 1amblULCKULL.
rpey.: epeyecKul.
LEPK.: YepKOBHbILL.
cTap.: CMapuHHbl.
KHWKH.. KHUMICHbIL.
IYTIL.: UWYMIAUBDLI.
TIEPEH.. NePEHOCHBIU CMbICIL.
Pasr.: pa3eco80pPHbI.
bam.: pamunvapHuolil.
MIPE3PUT.. NPE3PUMENbHbIIL.
MPEUMYIL.. HPEUMYUJeCBEHHO.

el1.: eOUHCMBEHHOEe YUCIO.

MH.: MHOJCECMBEHHOE YUCILO.
JUTUT.. OJIUMENbHblU.

JEUCTB.: delicmaue.

3HAY.. 3HAYeHUe.

TJIar.: 21a2oil.

CEB.: Ce8epHblil.

FOXKH.: TOJCHOBILL.

3arl.: 3anaoHblil.

BOP.: B0OPOBCKOI.

M.: MYHCCKOU POO.

XK.: HCEHCKULL POO.

Cp.: CpedHuUll poo.

HECOB.: HeCO8epUIeHHbIL BUO.
TIOB. HAKJL.: NOGeIUMENbHOE HAKIOHEHUE.
uH(.: ungurnumus.

JIOPEBOJIIOLL. . 00PeBOIIOYUOHHDII.
MIPOCTOPEY.: NPOCHOPEYHDBILL.
BO3BD.: 8038PAMHbIU.

CTpajaatT.: cmpaoamenvbHblll 3a102.
OKOHYAT.. OKOHUYAMEIbHBLL.

00. NeNCTB.: 0Opasza oelicmausi.
KOMY-J1.: KOMY-1ubo.

KOT0-J1.: K020-1U0O0.

YBUM-JL.: YUbUM-TUDO.

C KeM-J1.: ¢ Kem-1uoo.

B UYéM-JI.: 8 UéM-Ub0.

C K€M-H.: ¢ KeM-HUby0b.

YTO-J1.: 80 UMO-1ubo0.

B KaKOM-J1.: 8 KAKOM-1U0O0.

amep. Kapr.. AMePUKAHCKULL HCAPSOH.
PUTOP.: pumopuvecKul.

BYJIBI.. 8)/1b2APHBIN.

=! 9K8UBATIEHM.

~: npubaUUMENIbHBILL IKBUBATICHIN.

#: He pasHo.
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ACCPS: Anexcanoposa 3.E. Cnosapb CUHOHUMOB PYCCKO20 A3bIKA.

BCCAH: bypyes b.B., Cobones 3.M. Cnosapb ankozoibHblX HANUMKOS.
AMHBAPC: Anpecan F0./]., Meonuxosa 3.M. Hogviti bonbuioti aneno-pycckuti
C08apb.

BCPA: bapxyoapoes C.I'. Crosaps pycckoeo A3viKa.

BCO: horvuwas Cosemckas Snyuxioneoust.

HNTCXBPA: Jlane B.U. Tonkoswiii ciosaps sHcu6020 8eIUKOPYCCKO20 A3bIKA.
EHTCCPA: Egppemosa T.®. Hosvlii moiko8o-c106000pazosameibHulll CLOBAPD
PYCCKO20 SA3bIKA.

KAPOC: Kynun A.B. Aneno-pycckuii ¢ppaseonocuneckuii cio8apb.

MHBCPX: Mokuenko B.M., Huxumuna T.1'. Borvwiou cnosaps pycckoz2o sxcapeo-
Ha.

OLUTCPA: Oocecos C.H., Lllsedosa H.FO. Tonxogwiti ciosapv pycckozo A3viKa.
[IKC: Iloxnébrun B.B. Kynunapusiii cioaps.

POCPAILLL: Pym M.D. Dmumonocuueckuii cio8apsb pycckoeo A3viKa OJisi WIKOAbHU-
KO8.

COCPA: Ceménog A.B. dmumonocuueckuti cio8apsb pyccko2o A3blKA.

YTCPA: Vwakos [ .H. Tonxogwiii cnogaps pycckoco sA3viKa.

OCPA: @pazeonocuueckuii cnosapsv pycckoeo sazvika. Cocm. Boiinosa JI.A., 7Kykos
B.I1., Moromxos A.U., Déoopos A.H.

ABBYY: Lingvo X3 ME /| Dnexmponnwiii cnosapo.

AHTITUUCKHAN SI3BIK

Syn.: cunornum. Goth.: comckuil.

in smth.: 6 uéu-ubo. Ger.: nemeyxuii.

esp.: enasHbiM 0OPaA3oM. Fr.: ¢ppanyysckuii.

dog’s.: cobauuii. Amer. Engl.: amepuxanckuii anenuiickuil.
€.0.: Hanpumep. Dr.: ookmop.

vulgar.: syaveapuwiii. XL.: 6onvwoti pazmep.

P.Gmc.: npoeepmanckuil. @.: u.




HNPUIIOXEHUNUA



Ipunoxenne 1

SAUSAGES

KOJIBACHBIE U3AEJINA

Food names

IlepeBoa, kKOMMeHTAPUU

Battered Sausages

otOuBHas (pybneHas) kombdaca

Beef Sausages

COCHCKH U3 TOBSIMHBI C JOOABIECHUEM
TOMAaTa, 0COOEHHO MOMYJISIPHBI
B [loTnanauun

Beer Sausages

IIMBHBIC COCUCKH N3 CBUHHHBI, B X CO-
CTaB BXOAUT ITNBO HUJIN 3JIb

Black pudding

KpOBsiHas KoJidaca, CYMTAETCS Ae/INKa-
TecoM B EBporie; B €€ cocTaBe OBCsHas
MyKa U CyXapH ¢ KyCOYKaMH KHUPa;
MOJKET OBbITh CBapeHa WK 3a)KapeHa
KyCOYKaMU; XOpOoIlla ¢ 10J0KaMu

Breakfast Sausages

COCHCKH JIJIs 3aBTPaKa, CBUHbIE COCUCKU
C YMEPEHHBIM KOJIMYECTBOM CIELIHI
v repua

British Sausages (Bangers)

Bputanckue kondacku (COCHUCKN);
npou3BoaAat B CeBepHoii Kaponune no
TPaJULIMOHHON AHTJIMMCKOW pEeLEnType
C IPEBOCXOIHBIMH MPUTIPABAMHU,
UMIIOPTUPYEMBIMU U3 JIoHAOHA

Bulk Sausage Meat

cocuco4Hoe Msco — (papir B popme Jie-
némky (MUpoXkKa); caM (papur UCrosib-
3yeTcs He JUIsl HAUMHKH, @ MOXKET OBbITh
Ha4YUHEH, K IPUMEPY, MSICOM MHJICHKU

Butchers (plain) farmhouse Sausages

npocras pepmepckas kosbaca; Tpaau-
[IMOHHAsA Kojbaca C IydIIuM KoJnde-
CTBOM 00BEMOB TIPOJIAXK, C YMEPEHHBIM
KOJIMYECTBOM TPAB U CHELUHN

Chipolatas (Small Bangers)

quIIo1aTa, MEJIKUE COCUCKU U3 OapaHu-
HBI JIJI1 BOCKPECHOT'0 00e/1a; Ha3BaHUE
IMPOMCXOJUT OT UTATBSIHCKOTO CJI0BA
cipolla (nyx)

Chorizo

YOpHU30 — MpsIHAsl, MMKaHTHAs UCTIaH-
cKasi Koj0aca U3 CBUHUHBI, KPaCHOTO
nepiia v Manpuku, BO3MOKHO, TTOJIKOTI-
YeHHas

Cotechino and Zampone

KOTEUMHO U 3aMIIOHE, UTAJIbIHCKUE Ba-
pEHBIE KOJIOACKI; YaCTO MOJAIOTCS C Ye-
YEBUIIEH; 3aMITOHE MPUTOTABIMBAIOT U3
dapimpoBaHHONH CBUHOW HOTH
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Cumberland Sausages

Kam6epnenackas konbaca; cauTaeTcs
camoi «MSICHOW» OpUTaHCKON Koy0a-
COM; ATO TOJICTas Koyibaca ¢ YEpHBIM
nepieM B popMe Cupaiu; TpaJauiuoH-
HO mpoAaéTcs HE Ha BEC, a IO JTNHE
BBITVISIAUT OYEHb BIEYATIISIONIE, CBED-
HyTasl CIIUPAJIbI0; TOTOBUTCS IEITUKOM

Garden Sage Sausage

kosbaca c masndgeem, KOTOPBIM MPUAAET
€1 BKYC TPAJIMIMOHHOW IOMAIITHEN
K0J10aChl

rJIaMoOpraH — BCrerapuanCkas KOH6&C&;

Glamorgan clenaHa ux XJieOHOTrO MSIKHUINIA, ChIpa,
pyOJIEHOTO JIyKa, U1l U TPUIPAB
FJIOCTG CKasl K0n6aca; TPAIUITUOHHO

Glouceter p paanh

MIPOU3BOAUTCS C 100aBICHUEM Iajdes

Gluten Free Sausage

Ko0aca 0e3 KIICMKOBHUHBI; B €€ COCTaB
BXOJAT XJICOHbIE 371aKu 1 KUPbI, 100%
MSICO U PUCOBAasi MyKa

Haggis

Xaruc, BO3MOXKHO, CaMbIii U3BECTHBIN
MIOTJIAH/ICKUI JIEJIMKATEC; TOTOBST U3
OBeYbEHl TpeOyXu WM JiuBepa (JbIxa-
TEJIBHOE TOpJI0, JIETKUE, CEPJLIE U TIE-
YEeHB), KOTOPbIE OTBAPUBAIOT U MEJTTKO
Hape3aroT, CMEIINBAsI C TOBSIKbUM JKH-
POM U OBCSHOU MYKOM; BCE 3TO ITIOME-
IAOT B OapaHuii KeTyI0K, KOTOPbIH
3allIMBAIOT, O TPAJULIUA OTBAPUBAIOT

Hog’s pudding

OBIYMil TIyTMHT, Xaruc Ha 3amaje cTpa-
HBI; B OCHOBE — KpyIia, KOTOpas IoMe-

maeTcsi B ObIYbI0 000JI0UKY, MOXKET T'O-
TOBUTBHCS C MSICOM HJIH JINBEPOM

Italian Sausages

Hranesackue xkoadacku n3 100% msica ¢
no0aBIeHUEM Tepla, (PeHXeNns U YuiIn

Lamb Sausages

Kosbaca u3 6apaHuHBbI, TI0OOUMa Y 3JTb-
CLIaMU; B COCTaBE — JIYK-TIOPEH, MsTa,
po3MapuH

Lincolnshare Sausages

JIMHKOMBHIIMPCKHE KOJIOACKH U3 CBU-
HUHBI; TIPOU3BOJIAT B rpadcTre JInH-
KOJIBHIIHP TT0 CTAPUHHOMY PELCTITY C
no0OaBlieHUEM TpaB, xJeba, masndes

Lorne Sausage

[ToTmanackas konbdaca KBaapaTHOM
(GbOpMBI, OTTOr0 HEMHOTO MIPUYY/IJIUBAs; B
€€ COCTaBe rOBSiIMHA U CBUHWHA, OYEHb
HEXHOU TEKCTYPHbI; UCTIONB3YETCS JUIS
COHJIBUYEH C OeJIbIM XJIEOOM 1 COYCOM
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Marylebone

MAIPUIOOYH — TpaauinonHas JIoH1oH-
cKas Kosbaca 13 Msica ¢ MyCKaTHBIM
opexoM, UMOUPEM U mandeem

Merguez Sausage

Mepre3 — MMKaHTHAs KpacHas Koibaca
13 TOBSIIMHBI UK OapaHUHBI C 100aB-
JICHUEM T1aCThl U3 YHUJIH, YECHOKA U
OJIMBKOBOI'O Macila; poJioM

u3 CeBepHoil Appuku

Mortadella

BapéHas Kojbaca ¢ caiom

Oxford Sausage

Oxkcdopackas kosibaca MECTHOTO
MIPOU3BOCTBA; TOTOBUTCS U3 CBUHUHBI,
TEJISATUHBI C TUMOHOM, Iadeem

Y MallOpaHOM

Pork and Apple Sausage

SI0JI09HO-CBHHAS Koj10aca; B COCTaB
9TOH K0JI0AaChl BXOJAT CBUHHHA, I0J10-
KM, CHJIp, Imandeii; oueHb MoIyiaspHa Ha
3amnajie CTpaHbl

Pork and Honey Sausage

MEJI0OBO-CBHHAs Koyidaca; UMeeT ciaji-
KOBAaTbhIN BKYC

Pork and Leek Sausage

JYKOBO-CBHHAs Kojbaca, Ha BUJI — C 3€-
JEHBIMU BKpAIJICHUSAMH U3 JTyKa-1opest
¢ UMOUPEM; MOJIB3YeTCS TOMYJIIPHO-
CTBIO B YDJIIbCE

Sausage roll

COCHCKa B OyJIouKe

Scottish Sausages

[oTmanackue KoJI0ACKH; UMEIOT OHO-
POAHYIO TAITETO00pa3HYIO0 KOHCH-
CTEHIIUIO

Suffolk

Cyddonkckas kombaca, pyodaeHas KO-
Oaca c TpaBamMu

Toad-in-the-hole

OykB. “>ka0a B HOpe’ — COCHCKa, 3are-
y&HHAas B TECTE; OCTpOe OJIF0T0, MMOaBa-
e€MOe TOPSYMM JI0 HJIM TI0cIIe o0ea

Tomato Sausages

tomaTtHble Koyi0acku; 10% TomaToB, 1o-
OaBJIeHHbIE K CBUHMHE; AIOT IPUBJIEKa-
TeJIbHBIA KPACHBIN I[BET; TaKHe KoJi0ac-

KM MOITYJISIPHBI B LIEHTPAJIbHBIX paliOHAX
CTpaHsl

Toulouse Sausage

Tyny3ckas konbaca; cuuTaeTcsl HOYTH
€IMHCTBEHHOM (hpaHIly3CKON KOJI0acoH,
BBIITyCKaeMOM B bpuranuu; rniuotHas
CBUHAs KoJsibaca U3 pyOJeHoro msca ¢
n00aBJICHUEM METPYIIKH, YECHOKA U
KpPacHOTO BUHA
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Venison Sausage

KoJ10aca U3 OJICHUHBI; OJICHUHA COJIeP-
YKUT OYEHb MaJIO KUPOB, IIOFTOMY B Ta-
KHE KOJI0achl T0OABISIOT CBUHOM KUP
JUTSI COYHOCTH;, IPyTHUe UHTPEIUCHTHI —
KpacHOC BUHO, YSCHOK U STOJIbI MOK-
’KEBEJIbHUKA

White pudding

Oenblif My AUHT, OJI0A0 BO (PPaHIly3CKOM
cThIIe ¢ O€JIBIM MSCOM, XJICOHBIMHU
KPOIIKAMH, CITMBKAMU U SIAIIAMH WJTH
XJICOHBIMH 3JITaKaMH U JIYKOM; €JIAT C
SI0JIOKaMH

Wild boar

OykB. ‘kabaH, BeNpp’; TEMHOTO IIBETA
OCTpasi CO BKYCOM JUYH KoJjbaca; Xo-
poI1I0 coyeTaercs ¢ 10JJ0KkaMu, KpaCHBIM
BHHOM UM YECHOKOM




IIpunoxenne 2

MEAT

MSACHBIE NU3JEJINA

Food names

IlepeBoa, kKOMMeHTAPUU

Beef Wellington

TOBSIZIVHA T10-BEJUIMHITOHCKHU, KYCOK
MsICa, MOKPBITHIM MAIITETOM U3 TYCUHOU
MEYEHKH

OyKkB. ‘kabaHbs roJioBa’; TPaJUIIMOHHOE

Boar’s Head POXKIECTBEHCKOE KapKO€E B PECTOpaHaX
1 0orathlx J0Max
Bovril O0BpuII, TACTa U3 TOBSAMHBI IJISl TIPUTO-
TOBJICHUS CYTIOB U OyTepOPOI0B
Chop OoTOMBHAs KOTJIETA, KOTJIETa HA KOCTOY-

KC 13 CBUHHHBI UJIN 6apaHI/IHI>I

Corned Beef (Bully Beef)

TOBSIKbS TYLIEHKA

Devonshire Pie

JleBOHIIIUpCKas 3arieKaHKa, OTOMBHbBIC
KOTJIETHI C SI0JIOKaMHU U JTyKOM, 3arie-
YEHHBIC B TECTE

9CKaJOII, TOHKHH KYCOK CBUHHHBI, I'O-

Escalope BSIIUHBI WM TEISITUHBI 0€3 KOCTOUKH,
MPUTOTOBIICHHBIN B TOPSTYEM KHPE
Gammon OKOPOK, MSICO C 3aIHEV YaCTH WK HOTU
CBUHBH, KOTOPOE COJMTCS MITH KOTITUTCS
BETYHMHA, TOTOBUTCS U3 BEPXHEH 4yacTH
Ham CBUHOM HOTHY C IOMOILIBIO COJIM WJIH
KOMYCHUS
X311, COCTOUT U3 MsICa, IOPE3aHHOTO Ha
Hash KyCOYKH, B 0COOCHHOCTH, KOT/1a 1y TO-
TOBSIT CHOBa
Hotpot pary u3 6apaHUHBI ¢ KapTodeneM U JTy-
KOM; TIOIYJIIPHO Ha CeBepe AHIIIUU
Irish Stew Upnanackoe pary, 6apaHuHa ¢ JIYyKOM U

KkapTodernem, 3anpaBiIeHHAs MYKOU

Isles of Man Manx Loaghtan Lamb

O6apanuHa octpoBa Mann Mankc Jloar-
TaH; MPOUCXOJUT OT MOPOJIbI, U3BECT-
HOU €€ B JOMCTOPUYECKHE BPEMEHA
1100 OT CTaI0B MECTHBIX KEJILTOB, TH0O
3aBE3EHHBIX HA OCTPOB BUKUHIaMHU

Joint

&Kapkoe, 00JIbILION KyCOK Msica, 3axKa-
PEHHBIN B TyXOBKE

Jugged Hare

TYIIEHBIN 3asll, pary ¢ BUHOM U CIeLU-
SAMH; K pary noJaércst BApeHbe U3 Kpac-
HOU CMOPOJIVHBI
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ke0ab, MaJIeHbKHE KyCOUKH Msica C

Kebab OBOIIIaMH, PUTOTABIIMBAEMOE Ha TIa-
JI0YKe MiIu 6apOeKio
n00cKayc, TymEHOE MSCO C OBOIAMH U
Lobscouse rajieTaMu; JIloOuMoe OJTF0/I0 JIMBEp-

ITYJIbCKUX MOPSKOB

Meat and Two Vegs

MsICO M IBAa OBOIIHBIX I'apHUpA,; TUIINY-
Has 6pI/ITaHCKa}I caa

Meatball OyKB. ‘MsCHOW mapuk’ — GpuKaIeIbKa
MSICHOH XJ1e0ell], COCTOUT U3 MEJIKOIIO-
€3aHHBIX MsCa U WX UHTPEIHEH-
Meatloaf P APYE 'pel

TOB B (hopme OyxaHkH (Xjeda); roTo-
BUTCSI B TYXOBKE

Minute Steak

MUHYTHBIN CTEUK, TOHKUNA KyCOK Msca
JUTs1 OBICTPOT'O MIPUTOTOBJICHUS

Mixed Grill

KapKOe-acCOPTH, MeUeHb, OEKOH, CO-
CHCKH, TIOYKH, OM(IITEKC, OBOIIH HA
rpuie

Orkney Beef

OpkHenckas TOBSANHA; U1 IPUTOTOB-
JIEHUS UCTIOJIB3YETCS MSCO IOPOJ
AbGepnunckuit Auryc, lllopHTOHCKas N
bty I'peii; cunraercs, 94To pacmosoxe-
HUE U KJIMMAT 3THX HIOTIAHACKUX OCT-
POBOB MPHUAAIOT MACY 0COOBII BKYC

Orkney Lamb

OpxHetickasi 6apaHrHa; IPUTOTABIIMBA-
10T U3 O0apanunbsl Hopt Ponanpacait, 60-
Jiee MEJIKOTO KHBOTHOT'0, OOUTAIOLIETO
Ha MOPCKOM MOOEpexbe; med-mosapa
JTyYIIAX PECTOPAHOB BHIOMPAIOT €0 B
HEPBYIO OYEpeb

Pot Roast

&Kapkoe, MsCO ¢ KapTodeaeM 1 0BoIla-
MU B TOPIIOYKE

Ragout

pary, CMeChb OBOLLEH U KYCOYKOB MsICa,
TOTOBSIIIMXCS] BMECTE

Roast

OOJIBITION KYCOK JKapeHoro msica

Roast Beef

pocToud, *apeHas ropsiinHa; NOAAETCS
C HOPKIIUPCKHUM ITYJMHTOM K BOCKpEC-
HOMY 00e/y; caMasi TUTIMYHAsT aHTJIN-
cKas efia

Scotch Beef

[Motnanackast ToBsiguHa; Ojaroaaps
TPAJULIUSAM B CUCTEME MUTAHUS U BBICO-
Koi pemyTaiuu B O0beAMHEHHOM KO-
poneBcTBe ¢ 19 Beka, 3Ta roBsiivHA 11e-
HHUTCS 3a CBOE KaueCTBO JOMAIIHETO
MsAca
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Scotch Collops

MsICO TO-IOTJIAHACKH, MAJICHBKHC KY-
COYKH MsCA, KAPCHBIC C JIYKOM

Scotch Lamb

[oTnanackas 6GapaHWHA; MPOU3BOJICTBO
OapaHUHBI OXBATHIBACT IIOTIAHICKUI
MaTepuK, OCTPOBA 3aIaHOro nmodepe-
Kbs1, OpkHerickue u llleTnanackue oct-
pOBa; KQ4eCTBO 3TOTO MACA ONPEAECISIOT
MIOTJIAHACKHE IMacTOMIIa

Shepherd’s Pie (Cottage Pie)

OyKB. ‘macTyIINi mupor’, KapToQeb-
Hasl 3alI€KaHKa ¢ MsICOM, JJYKOM MOPKO-
BbIO U MOJINBOM

Shetland Lamb

[ernanackas 6apaHuHa; TPOU3BOIUTCS
13 MIETJIAH/ICKUX UJIM YeBUOTCKHUX OBEII,
KOTOPBIX 3a0MBaIOT yepe3 12 mecsiien
MOCJIE POKACHUS

«Crmamy» — q)HpMeHHOG Ha3BaHUC KOH-
CCPBHUPOBAHHOI'O MsICa; HEAOpOrasa CBHU-

Spam Has TyLIIE€HKa, ObLIa nomnyssipHa B bpu-
TaHUH BO BPEMS U MOCIE 2-ii MUPOBOM
BOWHBI
Spare Ribs CBUHBIE pEOPBINIKU, CBUHOE Pary
KYCOK MsICa UJIH pBIOBI JUIsl KapeHuUsl,
Steak OuQIITEKC; MOXKET MOJABATHCS C KPO-

BbIO, CPEAHEN MTPOKAPKHU WIIM XOPOILIO
PUTOTOBJICHHBIM

Steak and Kidney Pie

IMAPOr ¢ MsACOM U ITOYKAMHU

Steak and Kidney Pudding

IyJIUHT U3 MACHOTO (papiia ¢ moyKamu

Stew

TYyHIEHOE MSICO C OBOIIIAMH, TPAJUITUOH-
HOC aHTJIMHUCKOE OJII0/I0; TOTOBHUTCS
OKOJIO 2 4acOB, HHTPEIMCHTHI BHIOUpa-
IOTCS 110 PEIENTY WM 110 BKYCY

Stewing Steak

MSCO JJISl TYIIEHUS, TOTOBUTCS JJOBOJIb-
HO JOJITO B KUJIKOCTH

Sunday Joint (Sunday Roast)

BOCKPECHBIN CTEUK; PUTOTOBIICHUE
0J1r0/1a CBSI3aHO C JPEBHUM PEITUTHO3-
HBIM 00BIYaeM, 10 KOTOPOMY BOCKpece-
HbE CUMUTAJIOCH MTPA3IHUYHBIM JTHEM,
CJICIOBABIINM 3a CTPOTOM MATHULIEH,
KOT/1a TI03BOJISTIOCH €CTh TOJIBKO PHIOY

Tartar Steak

OudmTeKC MO-TaTapCcKu, OTOMBHAS
(pyOsieHast) KoTjeTa, IpuIpaBieHHas
COJIBIO | TIEPIIEM B CHIPOM BHJIE, 9aCTO C
CBIPBIM SIHAIIOM, TYKOM U Karepcamu
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T-bone Steak

CTEUK C KOCTOUKOM B popme «T», TOH-
KM KyCOK FOBSJIMHBI C KOCTOYKOU B
dbopme OykBbI «T»

Traditional Farmfresh Turkey

TpaauIlMoOHHas GpepMepcKas HHACHKa;
9TH WHJIEUKU MEJIJIEHHO PacTyT MUHH-
MyM B TeueHue 18 Henenb, 3aTeM ux
OILMITHIBAIOT M MOJABEIINBAIOT 34 00€
HOTHW Ha 7 win 14 nHe#t st npuianus
MSICY HE)KHOCTH M BBIPAXKEHHOTO BKYyca
IAYHU

Welsh Beef

Vanbckas TOBAOWHA, IIPOAYKT OKCTCH-
CHBHOI'O (bepMepCKoro IMPUMCHCHHUA
MHOI'MMH ITOKOJICHUSIMHU, BBIHOCJIMBBIC
YOJIBCKHC ITIOPOABLI, ITPOIBETAIOT B 3TOM
MAT'KOM, BJIA2KHOM KJIIMMATC C €CTC-
CTBCHHBIMH HaCT6I/IIHaMI/I, KOTOPLBIX B
9TOM MECTHOCTH B M300MINH

Welsh Lamb

Vanbckas 6apaHuHa; BhIIAC OBEIl BCE
eI urpaeT BaXXHYIO POJib B IKOHOMHUKE
CEJILCKOT0 X03slcTBa Yabca, U UCTO-
PUYECKH HAYaJio 3TOMY OBbLIO MOJIOKEHO
B 14 Beke; yacTo 3T0 — ceMelHble (ep-
MBI, KOTOpBIE TIepeatoTCs 10 HACIe -
CTBY

Wimpy

«Yumrum» — GUPMEHHOE Ha3BaHHUE KOT-
JeThl B 00KapeHHOU OyIliouke, raMOyp-
rep, MmojlaBacMbIil B Oape-pecTopaHe
Yummnu.




Ipunoxenne 3

ALCOHOLIC DRINKS

AJIKOI'OJIBHBIE HAIIUTKHU

Food names IlepeBoa, kKoMMeHTapUH
Adonis AOHMC, KOKTEHIIb U3 eru)eca, I/ITflJ'H;SIH—
CKOTO BEpMyTa M TOPbKOH HACTOHKH
Ale 3J1b, CBETJIOE TTUBO, TOPHKOE:

— Audit Ale — PEBHU30PCKOE MMHUBO, ITMBO BBICIIIETO
Ka4yeCcTBa; paHbIIe B HEKOTOPHIX KOJLIe-
mxax Oxcdopna u KemOpumka Bapu-
JIOCh KO JTHIO OTYETHOCTH KOJUIE/KA,

— Brown Ale — KOPUYHEBBIN Db,

— Irish red Ale — UPJIAHICKUIA KPACHBIH 3J1b;
— Kentish Ale — KeHTCKHH 3J1b (IJI €T0 MPUTOTOBJIE-

— Kentish Strong Ale

HUS UCIIOJIB3YIOTCS TOJIBKO MECTHBIE
XMeJlb, TYMEHb U BOJIa COOCTBEHHOI ap-
TE3UAHCKON CKBAKWHBI TMBOBAPEHHOIO
3aB0J1a; MPOLIECC BapKU ITMBA HE MEHSJI-
cs yxke B TeueHue 600 ner);

— KeHTckuil kpenkuii 371b (Ha3BaH B
YeCTh HEOOBIYHOTO B (hopMe Masblia —
yKazarelis, KOTOpbIi CyIEeCTBYET U O-
HBIHE U KOTOPBIN KOTJa— TO yKa3aJl Iu-
JUTPUMaM IMyTb, MyTEIIECTBOBABIINM
u3 Kenra B Kenrepbepn);

— Light Ale(Pale Ale) — JIETKOE CBETIIOE MUBO;
—Old Ale — CTapbIii AJIb;
— Real Ale — pa3nuBHOE MUBO (13 OOYKH)
AMOHTHIIBSIZIO, TIOTYCYXOH BBIJICPKAH-
Amontillado HBIN Xepec; Ha3BaHUE MTPOUCXOUT OT
ropoaka MoHTuibs B Micnannu, rae us-
HA4YaJIbHO OH M MTPOU3BOIUICS
aHroCTypa, apoMaTHast TOpbKasi HACTOM-
Angostura Ka; TIPOU3BOTUTCS U3 KOPBI FO’)KHO—
aMEepUKAHCKOTO JIepeBa
«belbumam» — pupmMeHHOE Ha3BaHUE
Babycham ra3upOBAHHOTO TPYIIEBOTO CUIPA; CUH-
TaeTCs KCHCKUM HAITUTKOM
Bailev’ «bennus», Kpenkun ciiaJIkuii HalMuTOK
aney's u3 MpnaHickoro BUCKH CO CIMBKAMHU
Barley Wine SYMEHHOE BHHO, COPT OY€HBb KPEITKOTO

IIMBa
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Beer

IINBO, HAITMTOK M3 COJIOAAa U XMCJIA

— Light Beer — n€TrKoe MHUBO C HU3KKUM COJICpyKaHHEM
AJIKOT OIS,
— Draught Beer — OOYKOBOE ITHMBO
Bell’s «bemmy» — GpupMeHHOE Ha3BaHUE MIOT-
JTAHJICKOTO BUCKH
Bishop OMIIION, POJ IJIMHTBEHHA
Bitter OUTTEp, TOPHKOE TTUBO

Black and Tan

4EPHO— PBLKEE NIMBO, HAIIUTOK U3 PaB-
HBIX JIOJIEN JIs1 M KPEIIKOTr0 TEMHOIO
Ba

Black Velvet

YEpHBIN OapxaT, HATUTOK U3 KPEMKOTro
TEMHOTO NMBA U MIAMIIAHCKOTO

Bloody Mary

«KpoBaBast Mapu», KOKTEIIIb U3 BOJIKH
Y TOMATHOT'O COKa CO JIbJIOM

Bristol Cream

«bpucronabckuit kpem» — GUPMEHHOE
Ha3BaHUE CJIAJIKOTO Xepeca BBICIIETO
copTa; Ha3BaHWE ATOMY HAIIUTKY ObLIO
naHo B 19 Beke B cpaBHeHMU ¢ «bpu-
CTOJILCKMM MOJIOKOM» (CyXOH Xxepec)

«BpI/ICTOJ'IBCKOG MOJIOKO» — (1)I/IpMCHHO€
Ha3BaAHHC CYXO0I'0 X€peca, UMIIOPTHUPO-

Bristol Milk
BaBIlerocst B Auriuio u3 Mcrnanuu ve-
pe3 nopT bpuctoib
0akc gu33, cMech MAMIAHCKOTO U
ane’IbCUHOBOTO COKa, Ha3BaHME MPOUC-
Buck’s Fizz xoauT oT cyioB buck u fizz, koropeie

O3Ha4aroT «nepeomaccublﬁ»
n «mamnanckoe)

Carling Black Label

«Kapmunr — YépHast IThKeTKa», COpPT
JErKOro MuBa, BUJI OPUTAHCKOTO JETKO-
ro nvBa

«Kapncbepr» — pupmeHHOE HA3BaHUE

Carlsberg JaTCKOTO CBETJIOTO MUBA, MOMYJISPHOTO
B BenukoOpuranuu
CHIp, HATIUTOK U3 COPOKEHHOTO 507104~
Cider HOT'O COKa; KPEIKUI CUIP MPOU3BOIAT

Ha 3allaJic CTpaHbI

Dessert Wine

JIECEPTHOE BUHO, CJIAJIKOE BUHO K JI€-
CEpPTy WM MEXAY NPUEMAMU TTUILLH

Dog’s Nose

OykB. ‘cobauuii HOC’, €pIIl, CMECh JIXKH-
Ha C MMBOM; HAITUTOK MOIYJISIPEH Ha ce-
Bepe AHIIMU
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Drambuie

«IpamObrom» — pupmMeHHOE HA3BaHHE
MIOTJIAH/ICKOTO JIUKEPA U3 BUCKHU, META
U TPaB.

Gin

— Pink Gin

— Sloe Gin

JUKUH, MOXOKEBEIIOBAsA BOJIKA, KOTOPYIO
Bcerza pa3daBisiioT PPyKTOBBIM COKOM
WJIM UCTIOJB3YIOT I IIPUTOTOBJIEHUS
KOKTEHJICH:

— PO30BBIN JP)KWH, CBETIIO— PO30BbIN
[BET 00YCJIOBJIEH J00aBICHUEM B HaIlU-
TOK apOMAaTHOM FOPbKOM HACTOMKH Ha
OCHOBE KOPBI F0)KHO— AMEPUKAHCKOTO
IepeBa;

— TEPHOBBIN JKUH, BUJ JIUKEPA, TPUTO-
TOBJICHHOI'O U3 CMECH JIKMHA, COKa TEP-
Ha U caxapa

Gin and It

JOKHUH C UTAJIbAHCKHUM BCPMYTOM

Ginand Tonic (G @ T)

JUKUH C TOHUKOM, OJWH 13 HanuboJliee
NONYJIIPHBIX B BenukoOopuTanuu
HAITUTKOB; TIOJIAETCS CO JIHJIOM M KyCOY-
KOM JIHMOHA

Ginger Cordial

UMOMpHas HAJIMBKA IOMAIIHSSI, U3 BUC-
KU, BOJIbI, UMOUPSI, U3IOMa U IMMOHHBIX
KOPOK

Gin Sling

HANUTOK U3 JUKWHA, BOABI, caxapa, My-
CKaTHOTO opexa

Glenfiddich

«I'nenpuaanK», COpT COI0I0BOTO BUC-
KU

Grand Marnier

«I'panag MapHuei», Kpenkuid aJIKoroJib-
HBIM HAIIUTOK

«I'uHHECC» — (PUpMEHHOE HA3BAHUE

Guinness KPEINKOIro TEMHOI'O NMBA; CYUTAECTCS UP-
JIJAaHJICKMM HallMOHAJIbHBIM HAalIUTKOM
OYKB. ‘IIOJIOBHMHA Ha IIOJIOBUHY , IIOPTE
Half- and— Half Y Y, OpTEp
II0I0JIaM C JIEM
. «XaMHEeKeH)», MapKa ITUBa;, IPOU3BOINT-
Heineken 11», Mapia rnsa, fp .
cs1 JaTCKOM OJHOMMEHHOM KOMITaHHUEH
. . Hpnanackoe BUCKH; TPOU3BOIUTCS B
Irish Whiskey P > 1P

I/IpJ'IaHI[I/II/I Hn3 CoJIoda U AYMCHsA

Johnnie Walker

«JlxoHHU YOKep», Ha3BaHUE LIOTJIAH/I-
CKOT'O BUCKM OJHOMMEHHOW KOMITAHUU

Kirsch

KUPI, KPENKAMN aJIKOTOJIbHBIA HAITUTOK
W3 BUITHEBOTO COKa
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Long Drink

— Short Drink

JIOHT JIPUHK, HEKPENIKUI HAIUTOK, MO-
JTaBaeMbIi B BBICOKUX CTaKaHaX

— OYKB. ‘CTaKaHYHMK’, PIOMKa C Kper-
KHUM, Hepa30aBJICHHBIM CITUPTHBIM
HAMTUTKOM

Mc Ewan’s Export

«MaKuBaHC SKCIOPT», BUJL 315, IPOU3-
Boaumoro B [loTtnangun

Macheson

«Makucon» — GUpMEHHOE Ha3BaHUE
KPEIKOro noprepa

Martini

MapTUHHU, KOKTEUJIb, HAIIUTOK, I10JIy4a-
€MBIil P CMEIIMBAHUH OOBIYHO JKUHA
Y BEpMYTa

Martini

MapTtrHu, BUHO, HAIIUTOK, IIOJIy4YaeMbIi
nyTéM 100aBICHUS TOPBKUX U MPSHBIX
BEILIECTB U3 KOPHEN U PACTEHUM B BUHO

Mead

MHJI, ‘MEAOBYXa , HAIIUTOK U3 MEA,
yHnoTpeOJIsIics B CTapUHy B AHTJIMH

Mickey

MUKKH, ‘COHHOE 3€JIbe’, AJIKOTOJIbHBIN
HANUTOK C MPUMECHIO HAPKOTHUKA, PU-
BOJISAIINI YeJI0BeKa B O€CCO3HATEILHOE
COCTOSTHHUE

Mild

cinaboe NMMBO, TEMHEE I10 L[BETY, YEM
TOPBKOE, U C MEHBIINUM COJIEpPKaHUEM
XMelis

Newcastle Brown

Hprokacickoe TéMHOE, KpENKHil AJ1b,
pou3BOAMMBIN B CeBepHOU AHIIuu
MMMBOBAPEHHBIMU 3aBojiaMu Hbrokacia;
xurtenu Hprokacna cuuraror ero Jryd-
IITAM aHTJIUHCKUM [TUBOM

Perry

IIEppH, TPYLIEBBINA CUIIP

Pimms (Pimms Number One Cup)

«ITumMm3» — pupMeHHOE Ha3BaHHE aJl-
KOTOJIbHOT'O HAIlMTKA U3 JIKUHA, pa3-
0aBJIEHHOTO 0COO0W CMEChIO; CYIIIe-
CTBYET 6 BUJIOB MMMM3a Ha OCHOBE:
Nel — mxuna,
Ne2 — Buckn,

Ne3 — Gpenn,
No4 — poma,
Ne5 — pxu,
Ne6 — Bokum;

qarie ynotrpeoastoT JIETOM BO BpeMsi
3HaMEHATEIbHBIX COOBITHI, TAKUX KaK
perata XeHJIu; Ha3BaHUE TPOUCXOUT
OT JIOHJIOHCKOT'O pecTopaHa, rae B 19
BEeKe M OBbL1 CO3/1aH HAIIMTOK
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Port

MOPTBEWH, KPENKOE CIIaJIKOE€ TEMHO—
KpacHO€ BUHO, mpou3BoauMoe B [1op-
Tyrajauu; noaaércs B KOHIIE o0ea 1mo
Ipa3/IHAKaM, Hanpumep, Ha PoxkzecTBo

Punch

MYHII, CMECh AJIKOTOJIbHBIX HAITUTKOB —
BHUHA, OpPEH/IU UK pOMa, OUYCHb IOITY-
JIAPHBIN HAIIUTOK; 3UMOU MOAAETCS IO~
pAYUM

Red Biddy

OyKB. ‘KpacHasi Kypo4yka’, HAallUTOK U3
Jen€BOro KpacHOro BUHA U JIEHATypH-
POBAaHHOTO CIIUPTA; HA3BAHHUE MPOUCXO-
JUT OT TIpo3BUIIa cTapyxu buau, 6po-
JISIKKU, TFOOUBIIEH 3TOT HENPUSATHBINA U
OTIaCHBIN HAITUTOK

Ruddles

«Pa,HI[JIB», copT BpI/ITaHCKOFO II1MBa

Rum

PoM; rOTOBAT 3TOT KPENKUI HAIIUTOK U3
COKa TPOCTHHUKA; TPAAUIIMOHHBIN HAIIU-
TOK MOPSIKOB ¥ TMPATOB

Rutland Bitter

Patnenackoe ropekoe, pogom 3 Okxa-
Ma Ha BOCTOKE BHYTPEHHEU YaCTH CTpa-
HBI; BAPUTCSI TOJIBKO C UCTIOJIb30BAHUEM
MECTHOM BO/JIbl U3 CKBa)KMHBI B JIaHTXa-
Me, KOTOpasi, TOBOPST, MPUIAET STOMY
MMBY YHUKAJIBHYIO OTJIMYUTEIHHYIO
0COOCHHOCTh

Scotch (Scotch Whisky)

ckoT4, [IloTnanackoe BUCKH, KPETIKUAM
HAIUTOK, pon3BoAauMbIi B [lloTnan-
I, TOYUTAEMBI MHOTMMU KaK €JIMH-
CTBEHHOE NICTUHHOE BUCKHU

Scrumpy KPENKUH CyXOu CUAP
IIAHI1, CMECh MTMBA U MOPTepa C JIUMO-
Shandy HaJI0M WJIA 0€3aJIKOTOJIbHBIM UMOU -
HBIM [THBOM
HIEpPH, XEPEC, CBETIIOE WU TEMHO—
Sherry KOPUYHEBOTO IIBETA CJIATIKOC WU HE
OYEHb KpernKoe BUHO u3 Mcnanuu
OyKB. ‘MOTOKOJIsICKA, calikap’, KOK-
Sidecar TCHITb U3 OPCH/IH, alleIbCHHOBOTO JINKE-
pa ¥ JIUMOHHOTO COKa
Smirnoff CMHUPHOBCKasl BOKA
Stout KPEINKUN TOPTEP, KPEMKOE TEMHOE MH-

BO, CBAPCHHOC M3 KapCHOI'0 CojJoaa
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Toddy

TOJAJIM, TOPSTYMH IIYHII, HAITUTOK U3 aJl-
KOT0JIs1, caxapa v ropsiae BObI

whiskey

BUCKH — UPJIAHACKOC UJIN aMCpPHUKAH-
CKOC€

Whisky

BUCKH — IIOTJIAHJICKOE, TPAIUIIMOHHBIN
HanuToK B [1loTiaaHauu; rOTOBAT U3
3J1aKOBBIX, B 0COOEHHOCTH, M3 COJIOJIO-
BOTO STYMEHS, YaCTO CMEIIINBAETCS C
JIPYTUMH BUJAMHU AJIKOTOJIBHBIX WIIN
0€3aJIKOTOJILHBIX HAITUTKOB — UPJIAH/I-
CKHMM BHHOM WJIM COJOBOM BOJIOM

Whisky Mac

BUCKHU MaK, KOKTEHIb U3 BUCKUA U UM-
OMpPHOTO BHHA;, HA3BaHHUE «MAC) MPOUC-
XOJIUT OT MOTJIAHJACKHUX (DaMIITHA,
HaYMHAKOMMUXcd Kak «Mac-» wuin
«Mc-»

Whitbread

«Yurbpen», copT nuBa




IIpunoxenne 4

NON-ALCOHOLIC DRINKS

BE3AJIKOI'OJIBHBIE HAIIUTKH

Food names IlepeBoa, KOMMeEHTApHH
OyKB. ‘ObI4mii r1a3’, HAMUTOK U3 TOBS-
Beef Tea XKbero coka (0yap0Ha), 9aCTO ynoTpeo-
JsieM OOJIbHBIMU JTHOJIbMU
o «bpHUTBUK» — GUPMEHHOE HA3BAHUE
Britvic P (up

(PYKTOBBIX HAITUTKOB

Chocolate Milk

IIOKOJIATHOE€ MOJIOKO, TOTOBUTCS IMTyTEM
CMEIIMBaHUS MOJIOKA C IIOKOJIATHBIM
OPOILIKOM

Coffee

— Coffee Morning

Ko(e, HaUTOK, MIPUTOTABINBACMBIA
yTéM 00aBIEHUS TOpsiYei BOABI K
MOJIOTOMY WJIM TTOPOILIKOBOMY KOde;
Ko(e cran oueHb nonyJssipeH B bpura-
HUH ¢ 50— X rogoB XX BeKa ¢ BO3HUK-
HOBEHHEM PacTBOPUMOTO Kode; Halu-
TOK IBIOT B TEUYCHUE BCETO JTHS

— yTpeHHUH Ko(e; NbI0T B KOMIaHUU
HECKOJIBbKMX JIIOJICH, Yallle KCHIINH, B
JIOM€ OJIHOM M3 HHUX; YacCTO JIOJHU IlJIa-
TAT 32 Kope, a COOpaHHbIE ICHBTU OT-
JAI0T B IIEPKOBH WIIM Ha OJIarOTBOPH-
TEIBLHOCTh

OYyKB. ‘UMOMPHBII 3J]1b, UIMOUPHOE CUT-
po’, 6€3aTKOTrOJIbHBIN ra3upOBaHHBIN

Ginger Ale
HAIUTOK, YaCTO CMEIINBAETCS C APYTH-
MU HaITUTKAMH
OyKB. ‘UMOMpHOE MUBO’, IIUIYYU O€3-
Ginger Beer AJIKOT'OJILHBIN HAIIUTOK C J00aBIEHUEM
UMOUPSI
Ginger Pop OYKB. ‘I/I1V56I/IpHa$I HIMITY4Ka, UMOUPHBIN
JTMMOHA]T
«Xopauke» — (pupMeHHOE Ha3BaHUE
Horlicks YKPETUTSIFOIIETO MOJIOYHOTO IMPOIYKTA,
ynoTpeoIIsieTcsi Be4epoM Nepesi CHOM
Kool— Aide «Kyn— Dy, nopook ais [0y IeHH
(GPYKTOBOTO COKA, HAIUTOK JUIsl IeTer
Lemon Kali JMMOHA/I, TUMOHHBINA HAITUTOK C yTJIe-

KHUCJIIOTOU

Lemon Squash

JIMMOHHBIN CKBOIII, HAITMTOK U3 JITUMOH-
HOTO COKa M Caxapa C I[O6aBJ'IeHI/IeM BO-
bl
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PG Tips

«IIn— JIxu Tuncy, copt vas

Ribena

«Paiibruna» — GUpMEHHOE Ha3BaHHUE BU-
TaMUHU3UPOBAHHOTO HAIIUTKA U3 YEP-
HOM CMOPOJIMHBI, HAIIUTOK CMEIINBAIOT
C XOJIOJHOW WJIM TOPSTYEH BOJIOU

7—Up

«CeBeH— am» — (UPMEHHOE Ha3BaHUE
0€3aJIKOT0JIBHOTO Fa3UPOBAaHHOTO
HAaIlUTKA CO BKYCOM JIMMOHA U JIaMa

Sprite

«Cnpaiit» — pupMeHHOe Ha3BaHuE 0e3-
QJIKOTOJILHOTO HAaIUTKa, OeClIBETHBIN
HAIMTOK CO BKYCOM JIMMOHA U JiaiiMa

Tea

— Afternoon Tea (5 o’clock Tea)

yai, TATUYHBIA OpUTAaHCKHUI HAIIUTOK,
O0OBIYHO C MOJIOKOM U CaxapoM; MbETCA
B JTI000€ BpeMsl THS

— JTHEBHOM yaii (MATUYACOBOM yaif),
MpeiaraeTcsi IOCETUTENSIM BMECTE C
JETKOM 3aKyCKOM — COHJABUYAMU U BBI-
TIEYKOU

Typhoo

«Taiipy» — pupmenHoe Ha3BaHUE pa3-
JIMYHBIX COPTOB Yasi KoMmaHuu TYyphoo
Tea Ltd




Hpuioxenne S

Food names IlepeBoa, KOMMeHTApHH
SWEETS, CAKES AND COOKIES | KOH®ETHI, KEKCbI U IEYEHBE
Abernethy abepHeTH, cyXoe MeYeHbe C TMHHOM
Acid Drop HEOOJIBIION KPYTJIBbIN JIMIMOHHBIN
JeJIeHel]
Aero «Adp0», TOPUCTBIA MIOKOJIAL
«AdTtep elT», OYKB. ‘TIOCIIE BOCBMU —
After Eight ¢upMeHHOEe Ha3BaHHE MSATKOU TTOMAJKH

B ILIOKOJIaJI€, TUIOCKHUE KBAJPATHUKH B
[IIOKOJIaJe C MSITHOW HAUMHKOUN

Angel Cake (Angel Food Cake)

OYKB. ‘aHreJIbCKHI OMCKBUT’, OEJI0T0
[IBETa MOPUCTHIA OMCKBUT € JIETKON
HEXHOU TEeKCTYpO# BCJEACTBUE B30U-
TBHIX SIMYHBIX OCIIKOB

Animal Cracker

neyeHbe B (hopmMe PUrypoK 5KMBOTHBIX

Bakewell Tart

belikyauibckuil cagKu upor, oT-
KPBITBIN, C KITyOHUYHBIM BapeHBEM;
Ha3BaHUE MPOUCXOAUT OT I'. belKyau1
rpadcTBa JlepOunup, rie u npou3Bo-
JUTCS

Banbery Cake

banOepuiickas ciioiika, OTKpbITas
OBaJIbHAs C HAUMHKOHN U3 U3I0Ma, I[yKa-
TOB M LIEJPbI; HA3BaHUE TPOUCXOIUT OT
r. ban6epu rpadcrBa Oxcopammp, rae
e€ Boinekarot yxe 400 ner

Banbery Tart

banbepuiickuii mupor ¢ TMMOHHBIM
BKYCOM U JI00aBJI€HUEM CMOPOINHBI,
V3I0Ma U IPYTUX UHTPEAUECHTOB

Batenburgh

BbarenOypr, TOpT KBagpaTHOUN (POPMBEI,
paszenén Ha 4 yacTu — 2 po30BbIE U 2
KENTHIC, TOKPHIT MAPIIUIAHOM

Bath Oliver

barckoe neuense «OnuBep», cyxoe, HE
CJIaJIKO€, OOBIYHO €T C CBIPOM; pELEnT
nevyeHbs: ObLT 1300peTéH B 17 Beke
Yunessmom OnuBepoM, Bpayom T. bat

Bird’s Type

3aBapHOU KpeM «bEpas», ciaakuii Kpem
B BUJIE MTOPOIIKA, KOTOPBIM CMEIIMBAIOT
C MOJIOKOM M CaxapOM U HarpeBaroT

Birthday Cake

TOPT KO JHIO POXKACHHUA, CO CBECYaMHU 110
YUCJ1y JICT BUHOBHHKA TOPKCCTBA

Biscuit

CYXO0€ IICYCHbEC, CJIAAKOC NIIN oe3 caxapa
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Black Magic

«bidK MaKUKY, OYKB. ‘4épHas Marus’,
IIOKOJIa/IHbI€ KOH(EThI, HA3BaHUE IIPO-
HCXOJIUT OT LIBETa KOpOoOKHU (4€pHast), B
KOTOpOU B bputanuu nponaroTcs 3tu
KOH(EThI

Boiled Sweets

OykB. ‘BapéHas KoHpeTa’, Ie/IeHel, Jya-
CTO CO BKYCOM ()PYKTOB

Bounty

«bayHTH» — IMIOKOIATHBINA OATOHYHK C
KOKOCOM; Ha3BaHHE MPOUCXOIUT OT
Ha3BaHUsI OPUTAHCKOTO BOCHHOTO KO-
pabJist, Ha KOTOPOM TTPOU3OIIET MATEXK B
1789 rony B Tuxom okeane

Bourbon Biscuit

OypOOHCKOE TMeUCHbE, MOKOJIATHOE TIe-
YCHBE C MPOCIOUKON U3 IIIOKOJIaJHOTO
KpeMma

mokonaa « bopHBUILIDY, TEMHBIN IIOKO-

Bournville ,
nax xkommanuu Cadbury’s
Brandy Ball Kpyrias KoHdeTa ¢ Tuképom
KOHBSYHOE MacJio; 0OBIYHO TOTOBUTCS
Brandy Butter Ha PoxxziecTBO U ynotpebisiercs ¢ my-
JMHTOM M MSICHBIMH ITHPOKKAMH
Brandy Snap KOHBSIYHBIE BaJv, CyXue B BUJIE TPY-

00YeK, MHOTIa C KPEMOM BHYTpHU

Branston Pickle

MapuHaja bpaHcToHa, cMECh pa3IMYHbIX
(GpPYKTOB, CEMSIH U caxapa, KOTOPYIO
eIST ¢ TAaKUMU OJIF0JJaMU, KaK MsICO UJTU
CBIp

Brittle

OpPEXOBBI JIeAICHEIl, OYKB. ‘XPYIKHUIA,
JIOMKHUH’, CMECh U3 OPEXOB, MACJIA U Ca-
Xapa, KOTopas IIpeBpaIacTcs B TBEP-
IYI0 CIIaJIOCTh (KOHPETY)

Bullseye (Bull's Eye)

JeaeHel, OyKB. ‘ObIuMii r71a3’°, Kpyrias
TBEpas MsATHAsI KOH(peTa, 0OBIYHO ¢
MOJIOCKaMH YEPHOTO U OEJIOTO IIBETOB,
YTO HAIIOMUHAET TJ1a3 ObIKa

MAacCJISIHBIN KpEM, UCIIOJIL3YCTCA IJIA

Buttercream o
YKpALLIEHUs WIK IPOCIONKHA B TOPTAX
VPUC U3 CIMBOYHOTO Macja U X KEHOIo

Butterscotch caxapa; IepBOHa4YajIbHO IIPOU3BOINIICS
B llloTmanann

Cake TOPT, KEKC, MUPOKHOE, JICTIEIIKA

caxapHas Bara, CJIaJl0CTh Ha NAJIOYKE,

Candyfloss 4acTo LBETHAs; [T0E€IaHNe JaKOMCTBa

CBA3aHO C KapHaBaJlaMH, ITpa3aIHUKaAMHU
1 pa3BJIICYCHUSIMU
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Carnation

«Kapueiinn» — pupMeHHOE Ha3BaHUE
CI'YIIEHHOI0 MOJIOKA

Chocolate (Choc, Chocey)

IOKoJIaHast KoH(eTa, CIaxocThb ¢ ope-
XOM M TBEPAOM CIIAIKOW HAYMHKOU U3
TPOOJICHBIX CEMSTH TPOMTUIECKOTO aMe-
PHUKAHCKOTO JIEpeBa

Christmas Cake

PoxxnecTBeHCKUI TOPT; COAECPKUT MHO-
ro cyxo(hpyKTOB, IMTOKPHIT TJ1a3yphio,
TOTOBUTCS K POXI€eCTBY

Christmas Pudding

— Plum Pudding

PoxpaecTBEeHCKHIA MyUHT; B COCTABE —
CyXO(PYKTHI, CIICIIUHU, YACTO KOHBSK;
noAa€Tcs K pOXKAECTBEHCKOMY 00ey 1
TPAAULIMOHHO YKpall€H MaJ€HbKUMHU
Y4acTsIMU PACTEHUS Mayd CBEpXY

— IMyAMHT C U3IOMOM, TPAIUIIIOHHO
TEMHOTO 1[BE€TA, CBAPECHHBIN WJIM MPUTO-
TOBJICHHBIW Ha Mapy U3 MYKHU, HyTPSIHO-
ro cana, s, U3I0Ma, CMOPOJIUHBI U

OpYruX cyXO(ppyKTOB (HO HE CIUB), C
100aBJICHUEM CIIEUI M YaCTO aJIKOTr0JIs

Clotted Cream

TOIJIEHBIC CJIMBKH, CJIMBOYHBIN Bape-
HEIl, TYCTOW KPEM M3 TOPSIYEr0 MOJIOKA,
npou3BoauMoro B Jlesone u Kopnyoui-
Jie; OOBIYHO €T C PpyKTaMH, KOTOPbIE
T00aBJISIOT B JPKEM, HaMa3biBasi Ha XJie0
WJIM KEKC, Ha3BaHHUE MPOUCXOIUT OJia-
rogaps ryCTOTe 3aNEKIIUXCS CIIMBOK C
MSITKOM KOHCHUCTEHIUEH

College Pudding

MyAUHT KOJUICIK, U3/IeNINe U3 OMCKBUT-
HOT'O TE€CTa C I[[yKaTaMH U CJaJKOM IO/I-
JIMBKOI1; BIIEpBbIE ObLT MPUTOTOBJICH B
Hrero xomnemxke

MaJICHBKOC ITMPOKHOC K Yaro, CIIaAKOC

Cookie

win 0e3 CIajocTu

MopoxkeHoe «KopHeTToy, BU MOpOXKe-
Cornetto HOTO B Ba(heTbHOM KOHYCOOOpa3HOM

CTaKaHYHMKC C IMOKOJaJ0M M OpCXaMH

Cornish Pastry

KopHyanbckuil TUpOKOK C MSICOM U
KapTodenem; TpaJuIuOHHBIA MPOIYKT B
Kopnyaiuie, rae yacto nogaércs B Ka-
YEeCTBE JHEBHOTO NMpHUEMA MUILA IS
pbIOaKoB, MAXTEPOB, (hepMEPOB U
IIKOJIbHUKOB

Cream Cracker

CyXO0€ HCCJIAAKOC IMCUYCHLBC, KOTOPOC
CIIAT C MaCJIOM M ChIPpOM
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ITUPOIKHOEC CO B30UTBHIMHU CJIMBKaMU,
JIETKOE BO3AYIIHOC KOHAUTCPCKOC NU3-

Cream Puff
JIeJIie, HallOJITHEHHOE B3OUTHIMHU CJINB-
KaMU WIH CIaJKUM KpEMOM
cliaIKoe OJIF00 U3 IIECOYHOI'0 TECTA C
Crumble
bpykTamMu
) «Kpanuny, IOKOJIaTHBIA OATOHUYHK C
Crunchie P ’ o
BadIsIMU
MAaJIEHBKUI KPYTJIIBIN KEKC, BBITIEKAEC-
Cupcake pyT ’

MBI B YaleBUIHON hopme

Custard Cream

ClIaAKOE MEYECHbE C HAYMHKOM, HAIIOMHU-
HAIOIIEW MO BKYCY 3aBapHOM KpeM

Devonshire Cream

JIeBOHIIMPCKUE CIMBKHU

Digestive Biscuit

JTueTu4ecKkoe neueHne (B bpuranun),
OYyKB. ‘TIeUeHbE JIJIs MUIICBAPCHUS
IIPOCTOE CJIETKa CIaJKO€ MeYEHbE, NHO-
r7a YInoTpeoasieTcs ¢ ChIpOM

kekc Jlanau, 601101 OpUTaHCKUN
(bPYKTOBBIN KEKC, YKpaIICeHHbIH MUH/a-

Dundee Cake JEM CBEpXY; Ha3BaH B YeCTh I. J{aHau B
U_IOTJIaHIII/II/I, rac HepBOHa‘{aJIBHO HpO-
HU3BOAUIICS
DKJICCKas CIOMKa, MaJIeCHbKOE KOH/IH-
TEPCKOE U3AECIHUE, HAIOJIHEHHOE CVIIIE-
Eccles Cake p A ’ y

HBIMH (PYKTaMH; Ha3BaHO B YECTh
r. Okiice rpadcerra Jlankammp

Edinburgh Rock

DOnuHOyprekas ckana, MomyJIspHbIi
COPT TBEPJIOM PA3HOLBETHOM MOMaIKH

Eldorado

MOPOKEHOE «DJIbA0PaI0», OYKB. ‘CTpa-
Ha CKa30YHBIX OorarcTts’

Elizabeth Shaw

KOH(DETHI, MPOU3BOIMMBIE OJTHOUMEH-
HOU (pupmoii

Fairy Pudding

nyauHT «Dest», ciiagkoe OIr0A0 uX
B30UTHIX OETTKOB M PUCOBOW MYKH C JIU-
MOHOM M Caxapom

Flake

« DKy, MOJIOYHBINA ITOKOIA

Fruitcake

(bPYKTOBBIN KEKC C OpeXxaMu U APYTUMH
WHTPEIUCHTaMU

Fruit and Nut

«@pyt 3Ha Harty, mokosan ¢ opexamMu u
U3I0MOM, TIpoAyKT kommanuu Cadbury’s

Fudge

damxk, OyKB. ‘BbIAyMKA’, CIUBOYHAS
MIOMaJIKa CBETII0-KOPUYHEBOTO IIBETA,
CJIaJIOCTh U3 caxapa, MOJIOKa, Macia

191




Ginger Biscuit

UMOHMPHOE MEeYEHBE, KPYTII0€ MEYCHbE
CO BKYCOM UMOUPsI, 0OBIYHO IOCHINaH-
HOE CaxapoMm

Gingerbread

OyKB. ‘UMOMpHBIN XJ1€0’, KEKC WU T1e-
YEHbE C UMOUPEM

Gopstopper

OYKB. ‘KJIM’, TBEPABIA KPYIJIBIN JIe/e-
HELl; Ha3BaHUE ITPOUCXOINUT OT CJIOBA
gop, 4TO Ha SI3bIKE CICHTa 03HAYaeT
pom

Gooseberry Fool

MYCC U3 KPbKOBHHKA, OYKB. ‘KHCEIb’,
JeCepT U3 KPbKOBHUKA U CIIMBOK

Humbug

MsATHaAs JICACHIOBAA KapaMCJIb

Hundreds and Thousands

OYKB. ‘COTHU U ThICSIUU , Pa3HOLIBETHBIM
CaxapHbIi rOPOLIEK I YKpAIeHUs
TOPTOB

Ice-Cream Soda

MOPOKEHOE C CUPOIIOM M COJIOBOM BO-
JIOM; MOAaETCs B BHICOKOM CTaKaHe

Ice Lolly

MOPOKEHOE Ha MMAJIOYKE, YACTO UMEET
BKYC (DpYKTOB

Icing

rJ1a3ypb, CMECh caxapa, SUYHbIX OEJIKOB
Y apOMAaTOB JUIsl YKPAIIeHUsI TOPTOB

Glacé Icing

rJ1a3yphb IJ5CE; UCHOJIb3YIOT ISl yKpa-
HIEHHS TOPTOB KO JTHIO POKICHUS

Jelly

XKeJle, 1ecepT WIN Iy IUHT; MIOIYJISIPEH Y
JeTel, MATKUN U IpOo3payHblil ¢ Ppyk-
TOBBIM BKYCOM all€JIbCUHA WJIH CMOpPO-
JUHBL; €T XOJIOAHBIM CO CIIaIKUM
KPEMOM WJIA MOPOKEHBIM

Lardy Cake

YKAPHBIN KEKC; MPUTOTABIUBAIOT U3
XJIEOHOr0 TecTa ¢ J00aBJIEHHEM CBUHO-
ro cajia, CyXo(ppyKTOB U APYTUX UHTPE-
JTUEHTOB, TPAIUIMOHHO TOTOBAT HA IOTe
AHrnn

Lemon Curd

JUMOHHAasA Macca, CMCCh M1, MacClia U
JJUMOHHOTI'O COKa, HaMa3bIBAlOT Ha xJ1e0

Liquorice Allsorts

JJAKPUYHOE aCCOPTH, BUJ KOHIUTEPCKO-
ro u3zenust 4EPHO-0ebIX UM Pa3Ho-
IBETHBIX CJIAJOCTEH C JAKPHUIIEH

JEACHCII Ha IT1aJIOYKEC, OoJIbIIast CBapcCH-

Lollipo
Pop Has KoH(eTa uiu upucka
«JIaitoH3 Mei1», MOpoKeHOoe PUPMBI
Lyons Maid Lyons, npoxaroreii vaii, kope u Ipyrue

POYKTHI
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Macfarlane Lang

«Maxkdapnunr Jlanr» — pupmMeHHoe
Ha3BaHME PA3JTUYHBIX COPTOB MEUYECHBS,
BBITTYCKaeMOE OJTHOUMEHHOUN (hHUpMOit

Madeira Cake

TopT «Manepay», KpyIJbli TOPT, YKpa-
LIEHHBIM HEeIPOU JINMOHA; K HEMY I10]1a-
€TCsl BUHO MaJiepa

aneJIbCUHOBBIN MJIM JUMOHHBIN KOH(i)I/I-

Marmalade TIOP, YaCTO C IeAPOil PPYyKTOB; MOJAET-
Csl Ha 3aBTPaK K TOCTaM C MACIIOM
«MaxkBuTH3» — GUpMEHHOE Ha3BaHUE
McVities Pa3IMYHBIX COPTOB NIEUYECHbBS, MPOU3BO-

JTUMBIX OJJTHOMMEHHOUW KOMITAaHUEH

Midsummer Pudding

MUPOKHOE «CEPEJIUHA JIeTa», OMCKBUT-
HOE C KPaCHOM CMOPOJIMHOW ¥ MaJIMHOU

Milady

«Munean», koudersl kommanuu Waller
@ Hartley; Ha3Banue CBsI3aHO C aHTJIN-

YaHKOM 0JIarOpOJIHOIO MPOUCXOXKICHUS,
K KOTOPO# 00paIaJnuch TAKUM 00pa3oM

Milk Chocolate
— Plain Chocolate

MOJIOYHBIN IIOKOJIA]
— 4EPHBIN MIOKOJIA]]

Milk Pudding

MOJIOYHBIN IIYAHHT, 6JIIOI[O H3 pruca Ujin
TAaIlMOKH, I'OTOBAIICCCA B ITIOACJIAILICH-
HOM MOJIOKEC

Milk Tray

IIOKOJIAHBIN Ha0op « MWK Tpeity,
npousBoauTcst komnanuen Cadbury’s

Milky Way

IIOKOJIAIHBIA 0aTOHYUK « MUIIKHU y3ii»,
OYKB. ‘MJICYHBIN MyTh’

Mincemeat

crankuit dapii, craakas HaYMHKa JIst
MUPOKKOB U3 CMECU CYXO(PPYKTOB,
CIICIIMI U IPYTUX HHTPEAUEHTOB

Mr Kipling

MIUPOKHOE «MUCTEP KUIIIMHD», Tpouns-
BoauMmoe komrianueir Manor Bakeries
Ltd

Muesli

MBIO3JIA, MIOCJIH; 3JIaKH, OPEXU, CyXO-
(GPYKTHI U APYTHE UHTPEAUCHTHI, CMe-
[IaHHBIE BMECTE; yHNOTPEOISIOT B Kaue-
CTBE €/Ibl Ha 3aBTPAK C MOJIOKOM; CUH-
TaeTCs 340POBOM NMUILEH

Peach Melba

MOPOKEHOE ¢ IepcukaMu «Meb0ay;
ITOJIOBUHKA MEPCUKA MOAAETCS C MOPO-
YKEHBbIM U MAJIMHOBBIM COYCOM

Peanut Butter

4dpaxrucoOBOC MACJIO

Polo (Polo Mint)

MsiTHBIe KOH(peTkH «Ilom0», Kpyribie
Oenbie KOH(GETHI CO BKYCOM MSTHI H C
OTBEPCTHEM B IICHTPE
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Pudding

IyJVHT, OYEHb NONYJISIPEH B bpuranuu,
SIBJISIETCS] TPAIUIIMOHHOM IMUIIECH

1) cnankoe KOHAUTEPCKOE U3ACIIHE, KO-
TOPOE MOJAIOT B KOHIIE TPaIe3bl, Tep-
MUH JyTs1 TF000TO CIaaKoTo OJ1F0/1a NN
JlecepTa Ha JaH4 Ui o0ef;

2) IIIOTHOM KOHCUCTEHIIUU ropsiuee
ciankoe 01010, B OCHOBE KOTOPOTO
CITaIKU# KpeM, pUC, XJIeO C )KUPOM H
bpyKTamMu Wik IpyruMu UHTPEIMEHTa-
MU

Rees’s Peanut Butter Cup

«ApaxucoBblil MOTHK Puzay, kpyrias
KOH(eTa U3 IOKOJIa1a U CIAJAKOTO apa-
XMCOBOI'O Macya

Rice Pudding

PHUCOBBIN MyIUHT, CIaJKOE OO0 U3
purca, MOJIOKa U caxapa, KOTopoe J10-
BOJIBHO JI0JITO TOTOBUTCS B IyXOBKE; B
bputanuy pucOBBIN Iy IMHT CUUTAETCS
TPaAUIIMOHHON OpUTAHCKON €/10H, HO
ceryac He 0COOCHHO MOMYJISIPEH

Rich Tea

«Pu4 T» — PupMeHHOE HA3BaHUE CYXO-
r'0 MEYCHbBS

Rock

JeJIeHII0Bas KapaMelb, BU TBEPAOH
Xpynkoi KoH(peTsl B (hopme 3aKpyTIiIEH-
HOM MATHO-CaxapHOU TPOCTHU ¢ Oenoi
CepeMHOM U IIBETHOU Che100HO0M 000-
JIOYKO; TpaAMIIMOHHO MPOJAIOT Ha
MOPCKHX TOOEPEKbSIX, T/IC B JCICHIIE
3areyaTiieHO Ha3BaHUE TOTro KypopTa,
rZ1e OH IIPOAAETCS; IPOU3BOAUTCS B
DOnuHOypre

Rock Cake

OYyKB. ‘MHPOKHOE-KAMEHB’, MAJICHBKOE
MUPOXKHOE U3 CYyXO(PpyKTOB MO popme
HAIIOMHUHAIOIIIEe KAMEHb

Roly-Poly

(pYKTOBBI# pyJIeT; MOMYIISIPEH CPEIH
7ieTeil; Ha3BaHKe, OCHOBAHHOE Ha CIIOBE
roll (yununop, ponuk), npennonaraer,
YTO 3TO YTO-TO KPYIJIO€ U JKUPHOE

Sally Lunn

croOHas ciiagkas IBIIIKA; Ha3BaHHUE
MPOUCXOJUT OT UMEHH YIUYHOU TOp-
TFOBKH IIBIIIKAaMHU B T. bart

B KoHIIE 18 Beka

Sharps

«IIlaprmicy — pupMeHHOe Ha3BaHUE KOH-
det, TPOU3BOIUMBIX OJTHOUMEHHOMN
KOMITaHHUEH
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Short Bread (Shortcake)

OyKB. ‘pacchlmuathlil x1e0’, MecoOYHoe
HeYeHbE U3 MYKHU U OOJIBIIOTO KOIHUYe-
CTBa Macla

Shortcrust Pastry

XPYCTAUIUN KOPK; TOTOBUTCS U3 KUPOB
Y MYKHU B PaBHBIX YaCTIX

Sillabub

cri1a0a0, HAUTOK WX OJII0OA0 U3 MO-
JIOKa ¥ CJIMBOK C BUHOM, CHIPOM, 9acTO
IOJICTIAIIICHHBIA U C Pa3HBIMU BKYCaMHU

Simnel Cake

MacxaibHbIN KeKC: 1) KeKc, KOTOPbIT
OOBIYHO €/ISIT Ha MacXy, B 0COOEHHOCTU
B rpadcTBe JIankanmmp, Ha ceBepo-
3arnajze AHIINM,

2) MaJieHbKUI (PYKTOBBINA KEKC, MO-
KPBITBIIA MapUIIAHOM — TPaJULIMOHHAS
crnanocth B Jlenp Marepu, Benukui
[Toct nnm Ha [Tacxy

Single Cream

HEKUPHBIE CIIUBKH, TOAXOAT IS 10-
OaBneHus B yail win kode

Smartie

«Cmapt» — GUPMEHHOE Ha3BaHUE Pa3-
HOLIBETHOT'O TOPOIIIKA C MIOKOJIAJHON
HAYMHKOU

Snow Pudding

OYKB. ‘CHEXHBIN ITyIUHT’, CIIaJIKOE
0JIF010 M3 B3OUTHIX SIMYHBIX OEIKOB U
JIMMOHHOTO JK€EJIE

Spangles

«Cnanrms» — (upMeHHOE Ha3BaHHE
(bPYKTOBBIX JIE/ICHIIOB

Sponge Cake

OyKkB. ‘TyOuathbiii TOPT’, OUCKBUT U3
SIUII, caxapa U MyKH 0e3 KUPOB

Spotted Dog

OyKB. ‘msITHUCTast co0aka’, BApEHbIN
IMYJIUHT ¢ U3IOMOM; Ha3BaHHE 00YCIIOB-
JIEHO HaJW4YHeM M3I0Ma WM KUILIMHUIIA
B TECTE, UMUTUPYIOLLETO IISITHA JlajMa-
TUHLA

Squashed Fly Biscuit (Garibaldi Biscuit)

OYKB. ‘TICUCHBE C Pa3aBICHHBIMHU MY-
xaMu’ Wi nieuenbe ['apubanbau, cyxoe
NEYCHBE C U3FOMOM; CUUTAJIOCh JTIO0H-
MBIM TICUeHbEeM [ aprbainbau, HTabsH-
CKOTO MaTpuoTa U TeHepasia, OTCIoAa —
JPYTroe Ha3BaHUE ITOTO JIAKOMCTBA

Strawberries and Cream

KJIyOHUKa CO CIMBKaMU, TPAAUIIMOHHOE
aHIJIMICKOE JIETHEe OJII010 BO BpeMs
0COOBIX CITy4yaeB WU COOBITHIA, TAKHX
KaK YUMOJIIOHCKUHN TYypHUP
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Suet Pudding

ITyIWHT Ha CcaJie:

1) cnagkoe 010710 ¢ GPYyKTaMH U HYT-
PSHBIM CaJIOM, TPAIUIIMOHHOE OpUTaH-
CKo€ OJIr010;

2) Ha3BaHWE JJI Pa3HBIX BUJIOB Ty THUH-
TOB C CaJIOM

Summer Pudding (Sussex Pudding)

netHud myauHr (CacceKkCcKui MyauHr),
TPaIUIIMOHHOE aHTJIMICKOE CIaIKOe
0110710 13 QPYKTOB (KITYOHHUKA HJIU Ma-
JMHA, KpacHas Win 4€pHasi CMOPO/IMHA)
U KyCOUKOB XJ1€0a; MMy AUHT MogaéTcs
OXJIQXKIEHHBIM, OOBITHO CO CIIMBKaMU

Sundae

pa3IHUYHBINA UIOMOUP, CIIMBOYHBIH C
dpyKTamu, CUpOIIOM, OPEXAMHU

Swiss Roll (Jelly Roll)

[IBeitapckuit pyner, OUCKBUTHBIN €
JOKEMOM, CJIMBKaMHU U IPYTHMH HAIOJI-
HUTEIISIMU; [IEPBOHAYAJIbHO ObLI IPUTO-
ToBJeH B [IIBelniapuu, 4TO M HAIJIO OT-
paXCHHUE B HA3BaHUU

Terry’s

«Teppus» — pupmeHHOE HA3BaAHUE pa3-
JUYHBIX COPTOB KOH(PET, MPOU3BOIH-
MBIX OJHOMMEHHON KOMITaHUEHU

Tipsy Cake

IPOITUTAHHBIA POMOM ¥ BUHOM OMCKBHT
C BapeHbEM U KPEeMOM; OOBIYHO YKpa-
IIAIOT OpeXaMHu U KapaMeIU3UpPOBaH-
HbIMH (DPYKTaMH;, Ha3BaHUE MPOHUCXO-
JMT OT cyioBa tipsy, uTo 03HayaeT cree-
Ka nooevinuguiuil

Toffee

upucKa, KoH(peTa u3 caxapa u Y€pHOU
NATOKH, YaCTO C MAcjOM, OpEXaMu U
JIPYTUMU UHTPEIUEHTAMU

Toffee Apple

s10JIOKO TJ1a3UPOBAHHOE HA MAJIOYKE;
TPAIUIIMOHHO MTPOAAETCS Ha Mpa3IHe-
CTBaX WJIM MPUTOTABIMBAETCS KO J[HIO
Bcex CBaTeIX

«Tonubenm — pupmMeHHOE Ha3BaHUE

Tonibell Pa3INYHBIX COPTOB MOPOKEHOTO M HO-
rypra OfHOUMEHHON KOMIIAaHUU
«Tpebopy, koHpeTh KoMIaHuu Trebor
Trebor
Sharps Ltd
OMCKBHT, IPONIUTAHHBIA BUHOM M 3aJIH-
Trifle TBI B30MTHIMH CIMBKAMH; YaCTO yKpa-

HIAI0T OpexaMu U PpyKTaMu
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Turkish Delight

OykB. ‘Typelkoe HacnaxJaeHue , paxar-
JTYKYM, OY€Hb CJIaJIKOE JJAKOMCTBO PO-
30BOr0, OEJI0r0 UK 3eJIEHOTO IIBETOB,
xKesneoO0pazHoe, MOKPHITOE caxapHOU
yJIPOM WIIM IOKOJIAZIOM; YIIOTPEOIISIIOT
KyCOUKaMH, KaK KOH(ETHI

Twiglets

«Tyurnerc» — pupMeHHOE HA3BaHUE
XPYCTSILIETO CONEHOTO NEYEHDS, TPOU3-
BOJIMMOI'0 OJTHOMMEHHOU KOMITaHUEH

Wedding Cake

cBaZeOHbIN TOpT, B bpuTanuu oObI4HO
6emoro 1BeTa, TpEXypOBHEBBIN, pa3pe-
3aeTCsl HEBECTOW U )KEHUXOM Ha CBa-
NeOHOM LIepEMOHUH; BEPXYIIKa TOPTa
MHOT/Ia COXPaHSETCs 10 KPEILeHUs mep-
BOT0O peOEHKa

Weetabix

«Yutabukcy — GupMeHHOE Ha3BaHHE
0aTOHYMKOB U3 CITPECCOBAHHBIX TIIIIE-
HUYHBIX XJIOMBEB; MOIAIOTCS K 3aBTPaKy
C MOJIOKOM




IIpunoxenne 6

Food names

IlepeBoja, KOMMeEHTAPHUU

BREAD AND BAKERIES

XJEB U XJIEBOBYJIOYHBIE
W3EJIMS

Bap

Oar1, oBasibHasA OyJI0YKa, TPATUIIUOHHO
npousBoutcs B [lloTnananu, Hecna-
Kas; coraacHo OKChOpICKOMY CIIOBapIO
(1995r.), cinoBo bap (6yrouka) natupy-
eTcs 16 BEKOM, HO €ro MPOUCXOXKICHHE
HEU3BECTHO

Barm (Barm Cake)

XJIG6€I_[ Ha IIMBHBIX OPOKIKAX

Bath Bun

barckas Oynouka, kpyrias, cioOHas,
ciazkasi ¢ IyKaTamu, MoChIlaHHas ca-
XapHOU MyIpOM; Ha3BaHHUE NPOUCXOAUT
1o Ha3BaHMIO T. bat, rae ona nepBoHa-
JaJIbHO BBINIEKAJIACh

Batch

nopLUHMOHHBIN XJ1e0 rpadecrBa [lponmmp

Bin Lid

OoJibliasi Kpyrias Msrkas Oyjiouka u3
0eJIo¥ WM HETIPOCESTHHON MYKH Me-
creuka Mepcu

Blaa

Yorepdhopackas peixiias 6emast 0yiaou-
Ka, pogoM n3 Upnanaumn

Black Bread

4EpHBIN, p>KaHOU XJ1e0

Bread and Butter Pudding

XJIEOHBIN MyJIUHT, rOpsiuee CIaaKoe
0JIF0]10; COCTOUT U3 JIOMTUKOB XJIeOa B
CJIAIKOM SIMYHOM KpeMe C U3IOMOM H
caxapoMm

Breadcake (Teacake)

Oynouka K yaro: 1) MajeHbKas KpyrJiast
OyJouka U3 CJIaJIKON XJI€OHOM MacChl ¢
cyxo(hpyKTaMu, peKeTcs MOMoJiaM U
yIOTPEOIISIETCS B TOPSIYEM HITH XOJIO0]I-
HOM BHJIE C MacjoM; 2) MaJIeHbKas
TUIOCKas CJIeTKa clajkas Oysodka, Ko-
TOPYIO PEXKYT TOPHU30HTATIBHO ITOITOJIAM
U CJISIT C MacIIOM

Bread Roll

OykB. ‘xyieOHas Oysouka’, Oys04yKa u3
XJIEOHOTO TECTa, OYEHb MOIYJISIPHA B
Epone

British Bannock

MpeCcHast JICMENIKA U3 OBCSIHOU, STYMEH-
HOMW WJIK TOPOXOBOM MYKH, HHOTJA C
n00aBJIeHUEM CMOPOIUHBI; OUEHbB TTO-
nynspHa B Lllotnanauu u Ha cesepe
AHrnmun
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Brown Betty

OyKB. ‘KOpuyHEBasi O€TTH , BUJI ITyIUH-
ra u3 si0JIOK U Ipyrux GpyKkToB, XJeo-
HBIX KPOIIIEK, caxapa, Clenuu

BU/J OYJIOUKH CO CJIeTKa XpyCTsIen

Bulkie Roll .
KOPOYKOI
1) cno6Has Oyoyka ¢ U3IOMOM;
Bun 2) Oynouka ajist ramOyprepa
WJIA XOT JIoTa
Buttery IJI0CKas ocTpas jgenémka u3 AdepanHa

Cabinet Pudding

IyJIUHT KaOWHET, U3 MYKH C U3IOMOM,
LIyKaTaMH; [10JAaETCs TOPSIYUM

Cheesecake

BaTpyIIKa C TBOPOTOM

Chelsea Bun

Yerncuiickast Oyno4ka, MaJIeHbKasi KpyT-
nast cnaakas Oynodka ¢ cyxoppyKTamu;
HA3BaHMUE MTPOUCXOIUT OT MEPBOHA-
4JaJIbHOTO MecTa IPOU3BOJICTBa Yencu

Cob

HeOoJbIIas Kpyrias 0yjao4dka, OyKB.
‘KOM’; Ha3BaHUE MPOUCXOJIUT OT COOT-
BETCTBUA 110 (hopMe U pa3zMepy OyJIbIK-
HUKY, XJ1€0 3araiHOi 1 BOCTOYHOM Ya-
crerl MuuieHna

Cookie

Hec/100Has OyJIoYKa MO-IOTIaHACKH

Corn Bread

xJ1e0 U3 KYKypy3bl, MAHCOBBIN XJI€O

Cottage Loaf

OYyKB. ‘IepeBEHCKUH XJ1e0’ U3 Helpoce-
STHHOM Y IPOCTOM MYKH; BBIIIEKAETCS B
dbopme TpaaUITMOHHOMN JIePEBEHCKOM
OyxaHkH xjie0a Ha IPOTHUBHE

Oyrnouka kK o0efy, 4acTo TBEpas,

Dinner Roll ;
JKECTKas
MaJieHbKas pa3MepPoOM C cepeOpsHBIN
Dollar Roll noJiap OyJI09Ka, 9acTo MOPIIHOHHAS
JUIS COHIOBUYECH
«JHEpKEH», TUETUIECKHUE XT1e000y-
Energen JIOYHBIC M3ACIHS (PUPMBI TOTO KE

Ha3BaHUA

English Crumpet

KpaMIIeT, Kpyrias oJlafyllKa U3 IopHu-
ctoro tecta (B bpuranun), ynorpeos-
10T B TOPSYEM BHJIE C MACJIIOM

English Muffin Bread

AHTTUHACKUHN XJ1€0 U3 TOPUCTOTO
JPOKKEBOTO TECTA

Finger Roll

OyKB. ‘majblieBUHAs OyJI0ouKa’, MATKast
OyJouka B TpH pa3a JUIMHHEE CBOCH
IITMPUHBI
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daammkek: 1) cnaakast OBCsHasH JICTIEII-

Flapjack
Pl Ka; 2) OIMHYMK
Flour Cake My4Has JICTIENIKA Ha IPOXOIKAX
OykB. ‘@paniry3ckas Oyika’; 4acTo UC-
MOJIb3YETCS KaK OOLIUNA TEPMUH TSt
French Roll Y » P A

0003HaueHus XJ1eOHON OYyI0YKH, HO He-
MHOTI'O CJIallle U Msr4ye, C MOJIOKOM

Great British Scones

OO0JIBIIIME MINEHUYHBIE WU SYMEHHBIE
JIETIENIKA

Griddle Cake (Drop Scone,
Scotch Pancake)

J'IGHéIHKa, oJlaabs U3 IIPECHOTO TECTA

Herbed Granary Bread Stick

3€pHOBOM XJIeO C TpaBaMH, UJeajIeH K
JIAHYY C CBIPOM

Hot-Cross Bun

ropsiuasi KpectoBasi OyJouka, cIoOHasl, ¢
KOPHIIEW, HA BEPXHEN KOPOUKE KPECT U3
TECTa WU CaxapHOH Iia3ypu; 1o Tpa-
UMY €€ eNISIT B BEJIUKYIO MSATHUILY

Hot Fish Loaf

OyKB. ‘Topsiuas pplOHas OyxaHka’, CJo-
UCTON CTPYKTYpPBI XEK WJIM TPECKa UJie-
QJIBHO TIOJXOAT K 3TOMY PELENTy XJe-
0a, BKyc nposiBisieTcst Ojaroaaps Kpe-
BETKaM, YECHOKY M aH4OoycaM; MoJaéTcs
C CBIPHBIM COYCOM

Kaiser Roll

oykB. ‘KaitzepoBckas Oyinouka’, Xpy-
CTsIIas Kpyrias OyJiodka, 4acTo MOCHI-
nmaHHas MAKOBBIMHU 3EPHAMH UJTH CEMeE-
HaMU KyHXYTa, B (hopme KBajapara co
CJIOKEHHBIMU BHYTPb YTOJIKaMHU

Maid of Honour

OykB. ‘ppeitinHa’, BaTpyIIka ¢ MUH]a-
1€M; Ha3BaHUE, BEPOSTHO, MPOUCXOTUT
OT BUJA ChIpa, MpoAaBaeMoro B 18 Beke
B . Puumony B Cyppee

Malted Fruit Teadread

(bpyKTOBBII XJ1€0 C COIOAOM; UMEHHO
COJIOJ JIeJIA€T TaKOH XJIe0 OCOOCHHBIM,
1MoJaéTCcsl TOHKMMH JIOMTHKaMU C Mac-
JIOM

Manchet

MaHYUT, XJieO Ha 3aKBaCKE U3 JPOXKIKEH;
IIPOUCXOK/ICHNE HAa3BaHUs, BO3MOXKHO,
CBSI3aHO CO CPEITHEBCKOBBIMU CIIOBAMHM
maine (myxa évicutezo copma) u cheat
(6U0 nueHuuHo020 xneoa)

Marbled Chocolate Teabread

OYKB. ‘MpaMOPHO-IITOKOJIATHBIN YaiiHBIN
x71e0’, X71e0 K Yaro ¢ IIOKOJIaJHbIMU
KPOIIKaAMH
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Marmalade Teabread

YalHBIN XJ1€0 C areJIbCUHOBBIM WJIH JIH-
MOHHBIM KOH(GUTIOPOM

Mince Pie

CHaAKAN MMUPOKOK, MATICHBKUN KPYT-
JIBIA TIUPOKOK CO CIIAJIKOM HAYMHKOW;
TpagulIMOHHAasA e1a B POxKecTBO

Muffin

MaduH, onaabs U3 MOPUCTOTO APOXK-
’KEBOT'0 TECTA, TOJICTasl Kpyriast 00JIb-
11as MbIIIKa; nogaércs ropsyeu ¢ mac-
JIOM 3MMOM K 4aro

Nudger

JUTMHHBIA MATKUH Xj1e0 13 Oeon U He-
POCETHHON MYKH; TIOX0K Ha OOJIBIIYIO
‘majabUEBUIHYIO  OYJIOUKY; MOMYJIAPEH
B JluBepryne

Oatcake

OBCsHAas JeNEIKa Uil OJIUH U3 OBCIHOU
MYKHU; MOJIb3YETCS TOMYJISIPHOCTHIO B
[MoTnananu

Orange-Scented English Scone

AHrnuiickuii ckoH (Jienéiika) ¢ apoma-
TOM aneJbCUHA

Oven Bottom

OYyKB. ‘HO MEYKHU’, TJIIOCKAss MyYHUCTAs
MmArkas Oynouka rpadcrsa Jlankamup

Pancake

6J'II/IH‘-II/IK; IrOTOBUTCA N3 CMCCH MYKH,
MOJIOKa U sul; CIAT B ropAa4eM BUAC CO
CJIaAKNMHU HAaYMHKaMH

Pancake Roll (Spring Roll)

OJTMHYHK C OBOIIaMHM HJIM MACOM

1) mupokok; 2) mupor, 0OBIYHO KPYT-

Pie JBIA ¢ MACOM WM (PPYKTAMHU, MTOTUTHINA
CJIaJIKUM KPEMOM
Pie and Mash MHPOYKOK ¢ KapTOIIIKOW, TUITUYHAS €/1a B
JEMEBBIX PECTOPAHAX
yAVHT, HECJIaAKOe OJIF0/10 U3 CMECH
Pudding MYKH, JKUPOB U APYTUX HHTPEIUCHTOB,

C MSICHOU HAYWUHKOU

Pumpkin Bread

TBHIKBEHHBIN XJI€0

Raisin Malt Loaf

COJIOJIOBBIN XJIEO C U3IOMOM

Rye Bread

pxaHo x71e0

Sage and Onion Bread

xJ1e6 ¢ Jo0aBieHneM mandes v JykKa

Scone

CKOH, NIIICHUYHAs WX SITYMEHHAs Jie-
nénika u3 HecJ0O0HOTO IPOKKEBOTO Te-
cTa, OOBIYHO KpyTJIas; easT e€ pasiia-
MBbIBasi 1 HaMa3bIBasi MaCJIOM, MOIYJISAp-
Ha Ha ceBepe Anrnuu u [llotnanaun

Scottish Raisin Griddle Scones

[loTaaHaCKHE CKOHBI C H3IOMOM; TIPO-
HCXOXKJICHHE Ha3BaHUsI, BO3MOYKHO, CBSI-
3aHO co cioBamu gridition, grate, grill
(pewémxa, zpuns)
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Ship Biscuit (Hard Tack)

cyXaphb, rajaera, TBEPIbIN XJ1e0,
KOTOPBIN €JISIT MOPSIKK B MOPE

Sliced Bread Hape3Hou XJ1eod
Stale Bread 4EpPCTBBI XJ1e0
. TOJICTas TJIOCKasl Kpyrias Jenéiika,
Stottie Cake pyL
MOMYJISIpHA HA CEBEPO-BOCTOKE AHTIINU
CIAJKUH IyJUHT U3 HYTPSHOIO cajia u
Treacle Roll o A yP

cupora

Welsh Rarebit (Welsh Rabbit)

I'PEHOK TO-BaJUTMICKH C CBIPOM, OYKB.
‘YaIbCKHI KPOJMK’, XOTSI HUKOT1a HE
CoJIepIKaJl MSICO KPOJIMKa

Yorkshire Popovers

Wopkinpckas 6ynouxa

Yorkshire Pudding

VopKIIMpCKMiA ITyIMHT; TOTOBAT U3 MY-
KH, SIMI] 1 MOJIOKa ¥ TPAJUIIMOHHO I10-
JAI0T K poCcTOU(]Y MM MSCY UHJIEUKHU
KaK TapHUP




Ipuioxenne 7

PUB NAMES

HA3BAHUSA TABOB
IlepeBoa, KOMMeHTApUH

The Abercrombie Arms

«I'ep6 AbepkpomOny»; HazBaHue nabda mpo-
UCXOauT oT uMeHu [xeitmca AbGepkpomMOu,
OpUTAaHCKOTO apMEWCKOTro reHepaia u
[JIaBHOKOMAaH/IYIOIIET0 BOOPYKEHHBIX CHJT
B CeBepHOli AMepuKe BO BpeMs (ppaHKoO-
WHIWNCKOM BOMHBI, IO3KE OH CTaJI YJICHOM
MapJIaMEeHTa U 3aMECTUTEIEM KOMEH/IaHTa
3amka CTE€pauHr

The Admiral Drake

«Anmupan J{perik»; Ha3BaH B 4ECTh CIPA
®pencuca [peiika, ©3BECTHOTO CBOEH 3HA-
MEHHUTON 1MoOe 101 HaJ UCTIAHCKOM apMa-
noi B 1588 rony

The Air Balloon

«Bo3ymiHbIi M1apy»; Ha3BaHUE CITYKUT
HAallOMUHAHUEM O OJABEME BO3IYIITHOTO
1mapa, IpOUCXOAUBIIIEM HETOIAIEKY

«AnbGanus»; Ha3BaHKE Maba MPOUCXOIUT
OT MO3TUYECKOTO HaUMEHOBaHUs bputanuu
«AnBOMOHY; IpyTas BepCUs MPOUCXOXKIe-

The Albany
HHSI MO’KET MMETh OTHOIICHHE K TIPUHITY
Jleonosby, TepIory at0aHCKOMY, 4YeTBED-
TOMY ChIHY KOpOJieBbI BukTOpHn
«AJIeKcaHIpay»; Mab Ha3BaH B YECTh
The Alexandra AJeKcaHAPBI TATCKOM, CYNPYTH KOPOJIS

Onpapaa VIl

The Alma Arms

«I"ep06 AbMBI»; Ha3BaHHUE MPOUCXOAUT OT
peku AnbMbl, IpoTekaromeit no Kpeim-
CKOMY TIOJIyOCTPOBY, Uepe3 YKpauHy; B
1854 rony crana MecToM IIEPBOTO Cpaxe-
Hus ¢ Poccuelt, BBIMTPaHHOTO COFO3HUKAMU

The American

«AMepuKaHely; MaTpuOTUYECKOEe Ha3Ba-
HUE B YECTh HE3aBUCUMOCTHU aMEpHKaH-
CKHMX KoJIOHUM B 1776 rogy; Korma-To B
na0e BHCea KapTUHA CcojiaTa, pa3Maxu-
BAIOIIEr0 aMePUKAHCKUM (pirarom

The Apsley House

«Jlom Dnicinmy»; Ha3BaH B yeCcTh ApTypa
VYasicnu, nepBoro repuora BEJUIMHITOHCKO-
ro, uer oM, Dnciu Xayc, ObUT U3BECTEH
o Nel B JIongone; B mabe HaXOIUTCS
KapTHHA ¢ U300paXeHHEM 3TOTO JOMa
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The Artillery Arms

«['ep6 apTunnepun»; Ha BhIBECKe mada
n300paxéH repd 6aropoaHON apTUILIe-
PUICKON KOMITAHUH, IPEBHENIIETO U CTa-
peiiiero moJjika OpUTaHCKON apMUH,
XOTs U 00pa30BaHHOTO U3 TEPPUTOPUATIB-
HBIX COJIAAT

The Baffins

«badduncy; B35 cBOE HA3BaHUE OT MPH-
MBIKAIOIIETO K HEMY IpyAa, KOTOPBINA TaK-
K€ J1aJl Ha3BaHUE U OTJEIbHON TEPPUTOPUU
ITopTcmyTa

The Bag of Nails

OykB. ‘MelIok ¢ TBO3/ISIMU’; CUUTAETCS,
YTO Ha3BaHWE MPOU30IIIO OT CTAPOH IIyT-
KM, KOTJIa YeJIOBEK 3aXOMII B 11ad U cripa-
IIMBaJ O HOWIEre, OH J0JDKEeH ObLI 3aruia-
TUTh OJIH IIWJUTMHT 32 HOYb WU IECTh
TIEHCOB 3a IOCTEJIb; KOT/a YeJI0BEK BHIOM-
paJt MoCTeNb, X031H MIPUHOCUIT EMY He-
MHOTO JPOB U MEIIOK C TBO3/IsIMH; Ha3Ba-
HUE MOTJIO ObITh M HICKAXEHUEM CJI0Ba
«Bacchanalsy», npowucxopsiiero ot pum-
ckoro Oora BuHa baxyca; emé ogHa Bepcus
TOBOPUT B TI0JIb3y Mara3uHa, TOProBaBIIIe-
O XKeJIEe3HBIMH, CKOOSTHBIMU U3JICTTUSMU,
KOTOPBIN BITOCJICICTBUH OBLI ITEpE/Ie/iaH B
nad, a BIBECKA COXPaHWIACh

The Barley Mow

OykB. ‘Ckupja ¢ suMeHEM’; CJIOBO MOW
O3HAYaET CM 02, CKUPOA C AUMEHEM,
SIBJISTFOIITIMCSI TJIABHBIM WHTPEIUEHTOM
MMBa, U BbIBECKA ObLIa XOPOIINM
yKazareseMm JijIsi 0e3rpaMOTHOTO HAaCeICHHS
B IMIPOIILTIBIE TOJIbI

The Battle of Minden

«bwutBa ipu MuHAEHE»; CUATAETCS €IUH-
CTBEHHBIM TaboM B BenukoOpuTtanuu c Ta-
KUM Ha3BaHHUEM B YECTh CPAXKEHHUs, COCTO-
apuierocs B 1759 rony nox npeaBoauTenb-
CTBOM IipuHLAa PepauHanaa, KOTOPbIA
HaHEC MopakeHue PpaHIy3CKUM BOHCKaM

The Belgrave Tavern

«3akycouHas benrpaiiBay; Haubosee Bepo-
ATHO, YTO Ha3BaHUE IIPOUCXOIUT OT UMEHHU
BUKOHTa benrpaiiBa, reprora BECTMUH-
CTEPCKOr0, TUTYJ KOTOPOT'O B CBOIO OYe-
peap MPOUCXOINUT OT HA3BAHUs IEPEBHU
benrpaiiB B Uemmpe, rae Henmogan€xky pac-
M0JIarajioch (PaMUILHOE MOMECTHE
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The Beresford

«bepecdop»; BEpoSITHO, Ha3BaH B YECTh
Yapnp3a Yunesama ae na [op bepecdopna,
nepBoro 6apona bepecdopa, ThIIIOBOTO
aaMupasa BOEHHO-MOPCKUX CUJI U KOHCEp-
BaTropa

The Binsteed Arms

«I'ep6 buncTuaa»; Ha3BaHNUE TPOUCXOIUT
OT ceMencTBa buncTua, Korma-To rocIoa-
CTBOBABIIIEM Ha TEPPUTOPHUH rpadcTBa
XaMOmmp

The Black Dog

«YEpHBIN NECY; CYIIECTBYIOT Pa3JINYHbIC
BEPCHUU ATOr0 Ha3BaHUs: HanbosIee BEPOsT-
HOM CUUTAETCA Ta, B KOTOPOH TOBOPUTCS O
TOM, YTO Ha3BAHUE UMEET OTHOLICHUE K
banbIIMBOMY HIWJUIMHTY; 110 JPYTOM Bep-
cuu ["aii berouem, rpad Bapsukckuii
uMel rpo3suie YEpHeblil néc ApaeHa, Ko-
TOpPOE U MOCITY>KUJIO Ha3BaHHWEM naba

The Black Prince

«YEpHBII IPUHLY; CYLIECTBYET BEPCHS O
YEPHOKOKEM IIPUHLIE, B 4ECTh KOTOPOTO
Ha3BaH Na0d; 0JJHAKO HanboJiee BEPOSITHBIM
MIPEACTABIIAETCS IPOUCXOKIECHNE HA3BA-
HUs, CBSI3aHHOE C UMEHEM JJBapa, NpPUH-
11a Y3JIbCKOr0, U3BECTHOTO KaK YEPHBIN
IpUHL OJ1aroapst IBETY CBOUX JIOCIIEXOB;
JPYrod BO3MOKHOW MPUYUHON HA3BaAHUS
MOXET CYUTATHCSA BEPCUA O TOM, UTO KOPO-
JIEBCKHUI BOGHHO-MOPCKOM (PJIOT B
[TopTcMyTe MMeNT MHOTO BOGHHBIX KOpao-
Jey oA HazBaHueM UEpHBIN NpHHI] C ce-
penunsl 17 Bexka

The Blue Anchor

«I"omy00ii IKOpb»; OYEeHb MOMYJISIPHOE
Ha3BaHUeE nadba, 0COOEHHO B MPUOPEHKHBIX
ropoJiax M JIEPEBHSIX; TOCTUHUYHAS BbIBEC-
Ka ObljIa HAIJISIIHOM TOMOIIBI0O MOPSIKaM B
IPOILIBIE TOJIbI

The Bold Forester

«CMenblil IECHUKY; JIecoMaTeprabl U3
Hpro dopecTa ncnosib30BAINCH B CTPOU-
TEJNbCTBE BOEHHBIX KOopalduiei; cyiHo Ara-
MEMHOH Bulle aamupaia jopaa Henbcona
OBLI0 MOCTPOEHO Ha peke brronu B 1781
rojty 1 oroykcuponaso B [lopTecmyT

The Brewhouse

OykB. ‘[IuBoBapHs’; KOTJa-TO 3TOT M1ad
pacroJiarajics psjioM ¢ TMBOBAPCHHBIM 3a-
BOJIOM, BJIaJIC/IbIICM MTMBOBAPHH, Ceiyac OH
HaxoxutTcs Ha Queen Street

205




The Bridge Tavern

3aKycoyHas «MocTy»; Ha BbIBECKe Mada 3a-
MEYaTIIEH JKEJIE3HBIM MOCT, COCIUHSIOIINI
Oepera; Takke, ObIBIIIAsl 3aKyCOYHAs Ha
Comepc Poyz HazBaHa B uecth MocTa TEp-
HEpa, KOTOPBIM KOTAA-TO HAXOAUJICS PAIOM
U coenuHs 3a0poiennbie [lopreMyTckuii
1 ApYHAEJICKHAN KaHaJIbI

The British Flag

«bputanckuii ar»; IaTpuOTHUYECKOE
Ha3BaHUe, oTHOcsmeecs K paary O0bean-
HéHHoro KoposnescTBa

The British Queen

«bpuTaHckas KOpoJieBa»; Ha3BaH B YECTh

KOpOJIeBbl BUKTOpHH, Y€l MOPTPET HAXO-

JIUTCS Ha YPOBHE IIEPBOI0 3TaXka HaJ BXO-
oM B 1a0

The Byron Arms

«I'ep0 baitponay; mad HaXoAUTCS HA YTy
batipon Poyn v Ha3BaH B 4eCTh POMaHTH-

yeckoro noara Jlxopmxka Hoas I'opaona,
nopaa baitpona

The Bull and Mouth

«bbIK 1 BXOJ (B raBaHb)»; Ha3BaH B O3HA-
meHoBanue nmooens ['enpu VIII npu Bxone
B raBaHb B I'. byJIOHB; Ipyrasi Bepcus roBo-
pPUT B TIOJIb3Y Ha3BaHUs Mpou3BeneHus be-
Ha J[>KOHCOHA, OCHOBAaHHOTO Ha 3aMEUYaHUU
cynbu DnmyHnnaa [lnoynena, Bomeaiiero B
OOIIIETIPUHSTOE YIIOTPEOICHUE; TAKXKE,
MOKET SIBJISITHCSI UCKAKEHUEM JIATHHCKOMN
¢paser Casa Alta (high house — esicoxuii
oom) nin Casa Altera (second house —
8mopoil 0om)

The Cabman’s Rest

«OTIbIX U3BO3YMKA»; HA BBIBECKE 3areqar-

J€H U3BO3UYHMK B IUIAILE; KAOPUOJIETHI ObLIH

OJIHOJIOLIAAHBIMU SKUIAXKAMHU JIJIS1 YETHIPEX
NAaCCAXUPOB U CUUTAIHUCH NPEJBECTHUKAMU
COBPEMEHHBIX K900B-TaKCH

The Camden

«Kampaeny; Hanbosee BEpOSTHO, UTO
HAa3BaHHWE UMEET OTHOLICHUE K Y UIIbIMY
Kamzaeny, HCTOpHKyY, OTBEYaBLIEMY 34 UH-
CIIEKTUpOBaHUE bpUTaHCKHX OCTPOBOB

The Castle Bannerman

«3aMmok bannepmany; 3aMOK ObLI IOCTPOEH
Ha ocTpoBe Bozie I. KopHyoiut motnan-
ckuM narpuorom PpankoM baHHepmaHoM
VI; cembst bBannepman crana KpynHeH M
MUPOBBIM MOCTaBIIMKOM BOEHHOTO 000py-
JIOBaHMsI, @ 3aMOK ObUI ITIOCTPOEH C LENBIO
BMECUTD KOJIJICKIIUIO
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The Clarence Gardens

«Canpt Knnapencay; nab Ha3BaH B 4eCTh
repuiora Knapencuiickoro, 1mo3xe KopoJis
Yunbsama IV, koTopslil OblT Ha3HAYEH
aamupaiom ¢iota B 1811 roay u ObL1

B I10YETE

The Clarendon

«KnapeHnion»; Ha3BaHHE MPOUCXOAUT OT
uMeHu oaHoro rpada Knapermonckoro,
KOTOPBII UCIIOJIHSJT BBICOKHE MTOYETHBIE
0053aHHOCTH B KOPOJIEBCKHX BOEHHO-
MOpPCKHX chiax B 19 Beke

The Couch and Horses

«Kapera u nomaan»; Ha3BaHUE OTHOCUTCSA
K TTIOYTOBOM KapeTe WiIN JWINXKAHCY, KOTO-
PBII KOTJIa-TO KYPCUPOBAI MEXKTY
[ToprcmyTom u JIoHAOHOM

The Coal Exchange

«OOMeH yriem»; Ha3BaHUE CBSA3aHO C Me-
CTOM BCTPEYM KYIILIOB, IPUXOALIUX CIOA
ITOKYIIaTh U IPOJIaBaTh YIrOJb

The Cock and Bottle

«Kpan u OyTblIKa»; Ha3BaHUE UMEET OT-
HOIIIEHHE K TOMY ()aKTy, 4TO B 1ade B
HaJU4YMH UMEETCsl Kak O0UYKOBOE, TaK U Oy-
TUJIMPOBAHHOE MTUBO

The Cock and Bull

«IleTyx u OBIK»; TEPMUH MPOUCXOJIUT OT
Ha3BaHUU JBYX NMa0OOB, PaCHOJIOKEHHBIX 11O
COCCACTBY M ABJIAIOIINXCA KOHKYPCHTAMHA
10 YaCTH HEBEPOSTHBIX PACCKA30B KIIMCH-
TOB O CBOEH J0OJIECTH; TAKUM 00pa3oM,
BLIMbIULICHHbLE UCHIOPUU CEYaC HA3BI-
sarot cock and bull stories

The Compass Rose

OykB. ‘KomnacHas po3a’; THIMYHAsE MOP-
CKasl TeMaTHKa, OTHOCsIIascs K purype,
MOKa3bIBAIOIIEH OPUEHTUPOBKY CTpaH CBE-
Ta (TJ1aBHBIN pyMO) HA MOPCKOM CXeMe WIIn
KapTe

The Connaught Arms

«I"ep6 Konnoray; BeposiTHO, 1ab Ha3BaH B
yecTh npuHiia Aprypa, repuora KoHHOT-
CKOr'0, CbIHAa KOpOoJIeBbI BuKkTOpHH, KOTO-
PBIM CTAJI MOJIEBBIM MapiiaioM bpuras-
ckoit apmuu ¥ B 1911 rony Obut Ha3HAYEH
reHepaji-ryoepHaTopom Kanasbr

The Cox’s Hotel

OykB. ‘I"'ocTuHUIA pyeBOro’; ObIBIINI
Gales pub (nao «Illmopmour»), KOTOPHIiA
OBLT CHECEH pajii CTPOUTEILCTBA KaCcKa/l-
HOT'O IICHTPA; Ha3BaHUE MPHUIILIO OT ObIB-
X Biajensiie 3nanus — Cox @ Fry
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The Cremorne Gardens

oyks. ‘Canst Kpemopse’; 1o HemaBHETO
BpeMeHHU 11ad Hocwuil Ha3BaHue Mucmep
IMuxeuk; IepBOHAYAIBHOE K€ HA3BAHUE
MPOUCXOAUT OT canoB Kpemophe

B Uencu, JIongon

The Crystal Palace

«XpyCTaIbHBIN IBOPEL; HA3BAHUE
IIPOMCXOJNT OT 3HAMEHUTOI'O 3aHUs,
noctpoeHHoro B ['ain napke B JIonnone
JUIg OoJbIIoN BeIcTaBKU 1851 rona;
M03X€ OHO OBLJIO YHUUYTOKEHO MOXKapOM
B 1936 rony

The Cumberland Tavern

OykB. ‘KambOepiieHackas 3aKkycoyHas ’;
repuor Kam6epienackuii HéC
OTBETCTBEHHOCTH 32 COOPY>KEHHUE PSAIOM
¢ ¢oprom Kambepnenn B 1747 rony

The Cuthbert Arms

«I'ep6 KyrOGepTa»; Ha3BaH B 4ECTh MApa
nouteHHoro Jxopmxa Kyroepra,
HAXOJIMBILIErOCs B 3TOM AOJHKHOCTU

B 18-19 Bekax

The Derby Tavern

OykB. ‘3akycouHas JlepOu’; Ha BbIBECKE
M300paXKeHBI JIOIIAIN, COCTI3AIOIINECS

B ckaukax Epsom Derby; cam ma6
pacniosioxkeH Ha yriy Jloyep [ep6u Poyn

The Dew Drop Inn

Ha3BaHHE MPEJICTABISAET COOOM
urpy cioB ot do drop in, yTo o3Havyaer
3aumu, 3a21AHYMb

The Dial Tavern

OykB. ‘3akycouHasi «CoTHEUYHBIE YachD»’;
Ha3BaHUE 3TOro MMabda 4acTo COOTHOCST

¢ 0OJIBIIMMH OOIIECTBEHHBIMH YaCaMHU
HEenoAaNEKy, X0T4 B ciydae ¢ [lopremyrom
OHO MO>XET UMETh NEPBOHAYAIBHOE
OTHOUIEHUE K MOPCKOMY KOMIIACY;

Ha TMocjeaHel BhIBECKE ObLIO M300paKeHNe
LIEPKBU CBATON Mapuu, Jyacsl

KOTOPOM XOPOILIO IPOCMaTPUBAIUCH

C 3TOr'0 MeCTa MHOTO JIET Ha3aj

The Dirty Duck

OykB. ‘I'psi3Has yTka’; Ha caMOM JieJie —
«Uépuuwtit nededvy B Ctpandope

Ha DViBoHE, «lIpomuenasn ymka»

B [loprcmyte u nab «Corws cmyoenmoe»
B yHUBepcuTeTe BapBuka
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The Dirty Habit

OykB. ‘['psi3HOE OnlestHHE ; PACTIONIOKEHHBIN
Ha MapuIpyTe MIIATPUMOB, 11a0 UMEET Ta-
KO€ IPeHeOpEeKUTENbHOE Ha3BaHUE, SIBIIS-
IOIIEECs IIYTKOM mepa 1 OTHOCSAIIeeCs K
OJICSTHIIO MOHAXO0B, KOTOPHIE OCTABIISIIN
CTPAaHHHUKOB, COBEPIIABIINX MaJIOMHUYE-
ctBO B KenrepOepuiickuii cobop, 6€3 BHU-
MaHHUS

The Dolphin

«denphuny»; nenbuHB CYUTAIOTCS 3HAKOM
yJlaud y MOPSIKOB Ha MPOTSHKEHUHM COTEH
JIET; CYIIECTBYET MOBEPhE, YTO ACTb(OUHBI
oOeperaroT Kopadiu B MOpE BO BpeMs
HITOPMa; MHOTHE CYyJ1a, TAK)KE KaK U Ma0bl,
Ha3bIBAKOTCS TO3TOMY HMEHHO TaK

The Dorchester Arms

«I"ep6 lopuectepay; mab nmpeBpaTUiCs B
COOCTBEHHOCTb ITMBOBAPOB KoMmranuu El-
dridge Pope B koHiie 19 Beka; KOMIaHus
Obu1a ocHOBaHa B Jlopuecrtepe

The Druids Arms

«I'ep6 npynsioB»; UMes OTHOLIEHUE K
KenpTckoMy JyXOBEHCTBY M U300pakas
¢urypy npyuna B CTOyHXEH/I)KE Ha BbIBEC-
K€, 1ad MHOTa UCIIOJIb30BAJICS KaK MECTO
BcTpeun OOBEeAMHEHHOTO APEBHETO Op/ICHA
JPYHUJIOB, OCHOBaHHOrO B 1781 rony

The Duchess of Fife

oykB. ‘['eprioruns daiidckas’; Ha3BaHUE
IPOUCXOIUT OT TUTYJIA IPUHLECCHI AJIEeK-
canapsbl, repuornin Pandcekoid, BHyUKH
kopoutst DnBapaa VI

The Duke of Buckingham

OykB. ‘I'epror bykunremckuii’; mad Ha3BaH
B naMsTh 0 J>xopmxe Buiutepce, niepsom
repriore byKnHreMckoMm, KOTOPBbI ObLT
youTt apmeiickum oduiiepom J[KoHOM
®dentoHOM B JOME HEJAIeKo OT mada Ha
yiute Old Portsmouth’s High Street

The Duke of Devonshire

oyks. ‘T'epror JleBoHmmpckuii’; Hauboee
BEPOSITHO, 11a0 Ha3BaH B YECTh MEPBOTO
repuora /[eBonmmpckoro, Yunbsima Ka-
BCHJIMIIA, coiara u wieHa [lapaamenTa

The Eastfield Hotel

«T"octuauna ctdunmy; mad pacmonaoxeH
Ha yriny Ucrdung Poyn, Ha BeiBecke U300-
paxéH (irorep; TOUHOE MPOUCXOKIACHUN
Ha3BaHUS HEU3BECTHO, XOTs HauboJee Be-
POSITHO, YTO OHO UMEET OTHOIIEHHE K
CTpaHaM CBETa, TaK KaK PSIOM Pacroo-
xeHa Yecthuna Poya
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The Ergemont Arms

«I"ep6 ErpemMoHTay; 310MOMYyYHBIH KaHaJ
[TopTcMyT-ApyHzIes KOraa-To NpOXOauI
MapHipyToM OJIM3KO K 1mady; CTPOUTEb-
CTBO KaHaja (PMHAHCOBO MOJICPKUBAI
Jlxopmx Bunaxam, Tpetuii rpag Opre-
MOHTA

The Eldon Arms

«I"epb DnoHay; Ha BEIBECKE 3aredaTiiéH
rep0 ceMencTBa DIJIOH C IEBU30M IO Jia-
TeIHU «Sit sine labus decusy, yro o3Hayaet
«/la 6yoem uecmov HezanaAmMHAHHAY,
Ha3BaHHE ITa0a MOKET OBITH ITOCBSIICHO
Jlxony Ckoty, nmepBomy rpady D110H-
CKOMY

The Electric Arms

OyKB. ‘DJEeKTpUYECKUll Tep0’; Ha BHIBECKE
MOYHO BUJIETb MasiK U SJIEKTPUUECKHUE
OTOpPBI; TPOUCXOKICHUE HA3BAHUS HEU3-
BECTHO, XOT$I, BEPOSITHO, OHO CBSI3aHO C
TpaMBasiMHi, KOTOPBIE KOT/1a-TO XOAWIH
B110J1b OpaTTOH Poyn; npyrue nadsl ¢ mo-
JIOOHBIM Ha3BaHUEM MOTJIU OBITH Cpeln
MEPBBIX OOIIECTBEHHBIX 3[]aHUM, B KOTO-
PBIX MOSBUIOCH DJIEKTPUIECTBO

The Elephant and Castle

«CJ0H ¥ 3aMOK»; Ha3BaHUE, BO3MOXKHO,
uckaxeno ot «la Infanta de Castile»
(Pnneonop Kacmune, scenvl kopos 30-
éapoa l); cpeu MOCTOSIIBLIEB CYIICCTBYET
MOBEPhE, UTO B 17 BEeKke TPAKTUPIIUK BOIIH-
31 HeBMHITOHA Ha3BaJ CBOKO 3aKYCOYHYIO
B YECTh MCIIAHCKOW MPHUHIIECCHI, 00pyIHB-
uiercs ¢ KopoiaéM Yapab30M NEPBBIM aH-
INIMMCKHAM; 3alPET LEPKOBHBIX BIACTEN Ha
3TOT Opak B 1623 romy cTayn npuauHON
BONHBI ¢ Mcrmanuen, no3ToMy Ha3BaHUe
CUMTAETCS HE MOIMYJISPHBIM; 00Jiee MpaB-
JIOTI0I00HOE U ITPO3anydecKoe O0BICHECHUE
Ha3BaHMS COCTOUT B TOM, UTO MOCJIEAHEE
MIPOU3O0IILIO OT OPYKHS JOHAOHCKOH TOP-
TOBOU TWJIBJIUA TOPTOBIIEB HOKEBBIMH HU3-
JIETTUSIMU, UCTI0JIb30BABIIIMX CIIOHA, Y KOTO-
pPOTO Ha CIUHE OBLIIO COOPY)KEHHE, TTOXO-
Kee Ha 3aMOK, JUIsl IEPEHOCKU TSDKECTEN

The Elms

«Bs3b1»; pacnoiokKeH y BI30BOU pOIIH;
Ha3BaHUE MaMATYET MHOT'O BA30BBIX J€pe-
BbEB, KOTOPBIE KOTAA-TO POCJIH BIOJIb J0-
poru, oclieIHee U3 HUX OBLIIO CpyOJIeHO B

1929 rony
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The Fawecett Inn

«l"octuHuna ®oceTT»; Ha3BaH B YECTh
neiiteHanTa Anekcanapa doceTra, MUHH-
cTpa nout B 19 Beke

The Festing Hotel

«l"octuHmnIa @EeCTUHTY»; HA3BaHUE TIPOUC-
XOJIUT OT UMEHHM TOIOJKOBHHUKA CIPA
O®pencuca Borana ®@ectunra, B 19 Beke
KOMaHAYIOIIEro KOPOJIEBCKUM MOPCKUM
(b10TOM ¥ TIOXOPOHEHHBIM Ha KJ1a0UIIe
Xaunena Poyn Henaieko oT 3ToM rocTu-
HUIIBI

The Fifth Hants VVolunteer Arms

Ha3BaHHE NTaba COOTBETCTBYET MATOMY
CTPEJIKOBOMY JO0OPOBOJIBLYECKOMY KOPITYCY
rpadcTBa XsMIIup, 00pa3oBaHHOMY

18 deBpans 1860 rona

The Florence Arms

«I"epd dnopeHcy; pacnonoxeH Ha Do-
peHc Poyn, naBuieii Ha3BaHue nady; Ha BbI-
BeCKe U300paxeH repd cemeiictsa dno-
peHc; ceMbs OblIa n3BecTHa B paiione Jlo-
periH Bo @paHInM B TEUEHUE CTOJIETUI

The Florist

«Toproger 1iBeTaMu»; 1mad Ha3BaH B YECTh
MMUTOMHUKA T10 Pa3BEICHUIO [[BETOB, KOTO-
PBII KOTJIa-TO CYIIECTBOBAJ HEMOAAIEKY

The Fort Cumberland Arms

«I"epb popra Kambepnen»; mad Obu1 1o-
cTpoeH Heganeko oT ¢popra Kambepnena
JUTSI 3aIIUTHI BXO/1a B MOPT JIaHTCTOYH

The Fountain

«DoHTaH, UICTOYHHUKY; IPOUCXOKICHHEC
Ha3BaHUS HEU3BECTHO, BO3MOKHO, 11a0 OBLI
HAa3BaH B YECTh KOJIOAIA, HAXOUBIIICTOCS
KOT1a-TO PSJIOM, UJIH JK€ TepO BOJOMPO-
BOJHOW KOMITAHHMH SIBUJICS TIPOOOpa3oM
Ha3BaHUS

The Froddington Arms

«I"ep6 ®poaauHrToHay; Ha3BaHue Opo-
JUHITOH YIIOMHHAETCS B KaJJaCTPOBOI
KHUTE, 10 KOTOPOU SABJISIETCS PAHOHOM
octpoBa [loptcu, cocrosiBirero 6osbiei
4acCThIO U3 HEOOPAOOTAHHBIX MACTOUIIIHBIX
3eMeJIb

The Fuzz and Firkin

«[Tomunusa n MajgeHpKUii 00YOHOKY, CO-
BpEMEHHOE Ha3BaHKE 1Mada MPUIyMaHo -
BOBapCHHBIMH 3aBOJ[aMU; PaHEE 3aHUE
TPUHAIICKAIO HOAUYUN, 9TO B TIEPEBOJIC
C Pa3roBOPHOTO aHTJIMMCKOTO U O3HAYAET
cioso fuzz, a firkin — 1o 6ouonox rna
00vémom 6 9 zannonoe
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The Goat and Compasses

«K038&11 1 mupKyIiby; HEKOTOPBIE BEPSIT,
4TO Ha3BaHHE SABJIICTCS UCKaKeHHEM (pa-
3b1 «God encompasseth us» («I"ocnoow
nozabomumcs o Hacy), Ho HanboJiee Be-
POSATHA BEPCHS MPOUCXOXKICHHSI Ha3BAHHS
OT repba KOMITaHUH O0YBIITMKOB, KOTOPHIE
IIAIH 00YBb M3 KO3bEH KOXKH

The George

«JI>KOpIK»; CYIIECTBYIOT TPU BEPCUU IPO-
UCXO0XJIeHUs Ha3BaHusl: 1) Hanbosee momy-
JsipHas, UMEIOIas OTHOIIEHUE K CBATOMY
JIxopIKy, TOKPOBUTEIO AHTIINY,

2) mab Mor OBITh Ha3BaH B YECTh OJTHOTO U3
YeTBIPEX KOposen JKopmKen, KOTOpbIe
[aPCTBOBAJIM B TO BpeMs; 3) 3JaHUE MOTJIO
OBITh HA3BaHO B MaMSTh O BOCHHO-
MOPCKOM CYJIHE, TaK KaK Ha BBIBECKE U300-
pakéH KopalJiIb

The George and Dragon

«IxopK M IpakoH»; MOIMYJISIPHOE Ha3Ba-
HHe mada, UMCIOIIee OTHOIICHHUE K CBSTO-
My JIKOpIUKY, TOKPOBUTENO AHIJINU, KO-
TOPBIN IO HAPOJHBIM NOBEPHSIM yOUI Apa-
KOHa

The Golden Eagle

«3070TOM OpEN»; MEPBOHAYAIBHO MPOCTO
opéJ, Ha BBIBECKE M300paKeHa OJIHA U3 ca-
MBIX PEAKUX M KpYMHbIX nTuil O0beau-
HEHHOTO KOopoJsieBcTBa — 30710TOM OpEn

The Golden Hind

«30J10Tas JaHb»; OJAUH U3 MHOTHX 1a0O0B,
Ha3BaHHBIN B uecTh copa Dpencuca lpeii-
Ka, COBEPIIMBIIET0 KPYroCBETHOE ITyTelle-
CTBUE HA TAPYCHOM CYJIHE B MIEPUOJ MEXK-
ny 1577 n 1580 romamu

The Good Companion

«XOpOIIHiA MOMYTYHUK»; KOTJa-TO HA BbI-
BeCKe OblIa n300pakeHa cobaka — XOpo-
1M ITONYTYMK YEIOBEKA

The Goose atthe V @ A

BIIaEIbIIb Ta0a Mutuesuisl u byTieps
YIPaBISAIOT CEThIO TAOOB MOJT HA3BAHUEM
«['ycby»; npubaBieHue B Ha3BaHUH OYKB

V @ A cOOTBETCTBYET HaYaIbHBIM OYKBaM
Ha3BaHuil 1Byx nopor (Victoria road and
Albert Road), Ha nmepekpécTke KOTOPBIX U
pacIojiokeH nab

The Graham Arms

«I'ep6 'pamay; Ha3BaH B 4eCTh cIpa
Ixerimca Pobepra I'pama, mepBoro jop/ia
aIMHUPAITENCTBA

212




The Grantham Arms

«I"ep6 I'pantemay; Ha3BaHue Nada, Ha BbI-
BECKE KOTOPOTo M300paxeH haMUIbHBIN
rep0 cembu [ paHTeM, MPOUCXOAUT OT pac-
M0JIOKEHHOU psiZIoM ycaabsobl ['panteM

The Grave Diggers

oykB. ‘Komarenu morumn’; kianouiie Xai-
J€H]T POy, IBJISISICH TIOCTETHUM MECTOM
YIOKOEHHS] MHOTHX OJIarOpOIHBIX 0C00

19 Beka, pacmoyiokeHo HampOTHB mada

The Green Farm

«3enénas pepmay; mad ObUT OTKPHIT HA Me-
cTe 3eNI€HOU Pepmbl, mocaeaHen padbora-
rotert pepmel B [Topreu Alineny

The Harvest Home

OykB. ‘Jlom yposkasi’; 1OBOJILHO CIIpaBe/I-
JMBOE W OYEHB TOIMYJISIPHOE HA3BaHUE,
yXOJsi11Iee CBOMMH KOPHSIMH B TIpa3HOBA-
HUS1, IPOXOJIMBIIIE B KOHIIE YCIIEIITHOTO
CE30HAa ypoKasi

The Havelock Tavern

3aKycOYHas «XaBepJIOK»; Ha3BaHA B YECTh
reHepaii-manopa capa ['enpu Xasepioka,
OpUTaHCKOTO apMENCKOTro TeHepala,
MMEBLIETO NMPOYHBIE CBsA3U ¢ MHanen

The Hog’s Head

OykB. ‘Kpslmika 004uku’; ceTh maboB, Bja-
JICITbIIEM KOTOPOU SIBIISIETCS KOMITAHHS
Laurel Pub; mHOTHE M3 MTabOB NepBOHa-
yajnpHO ObUTH Ha3BaHbl Hogshead (6os1s-
wiasa 6ouKa) v, TIABHBIM 00pa3oM, sIBJIS-
nuch mabaMu, rjie ToproBayiu 3em; hogs-
head — 6o4oHOK nvBa B 54 rajioHa

The Hole in the Wall

OykB. ‘/lpIpa B cTeHE’; CyIIECTBYET MHOIO
BAPUAHTOB MPOUCXO0KACHUS Ha3BaHUS, HO
HUKTO HE MOYKET CKa3aThb HUYErO0 KOHKPET-
HOTO O Nabe, KOTOPBI OTKPBUICS TOIBKO B
1998 rony; BO3MOKHO, Ha3BaHUE CBA3aHO C
IPOJIOMaMH B CTEHE TFOPEMHBIX KaMmep JJIs
OCYXIEHHBIX 3aKIIOUYEHHBIX, UEPE3 KOTO-
pble OHU MEPETOBAPUBAIIUCH, TUOO UMEIOT-
Cs1 B BUJy CTEHHBIE IIPOJIOMBI B JOJTOBOM
TIOpbME, NTO3BOJIABIINE NIEPEAABATH YEPE3
HUX MHILY 3aKJIFOYEHHBIM; Jpyrasi BEpCHUs
COCTOUT B TOM, UTO JIOCTYI K a0y ObLI
BO3MO>KEH JIUIIIb YepPe3 Y3KUH MPOXOJI CO
CTOPOHBI yJIUIIBI;, BhIBeCKa mada B CayTcu
N300paXkaeT TPOUX MOPSKOB, CIIECHIANINX
BBIITH C TEPPUTOPUU CYTOPEMOHTHOTO 3a-
BOJIA Yepe3 Y3KUI MPOJIOM B CTEHE
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The Horseshoe

«[ToakoBay; nonTOE BpEeMs ITOJAKOBA SIBIIS-
€TCsl CHMBOJIOM yJla4yH, U €€ 9acTO MOKHO
OBLIO OOHAPYKUTH MPUOUTON K CTCHE WIIH
3a0opy; mis maba B [TopTcmyTe BaKHBIM
SIBIJIOCH TO, 4TO Jopa ['opammo Henbcon
OBLT U3BECTCH, KaK OYCHD CYCBEPHBIH Ue-
JIOBEK

The India Arms

«I'ep6 Unnuny»; Ha3BaH B TaMATh O JTHSX
rocnogctBa bpuranckoit Umnepuu B 19
BeKe B MIHIMU — KpynHEeNen 3aMOpCcKon
KOJIOHUU

The Invincible

«HemmoOequMeIiiy»; mad Ha3BaH B YECTH
aBMAHOCIIAa KOPOJIEBCKUX BOCHHO-MOPCKHUX
CHWJI, KOTOPBIM comén Ha Boay B 1980 romy
c 6a3el B [lopTcMyTe 1 mpocyiecTBoBai 10
2005 roma; Ha3BaHUE «HEMOOETUMBINY Ya-
CTO MCIOJIb30BAJIOCh BOGHHO-MOPCKUMU
crnamu ¢ 18 Beka; 1o 1983 roma stot mabd
OBIT M3BECTEH 110JT Ha3BaHueM Free House
(Ceob00nulit /lom)

The Isambard Kingdom Brunel

Ha3BaHUE MPOUCXOJUT OT UMEHH TeHUS
WHXeHepun 19 Beka, KOTOpPbIN POIUIICA B
[ToptcmyTte B 1806 rony

The Jameson Arms

«I'epb [dxeitmcoHay; Ha BhIBECKE TTaba
n300pak€H pamMmIbHBINA TepO ceMbU
JIxeiMcoH ¢ aeBu3oM «Sine metuy, uro
o3HauaeT «be3 cmpaxay; 06 0oco0oii CBSI3U
CEMbH C 3TOU TEPPUTOPUEN HUUETO HEU3-
BECTHO

The John Jacques

6apon [[xon JXXak, UMEHEM KOTOPOTO
Ha3BaH a0, ObUT PyKOBOJUTENIEM COB-
MecTHOro oObenuHeHus [loptcu Alinenn B
nepuos Mexay 1945 u 1965 ronamu; te-
nepb 1mad pacroyioKeH B ObIBIIIEM 37aHUU
ATOro 0ObETUHEHUS

The Jolly Sailor

OykB. ‘Becénblii, MOABBINMUBIINIA MOPSIK;
OYEHb MOMYJIIPHOE Ha3BaHME 1Mada, 0CO-
OEHHO B MPUOPEKHBIX TOPOAaX; BbIBECKA
JTIOBOJILHO NpUBJIEKATEIbHA — HA HEW U300-
PaXEH BECENBIN MOPAK, OUEBUIHO, U3 JINY-
HOI'O COCTaBa BOCHHO-MOPCKUX CUJI; J0-
CTOBEPHBIN yKa3aTesb TOr0, 4YTO MOPSIKaM

371eCh OyIyT pajibl
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The Jolly Taxpayer

OykB. ‘Becénblif HaJIOrOmIaTeNbIINK;
BO3MOKHO, YHUKaJIbHOE 3aBejicHue B bpu-
TaHWH;, Ha3BaHUE CBSI3aHO C TEM, UTO KO-
ra-To pajoM ¢ mabom pacnojaraics [e-
napTaMeHT roCy1apCTBEHHBIX COOPOB

The Jubilee Tavern

3aKycouHas «Top:kecTBO»; pacmooKeHa
Ha OJJHOMMEHHOU Teppace; Ha BBIBECKE
M300pakE€H MOPTPET KOPOJeBbl BukTopuw,
¥, BO3MOXXHO, UMEHHO TIPa3THOBaHNE
25-neTHero roouies B 1862 roay mociy-
KUJIO TIOBOJIOM K Ha3BaHUIO 3aBEICHUA,
TaK Kak Mmad ¢ TAKUM Ha3BaHUEM TOSIBUJICS
c 1867 rona

The Keppel’s Head Hotel

nab Ha3BaH B YECTh aJIMHUpaia BUKOHTA
Agrycra Kenrmensi, koMaHIyOIIEro Opu-
TaHCKUM (10ToM B Ycxanrte B 1778 rony
Y KPYTOCBETHOT'O MOPEIIABATENS

The Kimberley Arms

«I"epd6 Kumbepnny; Hanbosee BEpOATHO,
YTO 1ad MOJy4HJI CBOE HA3BaHUE MOCTIE
ocaabl Kumoepnu B 1899-1900 rogax Bo
BpeMsi BoiHBI OypoB B CeBepHOil Adpuke

The King’s Hotel

«KoponeBckasi rOCTUHUIIAY; TAKOE Ha3Ba-
Hue nabd nmoxyyun B 1910 rony; Ha3BaHue,
BEPOSITHO, OBLJIO MOCBAIIEHO KOPOJIIO
Jxopmxky V, B3omieanieMy Ha TPOH

B ATOM T'O/Iy; TaK)Ke Mad pacrooKeH
HAIIPOTUB KOPOJIEBCKOTO TeaTpa, U CErOIHS
Ha ero BbIBecke 00passl [Jxopmxa |11

u ['enpu VIII ¢ ob6enx ctopon

The Lady Hamilton

«Jleqn 'aMuIbTOHY , BO3/IIOOJIEHHON BHIIE-
agmupana jgopaa ['opauno Henbcona Obuia
OmMa ['aMuIbTOH, B 4€CTh KOTOPOU U
Ha3BaH ATOT Nabd

The Langtry’s

JIvnn Jlanrrpu no npossuity />xepcu
JInnu Obl1a GPUTAHCKON aKTPHUCOMU, POXK-
IEHHOW Ha OCTpoBe [[epcu; N3BECTHO,
YTO KOTZIa-TO OHA KWJIA B 3TOM JIOME JI0
TOr'0, KaK OH CTaJI TaboM

The Lanyard

Ha3BaHUE Maba MPOUCXOIUT OT CIIOBA,
03HAYaroUero JM00 KyCOK BEpEBKHU WIIH
IIHYpa, KOTOPBI HOCUIIU BOKPYT LIEH, JU-
00 YyacTh TakeJaxka, OCHaCTKU Ha OOPTY
Kopabis
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The Lawrence Arms

«I"ep6 JlopeHcy; pacnonoxeH Ha JlopeHe
Poyn; Ha BeIBecKe n300paxEéH (pamMuIbHbIN
rep6 cembu JlopeHc ¢ aeBusom «Be readyy,
4YTO O3HAYaeT «byob 20moey»; BEpOATHO,
Ha3BaH B 4yecTh capa ['enpu Jlopenca, co-
Jlata B MHIUMCKOM KoMmanuu; [ enpu Jlo-
pEHC OBbLIT TaKXKe€ MECTHBIA CTPOUTEND, OT-
BEUYABIINHI 32 CTPOUTEIBCTBO Y dUBEPIIH

Poyn

The Leopold Tavern

3akycouHas «Jleononsay; Jleononsa nep-
BbIY benbruiickuii ObUT A€ KOPOICBBI
BukTopuu u nnepBbIM KOPOHOBaHHBIM KO-
posém benprumn

The Library

«bubnmorekay; Ha3BaHHE, IO3BOJISIOIIEE
CTyJICHTaM U APYTUM JIIOJISIM CKa3aTh, HE
COBpaB, YTO OHU B «OUOJIHUOTEKE)

The Lord Chichester

«JIlopa Unuecrtep»; BEpOSATHO, HA3BAaHUE
npousonuio ot Tutysa Tomaca [lenxama,
nepBoro rpada Ynyectepa, KOTOpHIN sB-
JISAIICS TOPIOM AIMUPAIITENCTBA

B 1761-1762 rogax; Ha BLIBECKE OJTHAKO
M300paxEH MOpPTpeT OOPOIATOrO JIopAa
Yuuecrepa n3 BUKTOpHAHCKON 3M0XH

The Lord Clive

«Jlopn KnaiiB»; nepssbiit 6apon Kiaiis
IInacckuii; n3BecTeH kak KnaiB nHani-
CKMH, ITPOCJIABUBIINICS 32 CO3/1AHUE BECH-
Ma Ba)XKHOM BOCTOYHO-UHIMNCKON KOMIIa-
HUU U CTIOCOOCTBOBABIINN 00pa30BAHUIO
OputaHckoit Maauu

The Lord John Russell

«Jlopa JI>xon Paccen»; monutuk-nudepan,
nopn xon Paccen ObUT IBaXK Bl IPEMbEP-
muHuctpoMm O6benuuénnoro Koposecra

The Lone Yachtsman

«OIMHOKUH SIXTCMEH»; 1ab Ha3BaH B Y€CTh
capa Aneka Poysa, BepHyBIIIErocs U3 o1u-
HOYHOTO KPYTOCBETHOI'O MyTEIICCTBHS Ha
cBoeii sixte Lively Lady 4 utons 1968 rona;
Ha CJICIYIOIINI IeHb OH OBbLI MOCBSAIIEH B
phIlIapy KOPOJICBOM; B mabe umeeTcs 0ap
noj Ha3BanueM Lively Lady

The Magpie

«Copokay; BOKPYT 9TOM ITHIIEI MHOTO Cye-
BEPHIi; Ha BRIBECKE M300paKEHa OTHA CH-
JSIIas ITHLA M OJTHA B TOJIETE, a TAKKE
nonyspHas ¢pasza «two for joy» — «deoe
0714 gecenbay
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The Market House Tavern

OykB. ‘3akycouHas «31aHUE PbIHKa»’;
Ha3BaHHUE MOXET MPOUCXOAUTH OT 3aKy-
COYHOM, KOI1a-TO OBIBIIIEH MECTOM, I'JIE
PBIHOYHBIE aYKITMOHUCTBI CTPEMUIIHUCH K
OTJIBIXY; Ha BBIBECKE M300paxEH TPAKTU-
UK B papTyke, MOJAOIIHN pabounM JTto-
ISIM BBICOKHME ITUBHBIE KPYKKHU C 3JIEM, B TO
BpeMs Kak co0aka M rych IPOXaKHUBAIOTCS
psazIoM

The Marmion Tavern

3aKycouHas «MapMHOHY»; 3TOT 1ad moiy-
YuJI CBOE Ha3BaHUE OT OBIBIIIEH 3aKyCOY-
HOW, paCIIOJIaraBIICUCs psIIOM, TJ€ cerndac
HAXOJUTCS PECTOPAH; HA3BAHUE HAIIOMMU-
HaeT nosMy capa Bamerepa Cxkortra, 110-
BECTBYIOITYIO0 00 HCTOpUH JIopaa Mapmuo-
Ha; B KOPOJIEBCKOM BOCHHO-MOPCKOM (pJ10-
T€ TaK)Ke OBLI SCMUHEI] 10 Ha3BaHUEM
Mapmuon

The Mars

«Mapcy; Ha BbIBeCKe N300pakEH BOCHHBIN
Kopabib Mapc, noctpoeHHbli B 40-€ roJibl
19 cronerus B r. Yatem, rpadcrBo KeHr;
ATOT KOpaliib NpuHsI yuyactue B KpbiM-
CKOI1 BOliHE, M03Ke ObLT MpEeBpallEH B Na-
POBOI1 BUHTOBOW KOpaoJib, CTaBIINI yueO-
HBIM U B TeueHue 60 JIeT CTOSIBIINM Ha
AKOPE

The Marta’s

«MapTay; nab Ha3BaH B 4eCTh OBIBIIIECTO
JM1a, UMEBIIETO pa3pelieHne Ha 3TOT 1ao,
Maptsl KunrcOepu; panee oH Ha3bIBajICs

Suffolk Arms (I'epé Cagpghonka), a na3Ba-
Hue Mapta npuo6pén B 1948 romy

The Mary Rose

«Mapu Poy3; ObIBIIIasi TOCTUHUIIA
Gloucester Hotel (Omenws I'nouecmep);
nab ObuT mepenMenoBaH B 1983 roxy B
3HAK BOCKpPEUIEHUSI 3HAMEHUTOTO BOEHHOIO
kopabsist ['enpu VIII, kotopslii yToHyn
BOM3M 3amka Caytcu B 1545 rony; Ha3Ba-
HUE KOpabJisi MPOUCXOAUT OT UMEHU CECT-
PBI KOPOJISL U PO3bl, (PaMUIIBHON SMOIEMBI
Tropopos

The Mayflower

«MalicKui IIBETOK, JJaH/IBIIY, Ha3BaH B
4eCcTh 3HAMEHUTOTO KOpaldJis, JOCTaBIsIB-
IeTr0 aHTJIMHCKUX KOJIOHUCTOB, MTOCEJIHB-
muxcs B Amepuke B 1620 rony, B [InmumyrT,
MaccauyceTtc; BEpHYBIIUCh B AHIJIUIO B
1621 roxgy, B 1623 roay kopabiab ObLI IpoO-
JIaH Ha METAJJI0JIOM
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The Meon Valley

«Jonmua Muony; npuBiekaTeIbHOE MECTO
Ha fore rpadcrBa XaMMOIIKpP, PACIOI0KEH-
Hoe Kk ceBepy oT dDapema; peka MuoH Bra-
naeT B CosneHT B raBanu Tuudui

The Mermaid

«Pycanka, cupeHa, Has/1a»; HA3BaHUE TIPO-
UCXOIHT OT HCKa)KEeHUs CJI0B mere mead —
YUCmblil 1y2, 3AIUGHOU JI1Y2; KOT1A-TO
Ha3BaHueM nada os1o Mermaid Field
(/Iyz Pycanku)

The Mr Pickwick

«Mucrtep [IukBuk»; mad Ha3BaH B YECTh
Camynais [IukBuka, repost pomana HYapnb3a
JlukkeHnca «IIMKBUKCKHE 3aIIUCKU»

The Navigators

«MoperuiaBaTenn»; B HA3BaHUH BO3MOXKEH
HaMEK Ha 36MJIEKOIIOB, KOTOPBIE IOCTPOU-
7 3a0poneHHbIN kaHan [lopTtemyT-
ApyHzen HenonanéKy; Ha BEIBECKE M300-
PaxEH JHKEHTIBMEH B ITUIMHIPE, BO3MOXK-
HO, Mcambapy bpyHen; cam mab pacmnosio-
»keH Ha Vcambapa bpynen Poyn

The Nell Gwynne

Ha3BaHUE MPOUCXOUT OT UMEHH aHTJINH-
CKOM akTpHChl 17 Beka, BO3MI0OJIEHHON KO-
posis Yapmn3za Il

The New Roebuck

oyks. ‘Camern kocynu’; ciioBo New (Ho-
6blil) B HA3BaHUU Maba, BEPOSTHO, COOTHO-
cutcs ¢ New Road, Ha koTopoii oH pacro-
JIO’KEH

The Northcote Hotel

Ha3BaH B uecTh Jxerimca HopTkoyra, aH-
TJIMHACKOTO XYA0KHUKA, AKUBIIET0 HEAOJITO
B [IopTrcmyTe B 1776 rogy n HanucaBIIero
3a 3TOT NEPUOJ MHOTO TTOPTPETOB MECTHBIX
CEMEHCTB M0 IICHE 5 rMHel 3a YeloBeKa; Ha
BBIBECKE M300pak€H (paMuUiibHBIN Tepd ce-
MbH HopTkoyT

The Nowhere

oyks. ‘Hurne’, B 1. IlnumyT; Nowhere Inn
Particular (Ocobaa I'ocmunuya Huzoe) B
r. KpoiiioH; Korja >k€Hbl 3BOHAT CBOUM
MYXbSIM M CIIPAIITHBAIOT UX, TJI€ OHU HAXO0-
ISTCS, MYXbsI IPaBAMBO O0TBe4aroT: «Hu-
e

The Oakwood

«JlyboBas portay; mad pacrooxeH Ha yr-
ny OykBya Poya, siBIsfoIIEeCS 4acThIO TaK
Ha3bIBaeMoro rnmomecths Wood Estate
(/lecnoe Ilomecmue); Ha BbIBECKE N300pa-
»€Ha (Urypa OTABIXAIOIIETO O 1yOoM
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The Old Canal Inn

roctuHuna «CTapelii KaHam; Mad Haxo-
JTUTCSI TOOIU30CTH OT IABHO 3a0pOIIIEHHO-
ro kaHana [loprecmyT-ApyHzen; Ha BeIBEC-
K€ N300pax¢EH JI0I0YHUK, TUTBIBYIIIUNA Ha
Oapixe

The Old Customs House

OykB. ‘Ctapast TaMOXHsI’; HOBBIi 11ad pac-
MOJIOXKEH B 3/1aHNK BepHOH, sABASIOMUMCS
yacThio ObIBIICH OeperoBoit 6a3sl BepHoH;
3TO 3/1aHUE KOTJa-TO MCIOIb30BAIOCH B
KaueCTBE TAMOXHU

The Old House at Home

OykB. ‘Crapplii oM j0Ma’; Ha3BaHUE Tep-
BOHAYAJIBHO MTPOMCXOAUT OT HEKOT 1A Mo-
yJISIPHOM OaJliaabl, 4aCcTO M3JlaraeMom
cojiaTaMM, CTPACTHO YKEJIaBITUMHU BEp-
HYTBCS TOMOM C T0JISI OUTBBI

The Old Oyster House

oyka. ‘Crapas ycTpuna’; BO3MOXKHO IPO-
HCXOAUT OT YCTPHII, KOTJa-TO BhIpAIIUBa-
€MBIX B HEJJAJIEKO PacloJIOKEHHON raBaHU
JlanrctoyH; Ha BhIBECKE ITa0a paHblIe ObI-
71 U300pake€Hbl OTPOMHAs KEMUYKUHA U
yCTpHIIa PSA0oM ¢ Oeperom; ceiiuac BbIBEC-
Ka U3MEHWIACh U TIPEICTaBIsET COOOM
n300pakeHue pridaKa, CUIAIIETO Ha KParo
KaHasa

The OIld Vic

KOTJa-To 1Mad HOCKJI Ha3BaHue Borough
Arms — zep6 bapa (HeG0IBIION TOPOJIOK),
HO B 1989 roay ObLT IepeMEeHOBaH, IPe/I-
MOJIOKUTENBHO, B YECTh MMOKOMHON KOPO-
neBbl Bukropun

The Oliver Twist

«Omnusep TBUCTY; HA3BaH B YECTh MEPCO-
Haka pomaHa Yapib3a J[ukkeHca; cam
JIMKKEHC pOAMIICS B COTHE SIPJIOB OT 3TOTO
mada

The Osborne

«OcbopH»; Ha3BaH B YECTh JTIOOUMOM pe-
3uACHIIMK KopoJieBbl Bukropuu, Oshorne
House (/[lom Ocoopn), Ha ocTpoBe YalT

«Ctpaycy; Haxonurcs B T. incBuy, nepBo-

The Ostrich HavanbpHOE Ha3Banue Oyster Reach — Oyks.
‘Yempuunoe npocmpancmeo’
«OynsHey; Ha3BaH B 4ecTh Tomaca Dminca
OynHa, kotopsliii B 30-€ ronbl 19 Beka ObL1
The Owens OTBETCTBEHEH 3a COOPY>KEHUE MHOTHX

nMeHu# B 3Toi yactu CayTcu, Kak U Ha
[Toptnenn Poyn
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The Painters Arms

Ha3BaHUE 3TOrO Mada MOKET UMETh OTHO-
HIEHWE K TOJIKATATENo J>KeKy-
xuBornuciyy ([xeriMc Xuut), KOTOPBIN
OBbLJI MIOBEIIICH 3a IJIaBHBIMU BOPOTaMU B
1777 rony 3a NONBITKY YHUYTOKHUTH CYyJ10-
PEMOHTHBIN 3aBOJ

The Park Tavern

3akycouHas «llapk»; mab pacnomnosxeH He-
JlaJIeKo OT BXoJia B mapk Bukropusi, KoTo-
phiit 661 OTKPHIT B 1878 Toay; 31O o7,
Korja nmab cMeHWI CBOE Ha3BaHUE

c Battle @ Breeze (bumea u Bpu3)

The Parade Hotel

oTelb «MecTo 11 TYJISTHUSDY; Ha BBIBECKE,
KOTOpasi 0OOBIYHO CTOUT, U300PaKEHBI MPO-
T'yJIMBaIoIIMecs JaMa U MOpPCKoi oduliep,
HanomuHaromue Jiopaa Henbcona u Ommy
I'amunsTOH

The Pelham Arms

«I'ep0 [lenxamay; BeposATHO, a0 Ha3BaH B
yecTh Tomaca [lenxama, nepBoro rpada
YuuecTtepckoro, KOTOPbIA ObLT JIOPIOM
Anmupanteiicta ¢ 1761 o 1762 roasl

The Pembroke

«IIemOpok», OykB. ‘PacknaaHoi cTtoin’;
BO3MOYKHO, Ha3BaHWE MTPOUCXOIUT OT rpa-
¢da I[TemOpokckoro, HO OoJiee BEPOSTHO,
YTO 3TO Ha3BaHWE OJTHOT'O BOEHHOTO CyJIHA
KOPOJIEBCKOTO BOEHHO-MOPCKOTO (hi10Ta,
KOTOpoe ObLI0 mocTpoeHo B 1812 roay u
He npoaaHo 110 1905 roga; Ha BbIBECKE
n300paxeén repd kopadis

The Penhale Arms

«I"ep6 Tlenxeitny; pacnoyioxkeH HApOTUB
[Tenxein Poyx; Ha3BaHuEe MPOUCXOIUT OT
dbepMbl, KOTOpasi KOraa-To CyIIecTBOBaia B
stoit yactu llopren Aitnenn

The Phoenix

«DeHHKCY; CYIIECTBYIOT Ba ada ¢ TAKUM
Ha3BaHUEM, Ha 000X M300pakeHa MU(H-
yeckas NnTuia (GeHUKC, BOCCTABIIIAS U3
nerJia

The Pig and Whistle

«CBUHBS ¥ CBUCTOK»; HA3BAHHE MPEJICTaB-
JsieT OO0 UCKaKEHUE aHTJIO-CaKCOHCKOTO
BhIpaKeHUs «Piggin wassail», oznavarore-
ro «xopouiee, 006poe 300p08ve)

The Pompey

«ITommnen»; pacnoiokeH 3a napkom Ppat-
TOH, POJAUHON MOPTCMYTCKOTO (PyTOOIBHO-
ro Kiry0a, Ha3eiBaemoro [lommen; TepmuH ¢
T€X MOp CTaJl CHMBOJIOM ropoja
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The Princess Alexandra

«IIpuniecca Anekcanapay; nab Ha3BaH B
4eCTh AJIGKCAHIPHI JaTCKOM, CYIIPYTH KO-
ponst DaBapna VI

The Priory Inn

roctuHuIa « MOHACTHIPbY; Mad MOCTPOCH
BOJIM3M MeCTa PacIoyIOKEHUs OBbIBILIETO
MOHACTBIPSI U MOHACTBIPCKOMN (hepMbl

The Raven

«BopoH»; BOPOHBI SIBISIIOTCS 00BEKTOM
(donpKIIOpa U MHOXKECTBA CYEBEPHil; Ha
BbIBECKE M300pa)keHa NTHUIla, CUIAIIAs Ha
JoHJI0HCKOM Tayape, 3aMOK KOTOPOro 110
MOBEPHIO OYJIET pa3pylIeH, €CIIU MTULIBI
HOKUHYT 3TO MECTO

The Red White and Blue

«KpacHblii, Oenblii 1 CHHUNY»; TaTPUOTHYE-
CKO€ Ha3BaHUe, n300paxaroiiee o0beau-
HEHHBIN (1ar BMecTe ¢ KopaOyi€M Ha BbI-
Becke rmabda

The Registry

«Peructpartypay, OT/Ien 3aIIUCH aKTOB
IPaXIaHCKOT'O COCTOSIHHS; HOBOE U3MEHE-
Hue maba, Mpou3olIe/Iee B KOHIE

90-x rogoB 20 Beka, KOrja OH cTaj 3aHU-
MaTh 3aanue OniBiIero otnena 3AIC

B I. [lopTemyT

The Rose in June

OykB. ‘Po3a B utone’; emnié oJHO MaTpUOTH-
Yyeckoe Ha3zBaHHWe nmada, OTHOCsIIEeecs K
AHrnuiickoil Po3e nim gaxe k Xommnmup-
ckoit Po3e — ourmanbHoii smOeme rpad-
CTBa; p03a — CaAMBbIH NOIYJISIPHBIN LBETOK,
YIOMMHAIOUIUIICS B HA3BaHUAX Ma00B

The Royal

«Koponesckuit»; nmpex e nad HoCHI
Ha3Banue New Inn (Hoeaa I'ocmunuua),
ceifyac Ha3BaHHE OTOOPaAkKAET CYIIECTBO-
BaHHUE KOPOJIEBCKOT'O TOCIUTANIS, KOTOPBI
pacriojarajicsi IpsiMo HaIrpoTUB Tada Ha
Kommépuin Poyn; Ha BeiBecke — n300pa-
YKEHHUE XapaKTEPHBIX TJIABHBIX BOPOT I'OC-
nuTans

The Royal Albert

«Koponesckuit AnboepT»; HanboJsiee Bepo-
ATHO, YTO Na0 Ha3BaH B YECTh
131-opyauitHoro napoxoja, CryineHHOTro
Ha Boay B BynBuue B 1854 rony n nmes-
IIET0 TO K€ HAa3BaHUE; HA BBIBECKE N300-
paxEH Napoxo, UAYLIUHN Mo mapycaMu
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The Royal Exchange

«KoponeBckuii 00MeH»; CYIIECTBYIOT He-
CKOJIbKO MICTOYHUKOB 3TOTO Ha3BaHUSs, XOTS
OOJBIIMHCTBO U3 HUX CKJIOHSAIOTCS K BEp-
CUU 0 (PMHAHCOBOM YUPEXKICHUU B JIOH-
noHckoMm Cuty; Ha BbiBecke nmada B Cayrcu
n300pakeHa (pruHaHCOBas CleNKa MEXKIY
MPOCTHIM YEJIOBEKOM U HETUTYJOBAHHBIM
MEJIKOITOMECTHBIM JIBOPSITHUHOM

The Royal Marines Artillery Tavern

OykB. ‘3akycounas «KoponeBckas Mopckas
apTwIepus»’; ad pacroyiokKeH HAIIPOTUB
TOT0, YTO JI0 HEJJABHETO BPEMEHU Ha3bIBa-
JIOCh «Ka3apMbl KOPOJIEBCKUX MOPSIKOBY

The Royal Standard

«KoponeBckuil cTaHIapT»; MOMYJIAPHOE
Ha3BaHuUeE Nada, UMEIOIIEro OTHOIIEHUE K
(dary MoHapxa M 4JieHaM KOPOJIEBCKOM
CEMbH

The Rutland Arms

«I"ep6 Patnenna»; Ha BBIBECKE MPEICTAB-
nieH rep0 repioros PaTieHACKUX — YJICHOB
cemeiicTBa MaHHE3 U Takke obOagareie
tuTysa Mapkus ['panou

The St Mary’s Arms

«I"epb cBsToit Mapumny; mabd pacnoyiokeH
Ha CenT. Mapu Poyn psiioM ¢ HEpKOBBIO
CesiToit Mapuu; Ha3BaH B uecTh JleBbl Ma-
pUU; paHbIlIe HAa BEIBECKE OblIa N300paxe-
Ha MECTHasl IEpKOBb, ceiiyac — CpsiTas
Mapus

The Sallyport Inn

roctuHuIa «CauunopT»; camo ciioBo Sal-
lyport o3nauaeT omkpsimue v eéopoma 6
YKpenieHnuu, OTKyJa 3alIUTHUKA MOTYT
COBEpIIIATh BBIJIA3KH WIIN MIEPEOESIKKHU HA
CTOPOHY Bpara; psijioM ObLJI0 OOHAPYKEHO
YKPENUTEIHHOE COOPYKEHHE, TAC B ObLT
HaiaeHn CamunopT

The Salutation

«IIpuBeTcTBUEY; MPOUCXOKIACHUE HA3BA-
HUS CBSI3aHO C biaroBemnieHueM — puBeT-
CTBHEM M BO33BaHHEM Apxanreina ['aBpun-
na K Jlese Mapuu

The Scott’s Bar

«bap Ckotray; npekHee HazBanue EIm
Brewery Tap (Mapxa Ilusosapennozo 3a-
600a Ba3); na0 OblI NepeMEHOBAH B YECTh
Hxona CkoTra, 1opaa Daa0Ha, JIOpA-
KaHIyiepa bputanuu; pacnosioxeH Ha DJi-
JIOH CTPUT
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The Shaftesbury

«IladgTecOepu»; Ha3BaH B YECTh DHTOHU
Ouumm-Kymep, ceapmoro rpada [ladrec-
0epuiiCKOT0, aHTIMICKOTO MOJIUTUKA U
¢dunanTpomna

The Shearer Arms

OykB. ‘I'ep0 cTpuryHa’; paHbliie Ha BbIBEC-
K€ ObLT N300paKEH MaCTyX, CTPUTYIIHIA
OJIHO U3 CBOMX CTaJl; K COXKaJCHUIO, OHA
HEJI0JITO NMPOCYLIECTBOBAJIA

The Shepherd’s Crook

OykB. ‘[locox mactyxa’; OTHOIIEHHUE K
CEJIbCKOMY XO3HCTBY B Ha3BaHUM Mmada
OYEBUJIHO, ¥ HA BBIBECKE M300paxEH Mo-
COX, OOBUTBIN I[BETAMU XMEJISI, TYIMEHEM, U
cepIl; Ha3BaHHE TaKXKe sIBIsieTCS OnOIeii-
CKUM cooTHeceHHneM K Mucycy, Tak kak oH
TOXE OBLI MACTyXOM

The Ship and Castle

«Kopabiib 1 3aMOK»; BEIBECKa HAPHUCOBAaHA
MpsSIMO Ha CTEHE maba, rae n300paxeH Ko-
pabJib, MPOIUIBIBAIOIIMI MUMO 3aMKa JlyBp

The Ship Anson

«Kopabap DHCOHY; MepBOHAYATIBLHO HAa3Ba-
HUE OTHOCUJIOCH K CYAHY DHCOH, CITyIIEH-
HOMY Ha BoAy B 1781 roay u norepnesiie-
My KpylieHue B 3anuBe MoyHT, KopHyoin
B 1807 romy; ¢ Tex mop cemb Cya0B KOpPO-
JIEBCKUX BOEHHO-MOPCKUX CHUJI UMEHOBa-
JIUCh UMEHHO TaK; BCE OHU ObLIIU HA3BaHbI
B yecTh [[>xopmxa DHcoHA, IepBoro 6apo-
Ha DHCOHA, OpUTaHCKOTO AMMUpana, co-
BEPIIMBIIIETO KPYTOCBETHOE IJIaBAHHE

The Ship Leopard

oykB. ‘Kopabas «Jleonmapm»’; B KOposeB-
CKOM BOEHHO-MOPCKOM (hJI0Te OBLIO

11 cynoB ¢ mogoOHBIM Ha3BaHUEM; ITEPBOE
U3 HUX ObLJIO CIYIIEHO Ha Boay B 1635 ro-
1y, a caMoe nocieaHee ObUIo MpeBpalleHo
B JioM B 1977 roxy; Ha cTeHe maba B Kaue-
CTBE BBIBECKH M300paKE€H MIECTON KO-
pabuib, BecTynuBiuii B 60ii B 1807 romay Bo
BpeMsI OKMCKA JIE3EPTUPOB

The Shipwrights Arms

«I"ep0b kopabnecTpourenein»; mad pacro-
JIO’KEH PAZOM C CyJIOPEMOHTHBIM 3aBOJIOM
Y Ha3BaH B 4eCTh 00IIeCTBa KOpabdecTpo-
UTeNel, caMoro OOJIBIIIOTO U3 CYIIECTBY-
IOIUX OOIIECTB

The Sir John Baker

«Cap [xon betikep»; cop Ixon beiikep
OBLIT TOJIUTUKOM-TTHOEPATIOM H JIBAKIIBI
yjeHoM napsiamenrta [loprcMmyTa Mexay

1892 u 1909 ronamu
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The Sir Loin of Beef

OykB. ‘Cap roBsixkbs (husieiiHas 4acTh’; TO-
BSDKBsSI BBIpE3Ka OepETCs CBEpXY OT (puIIeii-
HOM YacTH, a CaMO CJIOBO «BBIPE3Ka» Po-
oM u3 Opannmu, rae npeduxc OVEr win
above ompenernser MecTo, OTKy/1a e€ HyX-
HO B3STh; MOIMYJISIPHA TAK)KE UCTOPHS O
TOM, 4TO KOpoJib J[xelimMc | korna-to Bo3-
BEI B PHILIAPHU TOBSIKBIO (DUIICHHYIO YacTh,
HO, K COXKaJICHBIO, 3TO BPSIJI I COOTBET-
CTBYET JICUCTBUTEIILHOCTH, XOTS ATOT 00-
pa3 Kkorja-To ObUT Ha CTeHe maba

The Sir Robert Peel

«Cnp Pobept ITuny»; cap Pobepr [1un, no-
JUTHK-KOHCEPBATOP M IBAXKIBI TPEMbeEp-
MUHUCTp bpuTtanuu; B JOMIKHOCTH MUHH-
CTpa BHYTPEHHUX JI€] CIOCOOCTBOBAN 00-
Pa30BaHUIO MIEPBOM COBPEMEHHOU MOJIH-
IUH, HOB80OPaHyeé KOTOPOU BIOCIEACTBUU
HasbBam Peelers

The Slug and Lettuce

OykB. ‘Yap u cajnar-iatyk’; 4acTh IIHPO-
KO MIPEICTABICHHON CEeTH NaboB, BIAJEb-
1IEM KOTOpOH siBiisieTca KoMmnanus Jlaypen
[Ta0; Ha3zBaHUE, BEPOSTHO, IPUIYMAHO
TOProOBBIM MEPCOHATIOM MEPBOTO BIIAENbIIA
roCcTUHULIBI ['pocBeHOp; Ooliee ApeBHUI
pUMEpP Ha3BaHUS MOKHO HAaWTH B rade
Crpaadopna Ha DHiBOHE, /i€ HA BEIBECKE
M300paKEH UTPOK B KPUKET, TPOOUBaL0-
M OKHO U TOMAIAI0IIAN MAYOM B MUCKY
C caJlaTOM

The Spice Island Inn

OykB. ‘I'octununa «OCTPOB CrICLIUI» ;
Ha3BaHue narupyercs Bcero 1991 romowm;
00pa3oBaHO B pe3yjIbTaTe CAUSHUS ABYX
CMEKHBIX TOCTUHHIL; TPOUCXOKIECHUE CBSI-
3aHO C IEPEMEHOW HAa3BAHUS ATOU YAaCTH
craporo [loprcmyra, rae ceuuu Koraa-To
BBITPYXaJIU ¢ KOopabJiel, mpruObIBaBIIUX CO
Bcer bpuranckon Mmnepun

The Sportsman’s Rest

«OTIBIX CIIOPTCMEHAY; MOMYJIIPHOE BO
BCEi cTpaHe Ha3BaHUe Maba; K NpuMepy, B
KormHope Ha BBIBECKE N300paKEH UTPOK,
OTJIBIXAFOIIMH O] IEPEBOM, a PSIIOM —
HaOJIr01ao0I1as 3a HUM €ro codaka
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The Spotted Cow

«[IsTHUCTAs KOpPOBaY; Ha3BaHUE MMaba Mo-
KET TMPOUCXOUTH OT TOTO (haKTa, 4TO Mep-
BOHAYaJIBHO JIMII0, UMEBILIEE Pa3peIICHHE,
Onuzabert [nmelimep, nepxana KOPOB; CETo-
JTHSI Ha BBIBECKE U300pakeHa OJIMHOKAs
KOpOBa

The Stag

OykB. ‘OneHb-caMelr’; Ha BEIBECKE HM300-
pakE€H PBIKHI OJICHb-CaMell, a BHYTPH Ca-
MOTO 1maba HaXOJHUTCS OTPOMHOE M3BAsTHUC
camIla Ha ypOBHE KPBIIIIH

The Star and Garter

OykB. ‘3Be37a U MOABS3KA ; TOMYJISIPHOE
Ha3BaHUE JJiA 11ada, KOTOPOE OTHOCUTCS K
camomy OnaropogHomy Opaeny
[Tonss3ku — BeiciieMmy OpJIeHY pbIIapCcTBa
B O0benunénHom KopoiieBcTse

The Still and West Country House

OykB. ‘be3amonBue 1 3aropoaHbIA TOM Ha
3amane’; mepBOHAYAILHO a0 Ha3bIBAJICS
«be3monBuey»; 3aMy)eCTBO J0YEPH BIIa-
JIeNbIIa TOCTHHUITHI OTIPEICITUIIO TEIepeIl-
Hee Ha3BaHUE Mada, TaK Kak MyXeM e€ cTall
cocen MmectHoro East @ West Country
House (Bocmouno-3anaouwtii 3azopoo-
Hotit /[om)

The Strand Bar

0ap «I[IpubpexHnas moaocay; mpexxHee
naspanue — Captain’s Table (Cmon Ka-
nuUmana), CETOAHs;IIHEe HA3BaHUE MOKHO
OTHECTH K PaCIIOJI0KEHHOMY MTOOTM30CTH
nepekpéctky Strand road, rie coequHsIOT-
ca noporu Kimapenaon u Yausepnu

The Surrey Arms

«I"ep6 Croppeii»; mad pacmnoyioxxeH

Ha Croppeit Poya u cBo€ Ha3BaHMEe
TIOJTy4YHJT OT OJHOUMEHHOTO TPpadCTBa;
Ha BbIBecke n300paxen repd Croppeil,
1o 00bIYal0 - CHHUH C 30JI0TOM

ot rpadoB Croppel, 1 Y€pHBINA —

ot rep0oB ropoaos ['mndopxa

u I'ogaamMuHr

The Swan

«JIebeany; momysspHOEe Ha3BaHKE Ma0O0B;
nebeau n300pakaroTcsi Ha KOPOJIEBCKUX
repbax Ha NMPOTSHKEHUH BEKOB; JieOenn Ha
peke Tem3a cunTaroTcsi COOCTBEHHOCTHIO
MOHAapXa 1 1o ceil ICHb
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The Swan With Two Necks

Oyka. ‘Jlebenn ¢ nByms mmesmu’; B O0b-
enuHEHHOM KopoieBcTBe tebeau Tpaau-
IIMOHHO CYUTAIOTCS COOCTBEHHOCTBIO I1ap-
CTBYIOIIICTO MOHapXa, TEM HE MCHEe,

B 16 Beke koposieBa Enm3zaBera | mosxaio-
BaJjia IIPABO BJIAJICHUS HECKOJIbLKHMH JieOe-
JSIMA 00TIIECTBY BUHOTOPTOBIIEB; YTOOBI
pasnuyaTth Jiebesieil, ObUIO PelIeHo, 9To Ha
KITIOBaX JieOe el BHHOTOPTOBIIEB CIEAIOT
0 J1Be OOPO3JIKH WIIHA 3a3yOpHHEL; B TE
BpEeMeHa cioBO NECK (ues) o3HaYaIo TO
xe, 94To U NICK (bopo3oka, 3a3yopuna), Ta-
KUM 00pa3oMm, U3 UCKYCHOM UTPHI CJIOB
BO3HHUK 3aMeuaTeIbHBIA CHMBOJI mada

The Talbot

«Tan6oT1»; Ha3BaHUE SABISAETCS MTOPOJIOM
OXOTHHYbEH cOOaKU, KOT/1a-TO MOIMYISIPHON
JUTSL BEJICHUST OXOTBHI; Ha3BaHUE ATOU OCO-
0011 mopoabl coOak BeAET CBOE HAYAIIO

c 15 Beka oT ¢paMunpHOTO Tepba ceMbu
Tanbot

The Tangier

«Tamxepy»; Hax BX0J0M B a0 n3o0paxeHa
Oosbias gppecka MaBpUTaHCKOTO BCAIHU-
Ka U IPYTUMU CIleHaMU TaHXepPCKOTO
PBIHKA; BEPOSITHO, TAHKEPCKUN TEKCTUITh
OJTHAXIbI TTOsIBUJICS B bputanuu yepes
ITopremyTt

The Tap

oyks. ‘[IpoOka, kpaH, Mmapka (BuHa, TMBa)’;
npexxHee Ha3Banue Brewery Tap (kpan,
MapKa nU606apeHHO20 3a800a), TNBOBA-
PEHHBIN 3aBOJI pacroiaraiacs mo3aau 3TOT0
naba; madbl, pacoJIOKEHHbBIE PAJOM C MH-
BOBapHSMH, OYCHb YAaCTO TaK Ha3bIBAJIUCH,
TEM CaMbIM JaBasl yKa3aHWe Ha TO, YTO 3JIb
OBLIT CBApeH BHYTPH JIMOO BO3JIE 3TOTO Blla-
JICHUS

The Taswell Arms

«I'ep6 TacBemnay; mad pacmoioKeH Ha
Tacsemt Poyn v Ha3BaH B 4ECTh HCTOPUKA
¥ MECTHOT'O 3eMJieBajienblia TacBemia

The Thatched House

OykB. ‘oM, KpBITBII COJTIOMOIA’; 10 HE/IaB-
HEro BpEMEHU Ha3BaHUE JABYX MabOB B
[TopTcMyTe; BO3MOXXHO, 00a HAXOIUIIUCH
Ha TEPPUTOPUM TTOMECTUH C KPBILIAMHU,
KPBITBIMU COJIOMOM; TAKMX MTOMECTUH ObLIO
B n300mmu Ha [lopTcu Aiinens B mpexHue
BpEMEHA
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The Three Crowns

«Tpu KOpoJIsI»; KaK MpaBUIIO, 3TO CChLIKA
Ha MaroB WJIXA TPEX MyAPELIOB, KOTOPbIE
oTnpaBuwIKCh B Budueem ¢ BU3nTOM K
MiazeHny Mucycy; Takxke repanbInyecKui
Haps TPEX KOPOJIE COOTHOCHUTCS C 00b-
€IMHEHHUEM TOPTOBLIEB MaHy(PaKTypHBIMU
TOBapamu

The Three Marines

«Tpu Mopsikay; kazapmbl KoposeBckoro
Mopckoro ¢iiota cTHH pacnosiarayiuch B
HECKOJIBKUX COTHSX SIPJIOB OT 3TOTO ada

«Tpadanbrap»; 3ToT 601bII0I a0 BMECTE

The Trafalgar ¢ roctunutiei Tpadanprap pacmoaokeH Ha
OnunOypr Poyn
«I"epb Tpadansrapa»; nad Ha3BaH B YECTh
3HAMEHUTOTO MOPCKOTO CPa)keHHUs U To0e-
b1 jopaa ['oparmo Henbcona, mponcxo-
The Trafalgar Arms A paa 1 opalt > TP

nusiiero y oeperos [lopTyranuu, Bo3ie
Mbica Tpadanbrap B 1805 roay; mad pac-
noJjioxkeH Ha @partoH Poyn

The Tramway Arms

«I"epb TpaMBailiHOW JTMHUMWY; HAXOAUTCS HA
Kunrcron Poyn, korna-to riiaBHOM Tpam-
BAlHOM MapuIpyTe NEPBOM MMOJTOBUHBI
900-ro rona 20 Beka

The Traveller’s Joy

OykB. ‘PamocTh myTelecTBEHHUKA ; Ha BbI-
BecKke nada 3anevatii€éH JKEHTJIBMEH B KO-
TEJKE, OTXJIEOBIBAOIIHI dJIb

The Traveller’s Rest

OykB. ‘OTIbIX MyTEIIECTBEHHUKA ; 1a0
Haxoautcs Ha Comepc Poyn u nenut cBoé
Ha3BaHHUE C IIOKUHOM MaboB 110 BCcel
CTpaHe; Ha BhIBECKE MaOOB — PKEHTIBMEH C
IMUHTOM A1

The Unicorn

«EauHopory; SBISIETCSA MOMYJIAPHBIM Te-
pabIMYECKUM CUMBOJIOM U MOSIBIIACTCS HA
AHTJIMIACKUX KOPOJIEBCKUX TepOax

The Victory

«ITobena»; Ha3BaH B 4eCTh MOOEBI JIOp/Ia
I'opauno Henbcona B 6utse nipu Tpadaib-
rape; ¢paarmas (pyioTa MocTaBlIeH Ha SIKOPh
B y4eOHOM JIOKE U BCE €1l SABISETCS BO-
OpY>XKEHHBIM KOpaOsIéM

The Viking

«BukuHr»; Ha3BaHue nada MPOUCXOAUT OT
CkaHAMHABCKUX MapoIE€POB, 3aXBATUBILIUX
bputanuto mexay 8-m u 11-m Bekamu
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The Villiers Inn

roctuHuIa «Bunepey; mab Ha3BaH B 4eCTh
ceMbH Busiepcos, rpador Knapenaon-
CKHX, 3aHUMAaBIIINX BBICOKHE JOKHOCTH B
KoponeBckux BOGHHO-MOPCKUX CHJIAX

B 19 Beke

The Walkabout

oyks. ‘[Iporynka’; coBpeMeHHOE Ha3BaHUE,
JTAHHOE CETH ABCTPAIMICKUX TEMaTH4E-
CKUX Ta0OB BIaJieTbllaMu TocTuHUIl Pe-
TEHT; 3TOT TEPMHUH MPOUCXOJIUT OT MMOBEPHA
B TO, YTO KOPEHHBIEC aBCTPAITUMIIBI JOJIT0E
BpEMsI MPENATCTBOBAIA POHUKHOBEHHUIO B
MaJIOHACENIEHHBIN HEOOKUTON palioH TeM,
KTO He JoCcTur 13-1eTHero Bo3pacra

The Wellington

«BennuHrTOH»; Ma0 HA3BaH B 4eCTh ApTy-
pa Yaiicnu, nepBoro repuora BemmHr-
TOHCKOTr0, mo0eauTens B Outse npu Ba-
Tepaoo B 1815 roay v n1Bak1bl IpeMbep-
MUHHCTpa bputanuu; Ha BbIBecke nmada 3a-
Ne4aTiaeHbl OOTUHOK, HUIAINA U TEJIECKOI
repuora

The Wheelbarrow

OykB. ‘Tauka’; cuuTaercs, 4To Ha3BaHUE
IIPOUCXOJNAT OT UCTOPHH, CBA3AHHOM C rap-
HU30HHBIM KOMaHIUpoM 3amka Cayrcu,
KOTOPBIN ObLIT U3BECTEH KaK FOPbKUI Mbsi-
HUIIA, TOOMPABIIUIHCS TOMOH KaXKIyt0 HOUb
Ha TayKe; KOr/a-To HajJ OpycTBEpOM mep-
BOT'0 3Taka nada CTosjIa IepeBsiHHAs TauKa

The When Shall We Three Meet
Again

OykB. ‘Korja Mbl Tpoe CHOBa BCTpETUMCH
HavaybHas cTpoka «MakOer» Yubsima
[excnupa, oTHOCSIIASICS K TPEM BeAbMaM
B €r0 NPOU3BEJICHUN

The White Horse

«benas nomanpy; 6enas Jomaas UTPacT
IJIABHYIO POJIb B rep0ax HECKOJIbKUX Opra-
HU3alui U OblIa B3sTa B KAUeCTBE CUMBOJIA
KOpOJISIMHU Y2cceKkca

The White Swan

«benpiit nedenby; dTU NTULIBI TTOSBIISUINCE
Ha MHOTUX KOPOJICBCKUX TepOax B TCUCHHE
CTOJICTUH U TECHO CBSI3aHBI C KOPOJIEBCKOM
BJIACTBIO U I10 CEU JCHb

The Wig and Pen

oyks. ‘[lapuk u pydka’; mepBOHAYaILHOE
na3anue Balmoral; mepermenoBanue nada
MPOU30IILIO KaK (HaKT mMpU3HAHUS OOJIBIIIO-
ro KOJMYeCTBa IOPUANYECKON MPAKTUKU
IOPUCKOHCYJIPTOB Ha PACIIOJIOKEHHBIX Psi-
nom Hampshire Terrace u Landport Terrace
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The Winchester Arms

«I"epb Bunuecrepay; mabd pacnoiaraercs
Ha Bunuecrtep Poyn; u nab, u nopora mno-
JY4YUJIM CBOM HAa3BaHUS OT Kosuieqxka BuH-
qyecTep

The Yorkshire Grey

«ﬁopmmpcxan Jommaabr Cepor MacTuy;
ma® Ha3BaH B YCCTh 3HAMCHHUTON MAaCTH
JIOIIa ¥, KOT1a-TO MCIoJib3oBaBieics Ko-
poJIeBCKOM ApTHiliepuei, pa3MeniaBiiencs
MOOJIM30CTH
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